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bazayvra O. B., Kozosa B. B. CmpykimypHo-cMuciosi mpancghopmayii 6 cyuachux amepukancbKux Kakax-nepeeepnHsix

YIK 811.161.2.°373.7

CTPYKTYPHO-CMUCJIOBI TPAHC®OPMAIIIL
B CYHACHUX AMEPUKAHCBKHUX KA3KAX-IIEPEBEPTHAX

Barannka O. B., Ko3i1oBa B. B.
Cymcoruii Oepoicasruil nedazociunuil yuisepcumem imeni A. C. Maxapenka

Y emammi docnioxceno cmpykmypro-cmuciosi mpancgopmayii CyuacHux amepuKaHCbKUX Ka30K-nepesepmuis.
Ocobaugy yeazy npudileno cnekmpy HO8UX QYHKYIL NepPCoHAICI8, SIKI YMONICIUGTIOIOMb HAOYMNIS HUMU HOB020 CIMA-
Mycy 8 XYOOHCHbOMY CEImi QOCTIONCYBAHUX KA3ZOK.

Kniwouosi cnosa: cyuacna amepukancoka Kaska-nepesepmens, CMpykKnypHO-CMUCIO8] MPAHCHopMayii, Xy0ooicHi
@yHKyii, 0bpaz nepconadica.

Bagatska O. V., Kozlova V. V. Structural and semantic transformations in modern American retold fairy tales.
The article focuses on the analysis of the structural and semantic transformations of the modern American retold fairy
tales. Special attention is drawn to the spectrum of the new personages’ functions that enable them to attain the new
status in the fictional world of the fairy tales studied.

Having researched the spectrum of the personages’ functions available in the modern American retold fairy tales,
we make the conclusion about their qualitative and quantitative changes. Thus, the set of the personages’ actions is
broadened with new functions, the boarders between the sets turn to be more diluted, the personages that perform actions
acquire independence, their actions grow more unpredictable which testifies to the transformation of their psychological
profile. The role of a Hero is mainly performed in the fairy tales studied by human beings (80%), children or teenagers,
the periphery comprises mythical creatures (12%) and animals (8%). The role of an Antagonist is also mainly performed
by human beings (66%), mythical creatures (25%) and animals (9%). In most cases, the Antagonists turn to be the Hero s
relatives — sisters, brothers, stepsisters, a stepmother and witches. The Heroes and Antagonists as the main participants
of the fairy tales conflict are human beings or at least look like human beings (witches, dwarfs, giants). They are sure to
be the most complicated and the brightest personages who experience a deep psychological crisis.

The taboo on passions overcome in the fairy tales studied makes them free from psychological inertia which ena-
bles characters to become three-dimensional. The basis of the contemporary American retold fairy tales serves to be
psychology and diversity of the characters’inner world. The conflicts gravitate from the outer domain to the inner one.

All the descriptions are incorporated into the personages’ psychology.
Key words: modern American retold fairy tale, structural and semantic transformations, artistic functions, image

of the character.

IMocranoBka mpodiaeMu Ta OOIPYHTYBAHHS
aKkTyajabHocTi i posrany. Kasku Hanexarbs [0
HaMJIaBHIIINX BUTBOPIB JIIOACHKOTO TyXy 1 CSTaroTh y
MIMOWHY TaKUX JalleKUX BiJl HAC YaciB, IKOT HE JTOCsTae
JKOJTHA JIFOAIChKa icTopis [4, 198]. Ha nymky Oarathox
JIOCITITHUKIB, Ka3Ka € HAOUTBII IPEBHIM JKaHPOM, SIKUN
3aCTUT y TOH Mepio, KOJIK MepecTaB BiAMOBIAaTH Mi3HI-
mmM popmaram MucieHHs. Kaska HaOyna ecTeTHdHoi,
YaCTKOBO JMJIAKTHYHOT 1 MOBYAIbHOT (PYHKIIIT Ta cTaol
(dbopmu, IO 0 BOTO Yacy 3aJUIIANACh HE3MIHHOK. YCi
TpaHcopMalii >kaHpy Ta 3MiHU y CIIPUIMAHHI Ka3KOBOT
OTIOBIIi OB’ s3aH1 13 BTpy4aHHsIM JiCHOCTI B i1 cdepy,
YHACIIJIOK YOTO ICTOPIiI0 Ka3KH BU3HAYAOTH HAcaMIIepe/T
Yepes iCTopito ii CHiBBIHOIICHHS 3 IHCHICTIO, Ha SIKIH
MMO3HAYMBCS BIUTUB PI3HUX ICTOPUYHHUX €MOX — BiJ
MEPBICHOTO CYCHIIBCTBA 1 0 HAammMX AHIB [7, 56]. Yce
[Ie CBIAYUTH MPO BAXKIMBE MICIE Ka30K Y KYJIBTYPHO
MoOYTOBI¥ MPaKTHIIN JIFOJCTBA y)KE Ha PaHHIX MA0IIX
HOro iICTOPUYHOTO PO3BUTKY 1 MPO TICHUM 3B’SI30K IX 3
JKUTTSIM HapOJy. Hoge B ka3 Tiei abo iHI1101 icTOpHYHOT
noou 1mopasy i HEMHHYyYe 3IIHBAECTHCS 31 cTapuM B
opraquHe IiJIe, 110 3YMOBIIOE aKTyaIbHICTh BUBUCHHS
Ka30K SIK 1HAMBIlyaJbHO-aBTOPCHKOTO CIIOCOOY CIIpHIi-
HATTS 1 OpraHi3ailii HaBKOJIMITHBOI AIHCHOCTI.

AHani3 ocTta”HHiX mocaizkeHb i myOaikauii. Y
CBOTii POOOTI MU CIHPAEMOCH HA PE3YJAbTATH TOCIi-

JUKCHb ~ YYCHHUX-JIHTBICTIB Ta JiTepaTypo3HaBIiB,
00’€KTOM HAyKOBUX PO3BIJIOK SKHX CTaJH Yaco-Ipo-
CTOPOBI BIJIHOIICHHS B XYIOXXHBOMY TEKCTI [2], CTpYyK-
TypHO-(YHKLIOHAIBHI OCOOMUBOCTI Ka3o0K [8], KOH-
HenTyaabHa Mpupoja oO6pa3HOCTI HAPOJHHUX Ka30K [6],
a TaKOXX ITICHXO-EMOIIiiHI THUTaXi MEepPCOHaXIB cydac-
HOTO aHTJIOMOBHOTO XyJOXHBOTO AUCKYypcy [11] Tomro.
JlocnijpkeHHsT Cy4acHHX aMEpPHKAaHCBKUX Ka3oK-Tiepe-
BEPTHIB B aCHEKTI iX CTPYKTYpHO-CMHUCIOBUX OCOOIH-
BOCTEil Hapa3i HE MPOBOIUIIOCE.

®opmy.iioBaHHs MeTH i 3aBaaHb cTarTti. CyuacHa
Ka3ka (opMyeThbes TMiJ] BIIMBOM IIOCTMOJIEPHI3MY, IO
JneTepminye i (bopMy 1 3MICT, ane 4Yepe3 BIUICTCHHS
B TIOCTMOJAEPHICTCHKHI JHCKYpC MI(I)IB abo IXHIX
(bparMeHTlB y TBOpax MO-HOBOMY PEai3yOThCsl MOIEII
CBITOCIPUIHSATTS, IO CIPHUsIE BAHUKHEHHIO JIOTaTKOBHX
BIATIHKIB CMHUCIIy TBOPY Ta PO3LIMPEHHIO Jiala3oHy
fioro inTeprperamii [3; 1]. OTxe, MeTOI0 HaIIOi CTATTi
€ BUSIBIICHHSI CTPYKTYPHO-CMHCJIOBUX TpaHchopMariiit
Y Cy4acHUX aMEPUKAHCHKUX Ka3KaX, SCKPaBUM IMPUKJIIa-
JIOM SIKMX € Ka3KH-TIEPEeBEpTHI (aBTOpH Ka30K OepyTh
CIOXKETH 200 MOTHBH KJIIACHYHUX JUTIYMX YU HAPOJHUX
Ka30K, aJie HAIIOBHIOKOTh O1JIbIII CYYaCHUMH CMHCIIAMH).

BukJjag ocHoBHOro marepiajy gocaigxenns. [To-
HATTS Ka3KH PO3MIISIAIOTH MIMPIIE, HiX KaHP, OCKIJIb-
KM Ka3ka MpOHIIa JOBTUI NUIIX — BiJ BIATBOPECHHS
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MPUMITHBHO-(DaHTACTHYHOI TpaHchopMarii IiHCHOCTI
JI0O CUMBOJIIYHOTO 1 (iTOCO(PCHKOr0 MepeoCMHCIICHHS.
Toxx BoHA TePETBOPHIIACK i3 )KaHPY HAPOTHOT TBOPYOCTI
B JUTEPATYpHUH TBIP, SKHMil  ITAMOPSIKOBYETHCS
XYNOKHIM T4 11COTOTIYHAM 3aKOHAM CBOEI eroXH
[8]. HaponmHi Ta KjgacH4HI Ka3KH XapaKTepU3YHOThCS
HAsBHICTIO KIIIIOBAaHOi CTpyKTypu. KaskoBuid TekcT
nocifae Micre HaiOIbII YIOPSAKOBAHOI IMiACHCTEMH
B 3arajpHii cHUCTeMl €miKA 3 JOCTAaTHHBO BUCOKHUM
piBHEM oprasizaiii, OCKUIBKH HOTO0 OCHOBHHMH
XapaKTepUCTUKAMU € OOMEKEHICTh Ta CTePEOTUITI3allis
nifioBux oci0. TekcT Ka3ku Mae BHCOKHH CTYIiHB
3B’SI3HOCTI, siKa peani3yeThcsi B 0Opa3Hiil cucremi
Ta B YIOPSJIKOBaHIM cHCTeMi TpeauKaTiB. 3 ycix
(anTacTHyHUX 00pa3iB Ka3koBI MAarOTh HaWBHIIUI
CTyMiHb aOCTpakKIlii, a/yke B Ka3KaX CKOHIICHTPOBAHO
JKUTTEBUH JTOCBIJl, HAKOTIMUEHHIA JIFOICTBOM YIIPOJIOBIK
TPUBAJIUX BIAPI3KIB Yacy, Ta IHAMBIIyalbHI (haHTa3ii
0e3IMeHHUX BUKOHABIIB, $SKi TPaKTYIOTh Ka3KOBHUI
CIOKET Ha BJIacHUU po3cy[ [5, 6].

CyuacHi ) Ka3Ki MatoTh Ha0araro O1IbIIIe CMUACIIOBE
HABaHTA)KEHHS, OCKUIBKH BOHH YacTO 3aIl03UUyIOTh
JIOCBIJl IHIIMX XKaHPiB (poMaHy, ApamH, moesii). 3iacu
CJIEMEHTH APaMaTu3My, JTipU3My, €IYHOCTI. Y cydacHiil
JTepaTypHii Kas3Ill NMEperuTiTaloThCsl PUCH Ka3Kd Tpo
TBapHH 1 4YapiBHOI Ka3KH, MPUTOJHHUIIBKOI 1 JeTeK-
TUBHOI MOBICTI, HayKOBo'l' (aHTaCTHKH Ta MapoIiitHOT
niteparypu. CydacHa jTiTepaTypHa Ka3ka HACHYCHA TOH-
KHMH IICHXOJIOTiYHMMH BiZTIHKaMH, ii repoi rmepexisa-
FOTh Iy TaMy MOYYyTTIB — BiJ IFOOOBI, TOOPOTH, CITiB-
YyTTS 10 KOPCTOKOCTI, HeHaBHUCTi [9, 82].

30Kpema, y Cy4acHHX aMEPUKAHCHKHUX Ka3Kax-Imepe-
BEPTHIX YCHINIHO TIOIOJAHO «HEIIACHI 3a00pOHI»
(3aboponHa Ha 0inb, 3a00pOHA Ha CMEpTh, 3a00pOHA Ha
MIPUCTPACTi) KIACHYHHUX Ka30K XX CTONITTS:

1. [Tononanus 3a60poHu Ha Oib: [ swung my arms,
and fell with a crash that shook the cloud-land and
shivered the billowing cumulus from north to south. My
husband caught my look of pain... (Mrs. Big: “Jack and
the Beanstalk” Retold by Michael Cadnum).

Y HaBeJCHOMY YPHUBKY MaJiHHS BEJICTKU IPUHOCUTD
i1 pi3uYHUNA O1Tb, O EKCILTIIMTHO BepOaTi3yOTh Bijl-
MOBIIHI JIekceMU fell with a crash ta look of pain.

Y HacrynHomy npuknani He looked at Gretel
through his other, tear-filled eye... “I wish it was
dream”, said Hansel. “But I'm not asleep, am 1? Its too
cold, and my eye ... it hurts” (Hansels Eyes by Garth
Nix) Bigpma Bupi3ae oko y [aHcens, sike 3aBIae XJIOM-
YUKOBi (pi3MUHOTO OO0, HA IO BKA3YIOTh BiMOBiAHI
nexcemu: tear-filled eye, it hurts.

Charise was already gone , ... crouching on the floor
with her arms clenched around her body till she was
dark and hard and small; like a rock: like a seed. She
was crving, but she didnt know it. ... Hard and dark:
her arms were cramping: her legs had fallen asleep. ...
now she knew she was crying, felt the tears like lines on
her face, felt their salt and cloudy heat... She cried until
she thought she was empty, then cried a little more. ...
She was crving when at last she fell asleep (Becoming
Charise by Kathe Koja).

VY ubomy (pparmeHTi JekceMu Ha o3HaYeHHS (i3nd-
HOTO OOJIO ONMHUCYIOTH HOBHH IS JKaHPY Ka3KH OUTh —
ricuxojoriuauii. Yapis, Ii3HABIIKCH, MO HE 3MOXE

HABUATHCS B IIKOJI CBOET Mpii, Xo4a Oyira Bke 3a KpOK
JI0 1IbOTO, BiTYyBa€ HECTEPITHUM JTYIICBHUIN O17b, AKUN
BUPAXKAETbCA (PI3MYHUM CTaHOM JiBYMHKUA. Ha nex-
CHYHOMY PiBHI Il CTpaXXIaHHS MepeJaH0 TaKUMHU JICK-
CHYHIMH OJMHUISIMHU: cramp (BiOU4yBaTH CIa3MH,
cynomu; suffer. from sudden and pginful contractions of
a muscle or muscles [12]), crouch (3runarucs; adopt a
position where the knees are bent and the upper body is
brought forward and down, typically in order to avoid
detection or {q defend oneself[12]), clench (miHO cTHC-
Katu;, grasp (something) tightly and firmly, tighten or
contract sharply, especially with, strong, emqtion [12]),
cry (Tuakatu; produce tears from eyes because you are
unhapny, or hurt [12]). Takum yuHOM, 1Iei (parMeHT
UTFOCTpY€E MOJONIAHHS BOX HEIIaCHUX 3a00pOH OIHO-
9qacHO: 3a00pOoHH Ha OiTb Ta 3a00POHM HA MPUCTPACTI.

2. lMogonanHs 3a00pOHU HA CMEPTh: ...my husband
fell, crashing through the green into the flat and distant
earth... my husband lay like a hill, a mountain shaped
like a man, stretched out with his last glance bright with
love for me... it tells the demise of my beloved (Mrs. Big:
“Jack and the Beanstalk” Retold by Michael Cadnum).

VY HaBeneHOMy NpUKIAI BeleTeHb TuHE. loro
CMEpTh OMUCYE NpykuHa. KapTuHa 3arudeni BUAA€ThCS
HAQ/I3BUYAHHO SICKPABOFO, aJlKe i1 IMiICHITIOI0Th MTOYYTTS
Ta MOl BEJICTKH, BUPAXKCHI BIIMOBIIHUMH JIEKCe-
MaMH.

3. [loponanus 3a6op0HH Ha TIPUCTpacTi Ta inTepde-
PCHIIiSl TO3UTUBHHUX 1 HETAaTUBHUX PHC B OCOOHCTOCTI
OJTHOTO TIEpCOHAXKa:

Glasina felt like crying. What they were afraid of
was that the wolf was really a young man under a spell.
According to the stories, if Glasina kissed the wolf, the
spell would break, and it would become a young man
again. But if he was as annoying as a human being as
he was as a wolf, Glasina wasn t keen on the idea. She
would, naturally, as his rescuer, be expected to fall in
love with him... Glasina hadn t planned her life this way.
She wanted to learn things, travel, teach, and paint and
take pictures. On the other hand, how could she allow a
voung man to go on being trapped in a wolf body once
she’d guessed what was wrong? (A Wolf at the Door by
Tanith Lee).

VYV 3a3HaueHOMY (parMeHTi CIIOCTEPIraeMo BHY-
TpimIHi# KOH(IIKT mepcoHaxa: [ masina BaraeTbcs Mixx
THM, IO Tpeba pOOUTH 3 MOMISAY MOpai, i THM, 4OTO
BOHA mparHe. /[iBYMHKA KOHIICHTPYETHCS Ha ITOYYTTE-
BOMY, a HE Ha MaTepiaabHOMY. DaKTHIHO EPCOHAKY HE
noTpibHO OpaTH ydacTs y 00siX, AiCTaBaTH YapiBHI peui
YU TBOPUTH uyneca, 00 €HHe, 0 BOHA Ma€ 3pOOUTH, —
e BU3HAYUTHCS, SIKE PO3B’SI3aHHS € MPABHIBHUAM Y Till
Yy Till cUTyauii.

ITonomanust 3a00pOHN Ha TPHUCTPACTI B JOCITIIIKY-
BAHNX Ka3KaX yMOKIHBIIOE 1030aBICHHS BiJI TICHXOJIO-
TIYHOT iHEepLii, 1103asK YCi PIlCHHs MePCOHAK 3BAKYE,
BIABIINCh [0 PO3AyMiB, BaraHb TOLIO, UIIOCTPALI€IO
YOro € MONEPEIHIN MPHUKIIA.

3aBIsSKA TIOJIOJIAHHIO 3a00pOHM Ha MPHCTPACTI
MePCOHAXI JOCTIKYBAaHUX Ka30K MEPECTalOTh OyTH
MPOCTUMH, SIK 1ie OyJio paHille, OCKiJIbKH HaOyBalOTh
TPUBHUMIpHOCTI. B OCHOBI cydacHHX aMEpHKaHCHKUX
Ka30K-TICpPEBEPTHIB JIGKUTHh IICUXOJIOTIS 1 OararcTtBo
BHYTPIIIHBOTO CBITY IEPCOHAXa, 3a PaxXyHOK SKOTO
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CTBOPIOETHCS 30BHIIIHIH CBIT, e A1HOBI 0COOM BIIacHE i
MeKarTh [rop. 5]. KoHmikTH ays)e Y4acTo i3 30BHillI-
HBOI IUIOIIUHU CIPSIMOBYIOTBCS y BHYyTpilnHto. [lyra,
eMOIlii, BUMHKH, B3a€MOCTOCYHKH IIEPCOHAXIB Ta
HABKOJIMIITHBOTO CBITY, 1HOAI ¥ HEICTOT, BHYTPIIIHIN
Jiayor CTalOTh TOJIOBHUM aKIIEHTOM CYYacCHUX aMepH-
KaHCBHKHX Ka30K-IIEPEBEPTHIB, y IKUX MaiKe BCI OMHCU
IHKOPIIOPOBAaHi B IICUXOJIOTIIO TIEPCOHAXKA, a BIICTYITH —
y croxer [5].

Tak, y cydacHiil aMepHKaHCHKIM KasIli-TiepeBepTHI
“A Wolf at the Door” aBropka TaniT JIi nporonye Takuit
OTINC JICBIB:

The lions had developed long, heavy, grayish fur, and
huge orange manes (to show they were still fierce), which
from the front made them look like chrysanthemums.

HaBenennit ¢parMeHT HAIITOBXye Ha IyMKY, IO
TOJIOBHHH MTEPCOHAXK, JIIBUMHKA [ 1a3iHa, ®KUBE B rapMo-
Hii 3 JOBKULISIM, & OTKe, 1 B 3BUYaHHOMY MOXKe 1moda-
YUTH MIOCh YHIKaJibHE, NMUOMHHE, 110 XapaKTepu3sye ii
K CKJIaJHy 0araToOBUMipHY OCOOUCTICTb.

3 MeTOI0 KOMIIAPaTUBHOTO aHANI3Y CyJYaCHUX aMepH-
KaHCHKHX Ka30K-TICPEBEPTHIB Ta IX MEPIIOHKEPEITEHIX
BEpCi B acleKkTi CTPYKTYPHO-CMUCIOBUX OCOOIMBOC-
Teil 3BepHeMocs a0 mpaupk B. Ilpomma. Tak, mocmin-
HUK BWAUISE cTanuid HaOip 32 (yHKIIH, sSKi yTBOpIO-
FOTh OCHOBHI KOMIIOHCHTH OCHOBOIIOJIOXKHOI CTPYKTYPH
Oyab-skoi uapiBHoi kazku [10, 150]. V mexax nux
(GYHKIIH pPO3BUBAETHCSA il BCIX HAPOJHMX Ka30K
nociimkyBanoro B. Ilpormom matepiany, a Takox Jist
0ararboX 1HIIUX Ka30K HAHPI3HOMAHITHIIIMX HAPO/IIB.

Kaska-mepeBepreHb 3a3BHYail MOYUHAETHCS ICB-
HOIO TIOYATKOBOIO CUTYAMI€I0, Y SIKiil MepepaxoByIOThHCS
WIeHH ciM’1 abo >k MalOyTHIi repol MPOCTO iECHTH-
(ikyeTbCs 3a JIOMOMOror MpsiMoi HomiHamii. He3sa-
JKAIOYM Ha Te, L0 3a3HaueHa CUTYallis He € (QYyHKIIE
(3a B. IIponmom), BoHa, HA HaIIy AYMKY, IPEACTABIISIE
BaXUIMBUH Mopdonoriuauii  enemeHt. Tum  Oimblie,
[0 BJacHE B CyYaCHHX aMEPUKAHCHKHX Ka3Kax-Tepe-
BEPTHSIX IS TOYATKOBA CUTYALlisl BUIO3MIHIOETHCS, IO
OYEBHJIHO 31 30UIBLICHHS OOCSTY, 3HAYHOI JeTani3aril
BUXITHUX JaHUX, BOKINBUX UL PO3YMIHHS TOMAAIb-
KUX Jid Ta BYMHKIB MMEPCOHAXKIB, IXHIX XapakTepiB.
VYV nesxux kaskax (“Swans” Kemni JIiHK) mouaTkoBy
CUTyallil0 (parMeHTapHO TIPEACTABICHO, OCKIIBKH
BIIPOZOBX PO3IOBIJII JI0 HET TOJAF0ThCS BCE HOBI i HOBI
YTOYHIOBAJIbHI XYJI0KHI JIETalli, CBOEPIHI BIICTYITH BiJT
OCHOBHO{ CIOKETHOI JIiHii.

VY cy4acHUX aMEpHKAaHCHKHUX Ka3KaxX-TepeBepTHSX,
K 1 B TPaJUIIMHAX Ka3KaX, OCHOBHOK (YHKIIIEI €
JIUXOMIMCTBO (JIMXOJIH 3aBIa€ IIKOAM OJHOMY 13 dJie-
HiB ciM’1). Byab-aka Oiga — ocHOBHa (hopma 3aB’SI3KH.
Us ¢yHKis Han3BUYAHO BaKJIMBA, OCKUIBKH HEIO
BIIACHE CTBOPIOETHCS PYX Ka3KW. 3aMiHOO JIUXOICTBA
MOXKe OyTH HeqocTava (OIHOMY 31 WICHIB CiM’T 4OroCh
HE BHCTAYa€ Yu HOMY IIOCh XOYEThCS MaTh) a00 BajKKe
3aBIaHHs (Tepol0 MPOMOHYETHCS BAXKKE 3aBIaHHS).
VY nocnimKyBaHOMY HAMHU MaTepiaii y QyHKIIISX 3aB’ I3KH
JIUXOJIMCTBO TparisieTbess B 52% BHIIAJKIB, HecTaua —
y 28%, Baxke 3aBuaHHs — y 20%. Ilpu posropranHi
CY4aCHHMX aMEPUKaHChKUX Ka30K-NEPEBEPTHIB 1l (yHK-
1ii MOXXYTh peai30ByBaTUCh K OKPEMO OJTHA BiJ| OJTHOI,
Tak 1 OyTH B3a€MO3yMOBJICHUMH. Harpukian, y kasii
“Swans” Kemni JIiHK JUXOAIMCTBO, 3aBAaHe Madvy-

X010 (TIepeTBOPEHHS JIFOACH Ha JieOeiB), MPU3BOAUTh
JI0 TIOCTAHOBKM BA)KKOTO 3aBIaHHS IEpe] IiBYMHKOIO
Emmoto, sika Mae 3HalTH crHocid po3uapyBaTH BCiX
MOCTPaXKJATUX:

It seems that to break my stepmother s pinkie spell, 1
need to make shirts for all the birds and throw the shirts
over their necks. I need to sew these shirts out of nettle
cloth, which doesn t sound very pleasant.

Maiikn Kemnam y kaszmi “Mrs. Big: “Jack and the
Beanstalk” Retold” momae npukian nepexoay JTHXOmii-
cTBa B Hectauy. KpiM 1poro, came nuxofiiicTBo HaOyBae
CKJIaJHOI CTPYKTYPH, OCKUIBKH Ma€ TOJBIHHY CIpsSMO-
BaHICTh: BEJICTHSAM Ta aHIJTIMIISIM BaXKKO KUTH Pa3oM:

We couldn't live in the village among the joiners
and potters. We shook the ground when we tiptoed, and
every time we napped in the town square we rolled over
and crushed the Charter Oak or the Stone of Justice, or
some other ancient monument beloved by man and boy.
... The Englishmen are too small. ... And not only that,
the Englishmen are thieves!

Micic Bir sx HapaTop 3i3HA€THCS, IO BHACITIIOK
HE3HAUYHOTO PO3MIpY JIFOJCH, M JIy)Ke JIETKO 3aBIaTH
IIKOIM, YOr0 BOHH, BEJIETHI, @K HISK HE IMParHyThb.
JlexTo x 3 aHMMINIIB — Kpafii. Y KOHTEKCTI 3a3HaYEHUX
HETIOpO3yMiHb BUHHKAE MPisl BEJICTHIB MPO 1HIIE Micie
MIPOXXKUBAHHS (HecTaya).

OyHKIil 3aBHaHHS IIKOAW Ta HECTa4l € KOM-
IUIEKCHUMH 34 CBOEIO CYTTIO, OCKUIBKU OAHA (DYHKILiS
MOYXE peai3oByBaTHCS JIeKibkoMa (popMamu ojpasy.
Tak, y A0CiDKyBaHOMY Marepialli JIMXOIIHCTBO Mpe-
CTaBJICHE TAKUMHU KaTCTOPisIMH:

— YCKJIQJHEHHS XHUTTSI Trepos (28,6%) BKiIIO4ae
BUTIAJIKH 3KUBAHHS,

— 3agapoByBaHHA (23,8%) BKIIO9ae izumIHUI
(9,5%) ta ncuxiunnii (14,3%) iioro BapiaHTH;

—3apaaHHs Giznunoi mkoau (14,3%) Briroyae HaHe-
cenns paH (9,5%) ta BousctBo (4,8%);

— 1orpo3u 1a 3aiskyBanns (14,3%);

— Bukpananus (9,5%);

— iH1i hopMHU: BiicHIIKa (BUTHAHHS ), 3200pOHAa.

DyHKIII0 HECTaui PEMPE3EHTOBAHO KATETOPisIMH:

— Hectava omu3bkoi sronuan (30%);

— HecTtada 3MiH oOcTaBuH XUTTs (40%);

— Hecrada BiracTuBocteil uu peueit (30%).

Tak uu iHakme Mai>ke BCl BUAU JIUXOMINMCTB Ta
HECTad, 3aCBiJUCHUX y CyJacCHUX aMEPUKAaHCHKHX Ka3-
Kax-TepPeBEePTHAX, TICHO TOB’s3aHi 3 eMOIIifHOI0 ce-
pPOI0 Ta MCHXOJOTIYHMM CTaHOM IHepcoHaxiB. JIuxo-
JIACTBA Ta HECTadi, 110 MAFOTh CTOCYHOK 3 JYIICBHUMHU
MEPEKUBAHHAMHU JIHOBHUX 0Ci0, CTAHOBJIATH 86% Bij
3araJibHOro 00CsTY.

Hanpukian, y xasmi “Becoming Charise” Keiit Komxa
3a00pOHa TITKM CBOTH He0031 Yapi3 BCTymnarH 70 akaiemii
BUKJIMKAE y JIBIMHKH BEIIMKE TICUXOJIOTIUHE MOTPSICIHHSL
Bona posymie, 1110, HE3BKAIOUM HA PEKOMEHJIAIIO BiJl
CBOTO BUMTEJISI HA BCTYM, 1i Mpii 3a KPOK 10 37iiCHEHHS
pyiHyrOThCs. J{iBUMHKA BiT9yBae cebOe MaJICHBKOFO Ta 0e3-
MOMIYHOIO, IT1a4e, He YCBITOMITIOIOYH IHOT0:

...Charise was already gone, away, slamming her
bedroom door, crouching on the floor with her arms
clenched around her body till she was dark and hard
and small; like a rock: like a seed. She was crying, but
she didn't know it.
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ABTOpII BIAETHCS SICKPABO M PEaNiCTHYHO 3MAITIO-
BAaTHU CTaH JiBYMHU 32 JJOIOMOTOIO MOPIBHSHHS Ta IOJTi-
cuHnetony she was dark and hard and small; like a
rock: like a seed. Y 1iii ka3 TpaHCHOpMAITis TICHXOJIO-
TIYHOTO CTaHy 3yMOBICHA HAHECCHHSIM IIKOIU Oe3Io-
CepeHbO TOJIOBHOMY TepOIO.

[Ipote B mocnmipkyBaHUX Ka3kax HasBHI i BapiaHTH,
KOJIM JIUXOMIH YIIKOMKY€ TICBHUM YHHOM IIEPCOHAXKA,
0 € ONHM3bKUM TOJIOBHOMY TI'epOI0, UMM i BHKIIHKAE
BIJMOBiAHY 3MiHY HOro HacTpor Ta emorii. Tak, y
kasmi “The Kingdom of Melting Glances” Kerpin Ba3
311 cectpu Po3n BHOUI y MUCIII 3 BOJIOKO, SIKY JIIBUNHKA
MOCTaBWJIa Ha BiKHI JAJIs1 KOJiOpi, TAEMHO BCTAHOBIIIO-
FOTh TOCTPI Jie3a, SIKi CePHO3HO TPAaBMYIOTh MTaxa:

The next morning, when Rosa ran to the basin, she
saw the blood in the water and wept so much that the
water turned from red to pink. ... If he is dead — and
here she stopped to sob again — then I shall give him a
proper burial.

3a a”aJoricr0 Hecraya 34e0LIbIIOoro IOB’sA3aHa 3
MOPYIICHHSM TCHXIYHOI PIBHOBAr'M MEPCOHAXA, CIIPH-
YMHEHOi BIUIMBOM TNeBHHMX (akropiB. Hampuknan, y
kasmi “Swans” Kemri JliHk miBYMHKa cTpakjaae depes
CMepTh Marepi, HaBiTh BTpayae rojoc. 3riHO 3 KJIacH-
¢ikaiero B. IIponma, cMepTh KOroch 31 CTapiiux 4ie-
HIB POJVHU € JIMIIC MiJCUJICHUM BiJUTy4EHHSM, IPOTE
B [IbOMY BHUIAJIKy IMPO CMEPTh Marepi abo camy Marip
aBTOP 3raJly€ BIPOJOBXK yCi€l pO3MOBiMI JIBYMHKH, IO
BKa3ye€ Ha NOPYIICHHS 11 CUX14HO{ pIBHOBAru:

My mother died. I stopped talking. ... I miss her. ...
My mother made this quilt. Her quilts are very valuable.
Please be careful when you are sleeping. ... I sat down
on the stage and cried. I really missed my mom. ... I miss
my mother.

Kpim Toro, mMaiike Bci HacTyIHI mojii B icTopii, sKi
JIOBOJIUTHCSI TIEPSIKUATH JIIBYMHII, BOHA TaK YK 1HAKIIE
OB’ A3Yy€ 31 crioragaMu npo Matip.

[lomo ¢yHKIiT BaKKOTO 3aBIAHHSA, TO, OKPIM THIIO-
Bux s knacudikamii B. Tlpomma dopwm, 30xpema
3HSTTS 4Yap, BiJrajyBaHHs, HAsSBHI i 30BCIM HE 3BHYHI
JUISL YapiBHUX HApomHUX Ka3okK. Cepeln HUX — MOIIYK
peanbHOTO 3aly B peanbHOMy My3ei B kaszmi “The
Months of Manhattan” [demnii [llepman (She had to go
to the American Wing at the Metropolitan Museum of
Art and look at the furniture and write a paper about
it. ... Its your assignment. ... It’s better if you do it
yourself) Ta mopaneHuil BUOIp y kasmi “A Wolf at the
Door” Tanitu Jli (What shall we do? ... Glasina hadn't
planned her life this way. She wanted to learn things,
travel, teach, and paint and take pictures. On the other
hand, how could she allow a young man to go on being
trapped in a wolf body once she’d guessed what was
wrong?). 3aBaanHs HaOyBaloTh OUIBIIOT PABAONOAI0-
HOCTI Ta PealiCTUYHOCTI, a 11, CBOEIO YEProl0, CIIPHsIE
TOMY, IIIO PO3IOBIIb CTa€ OIMIKIO YUTAYEBI U 3po3y-
MIJTIIIOF0, JKE M y peallbHOMY JKATTI HAaUTpUBIAIBHIII
cutyauii MOXyTh OyTH HaMCKIIAAHIIITUMH.

CepenuHHUM €JIEMEHTOM Ka3KH € Aii, mo BigoOpa-
JKAKOTh Oa)kKaHHS Tepos JIIKBIyBaTH IIKOY, HECTady Un
BHUKOHATH Ba)KKE 3aBIaHHS. 3a3BHYAH 3 MPOIECOM PO3-
BUTKY TOIiil moB’si3aHi (YHKIIT BUPOOYBaHHS Tepost
JapyBAJIBHUKOM, pEaKilis repost i HaropokeHHs. Y
Ka3Ky BCTyIIa€ HOBa 0C00a, SIKY MO)KHA Ha3BaTH Iapy-

BAJILHUKOM a00 MOCTa4ajJbHUKOM. Bim HBOro repoin —
SK IIyKad, TaK i MOTEpPIiNNi — OTpUMy€e NMEBHUI 3aci0
(3a3BHYail yapiBHMI), SIKAH J1a€ 3MOTY 3TOJIOM JIKBi-
JyBaTH O11y. AJie TIepIl, HiXK Tepoi OTPUMY€ JapiBHUN
3aci0, BiH MiJIa€ThCS Ay>KE PI3HUM JisM, SIKi, TPOTe, BC1
BEIyTh JIO TOTO, L0 JI0 HOro pykK MOTpaIuise 4apiBHUN
3acio [8, 33].

VYV jociikyBaHOMY HaMHU Marepiajl JapyBaJbHUK
BUCTYIIA€ B TAKUX POJISX:

— pnacHe napyBanbHUK (The Kingdom of Melting
Glances by Katherine Vaz, The Twelve Dancing
Princesses by Patricia A. McKillip);

—nomiunuk (Cinder Elephant by Jane Yolen);

— BunpoOoByBau (7he Months of Manhattan by Delia
Sherman, Becoming Charise by Kathe Koja, Cinder
Elephant by Jane Yolen, The Twelve Dancing Princesses
by Patricia A. McKillip);

— panuuk (Swans by Kelly Link, Becoming Charise
by Kathe Koja);

— mKigHUK (Mrs. Big ‘Jack and the Beanstalk’ Retold
by Michael Cadnum, Cinder Elephant by Jane Yolen).

OnuH nmapyBajdbHUK MOXKE IOETHYBATH JCKiIbKa
podeii onpasy. Hanpuknan, y kasui “The Twelve Dancing
Princesses” Ilarpucii A. MakKinin crapa xiHka, 3 IKO
BUIIAJIKOBO 3yCTPIYa€ThCS CONAAT, IPOCHUThH HOTO TOJi-
JIUTHUCS 3 HEIO DKEI0, YUM BHIPOOOBYE Horo 1o0poty i
LUISIXETHICTE: ... a voice at his elbow said, “One bite is
a feast to those who have nothing”. Tlicist Toro, siK cOJI-
JIaT JTUTATHCS DKEI0, JKIHKa Jlae HoMy Mmopay ¥ Haaise
HAOro mial] BIaCTUBICTIO HEBUIMUMOCTI:

“Two things. One: Drink nothing that the princesses
give you. And two”” — she touched the dusty cloak at his
back — “this will make you invisible when you follow
them at night”.

BunpoOyBanHsS MOXXe MPOXOIUTH Y (OpMi BIIACHE
BUTNIPOOYBaHHS (JIBYMHII 3aJIaI0Th IIKUTbHE JIOMAIIIHE
3aBnanHs — Becoming Charise by Kathe Koja), po3nu-
TyBaHb (y JIIBUNHKH LIKABIISATHCS CTOCOBHO ii CTaBJICHHS
JI0 pi3HUX Tip poky — The Months of Manhattan by Delia
Sherman), oOMiHy (BeneTeHb MiHsi€ TapOy3H Ha iH(popMa-
11it0 TIPO HOBE U0 — Mrs. Big “Jack and the Beanstalk”™
Retold by Michael Cadnum), npoxanHsi (ctapa *iHKa
npocuTh ki y conpara — The Twelve Dancing Princesses
by Patricia A. McKillip), sike, BacHe, Moxe OyTH W
HIMUM, TOOTO Tepol caM IMOBHHEH 3J0TaJlaTUCS JIOIO-
MOTTH (JIBYMHKA TONy€ MTAIIOK, 110 CHIATh Ha TiJBi-
koHH1 — Cinder Elephant by Jane Yolen).

Jlocuth crienu@ivHO KaTeropiero TapyBaHHSI €
MOPATHHULITBO — JAaPyBaJbHUK Ja€ TEPOI0 NICBHY LIHHY
HACTAHOBY, SIKa B TOJAJIBIIOMY JIOTIOMArae JIiKBiTyBaTH
TUXOAICTBO a00 HecTady. Y JOCIIKYBaHOMY Marepi-
aJi JapiBHI 3aCO0M YW YapiBHI IMOMIYHUKH HE 3aBXIU
MOXKYTh BHCTYIATH MPEIMETAMH [TapyBaHHS, HpPOTE
nopajgy sIK MpeAMeT MapyBaHHS 3aBXKAU HAasBHI, 110
JOBOIWTH TOM (DAKT, M0 B CyYaCHUX aMEPHUKAHCHKUX
Ka3Kax-TIepeBEePTHAX TPHUIUICHO 3HAYHY yBary came
HeMarepiaJbHOMY, BHYTPIILIHBOMY, INIUOMHHOMY.

3okpema, y ka3ui “Swans” Kemni JliHK xpeuieHuit
0arbko JIIBYMHKMA W YapIBHUK OJIHOYACHO Ja€ CBOTH
He0031, sika TTOOOKETHCSI MOSIBY B 11 JKUTTI 37101 MauyXxH,
Mopajy, 3a3Hauarouyu, IMo, SKy O JKIHKYy HE IpPHUBIB
Joaomy ii 6aTbKo, BOHa Oyae Tak camo Oositucs EMmu
Ta i Oparis:
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That evil stepmother stuff is just a pile of
horsepucky, excuse me. It’s just baloney. Whoever he
marries will be just as afraid of you and your brothers
as you are of her. You keep that in mind.

Konu sx EMMa 3imToBXHyjIacs 3 BaXKKUM 3aBJaH-
HSM — 3HSITH Yapu 3 JIIoJeH, sSKUX 1i Mauyxa mepe-
TBOpWJIA Ha JieOe/diB, — XPEIIeHOro 0aThbka He Oyl
opsif, Mmoo i J0MOMOITH:

My fairy godfather is never around when you need
him... If you can't depend on your fairy godfather, at
least you can depend on the card catalogue.

Tox poOMMO BHCHOBOK, IO B Cy4YacHiH aMepwH-
KaHCBHKiM Ka3li-epeBepTHI MCUXOJIOTiYHI mpodiaeMu
0coOuCcTOCTI HaOyBaIOTh OiBINOT 3HAUYIIOCTI ¥ CTa-
I0Th BapTHUMH TOTO, 00 JapyBaJbHUK JOIIOMAras y
pO3B’si3aHHI came iX. 30BHIIIHI )X MPOOJIeMH, HaBITh
SIKIIIO BOHU IOB’A3aHI 3 4apaMu, repoil y 3M031 BHpi-
IIUTH CaMOCTIiifHO.

PosrnssHEMO TakoXk MIKITHUITBO SIK CIOCIO napy-
BaHHJ, SIKE B CyJYaCHHUX aMEpPUKAHCHKHX Kazax-Tiepe-
BEePTSIHX PO3YMIIOTh HE JIMIIE sIK KIACHYHE IOKa-
paHHS JapyBaJbHUKOM T[EPCOHAXKAa 33 HEraTHBHY
peakiiro Ha BUNPOOYBaHHS, X04a W Taki BapiaHTH
HasBHI B JoclijukyBaHomy matepiani (The Months
of Manhattan by Delia Sherman). Tak, y ka3ui “Mrs.
Big ‘Jack and the Beanstalk’ Retold” Maiikna Ken-
HaMa JapyBaJIbHUK, TOPrOBelb MAariYHUMH PEYaMH,
MpoJIa€ CEKpeT MOTPIOHOTO MJis BEJCTHIB KUTJIA U
LM JIIKBIZIOBY€ HECTATYy repo'l'B y MEepIIOMY XOJi, aje
B JIPYrOMy XOJi, IPOJaBIIH LEH e CCKPeT Ta e i
3acobu nmicrarucs 10 xMap JKeky, 3aBja€e HErmonpas-
HOI INKOAW TIOAPYKXKIO, IICPETBOPIOIOYUCH TaKUM
YUHOM Ha JIMXOJIs.

Iiky HanpyXeHHs Ka3Ka 10CSra€ B MOMEHT JIKBi-
nanii nuxa abo Hecrawi. Lls (pyHKulﬂ Ha6yBae 61Hap—
HOCTI, MO€HYIOUNCH i3 JINXOMIACTBOM, i € JIOTI9HHM
3aBEepIICHHSIM Ka3KOBHUX mofid. OmHAK iHOII MOMEHT
BIIaCHE JIiKBijalii moyaTkoBoi 0ilM MOXKE HE HACTaTH.
OyHk1is, sky 3a B. [IponmoM Ha3wBaroTh JIiKBijga-
Li€I0, Y CYYaCHUX aMEPUKAHCHKUX Ka3Kax-IepeBepT-
HAX HaOyBae Takux Hopm:

— BJIACHE JIIKBIaIlis Juxa 9¥ HeCTaui,;

— He-JIIKBIJaNis Jiixa 4u HecTaul.

JlikBigarist yimxa abo Hecraui MoXe BifOyBaTHCS
y ¢dopMax, sKi MOBHICTIO BiJIMOBINAIOTh (OPMi JIUXO-
JifictBa abo Hecraui, 30KpeMa, SKII0 Iepoil Xoue 3Mi-
HUTH 0OCTaBUHH XXHUTTS, BOHU 3MIHIOIOTECS 32 PaxXyHOK
TpaHchiryparii (HagaHHsS HOBOT 30BHIIIHOCTI) T'eposl.
Tak, y ka3ui “The Kingdom of Melting Glances” Kerpin
Bas, xonu ronosHa repoins Po3a neperBoproeThcs Ha
KBITKY, III0 POCTE HEMOAAJIK CBOTO PITHOTO MiCTEuKa
Tonp Xin3, BoHa MOTparwise y CBIT JIyXOBHO OLTBII
BHCOKOTO PiBHS, HIX TOM, Y IKOMY BOHA JKWia. A MTax,
sIKOMY OyI10 3aBAaHO (hi3UYHOT MIKOAM, BUIYXKYE:

The hummingbird healed, and Rosa was changed
into a lily, because it was the best, magical part
of her. She took root as a lily in a garden outside
Gold Hills.

OyHKIIS TIKBIIANI] TUXa YW HECTayl MOXe pea-
JII30BYBaTHCS Yepe3 JUXOTOMII «0opoThba — mepe-
MOTa» pO3B’SI3aHHSIM BAXKKOTO 3aBIaHHsI abo X
HacTaBaTH 0e3mocepeqHbo micis 1poro. Tak, y kasii
“Swans” Kemi JIink rooBHa TepoiHs 310ragyeThes,

SIK 3HSITH 4apu, HaKJIaJeHi il MauyyXxow Ha JojeH, 1
ySIBIISIE T€, SIK BOHA HAPEUIT 11e 3pOOHTH:

When 1 finish, I'm going to roll it [the quilt]
up, and then throw it over all the swans [ can find.
I’'m going to turn them back into people.

Oco0OauBicTIO B Takiil mikBimaiii JUXOJificTBa €
Te, Mo (aKTUIHO KOMHUX (Pi3muHUX MeTamopdo3 He
BiIOYBA€THCS, JIOAHM 3alUIIAIOTHCS 3a4apOBaHUMU,
MpoTe cuTyalis HaOyBae 4iTKOI OpieHTalii Ha Mai-
OyTHE: JiBUMHKA MOBHICTIO BIIEBHEHA B YCIIIXy CBOiX
MalOyTHIX [iif, Mo BepOaNi30BaHO 3a JIOMOMOTOKO
rpaMaTHYHOI KOHCTPYKIII fo be going to ¥ BKOTpe
CBIAUUTH MpPO NepemieHHs GyHKLII Y ICUXO0JIOTIUHY
IO HHY.

3 ypaxyBaHHSM TOTO, IO HE 3aBXIH JIIKBIJAIlis
JUXa YA HEeCTadl Bi0OyBa€ThCS BIIMOBIIHO 10 (OpM
3aBJaBaHHs JUXa YU HecTayi, y Hawii poOOTi mporio-
HY€MO HOBY (YHKIIiI0 TpaHC(hopMmalii, sika Bigpi3Hs-
€TBCS BiJl TpaHC(birypaui'f THM, IIO0 BiOyBa€ThCS Ha
BHyTplLHHLOMy piBHI # O3Ha4Yae 3MiHy Teposi B IICH-
XOJIOTTYHOMY ACMEeKTi Mij BIUIMBOM MEBHHX (bakro-
piB. 30Kpema, BiA0yBa€ThCA NEPEOLIHKA IEPCOHAKEM
MOTJISAIIB, HpI/IHL[I/Il'IlB Ta MEPEKOHAHb, 110 BCTYMa-
I0Th y KOHQIIIKT i3 AICHUM CTaHOM peueH, sSIKHi He
MOXKHA 3MIHUTH, 3apaju caMmo30epexeHHs abo 30epe-
JKEHHS YW BIJIHOBIICHHSI TICUX14HOI piBHOBArH.

BucHoBKY Ta NMepCHeKTHBU MOAAJIbIINX A0CTi-
AKeHb y nboMy Hampsimi. [Ipoanami3zyBaBmu HasB-
HUW CHeKTp (QYHKIIH MEePCOHAXIB Yy CydyacHHX ame-
PHKAHCHKUX Ka3KaX-TEPeBEPTHAX, POOUMO BHCHOBOK
po X sAKiCHI CyTHlCHl Ta KUIbKICHI 3MiHU. BHacmigok
IIFOTO KOJIA il IePCOHAXIB MOMOBHIOIOTECS HOBUMH
GYHKIISIMU, KOPJAOHUA MIXK KOJaMH il CTAlTh OiIbII
PO3MUTHUMH, MEPCOHAXKI, AKI BUKOHYIOTh POJii, Haly-
BalOTh O1IBIIOT HE3AJICKHOCTI, a IXHi Jii — Henependa-
9yBaHOCTI, IO CBIYMTH PO TpaHCHOpPMAIIito iIXHBOTO
MCUX0JorigHoro npodinto. Pois 'epos B OiibocTi
JOCHIPKeHUX Ka30K BUKOHYIOTH Joau (80%), mepe-
BAXHO MITM UM MiAJITKH, Hepudepio CTaHOBIATH
mictuuHi ictoth (12%) Ta TBapunu (8%). Pons AnTa-
roHicTa 34e01TBIIOr0 TAKOK BUKOHYIOTH JTI0IH (66%),
Midiuni ictotu (25%) # TBapunu (9%), npu LbOMY
AQHTaroHiCTaMU HaluacTime cTalTh poaudi [epos
(cectpu, Oparu, 3BElIeHI CECTpH, Madyxa, BiJIbMH).
OTtxe, ['epoi Ta AHTaroHicTd (0CHOBa Ka3KOBOTO KOH-
¢uikTy), AKi € JII0JpMHU a00 X TpUHANHMHI BUITISAAI0Th
SIK JTFOJIM 91 CXOK1 Ha HUX (BiJlbMH, THOMH, BEJICTHI), €
B OCHOBHOMY HAWCKJIAJIHIIIAMH Ta HAKSCKPaBiIMIMHU
MEepCOHAKaMH, IO MEPEKUBAIOTH TIHOOKY, 34¢0ib-
I0ro TICUXoNoriyny kpusy. Ilogonanus 3a00poHu Ha
IPUCTPACTI B JOCHIJKYBAHUX Ka3KaX YMOXJIUBIIIOE
1m030aBIICHHS BiJl TICUXOJIOT14HOI iHEpIii, yHACTIA0K
9Oro MEepPCOHAXI IMepecTaTh OyTH MPOCTHMH, 5K 1€
Oyio paniute, it HaOyBalOTh TPUBUMIPHOCTI.

B ocHOBiI cyyacHUX aMEpUKaHCHKHX Ka3OK-Tepe-
BEPTHIB JIC)KUTH TICHXOJOTis 1 OararcTBo BHYyTpimI-
HBOTO CBITY TIEPCOHAXKA, 3aBASKH SKOMY BiJITBOPIO-
€ThCA IXH1H 30BHIIHIH cBiT. KOH(I1KTH 13 30BHILIHBOT
MJIONMIMHUA CHPSIMOBYIOTBHCSI Y BHYTPIIIHIO, a Malxke
BCi OIIMCH iHKOPIIOPOBAHI B TICHXOJIOTIIO ITEPCOHAXA.

[TepcriekTMBHUM y0OadaeMo JOCIHIJDKEHHS Cydac-
HUX aMEPUKAHCHKUX Ka30K-TIEPEBEPTHIB B aCIEKTI iX
KyJIBTYPOJOTTYHHUX IMILTIKAIiH.
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besyena JI. P. Imnaikamypa ax eyMOPUCTIUYHUL RYAHIN HIMEYbKOMOBHO20 AHEKOONY

YAK 811.112.2°42

IMILITIKATYPA SIK TYMOPUCTUYHUM ITYAHT
HIMEIIbKOMOBHOI'O AHEKJIOTY

Bbesyraa JI. P.
Xapriscokuu nayionanonuu yHieepcumem imeni B. H. Kapasina

Cmammio npucesueHo aHanizy IMALIKAmMyp AK 3dco0i8 CMBOPeHHs KOMIYHO020 epeKmy 8 HiMeybKOMOBHOMY
anexoomi. Iuniikamypy po3enaHymo Ak SyMOPUCMUYHULL HYaHm, AKUU GUPAdCAE NPOMUPIYYs, WO BUKIUKAE 2YMO-
pucmuynuil epexm. 3anexcno 6i0 muny mpueepa iMnIiKamypu HiMeybkoMo8HO20 AHeKOONTy NOOLIAIOMY HA 1eKCUKO-
cemManmuyni (Ha IpyHmi OMOHIMIL, OYKeanizayii 3HaueHHs. abo HapOOHOI emumonoeii), npecyno3uyitini, napagpaszosi
(onuc npuuunu/nactioky i cyocmumyyis) ma KOHMeKCHyaibHi.

Kniwouosi cnosa: anexoom, eymopucmuynuii nyaum, iMnaikamypa, mpueep.

Bezugla L. R. Implicature as a humorous pointe of German jokes. The article analyses implicature as a means
of creating comic effect in German jokes. The joke is considered a short oral or written narrative of a humorous or
satirical kind with a witty ending. The addressee of the joke is a certain communicator or a group of communicators to
whom the addresser (the author and the narrator) tries to convey a humorous pointe and cause a laugh reaction. The
pointe makes up the witty ending of the joke, which reflects a certain unexpected contradiction of content and causes
a comic effect. Cases are considered when the joke pointe is an implicature — an implicit meaning which the addresser
consciously wants to convey to the addressee. Implicatures are conveyed at the level of vertical communication — be-
tween the author/narrator and the audience. Even if the implicature is generated by an utterance of a certain charac-
ter and is addressed to another character (horizontal communication), the joke author/narrator uses is to influence
the addressee, which presents its role as a humorous pointe. Verbal means that cause the activation of implicature in
the mind of the subject of communication are considered triggers of implicature. Depending on the type of the trig-
ger, implicatures of German joke are divided into lexical-semantic, presuppositional, paraphrasal and contextual. In
lexical-semantic implicatures, the trigger is a lexical unit that activates implicatures in communicator's mind based
on homonymy, literalization of meaning or folk etymology. In presuppositional implicatures, the trigger is a presuppo-
sition — part of the utterance meaning which is preserved when it is denied. The trigger in paraphrasal implicatures
is a paraphrase — a descriptive transfer of the meaning of one expression or word to another including description of

cause/effect or substitution. In the case of contextual implicature, the trigger is only the context of the joke.
Key words: humorous pointe, joke, implicature, trigger.

ITocTranoBKa po01eMH Ta OOIYPYHTYBAHHSA aKTYy-
aJabHOCTI 1T po3rsay. Po3MoBCIOIKEHICTh Y PO3MOB-
HOMY MOBJICHHI HEMOMITHOTO IIapy CMHCIIB, MPHXO-
BaHUX 32 OyKBAJIbHUMH 3HAUCHHSIMHU CIIB, 3yMOBIIOE
HETIOXUTHHH 1HTepec HAyKOBIB 10 MPOOIEMH MOBHUX
MeXaHi3MiB 30epiranHs IMILTINUTHOT iHQopmamii. Ha
OCOONHBY yBary 3aciIyrOBYIOTh BHITAIKH CBiJIOMOTO
BUKOPHUCTAHHS IMIUTIHUTHUX CMHUCTIB y KOMYHIKalii,
B aBaHTap/i BUBYCHHS SKUX IepeOyBae Teopis M-
karyp . I1. I'paiica [2], sKy BBaXarOTh OJHUM i3 Haii-
BH3HAUYHINIMX JIHTBICTUYHHUX BIIKPUTTIB XX CT. (IOp.
[18, 40]).

Haspina narampHa moTpeba 3acTOCyBaHHS TeOpii
IMILTIKATyp SIK IHCTPYMEHTY aHai3y BepOaJIbHUX MeXa-
HI3MIB CTBOPCHHS TYMOPHCTHYHOTO €(DEKTY B aHEKJIOTI.
AKTyallbHICTh TaKOTO MiJXOMy IO IOCIIXKCHHS aHEK-
JIOTY TIOJISITaE B TOMY, 1110, TIO-TIEpIIe, Teopis iIMILTiKa-
Typ nepeOyBae B PiyuIli MPOBIIHUX aHTPOIIOICHTPUY-
HUX HANpsIMiB Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA i CIIPOMO)KHA
CIIyTYBaTd METOJOJIOTIYHUM IiIPYHTSIM BUCBITICHHS
ocobnuBocTeil BepOaIbHOrO TyMOpY 3 MO3HIII KOTHi-
THUBHO-TUCKYPCUBHOI TapagurMHy; MO-Apyre, TyMOPHC-
TUYHUHA JKaHP aHEKIOTy 3aJUINAETHCS HEIOCTaTHHO
BHUBYECHUM 3 MO3HLINA TeOpil IMILTIKaTyp, IONpH ii Benu-
KHii TIOSICHIOBAIbHUIN TIOTEHIII A,

AHani3 ocTaHHIX JociaikeHb i myOsikamiii.
BuBuyeHHs KaTeropii KOMIYHOTO B JIHTBICTHII Mae
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JABHIO TPaJWIil0, OCHOBU SIKOI 3aKJIaZICHO B Mparsix
pansHchkUX TiHrBIcTIB [1; 4; 8; 13, 492]. Hapasi noci-
JUKYBaTH TYMOp TPOJOBXKYIOTh Ha Marepialli pi3HHX
MOB [5; 6; 12; 14; 15; 16]. 3okpema, 00’€KTOM JIiHT-
BICTMYHUX PO3BIJIOK TIOocTae anekaoT [7; 9; 10; 11]. Sk
3a3”avae b. 0. Hopman, «HeBig4YHa cripaBa — KOMEHTY-
BaTH aHEKJIOT, MOSICHIOBATH, YOMY BiH CMIIIHUH. AJe 3
TOYKH 30pYy JIHTBICTUKH II¢ KOPHCHA MPOIEAYpPa, TOMY
10 KO)KEH aHEKJIOT MICTUTBH Yy co0i MacT «IpuxoBa-
HOI», IMIUTinUTHOI iHpopMmamii. I 11 MoBO3HABIS cTa-
HOBWTB 1HTEpEC HE TUTbKM cama 1s iHdopmMmariis, ane i
Ti CIIOCOOM, 32 JOTIOMOTOIO SIKHX BOHA «YIAKOBYETHCS»
PO3MOBiaYeM 1 PO3MIZHAETHCS, «IeU(PYETbCA» CITy-
xauem» [11, 283] (TyT 1 nmam mepekyiaj iHIIOMOBHHX
LMTAT — BIAcHUM, JI. b.). Y il CTaTTi TakKUM 3acO000M
«YTIaKOBKM» KOMIYHOI iH(opMallii mocTae iMIuIikaTypa.

®opMy/II0BaHHA MeTH i 3aBaanHb crarti. Mera
CTaTTi — yCTAHOBUTU TUIH IMIUTIKaTyp HIMELLKOMOB-
HOTO aHEKJIOTY Ta OCOOIIMBOCTI CTBOPEHHSI Ha iX IPYHTI
TYMOPUCTHYHOTO TiyaHTy. O0’€KTOM JOCITIDKCHHS €
HIMEIbKOMOBHI aHEKJIOTH, SIKI MICTSITh IMIUTIKATYypH —
IMIUTIIMTHI CMHUCJIH, IO CBiZIOMO BKJIAJAIOThCS ajpe-
CaHTOM Y BHCJIOBJICHHS 1 MalOTh OyTH BHBEJCHI ajpe-
caToM Ha IpyHTi OyKBaJIbHUX 3HaYCHh MOBHUX OIUHHUITH
1 JUCKYPCHBHOT'O KOHTEKCTY. X0ua MepeciyHuii MOBelb
HE YCBIZIOMIIIOE MEXaHi3MiB BUHUKHEHHS KOMIYHOTO
edekTy 3aBASKHM IMIUTIKATypaM, ¢ HE O3Hadae€, 1o
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BOHM HE IMiUIATAlOTh JIHIBICTUYHOMY aHamizy. Cio-
Bamu b. 0. Hopmana, «a ocb XTO MOXKe i TOBUHEH BU-
OKPEMJIFOBATHU BC1 CKJIAIOB1, BCl ACMIEKTH I1i€1 CMUCIIOBOT
Ta ecTeTU4HO] iHpopMmanii — Tak 1e minrsict» [11, 290].
Tox mpeaMeToM JIOCIIDKEHHS € OCOOJMBOCTI CTBO-
PEHHSI TyMOPHUCTHYHOTO MYaHTy Ha IPYHTI IMILTIKATYpH
B HIMEIIbKOMOBHOMY aHEKJIOTI.

[MoctaBnena Mmera mependayae BUKOHAHHS TaKUX
3aBAaHb: 1) BU3HAYCHHS PEIICBAaHTHUX TOHATH 1 (op-
MYJIFOBaHHS ~ TEPMIHOJOTIYHOIO — amapary aHaizy;
2) BHUOKpEMJICHHS THUIIIB IMIUTIKATyp, SIKi BHKOHYIOTh
pOIb TYMOPUCTHYHOTO IYaHTy B aHEKJIOTi, 32 KpH-
TEpieM PiI3HOBHUIB TXHIX TpUTEPIB.

MoBHIM MaTepiaioM JOCIIIKCHHS ITOCIYTYBaJIO
520 HIMEIPKOMOBHUX AaHEKIOTIB 3arajbHOI TEeMaTHKH
3 IMILTIKaTypamM#, OTPUMaHUMH CIIOCOOOM CYLITBHOTO
JI000pY 3 PEeNeBAaHTHUX iHTepHeT—pecypciB

Bukiax ocHOBHOTrO MaTeplaJIy HOCTiTZKEeHHS.
BepGanbHuii rymop onepruii Ha Kareropii KOMi4HOro Ta
KOMi3My, sIKi, Ha TyMKy bormana /[3eminoka, Hamexarsb
JI0 HaWCKJIaIHINIAX Kareropid ecretwku [3, 7], mop.:
«TYMOp — XYIOKHIH MPUHOM y TBOpax JiTeparypu abo
MHUCTEITBA, 3aCHOBAHUN Ha 300pa)KeHHI 4Oro-HeOyah
y KOMiuHOMY BUIISAI» [21, 266].

CyTHICTh KOMIYHOTO JIIHTBICTH BU3HAYAIOTh SIK MPO-
THpitItm KOHTPACT, CYNepEewINBICThb, HEBIAMOBIIHICTS,
BIIXUJICHHS BiJl HOPMH [3 51] iHKOpreHTHiCTL TOOTO
HEBIJINIOBITHICTB, HeCyMICHICTL HEJIOPEUHICTh MEBHIX
i7ei, sy, peded [14, 59]; BHyTpilIHS mapaoKcalb-
HICTh, JBO3HAUHICTh, HICCHITHICTh (HEBIAMOBIIHICTH
MIXK HaJIC)KHUM 1 JJAHUM ), [I[0 BUHUKAE MPU 31CTABIICHHI
JIBOX TIAHIB (PeanbHOro W IUIaHy BMIIICHHS XapTy)
[5,2]; HEOJTHO3HAYHICTh (ambzguzty) [13, 496]. VY ninr-
BiCTHYHOMY (Bep6anLH0My) TYMODI, SIKAH TPOTHCTOITh
rymopy cutyaii (npo 1e aus. [8, 83; 13, 492]), inko-
IPYCHTHICTh CTBOPIOETHCS MOBHUMH 3aCO0AMH.

AHexnoT (HiM. der Witz) sk HalinommpeHima gopma
BHpPaXCHHsI IJIHTBICTHYHOTO TYMOPY B YCHOMY MOB-
JeHH1 Mae GoybKIIopHe noxokeHHs. [{e camocTiiinuii
MOMYNAPHUN JKaHP XYJOKHBOTO TEKCTY, SIKU (DyHK-
[IOHY€E B YCHIM 4M MHUCHMOBIH (opMi, IPOHUKAOYH B
yCi BHIOM COMLIaJTbHOTO CIIJIKYBAaHHS; «KOpPOTKAa YCHa
OMOBib TYMOPUCTHUYHOIO a00 CAaTUPUUYHOTO TaTYHKY 3
notenHuM (inanom» [22, 42].

CTWIICTUYHUN TpPUHOM, SKUHA BHPaXKAE JIOTEITHE
3aKiHYCHHS aHEKAOTy, HAa3WBaIOTh IIyaHTOM, a0o
nyiiHToM ((paHi. pointe — ‘BiCTps, TOCTpHUA KiHEIb')
[22, 570]. Lle came Te mportupiuus (abo IHKOHTpY-
SHTHICTB), SIKC BHSBISIETHCS HANPHUKIHIII aHEKIOTY Ta
BUKJIMKA€ TYMOPUCTHYHUH edekr. [lyanT aHekmoty
CIIPUIMAETHCS SIK 3BUIBHCHHS BiJl HAPYTH, sIKA CIIPU-
YUHEHA CIOKETOM, Ta 3yMOBIIIOE CMiX — €MOIIIHO-CMi-
XOBY pEaKIlifo Ha aHekoT. CMiX cliyxada CBIIYHTH, 10
BiH 3pO3YMIB ITyaHT.

VY pa3i Hepo3yMiHHS IyaHTa aApecaToM 1 BiACYT-
HOCTI BIMOBIJIHOT peaxilii (He TiIbKK BepOanbHOi, a il y
(hopMi yCMIIIKK YU CMiXy) aHEKJIOT BBAKAKOTh HE BlIa-
M. 3a A. B. Kapacukom, € 1Bi IpUIHHA HEPOIYMIHHS
KapTy: «aapecar 1) He crpuiiMae CUTYaIlo SK TaKy,
10 MICTUTH BHYTPIIIHIO HEBIINOBIIHICTh, HE OaYUTh
aOCypAHOCTI 4 JMBHOTO CTaHy pedeidl abo 2) YiTKo
pO3yMi€e BHYTPIIIHIO HEBIIMOBIAHICTh Y CHUTYAIlll, aie
BBaXKae, 110 TYMOp SIK M’gKka (opMa KPUTHKH O TaKoi
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CUTyallll He Ma€ CTOCYHKY, OCKUIBKH TPEAMETOM OCMi-
SIHHSI BUSIBIIIFOTBCSI HAIIHHOCTI i€l KyneTypm» [5, 3].
Kpim daxtopiB, moB’s3aHUX i3 Cy0 €KTUBHOIO Xapak-
TEPUCTUKOIO azpecara (BiK, OcBiTa, mpodecis, HaIio-
HAJBHICTh, CTaTh, KOJIO iHTepeciB MEHTAIILHICTh), 3HA-
YYIIAMHA MOXYTh OyTH nonynﬂpchL HOBTOp}OBaHICTL
AHEKIIOTY, 8 TAKOXK HETIPUEMHI TIOUYTTSI | eMOIii, SKi BiH
BUKITUKAE B ajpecara.

Oco0MBOT BUTOHYEHOCTI TYMOp aHEKIOTy HaOyBae,
KON 3acO00M BHUPAKEHHS TYMOPHUCTHYHOTO ITyaHTY
cayrye immiikarypa. 3a I T1. Tpaiicom, BUCIOBIEHHS
MICTUTH IMILTIKaTypy, SIKIIO B MPOIIECi MOBJICHHS aIpe-
CaHT J1a€ MOXKITUBICTH aJ[pecaroBi 3pOOUTH BUCHOBOK
PO NESIKUW CTaH peyel, Xoua W He TOBOPHUTH IpsMO
npo ICHyBaHHH fioro [2, 228] Inakme Ka)Ky'uH, 11e TaKUi
IMIUTIIATHUHN CMUCH, KW Ma€ Ha yBa3i aJpecaHT Ta
CBiZIOMO X04€ JJOHECTH JI0 aJipecara.

AJZpecaHToM aHEKIOTY BHCTYIAIOTh HOTO aBTOp i
peTpaHciIATOp (OMOBifay), apecaToM — OKpEeMH KOMyHi-
KaHT abo0 Tpyna KOMYHIKaHTIB, 10 SKHX aJpecaHT Hama-
TAa€ThCS JOHECTH TYMOPHCTHYHMI ITyaHT 1 BHKJIMKATH
cMixoBy peakiito. CIifl MiIKPECIUTH, IO IMIUTIKaTypa
MepeIaeThCsl caMe Ha PiBHI BepTHKaIbHOI KOMYHiKalii —
MDK aBTOpPOM/OTIOBia4eM Ta ayauTopiero. Sk i B Oyab-
SIKOMY ~ XYZIOKHBOMY TEKCTi, iCHye Ime TOPH30HTA/IbHA
KOMYHIKaITist — MiXK TIEPCOHAKAMH, KA € BTOPHHHOIO BiJI-
HOCHO BepTHKaJbHOI (mpo ue auB. [17]). HaBith sikmio
IMIITIKATypa FeHePY€EThCs BUCIIOBICHHSM TICBHOTO MEPCO-
HaXka 1 CIPSMOBAHa 710 iHIIIOTO TIEPCOHAKA, aBTOP/OIOBI-
Jlad aHCK/I0TY BUKOPHCTOBY€ ii ISt BIDIMBY Ha CITyXada — y
LBOMY i royisirae i posb sk TYMOPHCTHYHOTO TTYaHTy.

IMIuTiKaTypy B JIIHTBONIPArMaTHIli PUHHSITO SKCILTi-
KyBarH Ticiis 3Haka +> [19, 27], Hanpuxia;

Der Gefingnisdirektor: ,, Was wird nur Ihr armer
Vater dazu sagen, dass sie schon wieder hier sind?* —
., Fragen Sie ihn doch selbst. Er sitzt nur drei Zellen
weiter!“ (+> Der Vater ist auch Verbrecher, deshalb hat
er nichts dagegen, dass sein Sohn im Gefdngnis sitzt) (1)

Bep0aubHi i HeBepOabHi 3ac00H, SIKi CIPHYHHSIOTH
AKTHBAIIIO IMIUTIKATyPH Y CBIZJOMOCTI Cy0’€KTa KOMYHi-
Kallii, Ha3UBaIOTh 1HIUKATOpaMH, ab0 TpUTEpPaMHU IMII-
nikarypu [18]. 3amexHO Bim THITy TpHUTepa IOIIEHO
MOJUIMTH IMILTIKaTypH Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYHi, IIpecy-
MO3MIIiifHI, Tapadpa3osi Ta KOHTCKCTyaJILHi

1.V JeKkcHKo-ceMaHTHYHMX iIMILTIKATYpAX TpHTe-
POM € JISKCHYHA OIMHHILA, SIKA AKTHBYE 1Mrmu<aTypy B
CBIJIOMOCTI KOMYHIKaHTa Ha IPyHTI OMOHiMii, OyKBaIi-
3al1ii 3HaueHHs 200 HAPOHOI ETHMOJIOTI].

1.1. OmoHIMIYHA IMIUTIKATypa BUHHKAaE B pasi
JIBO3HAYHOCTI JICKCMYHUX OIHMHUIG. HasBHE mpOTH-
piuusi MK OMOHIMaMH — CJIOBaMH, fKi MalOTh pPi3Hi
3HA4CHHS, alieé 3BydYaTh OJIHAKOBO, TOOTO KamamOyp
(bpant. calembour — ‘rpa ciiB’): e irypa MOBJICHHS,
IO MOJISIra€ B TYMOPHUCTUYHOMY BHKOPUCTAaHHI OMOHI-
Mii, 6araro3Ha4HOCTi ciioBa a00 3BYKOBOI MOIIOHOCTI
pi3aux caiB [23]. KanamOyp mossirae B ToMy, 10 MOBEIIb
B OJHOMY CJIOBI CBIJJOMO aKTyaji3ye JBa HOro 3Ha-
gyeHHs. [Ipy IbOMY KOHTEKCT HE yCyBa€ ABO3HAYHOCTI,
a, HABIAKH, IMiJCHII0E 00K/IBa 3HaUeHHs. Hampukan:

Der Deutschlehrer fragt Bini: ,, Was ist das fiir ein
Fall, wenn du sagst: Das Lernen macht mir Freude?
Bini tiberlegt nicht lange: ,,Ein seltener, Herr Lehrer*.
(+> Der Lehrer hat einen grammatischen Fall gemeint,
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und der Schiiler ein Erlebnis. +> Bini macht das Lernen
gar keine Freude) (3)

JBa 3HaueHHs cnoBa der Fall omHaKoOBO aKTyalbHi
B [IbOMY aHEKJ0Ti. KpiM TOro, 3Ha4eHHS «BUIAJI0K
aKTyali3ye IMIUTIKaTypy, MOB’s3aHy HE 3 TPaMaTHKOIO,
a 3 HETaTHBHUM CTaBJICHHSM IIKOJISIpa IO HABYAHHS, IO
1 CTBOPIOE T'YMOPUCTUYHUN ITyaHT.

1.2. Y gpyromy BHmaaky imrmiikarypu (Oyksai-
3allis 3HAYCHHS) TEK AKTYali3yIOThCS JiBa 3HAYCHHS
CJIOBa, ajie He PIBHOMpPABHI, K B OMOHIMax, a mpsMe 1
nepenocHe. Lle Tex xamamOyp, ane He Ha IPYHTI OMO-
HIMIB, a Ha IPyHTi Oarato3HadHocTi cmiB. OgHe 3Ha-
YEeHHS, 3a3BHUall TIEPEHOCHE, € B KOHTEKCTI JIOPEYHUM 1
ofIpa3y CIpUIMAaETHCS aapecaToM, alie MosBa B IMILTIKa-
TYpi NPsIMOTO, OYKBaJIbHOTO 3HAYCHHS € HEOUIKYBAHOIO
1 CTBOPIOE TYMOPUCTUYHUI MmyaHT. IIpuxiagoM ciyrye
OyKBaJTi3allisi 3HaYCHHS JI€CIIOBa finden:

Ober: ,, Wie fanden Sie das Filetsteak, mein Herr? “
Gast: ,, Ganz zufdllig, als ich das Gemiise beiseiteschob .
(+> Der Ober hat die iibertragene Bedeutung des
Verbes ,,finden * gemeint, und der Gast die direkte) (3)

1.3. Tpurepom JEKCHKO-CEMAHTHUYHOI IMILTIKATypH
TPETHOTO THITY € SBUILIE, SIKE OTPUMAIIO Ha3By «HAPOIHA
€TUMOJIOTIs» (XHOHA eTUMOJIOTsI, 00 JICKCUYHA acolli-
arfisi) — JOMHCIICHHsI HeICHYFOUYOi BHYTPINIHBOT (hopMH
(MOp(hOHOJIOTIYHOTO CKIIQJy OCHOBH, IO BKasye Ha
MOTHBOBAHMHU 3B 530K ii 3By4aHHS 13 IIUM 3HAYEHHSIM),
MEPEOCMUCIIEHHsI CJIOBA 3a 3pa3KOM IHIIOTO, BCTAHOB-
JICHHS MDK HHMH CEMAaHTHYHHX 3B’SI3KiB Ha OCHOBI
BUKJIIOYHO 30BHIIIHBOTO, BHIAIKOBOTO 3BYKOBOTO
30iry 0e3 ypaxyBaHHs peajbHHUX (aKTiB Ta IXHHOTO
noxomkenHs [23]. Ilpukiaagom iMILTIKaTypu Ha IPyHTI
HapOJHOI ETUMOJIOTIT CIIOBa MOYKe OyTH TaKWH aHEKOT:

Wundert sich ein Besucher im Wachsfigurenkabinett:
,»Das sollen Wachsfiguren sein? Seit meinem letzen Besuch
sind die aber kein Stiick gewachsen!** (+> Der Besucher
hat eine andere Bedeutung des Wortstammes ,, Wachs *
gemeint — ,,wachsende Figuren*, nicht die iibliche) (3)

CnoBo Wachs (Bick) NOXOOUTH BiJl JaBHOBEPXHBO-
HIMEIBKOrO wahs, 1O € 3arajbHOIHJI0€BPONECHCHKUM,
BHYTpIIIHA (pOpMa IHOTO CJIOBA HEMA€ HIYOTO CIiNb-
HOTO 3 jaiecioBoM wachsen. IIpoTe mepcoHax aHEK-
IOTY (BiABiIyBad My3€r0 BOCKOBHX (iryp) BKIIAa€ B Ie
CJIOBO CBO€, HAPOJIHE 3HAUYCHHSI, ITOB’SI3aHE 3 JIIECTIOBOM
wachsen, sike € CyTO TE€PMaHCHKUM 1 €TUMOJIOTIYHO HE
OB’ sI3aHUM 3 BOCKOM [24, 906]. Lle i € HapomHa eTUMO-
JIOTis, SIKa CTBOPIOE ITyaHT aHEKIOTY Ta BHUKIIUKAE T'yMO-
PpUCTHYHHI e(eKT.

2. Y npecymo3duuiiiHUX iMIUTIKaTypax TPUTEpPOM
€ TIPECYMO3UIIsI — YaCTHHA CMUCITYy BHCIOBIICHHS, SKa
30epiraeTbest mpu HOro 3amepedeHHi (Mpo MpecyIo3u-
miro nuB. [13, 504; 19, 45]).

3a3Bu4ail Mpecymno3uiii Halexarb 0 (OHOBUX
ACTICKTIB 3MICTy BHCIJIOBJICHHS, SIKi € 3pO3yMUIMMH 1
HE TIJISAraloTh CYMHIBY. SIKIIO XK MOBEIb Mae Hamip
nepefaTy afpecaroBi HEBLIOMY TOMY iH(pOpMaIio, BiH
MOKE [TOOYyBaTH CBOE BUCIOBJICHHS TAKUM YHHOM, 1110
151 iHOpMAITisi BUSBISIETECS CXOBAHOIO B IIPECYTIO3HUIII.
Hamnpukia, myaHTOM HACTYITHOTO aHEKAOTY € IMIDTiKa-
TYpa, sika 30IraeThCs 3 MPECYMO3UIIEI0 BUCIOBICHHS:

Der kleine Paul kommt nach Hause und lobt seine
Mutter: ,, Du hast mir echt tolles Pausenbrot eingepackt.
Ich konnte es ja fiir fiinf Euro verkaufen* (+> Paul hat
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das Pausenbrot nicht zum Essen, sondern zum Verkaufen
mitgenommen) (3)

KpurepieM npecyno3UTHBHOCTI Ti€i 4M Ti€l YaCTHUHU
iH]opMarii, mepenaHol y BUCIIOBICHHI, € 30epekeHHs il
TIpH TIEPETBOPEHHI BUCIIOBIICHHS B 3amepeude. Ha mpomy
IPYHTYETBCS TaK 3BaHHH TECT HA 3aIEPCUCHHS: SIKIIO TIPU
3arepeyeHH] BUCIOBICHHs IMILTIIIUTHA MIPOHO3HULIis 30epi-
TaeThes, TO BOHA € Ipecymnosutiero [ 19, 45]. Tect Ha 3arepe-
YEHH:I B TIOTICPEIHROMY aHCK/IOT] BUIVIAAE TAKAM THHOM:

Paulkonntedas Pausenbrot fiir fiinfEuroverkaufen.+>
Paul hat das Pausenbrot nicht zum Essen, sondern zum
Verkaufen mitgenommen.

Paul konnte das Pausenbrot nicht fiir fiinf Euro
verkaufen. +> Paul hat das Pausenbrot nicht zum Essen,
sondern zum Verkaufen mitgenommen.

3. Tpurepom y napagpa3zoBuX IMIUTIKaTypax € IpH-
fiom mapagpaszy — OmmcoBa Iieperada CMUCITY OIHOTO
BUCIIOBY a0o cioBa iHmmM [23]. ¥V HIMEUBKOMOBHHX
aHekoTax napadpasoBi IMILTIKaTypu (OPMYIOTECS SIK
omuc i cyoctutynis (pisHoBUAM mapagdpazy [20]).

3.1. IpuknagomM cyOCTUTYIIT € HaBENCHUIN HUXKYE
AHEKIIOT:

Ein Zuhérer zum anderen: , Wie lange redet der
Bundeskanzler schon? *

Antwort: ,,Eine halbe Stunde “.

Zuhorer: ,, Und wortiber redet er eigentlich? *

Antwort: ,,Das sagt er nicht!” (+> Der
Bundeskanzler spricht unverstindlich. +> Der Sprecher
ist nicht ausgebildet genug, als dass er den Kanzler
verstehen konnte) (3)

3amicTh TOTO, 1100 MPSAMO CKazaTH, IO MIPOMOBA
KaHIyIepa € HOMY He 3p03yMLJIOK0, MOBEIh TOBOPUTH, 1110
TOM HE Kaxe, Mpo I11e WAEThCS. ABTOp aHEKJIOTy X04e B
Takuil crocid JOHeCTH 0 ciayxada/duTada, 0 MOBEIb
HE JIOCUTh OCBiUeHHUH, 11100 po3ymiTu KaHujepa. Lle i €
TYMOPUCTUYHUH MTyaHT.

3.2. Cepen mnapadpazoBoro OIUCY BHPI3HSAIOTH
OIUC TPUYHMHU 1 OMHC HACTIAKY. Y HACTYITHOMY aHEK-
JIOTi MOBEIIb OMICY€ IPUYUHY CTAHy PEUCii, a HACIiT0K
MPEICTABICHO B IMIUTIKATypi SIK TYMOPUCTHYHUI ITyaHT:

»Hey Philipp, wie war denn der Urlaub?*

., Grdasslich! Im Hotel hatte ich Zimmernummer
hundert. Und vom Tiirschild ist die Eins abgefallen!*
(+> An der Tiir stand Nummer 00. +> Alle dachten,
dass es eine Toilette sei und wollten hinein) (3)

Onwmc HacHiOKy MOBIEM, HAaBIIAKH, O3HAYaE, IIO B
IMIUTIKAaTypi MiCTUTBCSI IPUYUHA, HAIPUKIA;

,, Wie fingt eine Frau einen klugen Satz an? “ —,, Mein
Mann hat gesagt...!” (+> Mein Mann ist klug) (2)

[IpuumHOIO TOTO, IMIO JKIHKA KOYKHE CBOE PO3YyMHE
peYeHHs TOYHHAE 31 cJTiB «Mili 4OJIOBIK CKa3aB...», € T,
10 11 YOJIOBIK PO3YMHUIA, 13 4OTO BUIUIMBAE, 110 KiHKA €
HE y’K€ PO3YMHOIO.

4. Y BUNAIKy KOHTEKCTYaJbHHX IMIUTIKATyp TpPH-
TepoM € TUTbKU KOHTEKCT aHekaoTy. Ciryxad abo uurayu
AHCKJIOTY Ma€ PEKOHCTPYIOBATH IMILTIKATypy 13 KOHTEK-
CTY, HAIIPHUKJIIAI:

Ein Mann wird von Durst geplagt und will deshalb
aus einem Bach trinken. Kommt ein Bauer vorbei und
ruf: ,, Det darfst net trinke, is verseicht .

,,Oh“, meint der Politiker, ,,ick bin Politiker und
komme aus Berlin. Leider habe ich nicht verstanden,
was Sie zu mir gesagt haben *
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Meint der Bauer in bestem Hochdeutsch: ,, Trinken
Sie schon langsam, das Wasser ist sehr kalt!** (+> Der
Bauer will dem Mann nicht sagen, dass das Wasser
verseucht ist, weil er Politiker nicht mag) (3)

CensHUH PO3MOBIISE A1aJIEKTOM, IPOTE KOJIHU Jli3Ha-
€TBCS, IO CIIBPO3MOBHHK — IIOJITHK, ITEPEXOIUTH HA
JTepaTypHy MOBY, alle Kake He Te, 10 CIoYarKy (1o
BOJIa B CTPYMKY OTPY€HA), & paJuTh MUTH MOBUIBHIILIE,
00 BOHa OyI[IMTO XOJIO[IHA. Y TaKU CIOCIO aBTOP aHEK-
JIOTY XO4e TepellaTH CIyXadyeBi/duTadyeBi, MO CEISTHUH
HE TI0Ba)Ka€ TIONITHKIB 1 HE MPOTH 1X OTPYITH.

BucHoBKM Ta mepcneKTHBH MOJAJIBIIMX OCJTi-
JUKeHb y 1boMy Hampsimi. [IpoBeneHe mociikeHHs
HIMEI[bKOMOBHOT'O aHEKJIOTY 3 MO3UIii Teopii iMIutika-
TYp Ja€ 3MOTY 3pOOHTH TaKi BUCHOBKH.

OnHuM 13 3aCO0IB CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTY
B AHEKJOTI € IMIUTIKATYpH — IMILTIIIUTHI CMHCIH, SKi
aJPECaHT HABMUCHO 3aKJIAJA€ y CBOE BUCIIOBJIICHHS
miJ 4ac KOMyHikarii. IMIuTikarypa BHUCTyHae B aHEK-
JIOTi SIK TYMOPUCTHYHUHN MyaHT, SIKAH BUPa)Kae MPOTH-
pivusi, MO BUKJIMKAE TYMOPUCTHYHUHN €PEKT. 3anenrHO
BiJl TUIY TPUTepa IMIUTIKaTypH HIMELIbLKOMOBHOT'O aHEK-
JIOTY TIOJUISAIOTh Ha JICKCHMKO-CEMaHTHYHI (Ha TPYHTI
OMOHiMI1, OykBasizanii 3HaueHHs a00 HApOJHOI ETUMO-
jorii), mpecyno3uniiHi, napagppazosi (OMUC NPUIHHN/
HACJTIJIKY 1 CYOCTUTYIIiS1) Ta KOHTEKCTYaJIbHI.

Jlo mepcrieKTHB BHBYCHHS MPOOIEMH HAJICKUTh
JIOCITIJDKEHHSI 3 TIO3MIIKA Teopii IMILTIKaTyp HiMEIbKO-
Ta YKpaiHCHBKOMOBHOTO aHEKIOTY B MIKKYJIBTYPHOMY
ACTIeKT1 3 METOI BCTAHOBJICHHS HAIIOHAJIBHO-KYIBTYP-
HOI CTIEIU(IKH I[HOTO T'YMOPUCTHIHOTO JKaHPY.
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YIK 81’1

JI0 IUTAHHSI ICHYBAHHS OB’€KTUBHOI TA CYB’€KTUBHOI
JYMKH SIK YHIBEPCAJIbHOI KATETOPIi

Borosuk O. A.
Jninponemposcokuil HAYiOHATLHUL YHIGEPCUMEM 3ANI3HUYHO20 MPAHCHOPINY
imeni akaoemira B. Jlazapana

Y cmammi npoananizosano kameeopito «dymkay i3 ypaxyeawwsm il iCHY8aHHS Ha nepemuHi ¢hinocoii ma
JiHegicmuunol Hayku. Brasyiouu na HeoOHOPIOHICHb Yux NOHAMb, ABMOP GUOKPEMIIOE CEMANMUYHI Kame2opii «86a-
orcamuy i «3Hamuy, 3akpinuoouu ix 3a cepamu OymKu-oyinku i suanmus 6ionoeiono. Hoemvcs npo dsa acnexmu
3HAHHA: 3HAHHA 00 €kmusHe, abo icmumHe, i cy0 €KmusHe, 8 ICMUHHOCTII K020 BNEGHEHUL HOCIl, ale sKe Modce
36ieamuca yu He 30ieamucs 3 peaibHicmio.

Kntouosi cnosa: cemanmuynuil npumimue, OymKa, 3HAHHSA, npeouxan.

Bohovyk O. A. To the existence of objective and subjective thought as universal category. The article is devoted
to the analysis of such linguistic category as “thought”. Review of this issue is carried out on the crossing of philos-
ophy and linguistic sciences. To point the heterogeneity of these concepts, an author distinguishes two semantic cat-
egories which are fastened after the spheres of idea-estimation and knowledge. There are two aspects of knowledge:
objective or true knowledge and subjective knowledge. The last one presents true knowledge for speaker but may not
coincide with reality. “Thought” isn't guarantee of knowledge but it'’s subjective point of view that is based on cer-
tain knowledge. On the contrary, faith does not require verification. It is not the question of truth. Connection among
designated categories such as “thought”, “knowledge” and “faith” is not permanent. They influence each other in a
process of personality s mental development.

1t is marked the contrast between objective and subjective thoughts by the example of knowledge verbs’ polariza-
tion. However, the contrasting of these predicates is not so bright. “Objective” opinions are not fully objective, on the
other hand “subjective” opinions can be used to show objective point of view. The verbs which are used to express

mental process of a human being are represented in different combinations and proportions.
Key words: semantic primitive, meaning, knowledge, predicate.

I[MocTanoBka npodjeMu Ta 0OOIPYHTYBAHHS aAKTY-
asgbHOCTI Ti po3risaay. IIpoTsirom ycboro icHyBaHHS
¢inocodis BUBUANA JTIOACHKE 3HAHHS 1 M3HAHHS Yepes3
MPOTUCTABJICHHS Kareropii QyMku i 3HaHHA. [lepBHH-
HUM BBa)XaJ0Cs 3HAHHS K 0a3UC iICTUHHOCTI, BTOPHUH-
HUM — JyMKa SIK Taka, HI0 JOMYCKa€ MOMMIIKOBICTh
CyIKeHb. HeomHOpimHICTh aHaNi30BaHUX IOHSTh, a
TaKOK HAJICKHICTh JYMKH Ta 3HAHHS [0 TPYNH CEMaH-
TUYHUX [PUMITUBIB, L0 HEMHHYy4Y€ NPUBOIAUTH J0
MOSBU  PI3HOTIAYMaueHb, BHU3HAYMWIO AKTYyaJbHICTh
IOCHIKEHHS TEMU.

AHani3 ocTaHHIX HoOCHiUKeHb Ta myOJikamiii.
Ocranni poku po3musin (UTOCOMCHKUX MHUTAaHb BCE
OinbIIe [iKaBUThH JiHTBicTiB. Takuii iHTEpec 3yMoBIie-
HUHM BipOIO, IO PO3B’I3aHHS (PUIOCOPCHKUX MUTAHB
MOXKIJIMBE Kpi3b NPU3My BUKOPHCTaHHS MOBH. Takuit
X1 OTPUMAaB Ha3By Jinesicmuuna ginocogis. Noro
MTOXOJKEHHS TIOB SI3yI0Th 3 iMeHeM (hinocoda [Tnarona.
BBaxanoce, 1m0 TNpaBWIbHE PO3YMIHHS CTPYKTYpH
MOBH € KITFOUEM JIJIsl PO3B’sI3aHHS Pi3HOMaHITHUX (ijo-
cO(CHKUX ITPOOIEM.

Cepen IHTBICTIB, SKi HPUCBATWIIA CBOi HayKOBi
PO3BIIKM BHMBYCHHIO KaTeropii oymku, BapTo 3ra-
JaTh IMEHA BITYM3HSHUX Ta 3apyOiKHHX JOCIIiIHH-
KiB, 30kpema 0. Anpecsana, H. Apytionosoi, T. bynu-
rinoi, 3. Benmiepa, M. JImutpoBchkoi, A. 3ami3HiK,
b. Jlesina, O. IlagyueBoi, M. IlimenoBoi, I. Cuib-
HuIpkoro, 1. IllatyHoBekkoro, JIk. YpMmcoHa Ta iH. Lo
(bT0COMChKY KaTeropiro B MOBO3HABCTBI BUBYAIU B
niaxponivaoMy (T. Kapnosa, B. KogyxoB), cemManTHKO-
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cuntakcngHomy (H. Marac, JI. Bacuibes, K. Coxo-
JOBChKA), KOTHITHBHOMY, a00 JIOTIKO-JIHTBICTHY-
HoMy (S1. Mynpak, B. I'ak, H. Pa6uesa), zicraBHOMY
(O. Tumenko, 1. [inait) acnekrax.

®opmyBaHHs MeTH i 3aBaaHb crarTti. MeTta mpo-
MOHOBAHOI CTaTTi — cmpoba aHami3y 3B’S3Ky JIHTBic-
TUYHOI Kareropii dymku i3 (HinoCO(CHKUM BUCHHSIM.
JlocsTHEHHS TTOCTABJICHOI METH Tepeadadae BUBUCHHS
Y)KABaHHS TIPEJMKATIB IPOITO3UIIITHOTO BiTHOIICHHS
UL BU3HAYCHHS YHIBEPCANBHOI Kareropii 00’ €KTUBHOT
Ta cy0’€KTHUBHOI TyMKH.

Bukian ocHOBHOro marepiajy J0CJiIKeHHS.
[Mepmri nocmipkeHHs Kareropii oymxu Ta i 3B 3Ky 31
3HAaHHSIM 3HAXOAWMO y poboTax mocokparmka Kce-
Hodana. Tak, 3HaHHsS ICTHHHE BiH CITIBBIJHOCHUTH 13
Boxxum mipoMucIIoM, JTIONWHI K JTUIIAETHCS JHUIIE 370~
rajika abo ayMKa. AJDKEe HaBITh HATpaNWBIIM Ha 3HA-
HHsI a0CONIOTHE, JIOAMHA HE B 3MO31 3pO3YMITH, IIO
BOHO € icTuHHE [6]. YV [lapaMeHiza 3HaX0JUMO MEpIILy
knacudikaiiro KaTeropii 3HaHHsS Ta ii CIiBBiIHECEHHS
13 peaNbHICTIO Yepe3 3B’ 30K YyTTEBOTO CHPUMHATTS 3
IYMKOIO, & MHUCJIEHHS — 31 3HaHHsM [12, 380]. ¥V Ilna-
TOHA PI3HHUIA MIX 3HaHHSM Ta JYMKOIO TIONATA€E y Bij-
HECEHHI TepIIoTo JI0 Mi3HAHHA PO3YMOM, a JIPyroro —
0 BUAWMOTO, OYEBHUIHOTO. [HAWBI OTpHMy€ 3HAHHS
IHTYITHBHO a00 TUCKYPCUBHO, TyMKa XK (POPMYETHCS 32
JIOTIOMOTO10 Bipu abo 3noraaxu [7, 232].

[epmmm  ¢dinocodom, sgxkuit TOB’sS3aB AYyMKy 3i
3HaHHSIM, cTaB KceHokpar. Bin BkasyBaB Ha UyTTEBE
CcnpuiHATTA K BUI mi3HaHHA [12, 380]. ¥ poborax
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ApucroTens Mi3HaHHA MOCTA€E SIK 0e3MocepeIHbO-1HTY-
iruBHe ab0 auckypcuBHe. OctaHHE (inocod xapakre-
pHU3y€ SIK TOYHE 3HAHHS, SIKIIIO BOHO CITiBBIJIHOCHTBCS
13 IYMKOIO, sika Ma€e HMOBIpHHIA Xapaktep [2, 347-532].

[IpoTucTaBneHHa AYMKHU 1 3HaHHS CTajl0 OCHOBOIO
JI0 BUOKPEMJICHHS KaTeropiit y ¢inocopcerkiil Haymi Ta
(hopmyBaHHI TipobieM Teopii mi3HaHHS. 30KpeMa, KaHnT
BHOKPEMHB TpPHU pPIiBHI ICTHHHOCTI Ii3HAHHS: JIYMKY,
Bipy, 3HaHHs. JlyMKy pO3IIsiaB sIK CBiIOME BU3HAHHS
YOroch ICTMHHHUM, ajieé HEIOCTaTHE i3 CyO €KTHBHOI
abo 00’exkTUBHOI TOYKHM 30py. Bipa Mae pocrarHbO
Cy0’€KTUBHHX TIACTaB JUIS PO3YMIHHSA, aje Opak
00’ ekTUBHUX. JIHIlIe 3HAaHHS € TOCTAaTHBO CY0’ €KTUBHUM
1 00’ €KTUBHUM 11010 BU3HAHHS icTUHU [5, 481].

BucHOBYeMO, 10 SIKIIO Halli EpEeKOHAHHS Herpa-
BHJIBHO B1JIOOpaKarloTh peasIbHICTh, TO BOHU XHOHI,
SIKIIO K BOHM PENPE3CHTYIOTh peajbHy KapTHHY, TO
BHU3HAYalOThCS icTUHHUMH. OTXe, TyMKa He € TrapaH-
TOM JIOCTOBIPHOCTI 3HaHHS, a JIMIIE Cy0’ €KTHMBHUM
CIPUHHATTSAM, SKE 3aCHOBAaHE Ha MCBHUX 3HAHHSIX.
Ha mporuBary mpoMy Bipa He BHMarae BepHUikaiii,
a THUTaHHS TPO ICTUHHICTh HE BUHHUKAE B KOIHOMY
pasi. B3aeMo3B’s130K AyMKH, 3HAHHS 1 BipH JIAJIEKO HE
MOCTIMHI KaTeropii, ajyke BOHH MOXYThb TEpPETIKaTH
OJIHA B OJIHY 32 YMOBU MEHTAJILHOTO PO3BUTKY 0cOOHC-
TocTi. CrIOCTepiraeThCsi TAKM B3a€EMO3B’30K: 3HAHHS
CTIIPUMMAETHCS SIK ICTHHHE TBEPPKCHHS; CyO €KTHBHE
a00 00’€eKTUBHE 3HAHHS MJISATAE CyMHIBaM, NOTpeOye
JIOKa3iB; JOBEJCHE HOBE 3HAHHS MOPOIKYE HOBY TYMKY
IOJI0 CHPUIHSTTS HOro sk icTUHHOTO. JlyMKa CHpHii-
Ma€ThCs SIK HEJIOBEJIeHEe 3HAHHS, HANPUKIIAJI: TinoTe3a
notpelye JT0Ka3iB, MPOBEICHHS HAYKOBUX CKCIICPUMEH-
TiB. [lyMKa mOpomKye Bipy, sKa, 32 YMOBH JTOCTaTHHOT
KIUJIBKOCTI JI0Ka3iB, CTa€ 3HAHHSIM. TakuM 4MHOM, MEH-
TaIBbHAN CTAH JIOAWHH CKIIAZAETHCS 13 KOTHITHBHO-ITI3-
HABaJIbHOTO CTaHy Ta KOTHITHBHO-MHCIHHHEBOTO, SIKi
MOXYTbh ITEPEHANPABISATUCS: ICTHHHE 3HAHHS CTAa€ XUO-
HUM, a TIMOTETHYHE — HOBUM 3HaHHsM [§, 272].

Bin ¢inocopcrroro ocMucneHHs Kareropii dymxu
neperieMo J1o 11 TIHrBICTUYHOTO CIIPUHHSATTSI.

OCHOBHOIO BIJIMIHHICTIO 3HaHHS BiJl AYMKH JOCTIJI-
HUKHU HA3UBAIOTh HOT0 (PaKTUBHHI 3MICT, IO XapaKTe-
PHU3YETHCS HASBHICTIO MPECYMO3HUIT ICTHHHOCTI 3Ha-
HHS, «TOOTO 30€pe)KEHHSM BIIACTHBOCTI ICTHHHOCTI
TTIOPSIIKOBAHOT MTPOTIO3HITIi HABITh 32 YMOBH i 3arie-
peuenss» [ 1]. [Hakie kaxyyu, 3HAaHHSI MOXKIIUBE TUIBKH
B pasi, KoK HaeThbes mpo (GakT 00’ e€KTUBHOI JAiiicHOCTI,
peaNbHUl peaMeT 9u 00 €KT. 3 1HIOro OOKY, JTHOMHA
caMma BH3HAJae€, 3Ha€ BOHA IIOCH UM JIMIIEC Ma€ MECBHY
IyMKy o0 gorock [10, 62]. IMoBipHO, MU cripuiima-
€MO cy0’€KTHBHE 3HAHHS, sIKe MOXKe HaOyBaTH CTarycy
00’ €KTHBHOI iCTHHH.

[IpotucraBneHHs: KaTeropiii Oymku Ta 3HanHsA 3Ha-
XOIISITh CBOE B1OOpa)k€HHsSI B KOHKPETHHX JEKCHYHHX
4M 5k 00 TpaMaTUYHUX OMO3UIIsIX. Po3risiHEMO BUMaKu
ICHYBaHHS TAKHX MPOTHUCTABIICHb.

3BepHEMOCS /0 MCHTAIBHUX IPEIUKATIB 3HAHHS
paoumu — peKkomMeHOyeéamu, PI3HULIO B CEMaHTHLI
SIKMX BMIIIEHO Y B3a€MO3B’SI3KY «JIyMaTu — pajuTH»,
«PEKOMEHIIyBaTH — 3HATW», MOP.. «A Koau s 30u8y-
eascsi, mo nopaouia nooymamu, 6o éce 0yice npocmo,
i A cam xonucy 30u8yrocs, wjo He 3002aoascay (1, 36);
«dna mozo, wob 3anobiemu pyuHy8aAHHIO YUBITLHOO
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HCUMMSL, ... HIMEYbKUL GUEHUL PEKOMEHOY8A8 YPIOaMm
uac 6i0 uacy npueoioMuLy8amu «<Momermu i popmu i30-
JTAYIL» 3a 0onomozoio «8iiunuy...» (2, 64). O1xe, 3HAHHS
MepeaaroThCsl BiJl MOBIS JIO CiIyXada, TOOTO HE € Tep-
cOHi(hiKOBaHMMH, a TyMKa Ma€ cy0’€KTHBHUMN XapakTep.

V NiHTBICTHII BU3HAYAKOTH JBA BUAM JYMKHU: OYMKd-
oyinka Ta OymKka-npunywenua [3, 47-56]. ymxa-
oyinka Mae cy0’ €KTUBHE PO3YyMiHHS, TOOTO HE IpoO-
TUCTaBIIEThCS 3HAHHIO, a BUBOIUTH HOTO Ha PiBCHB
Cy0’€KTUBHOTO 3HAHHS: «f neeeH, wjo KiHb 3HAE X6U-
aunu namxuennsay (3, 68). ABTOp yHNeBHEHUI B iCTUH-
HOCTI CBO€T OIIIHKH, ajie CIIPUUHATTS 1HIIOO JIFOAUHOKO
He 00O0B’S3KOBO Oy/ie TOTOXKHUM. Y>KUBaHHS NpEIUKa-
TIB JyMKH HAarolionmrye Ha cy0’€KTHBHOMY XapakTepi
MOB1IOMJTIOBAHOTO, 0€3 MpeTeH3ii Ha BU3HAHHS TaKOTrO
CYIDKCHHS K ICTHMHHOTO, Hamp: «/ eopeiti 8ajicas, wo
yell momem (COKiN-cancawm) 0ae oMy c80r WEUOKICIb,
mounicme i cury Oyxy» (4, 24). Ono3umito Oymxu-
OYIHKU Ta OYMKU-NPUNYUeHHs MOXKHA TPEACTaBUTH Y
BUIJISIIII MOJIENi: Cy0’€KT BBaXKae, MO MOBIJIOMITIOBaHE
Mae icHysamu, Ta cy0’€KT BBaXKae, 110 MOB1IOMJIIOBaHE
1LMOGIDHO MA€ iCHY8amu.

Po3miisiHeMO OMO3HINIIO0 TPEIUKATIB IyMKU Oymamu
1 eésadsicamu, SKI BIJHOCUMO 1O 00’ €KTHBHOIO 1
cy0’eKTUBHOTO 3HaHHS BiAMOBiAHO. OO0’ €KTUBHA AyMKa
BiZjoOpaskae MEBHUM (parMeHT JificHOCTi abo BBaxkae
Horo JificHAM, Cy0’ €KTHBHA — CTBOPIOETHCS CAMHM MOB-
uem [9, 127]. Hanpuknan: «Tax dymaio s, Bonooumup
Hlxeapuyx, wo 0ocuious yice cOmHi CNpag y apxieax
obnacrozo Komimemy Jlepacasnoi besnexu...» (5,225);
«bioa nHawoi nayii 6 momy, Wo KoJiceH 88AIHCAE, WO GiH
— genuxuti cneyianicm y eanysi nonimuxuy (4, 34). Bapto
MiAKPECTUTH, 110 AHTOHIMIUHICTh CEMaHTHUKH 3a3Haue-
HUX TIPEMKATIB HEe aOCOMIOTHA, a MOACKY/IU 3a3HA€ PO3-
TJIMBYATOTO CIPUHHATTS. Tak camMo BBaKAEMO JOped-
HUM HaroJIOCUTH Ha JTBOICTIH MPHpoOAi 00’ €KTUBHUX Ta
Cy0’€KTUBHUX CY/DKEHb Yy LIbOMY BHIAJKy. XUOHUM €
TBEPIKCHHS NMPO 00’ €KTUBHI CYMKECHHS SIK NMOGHICMIO
00 ’exmueni, a cy0’€KTHBHI — TaKUMH, SIKi 1030a81eHi
06 exmusnocmi. Tak, BigoOpaxalbHO-00’€KTHBHI Ta
TBOPYO-CyO’€KTHBHI aCIEKTU MEePEXPELIYIOThCS Y MPO-
1[eCi MUCJICHHS. Y MIEBHUX KOHTEKCTaX MPOTHUCTABICHHS
NpeAnKaTiB dymamu 1 6s8ajsicamu TIOBHICTIO BTpadva-
€TBCS, HATIP.: «/ gipyioua nioouHa i 86adicaio, wo Mae
oismucs eona boocay (1, 18); «Hesowce mu oymaewt, wio
A 00 mebe uepes Hb020?» (4, 311).

[leBHOrO cemMaHTHUHOTO 3ab0apBiieHHS HaOyBalOTh
TIPEJMKATH OYMKU Y TPETiH 0c001 OTHUHY TETIEPITHHOTO
vacy. Hanpuknan, y peuensi « B FOpuura mu 36upamucsi
He MOJICeMO MOMY, W0 1020 MAmu 88AIHCAE, HEMOBOU 51
Haguaio 1020 pizHux nozanux wmyx» (6, 23) esaxcamu
3 SBISIETBCS B KOHTEKCTI BEPU(IKOBAHOI TPOTO3HUIIIT
UL TIepeIaBaHHsS Ty>KOTO BUCIIOBIIOBAHHS, a OIIOBi-
Jlad He Ma€ BJIACHOTO YSIBIICHHS MPO iICTUHHICTH TaKOTO
CYIKCHHs. Y pedeHHi «Bowa Oyna Hacminvku HaigHa,
wo oymana, 6yyim KHu2u 1 pyKonucu mesic Maroms c60€
Micye, 1 80HA 11020 3HAXO0UNA MAM, Oe NiOKA3Y6and it
inmyiyis» (1, 182) nepenaBaHHs 4yXKOTrO CIPUHHATTS
TIOB1IOMITIOBAHOTO 34 JIONIOMOTOI0 TpEeAuKaTa oymamu
BKa3ye Ha Te, 1[0 MOBEIlb CIIpUAMAE I1t0 1H(GOpMAITito sK
xuOHy [4, 192].

Jlo TumnoBoro mpuKianay cyo’€KTUBHOI JYMKH YHa-
JIGKHIOEMO TaKi, Y KX JIOMIHy€ «TBOPUYHMI» aCHEKT Ta
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BMIIIIEHO OLIIHHUI KOMIOHEHT, Hamp.: «/ esaxycaro, mu  Tak, MoBo3HaBelb 3. Benmiep 3a3nauan: «Bumorn, siki
3 Mmobo AOCMAMHBLO 00820 TUCMYBANUCH, WOO 3p03y- 5 TIOBUHEH BUKOHATH, SKIIO XOUY IMOKa3aTH, 110 CIIPaB/Ii
Mmimu, wo Ham 6yde yixaso pazom» (1, 53). DopMyBaHHS  3HAO IOCh, ... CTOCYIOThCSI HE MalOyTHBOTO, a Terle-
OLIIHKH B IFOMY BHIAJKYy IIAKPECIIOE BIACHHUN MODIAN  PIITHHOTO YU MHHYJIOTO: OUYEBHUIHO, IO PO MaOyTHE 5
MOBLIS Ha Te€, WO BifOyBaeTbcsa. [OBOPSUM MpO OLIHHI ~ MOXKY JIMIIE MaTh Ty 4u Ty TyMKy» [11, 396].
NPEIMKaTH, BAPTO 3raJIaTy MO reJIOHICTUYHY OIIHKY, SIKY BucHoBKHM Ta mepcneKTHBH MOJAJIbIIUX 0CTi-
HE CIIPUHAMAEMO ICTUHHOK a00 XMOHOM, a/pKe BBaXKa- sKeHb y Hbomy Hampsimi. [lpemukarn oymku, siki
€MO iX HE TBEPKCHHAMH, a JINIIE JCKCHYHUM BUPKCH-  PO3MITHYTO y IPOMOHOBAHIM CTATTi, JOCHTH HE OIHO-
HSIM TEBHHX ICUXIYHUX CTaHiB: «Meni Oyno, Haénaku,  PiJHI B CEMAaHTUYHOMY acIIeKTi, BOHU BiAJI3€PKaTIOIOTh
npuemno dymamu, Wo ocb 008KONA CMINbKU CNOKYC, d  OCMHCICHHS JIIOIUHOIO BIACHOTO HPOLECY MHUCIICHHS.
s meepouti, ax kaminvy (1, 68). OTke, nyMKa i omiHka  IMOBiIpHO, 30JM)KEHHS 3HAYCHb 3HAHHS Ta MHUCIICHHS
MIePEXPEUTYIOTECS, alie He 30irafoThCs. ICHYIOTh TyMKH,  BigOyBaecThCs Ha IPYHTI BHU3HAYCHOTO KOMIIOHECHTA
SIK1 Y)KUBAIOThCSl 03 OILIHHOIO KOMIIOHEHTa (TinmoTe3a, CyO €KTUBHOCTI 3HAHHS, K IS MOBLISI MOYKE MaTH CTa-
HEBIEBHEHICTH TOIIO0) a00 3 OIIHHUM KOMIIOHEHTOM, II0  TYC 00 €KTHBHOI iCTHHU. JloCHiKEeHHSI JTIHTBICTUYHUX
HE BHpaXka€e JTyMKH (eMOIIiliHi, TeIOHICTHYHI Ta iH.). 3ac001B BUCIIOBIICHHS TyMKH BHJIA€ThCS aKTYaIbHUM 1

OCKITBKA MUCIICHHSI JTIOAWHU 3BEPHCHE BIIEPEd, IEPCICKTHBHUM, aJpKe JOMOMarae BiIHAWTH, SIK MOBa
TO caMe KaTeropisi dyMKu MOCTA€E SIK OCHOBA JUIS CTBO-  BIUIMBAE HA PO3YMIHHS Ta CTPYKTYPYE IHTEICKTYalbHY
PCHHS B MEHTAJILHOMY CBIiTi JIIOAMHM i7el MailOyTHbOTO  JisMBHICTH ocoOucTocTi. Po3misin kareropii oymxu Ha
y BHIVISII TiependadeHb, Timote3 ado 3moramok. Came  mepeTwHi (imocodii Ta THTBICTUYHOI HAYKH BU3HAYAE
TOMY OCHOBHI TIPEJIMKATH OyMKU Y)KABAIOTHCS B pedeH-  Mmicie 1 QyHKIil MoBH y miporieci (JOopMyBaHHSI CBITO-
HAX Y MaOyTHbOMY 4aci i3 MOAAJbHOIO MOXJIMBICTIO.  TISAY JIIOAMHU.
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OHIPUYHUI AUCKYPC SK 3ACIb CTBOPEHHS
OEHTE3IMHOI'O XYTOXHbBOI'O CBITY .
(HA MATEPIAJII TBOPIB MAKCA ®PAS I TAPU KOPHIN)

Boiiko O. O.
Ooecvkuil nayionanvrull yHieepcumem imeni 1. 1. Meunuxosa

YV cmammi 0ocniosceno mosHi 3acodu cmeopents OHIPUUHO20 OUCKYPCY V (heHme3iliHuX meopax YKpaiHCbKux
nucvmennukie. Ocobnusy ysazy npuoiieno HaseHocmi abo GIOCYMHOCMI JEKCUYHUX MAPKepPIs, Wo 8i0MeNCo8YIoNb
OHIPUYHUL MeKC 8I0 OCHOBHO20 XYO0JiICHbO20 meKcmy. Posenanymo croocemomeipni ma mekcmomeiphi yHkyii
JIMepamypHux CHO8UOIHb Y XYOOXUCHbOMY c8imi penmesi. IIpoananizosano MogHi penpesenmanmu OHIPUYHO20 OUC-
KYpCy ¥ (henmesitinux Xy00HCHIX MEopax.

Knrouosi cnosa: onipuunuii mexcm, oHipuyHuLl OUCKYPC, imepanmyphe CHOGUOIHHSL, (henme3i, MOGHI MapKepu.

Boiko O. O. Oneiric discourse as the method of creation of fantasy art world (on the material of works by
Max Frei and Dara Korniy). The article deals with the language means of creating oneiric discourse in fantasy works
written in Russian and Ukrainian languages. Special attention is paid to the presence or absence of lexical markers
which distinguish the oneiric text from the main text. In particular, fantasy elements can contain oneiric elements with
both markers — initial and final, which mark the beginning of the dream and its ending, the dreamer's awakening.
Sometimes a dream is entered into the text only with the initial marker, which most often indicates the transition of the
character to a different reality. In other cases, only the final marker is used (the dreamer wakes up, although it wasn t
indicated previously that he is sleeping) with the result that the preceding text is reinterpreted as a dream. Rarely, on-
iric elements are introduced without any markers “asleep / awake”, which creates blurring of interdiscursive bound-
aries and openness, polyvariability of the interpretation of the final.

The article also studies plot-forming and text-forming functions of literary dreams in the fantasy art world. Writers
use communicative, plot-compositional, prognostic, creative functions of dreams to create a versatile world of artwork.

The oneiric elements in fantasy can be represented as a convention of the third level that covers different types of
artistic reality, presented by the author to the readers in turn. The analysis of the oneiric discourse makes it possible to
conclude that dreams in fantasy are not only used as a symbol, metaphor or symbol of the psychological state of the char-
acter. Oneiric elements become an equal and sometimes the main way to create the artistic reality of the fantasy world.

The active introduction of the oneiric reality into the conditionally real world of the fantasy artwork is, in our
opinion, a way of bringing the unreal world closer to the real world of the reader. The close interweaving of dream and
conditional realities of a work of art brings fantasy closer to magical realism, in which various incredible incidents

occur on the background of ordinary, understandable and rational circumstances.
Key words: oneiric text, oneiric discourse, literary dream, fantasy, lexical markers.

ITocTranoBKa Npo01eMH Ta OOIYPYHTYBAHHSA aKTYy-
ajgpHOCTI il po3riasigy. OCTaHHIMH JECATHPIYISIMHU
30UIBIIMBCS 1HTEPEC JO JIHTBICTUYHOTO BHBUCHHS
(henTe31iHOI iTepaTypH, ii XyI0KHBOTO CBITY Ta 3aC0-
0iB moetuku. lle moB’s3aHO, HA HANIy TYyMKY, 3 THM,
mo QeHTesi mocijgae Bce OiIbIIT BUCOKI MO3UIIT B peid-
THUHTY BIIOJI00aHb HE TUIBKM MOJOAI INKUIBHOTO BIKY,
ajie i OCBIYeHMX 1HTeNeKTyallbHUX yuTauiB. Lleit xanp
nepectae OyTH CYyTO PO3Ba)KaJbHUM 1 OTPUMYE HOBI
rpaHi 3a paxyHOK BIIPOBAKCHHS 1HTEPTEKCTYaTbHIX
€JIEMEHTIB Ta TIOCIyTOBYBaHHS HOBHMH 3aco0amu
TeKCTOTBOpeHHs. OJHUM 13 TakuxX 3aco0iB € aKTUBHE
BUKOPHUCTAHHS OHIPUYHUX TEKCTIB, SIKi OMUCYIOTh CHO-
BHJIHHSI, Ta CTBOPEHHSI OHIpHYHOTO AUCKypcy. CHOBH-
JIHHS BUCTYTIAIOTh HE TUTBKH CHMBOJIAMH, METa(dOpOro
Ha TO3HAYCHHS ICHXOJOTIYHOIO CTaHy MEPCOHAXKIB
— BOHM CTAIOTh PIBHONPABHUMH, a MOAEKYAH 1 OCHO-
BHUMH 33aC00aMH CTBOPCHHS XYHOKHBOI pEaIbHOCTI
CBITY (peHTE3I.

AKTYaJbHICTh JOCIIDKCHHS TOISITa€ B TOMY, IO
OHIPUYHUH TEKCT I1Ie He OyB MPEIMETOM KOMILJIEKCHOTO
JHTBICTUYHOTO JOCII/DKCHHS, 30KpeMa Ha Marepiaii
TBOpiB (peHTesi. [IpoTe BiH mepedyBae 3 GeHTE31IMHUM
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y TICHI# B3aeMOi1, B3aEMONIPOHUKHEHHI i CITyTy€e TeK-
CTOTBIPHUM IIEHTPOM 0aratbox (peHTe31iHUX TBOPIB.

AHaJi3 ocTaHHIX gocaikeHb i myOaikaniii. CHo-
BHJIIHHSA B JITEPATYPHUX TBOPAaX BHMBYAB Ha IMOYATKY
XX ct. O. PemizoB. Moro kuuru «CHU Ta miepenco-
HHs», «IleTepOyp3bpKuil Oyepak» moci 30epiraioTh CBiit
ABTOPHUTET Cepejl JOCIITHMKIB OHIPHYHHUX JUCKYPCIB.
O. Pemi30B JOBOIUB, 0 Y MAChMCHHHUKIB CHOBHIIHHS
HaOyBarOTh JTiTEPaTypHOi (HOPMH, CTAIOTH HATOBHEHUMHU
noesicro. Ha#Oinplmr TalTaHOBUTHUMHU «CHOBHIIIIMID
BBakaBs JI. M. Toxncroro, I. C. Typrenesa, O. C. Ilym-
kina, M. B. Toross ta in. [4, 163]. O. Pemi3oB TicHO
OB’ SI3yBaB CHOBUWJIIHHSI 13 MOMISIMH JKHUTTS, IO CBiJI-
YUTh PO HOTr0 CXUNBHICTH A0 MCUXOAHATITUYIHOTO Mijl-
XOJly /IO BUBYCHHS CHOBH/IiHb.

[NeprmM TTHOOKMM JOCITI/PKSHHSM OHIPUYHOTO JTUC-
Kypcy cTaja 30ipKka HAayKOBHX CTaTel IPEICTaBHUKIB
TapTycbkoi cemiornuHoi mkomu i mpars 0. Jlormana
«COH — CeMIOTHYHE BIKHOY, Y SIKIH JIOCIITHUK PO3TIISIae
CHOBUJIIHHS, OCOOJIMBO TPOPOUI, SIK BIKHO B MalOyTHE.
CuoBupinns, Ha nymky lO. Jlotmana, me «HepeaibHa
peabHICTh, MONLTIHTBAIBHUI MPOCTIp, 110 3aHYpIOE B
3IIUTICTh 3BYKiB, 30pOBUX 00pa3iB, apomatis [1].



boiixko O. O. OHipuunuii ouckypc aK 3acid cmeopents eHmesitHo20o Xy00HCHbO20 CIMY...

OcTaHHIMH pOKaMHM BHAAHO KiJibka MOHOrpadii,
y SKHX JIOBEIICHO BHU3HAYAIbHY POJIb OHIPUYHUX TEK-
CTIB y JiTeparypHux TBopax. B. CaBeibeBa IIeTaJbHO
OKPECITIOE 3HAYCHHS OHIPUYHOTO XYIOXKHBOTO TEKCTY B
MOETULII MOJEPHI3MY Ta HaMaraeThCsi KOHKPETHU3yBaTH
TEpMIHOJNOTIUHUI anapar. JlocTiHULS YHAICXKHIOE 0
CKJIaJly JIITepaTypHOTO CHOBHJIIHHS HApaTHBHI €I1i30]1H,
pemMapku, KoMeHTapi Tomro [6].

H. Haropna nosHayae CHOBHIIHHA B JIiTeparypi sk
BIPTyaJbHY METApEaNbHICTh, KA MAa€ MEKOBHH Xapak-
Tep, 110 CBOTMH IPaHsIMH CTHKAETHCS 3 PI3HUMHE chepaMu
HAayKOBOTO Ta TBOPYOTO 3HAHHS. ABTOpKA 3ayBaXKye, IO
OCHOBHI TEPMiHM I[MOETUKH CHOBHIIHb YK€ BU3HAYEHI,
Ta 3apaxoBye O HUX OHeHpocdepy, OHIPUIHUI XPOHO-
TOII, OHIPUYHHMI TEPCOHAXK, OHIPUYHWA MOTHB TOIIO.
Buokpemintoe 0COOJIHMBY KaTeropiro CHOBHJIIHb — Tak
3BaHi «CB1IOM1» 200 «KOHTPOJILOBaH» CHOBUIHHA [2].

O. OenyniHa HaABOAWTH JICKUIbKA TIAXOMIB JIO
BHUBYCHHS JIITEPAaTYPHUX CHOBHJIiHb, Ta, CIHPAIOYHCH
Ha knacugikamito A. berena, 10KIaIHO PO3IIISIAE TICH-
XOJIOTTYHMHM, JiTeparypo3HaBuMil Ta MeTadi3uYHUH.
Haii6inpir ajiekBaTHUM Ta MPOAYKTUBHUM JOCTITHUISA
BBaXKA€ JITepaTypO3HABUUH MiJIX1JI, 3T1THO 3 SKAM CHO-
BUIIHHS MalOTh BAXIUBE 3HAUCHHS IS PO3KPUTTS
XapakTepy NepCOHaXiB, PO3BUTKY CIOXKETY Ta KOMIIO3U-
LitHOT CTPYKTypH TBOPY [8].

Ane noci 3Ha4yHy yBary HpHIUISIOTh BHBYCHHIO
OHIPHYHOTO TUCKYPCY TUIBKH B PEaIiICTHIHUX, MOJIEP-
HICTCBKUX Ta MOCTMOJAEPHICTCHKUX TBOpax. Ha Hamry
JYMKY, CydacHa JIIHTBOIIOETHKa MOTpedye IPyHTOBHOTO
BHBYCHHSI OHIPHUYHOTO JIUCKYPCY Ta MOTO TEKCTOTBIp-
HOTO TIOTCHINANy y (PeHTE31HMHUX TBOpax, sIKi Mmocima-
FOTh BaroMe MicIie B Cy4acHill Jiteparypi.

®opmy110BaHHS MeETH i 3aBaaHb cTarTi. MeTolo
poOOTH € BH3HAYEHHS POJIi OHIPHUYHOTO JHUCKYPCY Y
MpoIieci CTBOPEHHS (PEHTE31MHOT peaylbHOCTI. Peaib-
HICTb, CTBOpEHAa B XYIOKHBOMY TBODi, € BUTaJaHOIO,
YMOBHOIO, a CBIT (heHTe31 — y/IBidi yMOBHUIi, TOMY 110
BiJUIaJIEHUI BiJ| peaiid, siki OTO4yroTh 4mrTada. OHi-
pUYHI elleMeHTH y (eHTe3l MOCTAarTh SK YMOBHICTb
TPETHOTO PIBHS, K CBOEPIIHA KOMITO3UIIIHA 1 3MICTOBA
«MOTpiiiKay, 10 OXOILIIOE Pi3HI TUITH XYI0KHBOI peallb-
HOCTi, IOYEProBO MPEICTABICHI aBTOPOM YHTadaM.
3 iHImoro OOKy, MOXIJIMBA OJHOYACHICTh pPEajbHOCTI
CHOBUJIIHHS 3 YMOBHO-PEaJbHUM CBITOM (peHTE31, KOJIU
Ha TJIi CHOBUJIHOI PEalIbHOCTI PO3TOPTAETHCS CIOXKET.

OHipHUHHHA TEKCT MOXKE OyTH BiOKpEMIICHHH Bij
OCHOBHOTO TEKCTy BepOAlbHHUMH MapKepamy 3 IIeB-
HUMH BapianisMu (TOOTO B TEKCTi YiTKO BKa3aHO, IO
repoii 3acHYB 4HM NPOKHUHYBCS a00 IO BiH CIIUTH Ta
0a4nTh COH). B iHIMX BHITaJKaX CIIOCTEPIraeThCs Bifl-
CYTHICTh OJHOTO (TIOYATKOBOTO / KiHIIEBOTO) ab0 000X
BepOabHUX MapKepiB, IO CTBOPIOE IIe OUTBII PO3MHUTI
MEXI OHIPUYHOTO Ta OCHOBHOTO TEKCTY, HaJIa€ HEOIHO-
3HAYHOCTI Ta MMOJIiBAPIaTUBHOCTI IHTEPITPETAIil CIOKETY.
3 omAy Ha Iie HAIIMMU 3aBIAHHSIMHU € y3araJlbHeHHS
OCHOBHUX TIJIXOMIB IO BUKOPHCTAHHS MOBHHX 3aC0O0iB
penpeseHTanii OHIpUYHOTO IUCKYPCY.

O0’ekTOM aHaNizy CIIyTyBaB XyIOXHIH JUCKYpC
(eHTe31HHNX TBOPIB  YKPAlHCHKUX IMHUCHhMECHHHUKIB
Maxca ®pas i lapu KOleI/I a mpeaMeToM — BepOabHi
MapKepH penpe3eHTaLlii OHIPHYHOTO TUCKYpCY y (en-
TE31MHOMY XYJI0)KHBOMY TBOPI.
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Buknax oCHOBHOroO Marepiajly AOC/TiIAKeHHS.
[MuTanHs BU3HAYECHHS OHIPUYHOTO JMCKYPCY Ma€ JIuC-
KyciiHHMId XapakTep. 3a TBepmkeHHsIM B. CasenbeBoi,
OHIPpUYHUITL XYO00XHCHII MeKcH — 11e TTHChbMOBA CKIIQJHO
OpraHi3oBaHa aBTOPChKa Ta TIEPCOHAXKHA PO3MOBIIbh
BUTAJaHOTO CHOBHIIHHS, IO MICTHTh €JIEMEHTH CITOH-
TQHHOTO 30BHIIIHHOTO Ta BHYTPIOIHHOTO MOBIICHHS,
OIKCY, HAPATUBHI eni30/1, peMapKu, KOMEHTapi i 0Xo-
wiroe GparmenT peduekcii Ta iHTepnperamii [5, 24].
3BiJIcH COH MOXE pO3TOBIJAaTH CaM TepoH, Mmepekasy-
FOUH HOTO CITIBPO3MOBHHUKY 200 caMoMy c0o01 Ticist Mpo-
Oy/KeHHsI, B 1HIIMX BUIQJKaX aBTOpP PO3MOBiJgae Mpo
CHOBH/IiHHSI, IKE B MOMEHT OIIOBiIi 0auuTh repoit. Bin-
3HAYMMO, 1110 TIEPCOHAXK MOXKEe 0OTOBOPIOBATH CBiif COH
caMm i3 co00r0 a0 3 IHIIMM IEPCOHAKEM Y BIIACHOMY CHI
— Y BHIIQJIKy TaK 3BAHUX YCBIJOMIIIOBAHUX CHOBHIIIHb.
Ha mpotusary npomy T. Temepuk akTyasnizye HOHSTTS
«OHelipomony, sIKe € MHUPIINM 3a CHOBUAIHHS: «OHe-
HpPOTOIT OXOILIIOE ONUC CHOBHIIHHSA, alle HE JTOPiBHIOE
OCTaHHBbOMY. /10 HBOTO BXOJUTH BECh KOMIUIEKC XY/I0XK-
HiX 3ac00iB, IO MOB’A3aHUH 13 300pa’kKCHHAM CHOBH-
NIHHA, 1€ HAHOMDKYMA  KOMITO3HUINIIHO-CMHUCIOBHIA
KOHTEKCT, MOB’sI3aHUN 3 ¥oro 300paxenHsm» [7, 10].
OT:xe, OHEHPOTOII € POJOBUM MOHATTAM J0 OHIPUYHOTO
JTUCKYPCY.

CTBOpEHHS OHIPUIHOTO XPOHOTOITY B CYJaCHHX pea-
JTICTUYHUX Ta (CHTE3IMHUX TBOpaX MpPUBEPTAE yBary
JiTepaTypo3HaBIliB, OJHAK JIHIBICTHYHUHI OiK 0QopM-
JICHHSI CHOBH/IIHb 3aJTUIIIAETHCS 1103 YBArO0 HAYKOBIIiB.
O. ®enynina aHaIi3ye JIHTBICTHYHE OQOPMIICHHS JIiTe-
paTypHUX CHOBHIIHB, BU3HAYAE iX K «KOMIIO3UIIHHO-
MOBJICHHEBY (OpMY», BKa3ye, 1110 CTaJIUl MOTHUBHUI
CKJIaJ| CHOBU/IiHb HASBHHIA y JIITEPAaTypHUX CHOBHIIH-
HSX pI3HUX €MOoX Ta JnTepaTypHHx tediit. O. q)e,Z[YHlHa
TaKOX 3ayBaxkye, IO JI0 1HBap1aHTH01 CTPYKTYpH JiTe-
PaTypHOTO CHOBHIIHHS BXOATH MEXKi CHY, 5IKi 3aBK/IH
MOYKHA YiTKO BU3HAYHUTH B TEKCTi TBOPY 3a JIOTIOMOTOIO
TIECTIB «3aCHYTI) Ta IIPOKHHYTHCS», a TAKOXK X JUC-
JICHHUX CHHOHIMIB [8, 24]. [IpoTe CHOBHJIHHS YacTO
HE BIJJOKpEMIJICH] BiJ] OCHOBHOI'O TEKCTY i OZIHOYACHO €
camMe CHOBHIIHHSM, a HE BIIIHHSIM YU TaTIOIHHALIIEIO.

3 ypaxyBaHHSM LIbOTO OHIPUYHHUI TEKCT — IIe BEp-
0abHO O(OpPMIICHE CHOBHIIHHS, 8 BIIACHE CHOBHUIIHHS —
BUCJIOBJICHHS, OIMHUIISI KOMYHIKaTUBHOTO akTy. OHi-
PUYHMI TEKCT Mae€ AMCKYPCUBHHUH XapakTep 1 mepea-
0avae aKTWBHY y4YacTh ajpecara Ta aJpecaHnTta. TexkcT
€ CTaTHMYHOIO BepOANbHOI0 ONMHUIICIO, IHCKYpPC —
JUHAMIYHOIO BepOajIbHO-HEBEPOAJIbHOI  OIMHULIECIO
koMyHikamii [3, 229]. TekcT CHOBHIIHHS, TOCITar0uu
CBOE MICIIe B 3araJlHOMY JIiHIHHO-HENIHIHHOMY KOp-
MyCl JIITEpaTypHOrO TBOPY, CTAHOBUTH «TEKCT y TEK-
cti» (FO. JloTmaH) Ta OHIpUYHUM CBIT y XyZOXXKHBOMY
cBiTi. ONMUC CHOBWJIIHHS YacTO TEPETBOPIOETHCS Ha
OKpEeMy BCTaBIIeHY KOHCTPYKIIIFO a00 KOMITO3HIIIIHO
BIJIME)KOBYETHCS Y BUDIAII po3ziy. SKmio oOcsar oHi-
PUYHOIO TEKCTy B 3arajibHOMY OOCs31 TBOPY € 3Ha-
YHUM, TOJI € MOXJIMBICTh 3apaxyBaTH TBIp 70 >KaHPY
CHOBHIIHHS [6, 43]. Tak, M1 YHAIIC)KHIOEMO JIESKI OTIO-
BimanHs Maxkca ®pas i3 muxiry «Kaszkn Craporo Binb-
HIOCA» JIO JIITepaTypHUX CHOBUIiHB, a B poMaHax Jlapu
Kopniit «[oHnxMapHUK» Ta «3BOpOTHHH OiK CBITIa»
TPAIUISIOTHCST PO3/IUTH, TIOBHICTIO IMPHUCBSIYCHI OIUCY
CHOBH[IHHS; MK Makca ®pas «CHoBuaiHHA Exo»
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noOyloBaHUN Ha KOHLEMIIl OHIPUYHOTO CHPUHHATTS
cBiTy EXO 1HIIMMU CHOBULISIMU.

VY Xy[AoKHIW JiTeparypi OHIpUYHHAN TEKCT € yaaBa-
HUM VJBIYi: TO-TIEpIIe, [I¢ YIaBaHICTh Bi3yalbHa, SKY
0auuTh MEepCcoHaX, Mo-Apyre, BepOdalibHa — SK OMOBia-
HHSI TIPO I[I0 Bi3yalbHY yAaBaHICTh, sIKE BUTAIaB aBTOP.
AJie IpH ITbOMY OHIPUYHHN TEKCT BXOJUTH y (hakTorpa-
(hit0 K XyJI0XKHBOTO CBITY, TaK 1 XyJIOXKHBOTO TEKCTY
JIiTepaTypHOro TBOpY. BTiM y ¢eHresi yMOBHO-peab-
HUH CBIT IIOCTA€ CBIJOMO BUTAJaHUM — Y HbOMY MOXYTb
BiIOyBaTUCs TOAI1, HE MOXKJIMBI B pealbHOMY CBITI a00
B PCAiCTUYHOMY TBOpi. 32 TaKUX YMOB OHIpUYHHI
TEKCT € PIBHOIPABHUM 1 MapajeIbHAM CTOCOBHO BHTa-
JaHoi peanbHOCTI (heHTe3i. TeKCTOTBIpHUIA MOTEHINAI
OHIPUYIHOTO AUCKYPCY TIOJISITAE B TOMY, 1[0 CHOBH/TIHHS
MOXKe OyTH IMKJIIYHUM, CHOXKETOTBIPHHM, Marepiai-
30BaHUM B 0c001 a00 mpenmeTi. TakoX BakKJIMBY pOJb
y TBOPEHHI TEKCTY BiJirpaioTh 0OTOBOPEHHS CHOBUIIHb
Ta MOBHI 3ac00H, [0 TIPX IIbOMY BUKOPHUCTOBYIOTHCSI.

BaroMumu  TEKCTOTBIpHHMH  CKJIAHAKAMH €
YUKAIYHI CHOBUOINNA, 1O 3TallyloTbCs B IUKJI OIO-
Bimanb Makca @pas «Kasku Craporo BinbHioca» Ta
BIJIITPAIOTh POJIb Y CTBOPEHHI XyJAOKHBOI PEeambHOCTI.
Hacammepen maemo Ha yBa3i «coH KH:3s [ennminacay,
SIKWAHM, 3TIHO 3 JIETeHJI010, 3aCHYB 1 mobaunB BimbHIOC
yBi cHi. 3a iHIIOIO BEpCi€ro, KHA3b J0CI CHHUTH 1 MIiCTO
€ OCHOBHHM «II€pCOHa)keM» Horo chy. Lleit con 3ra-
JIYEThCS B IIHUKIII CIM pa3iB y Pi3HHUX OIMOBIIAHHAX, TPH
IBOMY BHUKOPHUCTOBYETHCS Pi3HA JIEKCHKA Ta CTHJIBOBI
ocobmuBoCTi, Hafp.: Ha camom dene 0OHAN#CObL KHA3L
YCHYL 8 Jlecy noo X0JIMOM, U 60 CHe eMy HpUGUOencs
20poo. U maxkoti 3mo 6wl Xopowiutl, UHMEPEeCHbI U
NPUSMHBIL COH, YMO KHA3b DeWwun He NpOoCbInamuvcs
(3, 56). TyT oHipMUHUHA AUCKYypC MAPKOBAHUH Ji€cio-
BaMH Ha IMO3HAYEHHSI MPOIIECY CHOBHUIIHHS, a MOTO BiJI-
OKPEMJICHHS 3MIHCHEHO Yepe3 PO3MOBiJI MEePCOHAXKIB
abo aBTOpCbKE MOBJEHHs, Hamnp.: [[lupoko uzeecmua
ucmopusi o kuaze Iedumunace, Komopwlii 0OHANHCOUL
RPUKOPHYN HA c8edceM 8030yXe, YEUOel CYObOOHOCHbLIL
COH NPO JiCeNe3H020 BOIKd, NOYMpYy nobdexcan K ncu-
XOAHANUMUKY, NONYYUT COGem He MAAmbCsa Oypuio,
a 3anamuv cebs 0enom u, 000POCOBECMHO Cledys PeKo-
MeHOayuu nedaujeco icpeyd, nocmpous Haut 20poo...
(5, 258). BepOanpbHUMH MapKepaMd OHIPHYHOIO JIHC-
KypCy BUCTYNAIOTh JI€CTIOBA cnamu, Oauumu coH, opi-
mamu Tomo. Jlerenaa npo coH ['equmiHaca BHKOHYE
TEKCTOTBIpHY (YHKIIFO: BOHA MIATPUMYE KOHIICHIIIIO
CHY-MICTa, y IKOMY MOXXYTh BiJIOyBaTHCS pi3HOMaHITHI
JIMBa Ta SIKe € TPaHMYHHUM, HA MEXI HAIIOl Ta IHIIUX
peasbHOCTEM.

3 omnepTsiM Ha It0 KoHIemnmiro Makc ®@paii cTBOpUB
HU3KY MMEPCOHAXIB, IO 3’SBJISIOTHCS B PI3HUX OIOBI-
JnaHHsX. Tak, CriBpOOITHUKY TOJIIIT MPAIIOI0Th OJTHO-
YaCHO B YMOBHIM peabHOCTI XyIOKHBOTO CBITY Ta
B OHIpWUYHIA peajbHOCTI, TOOTO y CHOBHJIHHSIX, SIKi
Oavath JIIOAM TIPO BilbHIOC, HE3aJEKHO BiJ TOTO, J¢
¢bi3u4HO 3HAXOMUTBCS CHOBHACUL: CoeracHo cmamove
Ccmo wiecmvoecam 4emeEpmoil MyHUyUnaiIbHo20 oHe-
HPOAOMUHUCIMPAMUBHO20 KOOEKCA, NPUe3dICumM 3anpe-
waemcsi nepeHocums Oelicmsue CEoUx KouMAapos 6
Bunvuioc (4, 98). Tloniuelcbki BUKOPUCTOBYIOTH CIle-
udivHy KBa3io}inifHO-IITOBY MOBY, IO HAJa€ 1Tr0311
peaNbHOCTI.
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CHOBH/IIHHS Ma€ B TEKCT1 BIIMOBITHE OOpaMIICHHS —
MOBHI MapKepH MOYaTKy i KiHI[sI OHIPHYHOTO JTUCKYPCY.
Onuc CHOBUJIIHB 3 000Ma MapKepaMH BH3HA4Yae MicIe
OHIPHYHOTO TEKCTY B OCHOBHOMY TEKCTi, BiIMEKOBYE
HOro Ta OKpPECIIOE POJib BCTABICHOTO €JIEMEHTa, Hatp.:
Yumannsa niasHo nepexooumsv y COH. Anina cmoimo
ycepeouHi o0Hiel 3 exc XyooacHuxa Kipixo uu ¢ Temniil
sedxci Kinea, xmo 3ua. ...nPOKUOAEMBCA, He 3HAIOUY, YU
suxcuna eona mam, y cui (1, 27). YBi cHi repoiHs He
3HA€, 10 I COH, 1 JIMIIE Mics MPOKUIAHHS BUCHOBYE
PO CBOE CHOBUJIIHHS SIK HaJpealibHe, TOOTO Take, 10
MoMI0 O BIUTMHYTH Ha ii kuTTS. HasBHICTH 000X Map-
KepiB BiIBOJUTH CHOBUAIHHIO APYTOPSIHE MICIEe CTO-
COBHO YMOBHO{ PeajbHOCTI Xy/I0KHBOTO CBITY.

BincyTHICTh 1OYaTKOBOTO BepOajbHOTO Mapkepa €
XapaKTepHOIO s 0ararboX OIOBiNAHb i3 UKy Makca
Opas «Ka3ku craporo BinbHIOCa»: 3aBASKH LOMY
quTay, K 1 MEepPCOHaX, HE Ofpa3y pO3yMie, IO MOAil
BiJIOYyBaKOTHCS YB1 CHI, Hanp.: Tax u cuoden Ha Imom
MOCHY 00UH, KAK OYypaK, HOK@ He RPOCHYICA, 3d OKHOM
ObLIO MEMHO, 3HAUUNM, Hem ewé 0axdce Wecmu, MONCHO
cnams Oanvude... [lpedcmasnsews, MHe HPUCHUTIOCY,
umo y mens meos Hem... (5, 343). Ilepconax omnosina-
HHSI )KHBE 3BUYAIHUM JKUTTSM, aJIe IS TOBHOTO IIACTS
oMy doroch He BucTaudae. 1100 yuTay 3po3ymiB, 4oro
came, aBTOp «3aHypIO€» HOro B OHIPHUYHMI AUCKYPC.
VY Takomy pa3i MPOKWHYTHUCS AyKE Ba)KKO, 1 Ha JIOTIO-
MOTY TIPUXOJSATh TPATHIIIHI Ka3KOBI «4apiBHI IMOMiY-
HUKIY». 32 PaXyHOK IIbOTO MPUHOMY CTBOPEHHSI XYI0XK-
HBOTO TUCKYPCY MEPCOHAXK, a TAKOXK 1 YNTad BiTUyBaIOTh
TIOJIETTIICHHS 1 PO3YMiHHS TOTO, 110 B iXHIH peasbHOCTI
BCE FapMOHIIHO, a Herapa3/In JTUIIIKCS yBi cHi. YnTay
K aJpecar XyJI0XKHbOT KOMYHIKaIlil MOXKE CITOIIBATUCS,
10 HOTO XKUTTS TEX € CHOM 1 KOJNM BiH IPOKHHETHCH,
CTaHe MACTIHBHM.

VY pomani Jlapu Kophiii «[OHUXMapHUK» emiior
MOYMHAETHCS 3 OMUCY HAYeOTO 3BUYAHHMX MO, ane
MOTIM CTa€ 3pO3yMIJIO, 10 II€ COH, 0COOIMBO KOJIU Tepo-
Hs MpoKKUIA€ThCS: Ha 6oponomy KOHi Myume eepuituysl.
... Bona sinvna, matidice ginvna... Y eepxosimmi 3108y
3anaymanoco Conue... I xonu Anina emomneno 3acu-
Hae nio 0yoom, mo nPOKUOAEMbCA ... RPOKUOAEMBCA 8
Kimuami 2ypmodcumxy nocepeo Jlonoowna (1, 245). Bin-
CYTHICTh KIHIIEBOTO BepOaIbHOrO MapKepa OHIpHIHOTO
JUCKYPCY PENpe3eHTOBAHO JIBOMa TEKCTOTBIPHUMU
BapiaHTaMH. Y MEpIIOMY BUIIAJIKy OMHCAHO «KaCKaJIHI
CHUY»: T€POH «IIPOKUIAETHCS» Y HACTYITHHIA COH, 1 KIHIIS
RPOCHINAIOCH 1A NOTLY, 8 000PbIX
mpéx mempax om kposamu. Bvixooum, s kak-mo ycnen
3acuyms. M cunue uepenuunsle Kpbluiu MHe RPUCHU-
auce. Al cnan u euoen cou ... (4,41). B iHmomy BUIaIKy
aBTOP OIHCYE MOIOPOXKI Yepe3 PeaTbHOCTI, SIKi epco-
Hax ycBigoMitoe: I[Imaxa nobuna noooposcysamu
ceimamu y cnax. /[io Con Mas CiywHicmy, 60HA 1€2KO
ONAHYBANA MUCTNEYTNBO Nepexody uepe3 N.ami 60pomd.
3acunana y cebe na nidxcky i po3natouiyeana oui gcepe-
Ouni oynaucmozo 0yoa (2, 55). BiicyTHICTh KiHIIEBOTO
Mapkepa Ia€ 3MOTY «BIAKPHUTH» MEXi peasbHOCTEH
JUTSI TIEPCOHAXIB, 1 BOHU, KOPUCTYIOUYHCh HATOJI00, 3Mi-
HIOIOTB CBOE JKHUTTS Ta IIOYMHAIOTH KUTH B YapiBHOMY
CBITI, SIKWH X OiJIbllIE BIAIITOBYE.

3pemToro, BiACYTHICTE 000X BepOanbHUX Mapke-
piB OHIPUYHOTO JHCKYpCy TOBHICTIO PO3MHBAE MEKI



botixko O. O. OHipuunuii Ouckypc K 3acibo cmeopents (peHmesilHoc0 Xy00HCHbO2O CEINY...

XyIOXKHBOI PEaNbHOCTI, a YUTa4 HE OJCPIKYE TOUHUX BuCHOBKH Ta TepcHeKTHBU NOAAIBIIMX JOCTi-
BKa3iBOK, 0 Ie€poil 3acHYB a00 NpPOKHHYBCsA. Takuili  JsKeHb Y oMY HanpsimMi. OHIPIYIHUIA AUCKYPC € IPOIYK-
Mepexif M’k BUTaJaHUMHU PEaIbHOCTSAMHE BiIOyBa€ThCs  THBHHIM 3aCO00M CTBOPEHHS XyIO)KHBOTO CBITY CY4acHOTO
HETMOMITHO, 1 JIMIIIe HAsBHICTh crielu(iuHol JIekcukn  ¢eHTesi. [IMCbMEHHMKM BHUKOPUCTOBYIOTH KOMYHIKa-
Ta SIBHO (haHTACTUYHHUX MO BKa3ye Ha Te, 0 Tepoil  THBHI, CFOYKETHO-KOMITO3HUIIHHI, TPOTHOCTHUYHI, KPeaTUBHI
CIUTH a00 TEXK MEPEHIIOB B HIIHIA CBIT: ...02m10embcsi  (OYHKIUII CHOBHAIHD IS CTBOPEHHS Pi3HOOIYHOTO CBITY
nO CMOpPOHAaM, 4mobOvl NOHsAMb, 20e 5 8000We HAXO-  XYJOXKHBOTO TBOPY. AKTHBHE BIPOBA/UKEHHS OHIPUYHOI
arcycw. Bepree, umo mue npucnunoce. Unu écé-maku  peanbHOCTI B YMOBHO-PEAIBHUM CBIT XYIOXHBOTO TBOPY
He npuchunocy? Moz2ym dice unozoa u naagy ciyuamocsi  QEHTE31 €, Ha Hally JTyMKY, 3ac000M HaONVKeHHS ippe-
ecaxue cmpannbvle sewu (5,79). Y pomani Japu KopHiii ~ alpHOTO CBITY 10 peajbHOTO CBITY unTada. CHOBHAIHHS
«[OHMXMapHUK» OMKMCAHO MOAIOHY CHUTYAIlifo: TepOiHsl  — €JIUHUH CIEMEHT 1ppeanbHOCTI, IKUA JOCTYIHHN OyIb-
HE PO3YMie€, SIKUI CBIT — «peabHUI Y1 «CHOBHIHHUI» —  sIKil JIFOAUHI, @ TOMY IX aKTHBHE BUKOPHCTAHHSI, & TAKOXK
€ Ounbm peanbHuUM: Tou con uacmenvko il CHUMbCA.  CTBOPEHHS KBa3io(iliMHOTO TEPMIHONOTIYHOIO amapary
Yu ne chumocs, momy wo iHooi epanyi, sacmensiiouy ~ POOUTH CBIT (eHTe3l OMDKIMM Ta CIPUHHITHAM UL
JUJICKO, 6OHA 3HAXOOUMb HA OINU3HI Naxyyi nepa Kosuau  MIAPOKOT YMTALbKOI ayauTopil. TicHe CIUIeTiHHSA CHOBHI-
abo dyboei aucmouxu (1, 254). Taki po3MUTI MDKAMC-  HOI Ta YMOBHOI pealbHOCTEN XyIOKHBOIO TBOPY HaOIIH-
KYPCHBHI MEXIi 3aJIUINAI0Th MOXIJIUBICTD /I Oy/Ib-sIKOT ~ JKaroTh (DEHTE31 JI0 MariyHOro peayizMmy, y Mexax sKOro
iHTepmpeTallii CrokeTy, a GpiHaix — BIIKPUTHM 1 MOMTiBa-  Pi3HOMaHITHI HEHMOBIpHI Mozi1 BiIOYBAIOTHCS HA TITi 3BH-
plaTHBHHM. YaiHUX, 3pO3YMUINX Ta PaIliOHaJbHUX 0OCTaBHH.
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CUCTEMHI BIJHOIIEHHSA JEKCUKHA HOMIHATUBHOI COEPU

«I1OTrOJA» B OHJIAHH-HAPATUBI ITPO OIOJHI HOBUHU
(HA MATEPIAJII BPUTAHCBKHUX EJIEKTPOHHHUX I'A3ET)

bonnapuyk H. 1.
Hayionanvnuii ynisepcumem «JIvgiscvka nonimexuikay

Cmammio npucesueno 00CHiONCEHHIO CUCMEMHUX GIOHOWeHb Jiekcuku HominamueHoi cpepu «I1OTO[A»
8 OHIIAH-HAPAMUBT NPO NO20OHT HOBUHU. Y PODOMI UKOPUCIAHO MEMOO NOTbOBO2O MOOENIOBAHHA OISl ONUCY CIPYK-
mypu i cknady Hominamusnoi cghepu « [IOIOA». Yemarnoeneno, ujo ocHOBHUMU CKAAOHUKAMU MOO€] HOMIHAMUBHOT
chepu «IIOI'OA» € OenomamueHi (HomiHayii NO200U NEPBUHHO20 O3HAYEHHS) | KOHOMAMUEHI (HomiHayii no2oou
BMOPUHHOO O3HAYEHHSL) KOMNOHEHMU.

Knrouosi cnosa: nominamusna cpepa «I10I'OA», cemanmuunuii npocmip, OHAAUH-HAPAMUS, NOTLOSA MOOEIb,
denomauis, KOHOMAayis.

Bondarchuk N. I. Systemic relations of nominates in nominative sphere “WETHER” of online narrative in
weather news stories (based on British online newspapers). The article focuses on the study of the systemic relations
of nominates of nominative sphere “WEATHER " in weather news stories. The field method is applied to model and
describe the structure and composition of the nominative sphere “WEATHER . The nuclear zone is composed of units
that systematically explicate nuclear seme and have more abstract semantics. The periphery represents individual,
secondary features that are not part of the nucleus and develop on the basis of individual knowledge, connotations and
associations. The center of this model is represented by a dominant which expresses the semantic invariance or the
nucleus of the whole paradigm. Such a dominant is the lexeme “weather” which is the key word of the whole sphere of
reality, objectified in the semantics of the nominates under study and forms the nucleus of the lexical and semantic field
“WEATHER . The lexical and semantic field “WEATHER” consists of the following peripheral microfields: “Weath-
er as a phenomenon”, “Weather in human perception”, “Destructive effect of weather” which are expanded by spe-
cific semantic features “weather phenomena”, “emotional perception and behavior of people” and “consequences of
unfavourable / abnormal weather ". The main components of the model of the nominative sphere “WEATHER " are
the denotative (primary nomination) and the connotative (secondary nomination) components. Thus, the nominative
sphere “WEATHER " is a combination of sub-spheres in the semantic space of online narrative in weather news sto-
ries, the components of which are lexical units (nominates) that used to realize meaning of the weather nomination
and show the systemic relations among them in the semantic space of online narrative. The sphere of weather is an

object sphere for weather news stories.

Key words: nominative sphere “WEATHER”, semantic space, online narrative, field method, denotation,

connotation.

ITocTanoBka npodjaeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anbHocTi il po3rsiay. Hominarueaa cepa [TOTOJJA —
e CYKYIHICTh MiJAchep Y CEMaHTHYHOMY IPOCTOPI
OHJIAWH-HApaTUBY TIPO TOTOJHI HOBHHH, KOMIIOHCH-
TaMU SKMX € MOBHI 3acO0M (HOMIHATHBHI OJMHMIII),
SIKI BAKOPUCTOBYIOTBCSI TSI peaizalii 3HaueHHS HOMi-
HAaIlil IMOTOJM 1 JIEMOHCTPYIOTh CHCTEMHI BIIHOIICHHS
MDK HHMH B CEMAaHTHYHOMY IPOCTOpI OHIAiH-Hapa-
tuBy. Came cdepa moroau € cdeporo-o0’€KToM s
OHJalH-HapaTuBy. OCKUTBKU JOCTIKCHHS CUCTEMHUX
BIJTHOIIEHb MDK JIEKCUYHUMH OLMHUIIIMHU HaidacTime
3IIACHIOIOTH 32 OITOMOTOI0 METOAY IOJIEOBOTO MOJEC-
JIIOBaHHS, HEOOXiTHUM €TaroM JOCHIJKCHHS CeMaH-
TUYHOTO TIPOCTOPY OHJIAWH-HAPATUBY TPO TIOTOIHI
HOBHHH € TIOOYZ0Ba TOJHOBOI MOJIENI HOMIHATHBHOI
cpepu «IIOI'OHA».

AHaJ1i3 oCTaHHiX Joc/ailKenDb i myOmikauiii. [lons
B JIIHTBICTHII JOCTi/KyBanu Taki Haykosii: M. Tpip,
®. M. Incen, B. Iopuir, FO. M. Kapaynos, I. M. Ko6o-
3eBa, [. T. be3kopogaiina, B. B. Jlepuiipkuii, O. B. [Tay-
yepa, [. C. Illyp, D. Geeraerts, J. Morley, P. Faber,
M. Simon-Vandenbergen, D. Crystal, A. Cruse. Buank-
HEHHS Teopii MOMIB 3a3BHYail OB SA3yIOTh 13 BYCHHSIM
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®. ne Cocropa po 3HAYYIIICTh MOBHHUX SIBHII. 3aCHO-
BHUKOM TEOpii IOJS BBaKarTh HIMEIBKOIO BYECHOIO
W. Tpipa. 3rigHO 3 HOTO TEOPi€I0, KOXKHE CIIOBO HA0yBae
CMUCITy JIMIIC SK YaCTHHA BIAMOBIJIHOTO IOJIS 1 HOCIH
MOBH 3HA€ 3HAYCHHS CJIOBA JIMIIIC B TOMY BUIIAJIKY, SIKIIIO
oMy B1JIOMI 3HAYEHHS 1HIIIUX CJIIB 3 TOTO CaAMOI0 IIOJIS.
W. Tpip 3ampomoHyBaB iepapXidYHHH MOAIT CHCTEMH
MOBH Ha JIBa THITU TIOJIiB, NIApaJeIbHUX OJWH OJTHOMY:
MOHATIHHI 1 CJIOBECHI (KOXKHE IMOJIe CKIIAJa€ThCs 3 elie-
MEHTApHUX OJIWHUIL — MOHATH abo cmiB) [2, 107].
Y cyyacHOMY MOBO3HABCTBI CEMaHTHYHE II0JIC BH3HA-
YaroTh K «CYKYITHICTh MOBHHX OJIMHHUIIb, SIKI 00’ €THaHI
CHUIBHICTIO 3MicTy (1HOZI TaKOX CHUIBHICTIO (hopMalib-
HUX MOKAa3HUKIB) 1 BimoOpakaloTh MOHATIHHY, Mpen-
METHY Yu (DyHKIIOHANBHY CXOXICTh TIO3HA4yBaHHUX
syt [6, 380].

@opmy.IIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Tomy
3aBJJaHHAM TPOIOHOBAHOI CTATTI € 3MIHCHUTH TOJIbOBE
MozemoBaHHs HoMmiHatHBHOI cepu  «I1IOT'O/JA»,
0 JIaCTh 3MOTY YiTKIiIlle 3pO3YMITH CHCTEMHI BiJHO-
IICHHS MK 11 KOMIIOHEeHTaMH. MeTa CTarTi — OnucaTu
CTPYKTYpY 1 cknaj HoMmiHaTuBHOI cdepu «ITIOTOLA»
OHJIAifH-HApaTHBY MPO MOTO/IHI HOBHHHU.



bonoapuyx H. I. CucmemHi 8i0HOWEHHS 1EKCUKU HOMIHAMUBHOI chepu «n0200a» 6 OHLANH-HAPAMUSI ...

«Iloroma sixk
sIBUIIE» . Weird,
incessant,
mundane sun, to

barrel, to lash

«[loroga y
COpUitHATTI
JIFO/THHOIO»
innocence,

oblivion, scared,
deranged, sanguine

clumate, forecast,

temperature, meteorological
conditions, forecast,

atmosphere

«PyiiniBHuit
BILIMB/Aist
noroam»: damage,
destroy, flood,
deluge, abysmal, to
evacuate, to escape

Puc. 1. Crpyxrypa JICII «IIOTO/IA» “WEATHER”

Bukiaag OCHOBHOTO Marepiasy JAOCJTiTzKeHHS.
3 mOmIsILy JIHTBICTUKH MOJENbh TIyMauarh sSIK LITyYHY
yaBHy abo peanbHy OymOBY, sSIKa BiITBODIOE, iMiTye
CBO€IO TIOBE/IHKOIO IMOBEIIHKY OpPHWTIHANY Y JIHIBIC-
TUYHUX LAx [6, 359]. 3a Busnauennsm M. @. Aune-
(ipeHka, MOAEIIIIO € OyAb-sKa CUCTEMa, 10 MA€ MMUC-
JICHHEBE TPEACTABICHHS, MaTepialbHO PEai3yeThCs i
MOXKE 3amimard 00’€KT JOCTIIKCHHS 3 METOK OTpPH-
MaTu HOBY iH(OpMAIio mpo Takuit 00 exT [1, 14—15].
VY ueHTpi wiei Mojeni nepedyBae IOMiHaHTa, sika BUpa-
’Ka€ CEMaHTHYHHUN 1HBapiaHT, YU MOHATIHHE SAPO BCi€l
napagurmMu. Takow JOMIHAHTOK € JiekceMa weather
SIK KJIFOYOBE CIJIOBO TMOHSATIHHOI cdepu AiHCHOCTI,
00’€KTHBOBAHOI B CEMAHTHUIll JOCHIIKYBaHHX HOMi-
HAaTHBHUX OJIMHUIL. BOHA 1 CTAHOBUTH SIIPO JICKCHUKO-
cemantuunoro oy «IIOT'O[A». Jlekcema weather
Ma€ CKJIAaJHY CEMaHTH4YHY CTPYKTYpY, OOyMOBJeHy ii
€TUMOJIOTIYHUM XapaKTepOM: 3HAYEHHS y IepIIojKe-
perni y JaBHBOAHTIIHCHKHIN Mepiof K air/moBiTps, sky/
He00, breeze/Opu3, storm/mTopM; 3BYKCHHS 3HAYCHHS
1o condition of atmosphere/cran armochepu y cepen-
HBOAHIJIIIICBKOMY Tepiofi, PO3BUTOK HOBUX BapiaHTIB
3Ha4yeHHs adverse weather/HecnpusTINBa MOTO/A, TCH-
neHmii audepeHmianii 1 3polleHHs] HasBHUX BapiaH-
TiB BIponork XIV—XX cToiTh, MOJICEMAHTUYHICTS,
LIMPOKE KOJIO MapaurMaTHIHUX 3B S3KiB.

Jlexcuko-cemantiune none (mani — JICID) posymi-
IOTh SIK «JIEKCHYHY KaTETOpil0 BUIIOTO TOPSIKY, IO €
1EPApPXIYHOIO CTPYKTYPOIO O€3J119i JISKCHYHUX OJIMHHUIIb,
00’eTHAaHMX 3arajbHUM (iHBapiaHTHHM) 3HAYEHHSIM)
[3, 25]. Tomy HomiHaTHBHHI mpocTip chepu
«IIOI'OJJA» 1 BIAMOBIAHO JIEGKCMKO-CEMAHTHUYHE I10JIe
«IIOT'OJIA» craHoBUTH Jiekcema ‘“‘weather” (n.), i
CHUHOHIMH (3 TODJISILy Teopii Mojs 3HAYEHHS JICKCEMHU
“weather” € «He CaMOCTIHHOIO OIUHMIICIO, a CYKYII-
HICTIO BIJIHOIIEHBb 31 3HAYEHHSIMM il OCHOBHHUX CHHOHI-
MiB — JIekceM» [5, 98], 110 BXOIATH 10 CKIIay 3aJIJaHOTO
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Hero JICIT), moximHi Ta iHII HOMIHAIT HAKOUTBIIT THITO-
BHX O3HAK TMOTOJIM, BU3HAYCHI 3 OMEPTsAM Ha JlaHi i7eo-
rpadiyHUX Ta TIIyMauHUX CJIOBHUKIB CYy4acHOI aHIJIii-
cbkoi MoBH [7; 8; 9]:

—BIIaCHE CHHOHIMH: climate, conditions, temperature,
forecast, outlook, meteorological conditions, elements,

— rinoHiMu: precipitation rain, season
summer — July,

— MOXigHI HOMIHAI{ — HaiiMeHyBaHHS forecast(V.),
forecast/ forecaster (n.),

— cioBocnonyueHHs: cold weather, weather report.

Amnani3z gedinimiii iMmennuka ‘“weather” [7; 8; 9]
YMOJKJIMBUB y3arajJibHUTH CEMH, 3HAUCHHS SIKMX CTa-
HOBIATH syipo JICIT «I[IOT'OJJAx»: the condition of the
atmosphere / meteorological conditions at a particular
time and place, with temperature, sun, wind, cloudiness
and precipitation (rain, snow, hail etc.) (cman ammoc-
Gepu / memeoponoeiuni ymosu 8 nesHull 4ac, 8 NeGHOMY
Micyi, Wo 6paxogyloms memnepamypy, COHye, eimep,
Xmapuicms ma onaou (Oowy, cHie, 2pad). 3BIACH AIepHY
30HY (OPMYIOTh OJMHUII, SIKi CHCTEMHO EKCILTIKYIOTh
SJIEPHY CeMY 1 MalOTh aOCTPAKTHIIY CEMaHTHKY.

Jlo nepuepiifHOi 30H1 HaJISKaTh CJIOBA, IO CXOXKI 32
CEMaHTHKOIO 1 BUKOHYIOTh KOHOTaTUBHY (DyHK1it0 (brolly,
scorching, cancellations), OMMCOBI CIOBOCHOIYYECHHS
(fierce rain) Ta croBa, y 3Ha4EHHAX AKUX apxicema moss
€ niepudepiriHoro (carbon dioxide, planet). [x MoxHa BBa-
JKaTH HENpsIMUMU (BTOPMHHUMHK) HOMIHAISAMH TTOTOJIH,
mo Oe3nocepenHbO HE 3agikcoBaHI B JIEKCHKOrpadiu-
HUX JpKepesiax, MpoTe aKTyali30BaHi 1 JEKOIOBaHi B TEK-
CTi Ha OCHOBI (D)OHOBHMX 3HAHb PEIMITIEHTA 3 MHOXHHHU
MOXJTUBUX CMHUCTIB. OTOXK yBa)KaeMO, 1110 SIPO 1 siiepHa
30Ha BiOOpaXaroTh yHiBepCcabHI 3HAHHS, mepudepis x
TIPEJNICTABIISIE 1HAMBITYAIBHI, JPYTOPS/IHI O3HAKH, SKI HE
BXOJIATh JIO Spa 1 PO3BUBAIOTHCS HA OCHOBI IHJIUBIIY-
aJbHMX 3HaHb, KOHOTaIN Ta acowiamii. Y ckmami JICII
«[1OI'OTA» MoxHa BUIITHTH Taki HepudepiiiHi Mikpo-
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morsi: «Ilorona sik siBumie», «Ilorona y cnpuiiHATTI
JI0ANHOK», «PyiiHIBHMII BIUIUB/Ois morommw», pos-
MIMPEHHS SIKUX Crelu(piKoBaHi BiAMOBIIHO CEMaHTHY-
HUMH O3HAaKaMH «IIO3HAYCHHS ITTOTOIHIX SIBHIID), «EMO-
iifHe CIPUUAHSTTA Ta TOBEJIHKA JIFOACH» 1 «HACTIIKH
HeCHpUsTINBOi/aHoMabHOT noroam». Ctpykrypy JICIT
«[10I'OJJA»/ “WEATHER” MoxHa mojatd y BHUIVISII
cxemi (Puc. 1).

XapakTepHOI O3HAKOIO TOJISL € iepapXiuHicTh HOro
OyIIOBH, CHCTEMHICTh 3B’s3KIB MK HOTO CKJIaHUKAMH 1
Judy3Ha TPUPOAA (MOMXIIUBICTE TIEPETUHATHCS 3 IHIIUMHI
TIOJIAMH).

3a TMOOM HOMIHALII CKIAQIHUKH MOIEl HOMIHATHB-
Hoi cdepu «I[IOI'OJIA» B oHMaMH-HApaTUBI PO TMOTOHI
HOBHHU TIO/IUISIFOTHCS HA JICHOTATUBHI (HOMIHAIIIi ITOTO/IN
sIK pehepeHTH TIEPBHHHOIO O3HAYCHHS) Ta KOHOTaTHBHI
(HoMiHaIi TOroaM BTOPUHHOTO O3Ha4eHHs). Ha neHora-
TUBHOMY DiBHI B OHJIaliH-HapaTuBi MPO MOTOHI HOBUHU
HOMIHAIIi ITOTO/IM 3aCTOCOBYFOTHCSI Y CBOil pedepeHTHIN
CYTHOCTI i B IIPSIMOMY CEHCI, III0 CHOCTEPIraeMo y HaBee-
HOMY (pparMeHTi:

So next time some pub bore tells you that this cold
month is caused by the extensive melting of Arctic sea ice
last summer, ask him if the same thing happened in 1963. In
any case, even if there were evidence for changing weather,
blaming every weather event on climate change is lazy at
best and dishonest at worst (3).

Ha xoHoTaTMBHOMY piBHI HOMIHAII IOrOAW B
OHJIAH-HApaTHBl NPO TOTONHI HOBMHH TIPEACTABICHI
3aco0aMu CIIOBECHOI O0Opa3HOCTiI (Tpomamu), YTBOpe-
HUMH B TIporieci MeTa(OpuIHOr0, METOHIMIYHOTO Tepe-
OCMHUCIICHHS SIBUII ITOTOIM HA OCHOBI 200 yNOMiOHECHHS
10 00’€KTiB ailicHOCTI, ab0 Kopemslii 3 00’exramu
HaBKONMIIHBOTO cBity. 3. JI. [Tomosa Ta M. A. Crephin
3a3Hauar0Th, MI0 «y 3HAYECHHI CIIOBa BHOKPEMITIOETHCS
MPEIMETHO-JIOTIYHA YaCTHHA, sIKa BIIIOBINAE TOHATTIO,
Ta JIOJIaTKOBa, KOHOTAaTMBHA YaCTWHA, IO BioOpaxkae
3araibHi Cy0’€KTHBHI MOMEHTH JIIOJICHKOTO CIIPUIHATTS
MOHATTA Ta Horo HomiHaiio» [3, 27]. Y niHrsicTuui
KOHOTAIIIIO TPAKTYIOTh K «IOAAaTKOBE 3HAYCHHS MOBHOI
OJIMHUII, TOOTO I KOMITIOHEHT, SIKM{ JIOMOBHIOE TIpEll-
METHO-TIOHATIMHUH (IEHOTAaTUBHUIA), @ TAKOXK TpaMaThy-
HUI 3MICT MOBHOI OJTMHHMIII Ta HaJa€ il eKCIPEeCUBHOCTI
Ha OCHOBI BIJIOMOCTEH, III0 CITiBBIZTHOCSITBCS 3 €MITIpHUY-
HHM, KyJIBTYpHO- 1CTOpI/I‘IHI/IM CBITODVIIIHUM 3HAHHIM
MOBIIS, 3 EMOIIIHIM 1 HIHHICHAM CTaBJICHHSIM MOBILI 110
TpeaMeTa, 0 XapaKTepr3ye MOBY, ii (hopMy Ta comianbHi
BiJTHOCHHHU HOCIiB MOBM» [5, 236]. Y Mexax KOHOTaTHUB-
HOTO 3HAYEHHS CJI0BAa BHOKPEMITIOIOTH TaKi KOMIIOHECHTH:
eKCnpecU8HO-00pa3HULL, eMOYIIHO-00Pa3HULL, eMOYILIHO-
oyinHull Ta MoOanbHo-oyinnuil [2, 91].

PosrisiHeMO OCHOBHI  KOMITOHEHTH KOHOTATHBHOTO
3Ha4YeHHs clioBa HoMmiHatuBHOI chepu «IIOTI'OJJA» B
OHJIAH-HApaTHBI PO MOroAHI HOBUHHU. [IpoimocTpyBaru
3aCTOCYBaHHS HOMIHAIIiI TOTO/I HA KOHOTaTUBHOMY PiBHI
3 EKCIIPECUBHO-00PA3HUM 3a0apBICHHAM, IO MOCHIIIOE
BIUTHB HA aJIpecaTa, MOYKe HACTYITHHH (hparMeHT, Jie piuka
drocce, siKa CIPUYMHUIIA TIOBIHB 1 MITOIICHHS Oy/IMHKIB
Yyepe3 HaMipHY KUTbKICTb OIaiB, € METa(hOPHIHO IEPCO-
Hi(hiKOBaHOIO:

The family had to evacuate in the early hours of Sunday
morning after the Foss invaded their bedrooms...(2).

Haememo mpukian emouiiiHO-OLIHHOIO KOMIIO-
HEHTa, [0 BHPAKAE HETATUBHE IPOHIYHE CTABJICHHS
aBTopa 10 OE3/isUTBHOCTI MOJITHKIB, SIKI MOIJIM TOTIepe-
JIUTH PYWHIBHI HACITIIKU MTOBCHI:

Despite the overwhelming stoicism, there was also
some anger in the city. Chris Wardle was one resident
chosen to meet David Cameron when the prime minister
donned his wellies for a flood tour on Monday (2).

HeraruBHy OLIHKY JOCHTb 4aCTO BUPXKCHO HA KOHO-
TaTHBHOMY PiBHI:

1 cannot have babies and yet, just perhaps, the noise of
thunder barrelling into my bedroom last night, sounding as
though it might tear the world in two and hurl us to our well-
deserved oblivion, surely gives me an intimation of what
it was like to be Kate bawling her head off as she brought
another royal into the world in her private hospital (4).

Sk 6auMmo, y TIPOIECi TBOPEHHS aBTOP HABMHUCHE
BHOHMpae JIEKCHYHI 3acO0M 3 TEBHUM CTHJIICTUYHHM
3a0apBJICHHSAM 3 METOIO 3IIHCHUTH OCOONUBHUI edeKT Ha
gurada. Tak, B. M. Terist BU3Ha4Ya€e KOHOTAIIIIO SIK eKCIpe-
CHBHO MapKOBaHHH MaKpPOKOMIIOHCHT CEMAHTHKH, IO €
PE3YIIBTaTOM OIIIHHOTO CIPUMHSTTS Ta BiOOpayKeHHS Miii-
CHOCTI y Iiporiecax HomiHartii [4, 5].

Jlesiki croBa MOXXYTh HE OyTH KOHOTaTHBHO BaJICHT-
HUMH, TIPOTE MPY BXKMBAHHI B KOHTEKCTI 37[aTHI BHECTH
JIONATKOBUM BIATIHOK CTWII3alil Ta eKCHpecuBHO-eMO-
niiiHe 3a0apBJIeHHS:

Going to bed naked, something you longed for during
the 100-vear pyviama wars, makes you feel less like a sultry
Latin lover and more like a Pritt Stick. As a pale white kid

from Yorkshire, I remember the first time I found out that
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darkness could also be hot (4). Y 1bOMy BUTIIAJIKy JICHOTA-
THBHE 3HAYCHHs1 HAOyBa€ TONATKOBOTO CMHCITY.

IIpuknagoM emouiliHO-00pPa3HOr0 KOMIIOHEHTA €
(bparmMeHT:

And yesterday here it came, free as air, falling on to my
bare head as I walked down the canal towpath. I was doing
what a human being should do now and again: stare (1).

[HOI OnMIHMIII JIGHOTATUBHOTO PIiBHS MOXYTh IIEPEX0-
JIMTH B OJIFHHII KOHOTaTHBHOTO PiBHS, KON BiOYBAETHCS
o0pasHe MepeoCMUCICHHST HOMIHOBAaHUX SIBUII[ Y CEMaH-
TUIII OHJIAWH-HAPATHBY.

[HIIMM KOMIIOHEHTOM KOHOTATWBHOTO 3HAYCHHS CJIOBA
€ MOAAIBLHO-OLIHHUIA, SIKHI TTPOCTEKYEMO B HACTYITHOMY
TPHKIIA 3 PAXYHOK BUKOPUCTAHHS PUTOPUYHHUX 3AITUTAHb!

In London, this doesn't happen often. We trust our dour
reflexive, self-poisoning moaning as a lifestyle philosophy
instead. We like it that way: strangers are strange and
Britain, damn everything about it, doesn't work. Why don't
the buses run on time? Why are we so hopeless? Why can't
something be done (usually by someone else who we can
blame for their shortcomings)? And this chorus of self-
immolation is taken up countrywide: why, non-Londoners
ask, is the capital brought to a standstill by a little snow (2).

BuCHOBKH Ta mepcHeKTHBH NONAJIBIIAX IOCTi-
JKkeHb., OT)Ke, JEHOTATHBHI 1 KOHOTATHBHI CKIIAQTHHKN
HomiHatuBHOI cdepu «[IOI'OJJA» B oOHIaiH-HapaTHUBI
PO TOTO/IHI HOBMHU BiZIOOpakaroTh OCHOBHI TOHATIMHI
O3HAKHW HOMiHara (JICHOTAIlis1) 1 OIIHKY Ta eMOIliiHE CTaB-
JICHHsI aBTOpa JI0 HUX (KOHOTAIlif), 110 3a0e3Meuye J0CAT-
HEHHSI CYKYITHOTO TparMarigHoro edekry omosifi. [lep-
CIICKTUBHUM BBAXKAEMO OCIIDKCHHS MapaJIurMaTHIHUX
BIJIHOIIICHD JIEKCHYHHUX OJMHMIIb HOMIHATHBHOI chepu

«ITOI'OA».




bonoapuyx H. I. CucmemHi 8i0HOWEHHS 1EKCUKU HOMIHAMUBHOI chepu «n0200a» 6 OHLANH-HAPAMUSI ...
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KOMYHIKATUBHI AKHEHTU HABYAHHS
YKPAIHCBKOI MOBMU AAK IHO3EMHOI

I'pumenko 1. B.
Kuiscokuu nayionanonuu ynisepcumem imeni Tapaca llleeuenka

Tonynapricms KOMYHIKAMU8HO20 Memooy 3yMOBIeHd NOmpebamu CyyacHoi TH0OUHU WEUOKO OMPUMAmu neeHi
SHaMHA, AKI O Cnpusau y HasYauwi, y noOyoosi xap epu, nio wac nooopodcell, ¥ 0e3nocepedHboMy CHIIKY8AHHI 3
Hocismu inwoi mosu. [lo npoyecy 6UKIa0anHs YKPAIHCLKOL MOBU K IHO3EMHOT 3aTyHaIOMbCsL CYUACHE MemOoOU HAGHAH-
Hsl. Buxopucmanms KoMyHikamugHux axyenmis npu GUSYEeHHI CIyOeHmMamu-iHo3eMysamu Cnpuse pe3yibmamugHiiomy
OCBOEHHIO MOBUL, NOOOIAHKIO NCUXONOSTUHUX NEePeNnoOH, WEUOWIT a0anmayii 8 HOBOMY COYIOKYIbIYPHOMY cepedosuuyi.

Knrouosi cnosa: yxpaincoka mosa sk iHO3eMHA, KOMYHIKAMUBHUL MEMOO, KOMYHIKAMUGHULL AKYeHNM, IHMeHCUBHUL
Kypc, coyiocyManimapHe cepeoosuuye.

Hryshchenko 1. V. Communicative accents of studying Ukrainian as a foreign language. The article is devoted
to the consideration of popular communicative method of teaching a foreign language. Such a need is conditioned by
the desire of a modern person to quickly obtain certain knowledge that would contribute to the process of learning,
the construction of a career traveling direct communication with native speakers of another language. It is important
to note that learning Ukrainian as a foreign language involves modern teaching methods. It must be stressed that the
use of communicative accents when teaching foreign students facilitates more effective language learning, overcoming
psychological impediments, faster adaptation in the new socio-cultural environment. The communicative accents in
the process of learning the Ukrainian as a foreign language can achieve the purpose which is to form communication
skills, abilities to ensure an adequate process of obtaining and providing information in professional and everyday
communication. The article emphasizes that in the process of learning Ukrainian as a foreign language, the method of
immersion into the linguistic environment or immersion in the linguistic and cultural environment is used. However, in
conditions of use of the Russian language it does not have a very positive effect on communicants. Only the process of
creation the necessary communicative situations in which students can demonstrate their own knowledge will contrib-
ute to the disclosure of the students’ potential. To summarise, due to its inactive character, this method stimulates the
activization of the learning process participants, awakens the spirit of competition among the students of the group,

the desire to demonstrate the best results in the subject, their own knowledge.
Key words: Ukrainian as a foreign language, communicative method, communicative accent, intensive course,

socio-humanitarian environment.

IMocranoBka mpodiaeMH Ta OOIPYHTYBAHHS
aKkTyaJbHOCTI i po3rasiay. Buxin Ykpainu Ha puHOK
HaJaHHSA OCBITHIX MOCIYr CHPHUSTIUBO BIUIMBAE Ha
TIOMYJISIPU3AIIII0 YKPATHCHKOT MOBH. 3 KOXKHHM POKOM
KUTBKICTh CTYACHTIB 3 1HIMUX KpaiH 30UTBIIYEThCS 1,
3BHYAifHO, BUHHMKA€ MoTpeda y BHUBYEHHI YKpPaiHCBHKOI
MOBH JIJIsl 3A1MCHEHHS KOMYHIKallii K Ha MOoOyTOBOMY
PiBHI, TaK i JUIsi OTPUMaHHS OCBITH. MeTo/MKa BUKJIa-
JIAaHHS YKpaiHChbKOI MOBH SIK 1HO3E€MHOI TOPIBHSIHO
HOBHH HampsiMm, IpoTe€ OCTaHHIM YacoM HaOyBae MOIy-
JISIPHOCTI, 30aradyeThCsi HOBUMH PO3POOKAMH, 3arajoM
OHOBIJIIOETHCS 3MICT HABYAHHS, BiZIOYBa€ThCS Opi€HTALLISI
HAa Iepe/I0B1 HAITPAIFOBAHHS HOBITHBOT €BPOIEHCHKOT Ta
CBITOBOT TeOPii 1 MPaKTUKK HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1
KyJBTYp. 3-IOMiXk Cy4aCHUX METO/[iB HAaBUaHHS 1HO3EM-
HUX MOB Ha OCOOJIMBY YBary 3aciyrOBy€ KOMYHIKaTHB-
HUH METOJ BUBYCHHS £H036MHOT MOBH, SIKHH 3’ SIBUBCS
HanpukiHui XX c1. Moro momymspHICTb 3yMOBIIEHA
MpParHeHHSIM OCBOITH MOBY 3a KOPOTKHUH TEepMiH, He
nepeiMarounch MONIMONCHUMH 3HAHHIMH, HEOoOXia-
HICTIO OBOJIOJ[IHHS MIHIMYMOM JJisi OYJICHHOTO CITIJIKY-
BaHHS «TYT 1 3apa3y», BIATBOPCHHS PEATBHOTO KOMYHi-
KaTUBHOTO MPOLIECY, TOMIHYBaHHS YCHOTO KOMITOHEHTA.

AHaJni3 ocTaHHIX A0cTiKeHb i myOJikanii. OcHOB-
HI IPUHITUIA KOMYHIKATHBHOTO TIX0ly HaBYaHHS 1HO-
36MHOT MOBH BiJIOOpaXeHO B pOOOTaX TaKUX JOCIIIHU-
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kiB, sk O. Binses, 1. Bim, A. Muxansceka, I. Cranke-
Bu4, JI. Ctpytuncbka, O. Ky3Henosa ta iH. Y po3BHTOK
Teopii Ta NMPAKTUKU IIHOTO METONY JJIsl BHKJIAIaHHS
YKpaiHChKOI MOBH K 1HO36MHOi MOBH PO3pOOIIOIOTH
Ta Bu3HauaroTh npuHmmnu C. Hikomaesa, A. Bucenko,
M. Tumxosens, H. TanscekoBa, b. Cokin, 1. Penuka,
B. Ilepuesa, . 303yns, O. [pucsixua, JI. Conogap Ta iH.

®opMyII0BaHHS MeTH i 3aBiaHb cTarTi. MeToio
CTATTi € BU3HAYCHHS OCHOBHHUX KOMITOHEHTIB BHKOPHC-
TaHHS KOMYHIKaTHBHOTO METOAY HAaBUAHHS YKPaTHCHKOT
MOBH SIK 1HO3E€MHOI.

3aBJaHHs JOCJI/IUKeHHSI: 3°5ICYyBaTH OCOOIMBOCTI
BUKOPUCTAHHSA KOMyHiKaTI/IBHOFO METOAY HaBYaHHA
YKpaiHChKOT MOBHW SIK 1HO3EMHOI; BUPOOWTH CTpaTerii
BUKOPUCTAHHS KOMYHIKaTHBHOTO METOLY.

Buknax oOCHOBHOro marepiajly JX0OCTiTKeHHS.
[Iporiec oBOMONIHHS OY/b-SIKOKO MOBOIO € TPHUBAJIIUM,
TPYIIOMICTKAM, a TOJIOBHE, I1HAMBinyanpbHHM. Kypc
YKpaiHChKOI MOBH SIK iHO3€MHOI Iiepen0davyac BUBUCHHS
q)OHeTI/IKI/I, rpaMaTvKyd Ta JICKCUYHOI'O CKJIady MOBH,
nopsaa 3 TCOPETUYHUM MaTepiaJ'[OM AKHOCHTYETHCA Ha
BUPOOJICHHI TMPAKTUYHUX HaBUYOK. JIOMIHAHTHUM €
(GyHKITIOHATPHUN MPUHIKI HaBdaHHSI. CTyIEHTH OCBO-
I0I0Th He Juine 6a3y iH03eMHOI MOBH, a i 3aJ1y4atoThCs
JI0 TIPOLIECY CIIJIKYBaTUCS iHO3EMHOIO0 MOBOIO Ha IPO-
(eciliHi TeMH, Yy CHUTYyaIlisX TOBCIKICHHOTO JXHUTTSI.



Ipuwenko 1. B. KomyHikamusHi akyeHmu HA8YAHHA YKPAIHCbKOL MOBU K IHO3EMHOI

VY pesyabraTi CTYIEHTH-IHO3EMIl MOBHHHI PO3YyMITH
CIIBPO3MOBHHKA, KOPEKTHO OyayBaTH CBOE MOBifO-
MJICHHS y BinoBins [3, 23].

b. Cokin Bka3zye, mo MeTOIUKA BUKIATAHHS 1HO-
36eMHHX MOB Yy CBOEMY apceHalli Ma€ 3HAuHy KUIbKICTh
METOIB 3 PI3HUMHU CTYNCHSMH IMOIIMPEHHS Ta Pi3HOIO
TEOPETHYHOI 0a3010. 3-TIOMIK HANMONIMPEHIMUX BiH
HA3UBa€ TaKi METOIM HaBYAHHS: IPaMaTHKO-TICPEKIIAI-
HUM, YCBIJIOMJICHO-3ICTaBHUH, ayTiOMIHTBAILHUHN, ay/Ii-
OBI3yaJIbHUH, YCBIJOMJICHO-IIPAaKTHYHUNA Ta KOMYHIKa-
tuBHUI [8, 14—15]. Came KOMyHIKaTHBHHIA METOJI, IKUH
HAJIC)KATh N0 IHTCHCUBHUX, € HAHMOMYJSPHIIIAM Ta
HaNPO3MOBCIOKEHIIIUM Ha ChOTOJIHI.

s MOoCATHEHHS OCHOBHOI METH HaBYaHHs 1HO3EM-
HOI MOBHU — OBOJIOJIIHHS MOBOKO — BapTO OOMpaTH Takxi
MPUHAOMH, SIKI O aKTHUBI3yBaJH PO3YMOBY, MOBIICHHEBY
JUSUTBHICTh, CTUMYJIIOBAJIM 1HO3EMINIB J0 KOMYHIKAIIii.
HayxoBIi BKa3yroTh, 10 OCHOBOK) iHIIIOMOBHOI KOMY-
HIKaTHBHOI KOMIIETCHTHOCTI € KOMYHIKaTHBHI YMiHHS,
PO3BUTOK SIKMX HEMOKJIMBUI 0€3 OBONOMIHHS MOBHUMU
3acobaMu peaizallii ycHOro abo MUCEMHOTO BHCIIOB-
moBaHHA. [IpoTe 3HaHHS JEKCHYHOTO 1 TpaMaTHYHOrO
Marepiagy Ime He 3a0e3redye pO3BUTKY KOMYHIKaTHB-
HUX yMiHb. HeoOXi/THI HAaBHYKHU ONEpyBaHHS IIMM MaTe-
piajoM, a TAKO)K BUKOPHCTAHHS HOTO VTS OPOMKCHHS 1
po3mi3HaBaHHS iH(pOpMaIlii y BU3HAYCHUX c(epax CIi-
KyBaHHs. HeMOX/IMBIM Takok € pO3BHTOK KOMYHiKa-
THBHOI KOMITETEHTHOCTI 0€3 BiIIOBITHIX CO]_IIOKYJIBTyp—
HUX 1 COIIIOJIIHIBICTHYHUX 3HAaHb, HABUYOK i BMiHb, SIKi
320€3Me4yI0Th BXOIKEHHS 0C06I/ICTOCT1 B IHIIHUI coliym
1 CIIPUSIOTH 11 colliaTizaliii B HOBOMY JUIsl HET CyCITUILCTBI
[5, 24]. Ile cnpusTEME MOCTYIOBIM IHTErpallii 1HO3eM-
HOTO CTY/ICHTA B COHiOKyJ'ILTypHe KUTTS YKpaiHu, 3yMOB-
JIIOBaTUME TIO/IOJIAaHHS CHpI/II/IHHTTH YKpaiHCBKOI MOBH 5K
qy’K0i 1 opMyBaHHS COPHHUHATTS ii 3 mMo3uIii inakuioi
(ne-uyorcoi). TakuM YHHOM BiIOyBaTUMETHCS HAJIATO-
JOKEHHA MDKKYJIBTYPHOI KOMyHiKauii [2, 27], moOyaoBu
TapMOHIMHOTO MI>KETHIYHOTO MOJIIOTY.

BaxnuBo, mo y mporeci HaBYaHHS YKpPaiHCHKOI
SIK 1THO3EMHOI JIISI TOCATHEHHsI pe3ylbTaTy BapTo Ipa-
BIJIBHO PO3CTABUTH AKICHTU MPH MiAO0pi AMIAKTHY-
HUX MarepianiB. Hanpuknan, [. PeHuka 3a3Havae, 1110
BarOMUM Y TIPOIIECi BHKOPHCTAHHS KOMYHIKaTHBHOTO
METOJY ITPY BUBUCHHI YKPaiHCHKOT SIK IHO3EMHOT € BHKO-
pHUCTaHHS MOBHHX Ta MOBJICHHEBUX BIIPAB: IIUICCIIPS-
MoOBaHe, 0araTopa3oBe MOBTOPEHHS NMEBHUX (pas, Aiit
4y oneparliil. JlocmiHUIS BBaXKae, M0 «BOHH MOXYTh
MaTu XapakTep TPeHyBaHHS (MOBHI BIIPaBH) i Ha3WBa-
TUCS] TPEHYBaJbHUMU (32 3pa3KoM, 3a 1HCTPYKIIi€lo, 3a
3aB/IaHHAM 0€3 JOKJIaJIHUX BKa3iBOK), MiJITOTOBYUMH,
MIEPBUHHNAMH, €IEMEHTApHIMH a00 X XapaKTep MOBHOI
TPAKTHKH (MOBIICHHEBI BIIPaBH) i HAa3WBATHUCS KOMY-
HIKaTUBHUMH, CHTYaTHBHUMH, TBOPYUMID) [7, 173].
I[Jm (bopMyBaHH;I KOMYHIKaTHBHUX yMiHb Ta HaBHYOK
3B’SI3HOTO MOBJICHHS CTYJIeHTIB I. PeHuka paauTth BUKO-
PHUCTOBYBaTH 3aBIAHHS, SIKi CIIPSIMOBAaHI Ha PO3BUTOK
JaJIOTIYHOTO Ta MOHOJIOTiYHOTO MOBJIEHHS. 30Kpema,
«cepell 3aBlaHb 3 PO3BUTKY A1aJIOTIYHOTO MOBIICHHS
HAWTOJIOBHIIIMMH € TaKi: a) HAaBYAHHS CTYIEHTIB BiJ-
MOBIIaTH Ha 3alWTaHHS Ta 3BEPTATHCSA JO IHIIMX 13
3aMUTaHHSIMU; O) BHUPOOJNECHHS HABUYOK MiATPUMY-
BaTH PO3MOBY, IPOIOBXKYBATH ii BiANOBITHO 10 CUTya-
1ii CIiNKyBaHHS; B) ()OpMyBaHHs BMiHb Oy/lyBaru jia-
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JIOT Ha 3alPOIIOHOBAaHYy TEMY; I') 3aCBOEHHS BBIWJIMBHUX
¢dbopM CHiNKyBaHHS, PO3BUTOK MOBIIEHHEBOTO €THKETY
tomo. Jlo 3aBmaHb 3 PO3BHTKY MOHOJIOTIYHOTO MOB-
JICHHST HaJeXaTh: (pOPMYBaHHS HABHYOK 3B’SI3HO Bij-
MOB1/IaTH Ha 3alUTaHHs 32 3MICTOM TEKCTY, OIMCYBAaTH
MAaJIFOHKH, CUTYyallil, [Iii, po3MmoBiiaTu Mpo Mozii 3 Biac-
HOTO JIOCBIJy, TIEpeKa3yBaTH 3MicT TeKcTiB» [7, 177].

B. Ilepuesa 30cepeKye yBary Ha akTHBHOMY 3aITy-
YeHHI Cy4acHUX iHpopMaLiiHO-KOMYHIKalliIHHUX TEXHO-
noriid. Ha ii mymKy, 3aHypeHHS y TeJeKOMYyHiKaliiHui
MIPOCTIP CHPHUATHME TTOMOJIAHHIO TICUXOJIHTBICTUYHHUX
TPYIOHOIIIB 3aCBOCHHS 1HO3€MHOI MOBH 32 JIOTIOMOTOIO
Oe3nocepenHboi KOMYHIKaliiHOT AisIIBHOCTI 3 HOCISIMU
MoBH. JlocainHuns Bkasye, o s GopMyBaHHS KOMY-
HIKaTHBHOT KOMIIETEHIIIi CTYICHTIB-IHO3EMIIIB BaXJIH-
BHM € CBIJIOME 1 BIJIIIOBiAJIbHE CTABJICHHS JIO TPOIIECY
HABYaHHS, BMIHHS CaMOCTIHHO OIPanbOBYyBaTH MaTe-
pian Ta TMOCTIHHO MOBTOPIOBAaTH BHBYEHE, IO IO3H-
THBHO BIUIMBA€E HA MPOIIEC 3amaM aToByBaHHs [6, 130].
JlificHO, HUHI B IHTEpHET-MEPEXKi MPEICTABICHO 3HAYHY
KUTBKICTh LIKaBOTO MaTepiaiy JUIsi BUBYEHHS Ta 3aKpi-
TUICHHSI MOBHOTO MaTepiany (OHJaiH TpeHaXepH, TeMa-
TUYHI CalTH, TEKCTH 1 My3UKa YKPaTHCHKHX HApOIHHX
Ta Cy4acHHUX IiCEHb TOIIIO).

JI. €BpokimoBa-Jlucorop 3a3Havyae, MO 0a30BUM
MOJIO’KEHHSIM KOMYHIKaTHBHOTO METOJY HAaBYAHHS iHO-
36MHUX MOB € T€, III0 TIPOIEC HABYAHHS BiITBOPIOE
Oe3rmocepenHI0 MOAETh KOMYyHIKamii, HaOIMKEeHy a0
peanbHOi. [leit MeTon HaBYAHHS MOBJICHHEBOI JisUTb-
HOCTI CIIMPAETHCS HA TAK1 «II’ATh MPUHLUMIB: 1) npuH-
IIUTT MOBJICHHEBO-PO3YMOBOI JISITBHOCTI; 2) TPHHITUAT
IHJMBITyalizalii Mpy KepiBHIA poii 0COOMCTICHOTO
acmnekTy; 3) mpuHUUN (DyHKIIOHANBbHOCTI; 4) HpUH-
[T CUTYaTUBHOCTI; 5) MPUHLIMI HOBU3HUY [4]. Jlo BKa-
3aHUX NpUHIUIIB M. THUIIKOBEIb To1a€ 111e 6) MPUHIIATT
IHTEPAKTUBHOCTI — HaBYaHHS BiZIOYBAEThCS «y Ipyrax,
OCKIJIBKM B YMOBax TPYIIOBOi B3a€MOJii MK CTy/AEH-
TaMH yTBOPIOETHCS CHUNbHUM (hoH iH(opMmari mpo
JOCTIUKYBaHUH IPEAMET, SKUM BOHH KOPHCTYIOTHCS
pasom» [10, 41]. Tak camMO Ha CHTYaTHMBHOCTI SIK BaXK-
JUBOMY €JIEMEHTI Yy NpOIlleci BUKOPUCTAHHSA KOMYHi-
KaTHBHOTO METOJY, SIKa € CTUMYJIATOPOM MOBIEHHEBOT
JUSUTBHOCTI CTY/ICHTIB Ta CIIPHSIE PO3BUTKY 1X MOBJICH-
HEBUX HaBHYOK, Haronornye H. biman. V pesynwrati
CTyJleHTH HaOyBalOTh KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHLil —
3JJaTHOCTI KOPEKTHO Ta JIOPEYHO KOPHCTYBAaTHCh 1HO-
36MHOI0 MOBOK) B KOHKPETHIH MOBJICHHEBOI CHTYaIlii.
«ToMy HaBYaTHHOIO METOI0 KOMYHIKATHUBHOTO METOLY
€ OBOJIOJIIHHS KOMYHIKaTUBHOIO KoMIleTeHuien. Komy-
HIKaTUBHA KOMIICTEHIIiSl BKIIOYA€e B cebe Taki CKia-
JIOB1 KOMITOHEHTH, SIK1 CIIi JOPMYBaTH Ta PO3BHBATH Y
CTYICHTIB HEMOBHOTO BHIIOTO HABYAIBHOTO 3aKIAIY:
1) THrBiCTUYHUHN — 11€ 3HAHHS [TPABUJII CIIOBOTBOPY, Ipa-
BOIIHCY, IEKCHKH Ta TPAMaTHKH; 2) COI10JIIHT BICTHYHHIA —
Ile HaBUYKHU aJIcKBaTHOI KOMYHIKaIlii B MeXax IeBHOT
COLIAIFHOI TPYNH; 3) COMIOKYIBTYPHUH — 1€ 3HAHHS 3
KpaiHO3HABCTBA; 4) TEKCTOBHIA — 1€ BMIHHS PO3YMITH,
IHTEpIpeTyBaTH Ta MPOAYKYBaTH MHCHMOBI TEKCTH 3a
npoq)eCH/IHHM CTPSIMYBAHHSAM; 5) NparMaTHIHHMA abo
CTpaTerquHH 11e BMiHHS pOSYMlTI/I 1 BKMIBaTH BHCJIOB-
JIFOBAHHS BIAMOBIIHO O KOMYHIKaTUBHIX HAMIPIB TOTO,
XTO TOBOPHUTH, Ta KOHKPETHOI CHUTYyalii CIIIKyBaHHS»
[1, 152]. Came koMmyHiKaTMBHUU MeToj 3abesredye
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BIOCKOHAJICHHS] HABMYOK YCHOTO MOBJICHHS, CTYICHTH  MOPAJIbHO-CTUYHUX KOMIB, TPABMIbHE TIYMAaYCHHS TICB-
JIONAIOTh CBiM CTpax 3po0uTH NoMMIKY. Hemomnikom, HA  HOTO KyJNBTYpHOTO TEKCTY, aJeKBaTHAa IHTEpIpeTalis
i1 IyMKY, € Te, 1[0 SIKICTh MOBH 3aJIMIIAETHCS 11032 yBa-  OTpUMaHoi iHpopmartii [2, 27]. KoMyHIKaTHBHI aKIIEHTH
rOI0, KOMYHIKaTHBHA KOMIICTCHIIISI TOCATAE€THCS TOBOJII Y BUBYCHHI YKPAIHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI JO3BOJIS-
mBHIKO. L[eit MeTon € iHHUM, OCKUIBKH CIPSIMOBAaHHUN — FOTh JOCSTHYTH IIOCTAaBICHOI METH — C(POPMYBATH KOMY-
Ha CaMOPO3BUTOK Ta CAMOBJIOCKOHAJICHHS OCOOMCTOCTI,  HIKATWBHI 3HAHHS, YMIHHS, HABUYKH JJIS 3a0€3MeUeHHS
CTpHUSE PO3KPUTTIO 11 Pe3epPBHUX MOXKIIMBOCTEH 1 TBOP-  aJIEKBATHOTO MPOIIECy OTPHMAaHHS Ta HajaHHs iH)Op-
yoro noreHmiany [1, 152—153]. /lo MO3UTHBHUX MOMEH-  Mallii y npodeciiHoMy Ta MOOYTOBOMY CIUIKYBaHHI.
TiB KOMYHIKaTHBHOIO METOJY, Ha AYMKY JOCHIIJHHUKIB, Y Tpoleci HaBYaHHS YKPaiHCbKOI MOBHM SIK 1HO3E€MHOI
HAJIECKUTh 30CEPE/DKCHHS YBard Ha HABYaHHS TOBOPUTH  HaWKpallle CIpHUsS€e METOJ| 3aHYpPECHHS B MOBHE cepell-
Ta CIPUHHATTS MOBH Ha CIyX. [0 HETaTHBHIX MOMEH-  OBHIIEC a00 X 3aHypPEeHHS B MOBHO-KYIBTYpHE CEpea-
TiB BIIHOCSTH: BUKOPHUCTAHHS (pas-Kiimie, HeOaraTuii  oBHIE, ¢ BigOyBaeThCs Oe3locepeHe 3HaHOMCTBO 3
JIEKCUKOH, BEJIMKAa KUIbKICTh TpaMaTH4YHUX MOMWJIOK  KYJBTYPOIO 1 MOOYTOM, MOBOIO, TOJI SIK B YMOBaX BUKO-
[9]. ¥V mpoueci HaB4aHHS (OPMYBaHHS KOMYHIKaTHB-  PHCTaHHS POCIHCHKOI MOBM HE 30BCIM MO3UTHUBHO BILIU-
HUX YMiHb 1 HABHYOK y CTYIACHTIB-IHO3ECMIIiB BUKJIaJladi  Ba€ Ha IHKOMYHIKaHTIB. TO)XK CTBOPEHHS HEOOXITHUX
KOPHCTYIOTBCS CyJaCHUMH METOAaMH 1 TPHAOMaMH, KOMYHIKATUBHHUX CHTYalidl, y SKHX CTYICHTH MOXYTh
MOEHYIOUM Ta KOMIIOHYIOUH X, TOCIYTOBYIOYHCH Kila-  TPOJEMOHCTPYBAaTH BJIACHI 3HAHHA, 32 HEOOX1IHOCTI
CUYHUMH MeToJaMH IiJIsl 3a0e3MeYeHHsT HEOOXiJHOTrO  JIKBiJyBaTH NMPOTAJMHUA B OCBOEHHI IIEBHOTO MOBJICH-
piBHS HagaHHS 3HAHb y CyYaCHHMX 3aKJIafiaX BHIOi  HEBOTO MaTepiaiy, COPUSATHME PO3KPHUTTIO TOTEHINATY
OCBiTH YKpaiHu. CTYHCHTIB. 3aBISKA CBOEMY IHTEHCHBHOMY XapakTepy

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH MOAAJIBLIIMX AOCHI- 1€l METOJ CTHUMYJIIOE 10 aKTUBi3allil CaMUX YYaCHUKIB
JAKeHb Y IboMy Hanpsmi. KomyHikanis, okpiM (yHK-  HaBUAIBHOTO INPOIECY, MPOOYIKye AyX 3MaraiabHOCTI
1ii iHpopmMartiifHoTO aymio oOMiHy, mepeidayae akTUBHE ~— Cepell CTYJACHTIB T'PYIH, NpParHEHHS MpPOJIEMOHCTpY-
3allydeHHs] HAUTIHTBICTHYHHUX KOMITOHEHTIB. [lil yac  BaTu Kpaii pe3ysibTaTd 3 JUCIMIUTIHM, BJIAcHI 3Ha-
HABYAHHS 3MIHCHIOETHCS MIKKYIBTypHa KOMYyHiKamis, HHs. [lomanbim po3poOKH BOTO METOAY CHPUSTHMYTh
y mpoueci sikoi BifjOyBa€eThCSI PO3YMiHHS CHIBPO3MOB-  IOKPAILCHHIO PE3YyNbTATIB, SIKi MOXKHA OTPUMATH y TPO-
HUKaMH OJIHE OJTHOTO, 30iraHHs KyJbTypHUX, ETHIYHUX, II€Ci HAaBUYAHHS YKPATHCHKOI SIK iHO3EMHOI.
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MOBA I MOAEPHICTbH

Jemcbka O. M.
Hayionanvnuii ynisepcumem «Kueso-Moeunsncoka axademisy

YV cmammi 3anpononosarno nonamms MooepHocmi AK neeHoi MOOeni ONUCYBAHHS COYIANbHO20 ACNEKMY MOGU.
Poskpumo kopersyiio coyianvrozo nopsoky (Mooepricms) i Mosu. Po3eisaHymo, AKuM YUHOM MOOEPHULL MUn CoyianbHOi
CRITLHOMU MPAKNYE MOBY, OKPECTIOE, YUM 80HA 018 HbO2O € I AKULL XAPAKMep MOGHUX NPAKMUK BOHO OEMOHCTIPYE.

Kntouosi cnosa: mosa, mooepuicms, mpaouyis, yinHocmi.

Demska O. M. Language and Modernity. The contemporary Ukrainian society allocates two types of the socio-
cultural formations, namely traditional and modern. Each of these two has its own values with one mutual value, that is lan-
guage. According to Robert Hollinger the terms traditional and modern refer to the types of society. As a rule, the traditional
society is largely ‘rural, agricultural, authoritarian, religious, relatively small in population, relatively homogeneous and
precapitalist or early capitalist’; vice versa the modern society is characterized by ‘the growth of urban areas, various forms
of capitalism, democracy, science and technology, massive population grown and concentration, and cultural, political, and
religious heterogeneity’ [see 10]. The different features — rural, authoritarian, homogeneous vs urban, democracy, hetero-
geneity — determine the social attitude to the language; the social functions of the language; the tradition of the language
legislation, and the strategies and practices of the languages confrontation or collaboration. It is important to use only one
language which has a great value for ‘rural, authoritarian, homogeneous’society. Here this one language has three main
functions: consolidating, separating and integrating and provides the homogeneity. The legislation is aimed at protecting
this language. The ‘urban, democracy, heterogeneity’society provides the other social lingual strategies. The language con-
tinues to be the value but it s not already about the exclusiveness. Much more important is the opportunity of the language to
support the changes and diversities; to be the active player in the economic, politic, intellectual spheres; to be able to co-live
and co-work with the other languages in multilingual social space in the time of globality.

Key words: language, modernity, tradition, values.

®opMyJIIOBaHHSl TPOOJIeMH Ta OOIPYHTYBaHHS
aKTyaJbHOCTI il po3risiy. 3 oIy Ha peasibHi TpUBAI
M03aMOBHI OOCTaBUHU TOJIOBHOIO TEMOIO YKPATHCBKOI
COIIOMIHIBICTUKH € YKpaiHChKO- -pocilicbke MOBHE IIpO-
THCTOSTHHS, 30p1€HTOBaHICTI> Ha YKpalHCBKO pOClI/ICLKI/II/I
OUTIHTBI3M 3arajioM i Ha YKpaiHCHKO-POCIHCBKHI MOB-
HUI KOH(IIIKT 30KpeMa. YKpaiHCBKUI CErMEHT LUX CTy-
Jii 3a3HaB SIKHAWAKTUBHIIIOTO PO3BHUTKY IICIS KOJAICY
CPCP i choronHi pecTaBICHU HU3KOKO SICKPAaBUX IMCH,
cepen sikux borman Askwiok, Jlapuica Macenko, ['anuna
Mautok, Hanisi Tpau, Spocnas PaneBud-BUHHHLIBKWIA,
Jlecs CraBuiipka, ['anmHa SIBopchka Ta iH. [4]. 3a BCro
ICTOPIIO COIIOMIHTBICTUKH — PaJITHCBKY, TOCTPAISHCHKY
Ta YKPaiHCHKY — MPAKTHIHO HEMAE TOCIIHKEHB, Y SIKUX OU
pO3IIsAAAIN YKPATHCHKY MOBY SIK YaCTHHY IMBLUTI3aliHAX
HpOIIeciB, Ae 6 Hrutocs mpo Bizito 1i MaiOyTHROTO. [HaKIIE
Ka)Xy4H, SIK MU cO01 YSIBIISIEMO CTaH 1 CTaTyc yKpaiHCBHKOT
MOBH 4Yepe3 JeCSATh, IBAMLATH, I SITHCCST, CTO POKIB?
Koonozo pazy ne gunukI0 numManHs npo Kopensayiio coyi-
A1bHO20 NOPAOKY | MOBHUX NPAKMUK. YBAXKAEMO, IO TaKa
Kopen;lum HaBITb HE Te, 1o iCHy€, a BI3HAYA€ MiCIle MOBU
B CyCHlHBCTBl ii perentiro wWieHaMH CIUTEHOTH, 00YMOB-
JIIOE CTaH i CTATyC, BIUIMBAE HA BUOIP CTpATerii MOBHOIO
TUIaHyBaHHS 1 MOBHOTO Oy/IiBHHIITBA.

®opMyJIIOBaHHS MeTH i 3aBJaHb JOCJiZKEeHHS.
Mera i 3aBIaHHS CTATTi [TOB’SI3aHi 3 YBEICHHSIM TTOHATTS
MoOeprocmi B IHTBICTUKY. CyTh KOPEJIALii IEBHOIO TUITY
COIIaTILHOTO MOPSIIIKY, I HAC MOOepHOCmi, 1 MOBH, 6a30-
BUX MOBHHX IIPAaKTHK € TOJOBHOIO TEMOIO JTOCITi/DKCHHS.
Takok po3IITHEMO, SIKUM YHHOM TaKHHA THIT COIIAIBLHOT
CHIJIBHOTH TPAKTYE MOBY, OKPECIIIOE, YAM BOHA ISl HHOTO
€ 1 JI0 SIKUX MOBHHX TIPAKTHK BIAETHCA.
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Buknag ocHoBHOro Marepiajy JOC/TiT:KeHHsI.
Y Mexax CydacHOTO YKPaiHCBKOTO CYCITLTECTBA CHOTOIHI
CHIBICHYIOT [IIOHAMMEHIIIE /1Bl COLIIOKY/IBTYpHI popMariii—
mpaouyitina 1 MoOepHa, KOXHa 3 SIKMX € HOCIEM CBOIX ITiH-
HOCTEH, 3 OMHICIO CITIILHOIO IIIHHICTIO — MOBOIO, all€...

CydacHa 3axiHa T'yMaHITApUCTHKA CXHIIbHA BBAXKATH,
110 CJIOBO MoOepHicmb (modernity) 3aBasdye CBOIH MosiBi
Iapnesi bomnepy Ta #oro eceesi “Le Peintre de la vie
moderne”, un «XyI0KHUK MOACPHOTO XUTT» [12, 14].

Y HaykoBUi 00Ir MoOepHichb BXOIUTD Pa30oM 3 ITOHST-
TSIM MoOepHizayii y Apyrii monoBuHi XX CT. 3aBISIKU
corgionoram. «IIoHATTS “MonepHizallis’ HACKHUTh JI0 THX
yemimHux Metadop, siKi, HApOTUBIIKCH Y MOTPIOHHUHA Yac
Ha MOTPIOHOMY MICII, TPAKTHYHO BiJl MOMEHTY HOSBH
TIEPETBOPIOIOTHCS. HA MOJIENb  ONUCYBAHHS/TIOSICHEHHS
MUHYJIOTO. [...] BuToku Moneni MoaepHi3aii T0CiJHIKA
BOavaroTh y CrieHcepoBiid Teopii eBOIOIIHHOTO PO3BH-
TKY CyCIIUIGCTBA, C€OTO B TIOCTYIIOBOMY HarpoMa pKeHHI
3MiH — Ha BiZIMiHYy Bijl peBoitolii. [...] Monens MonepHi-
3al1ii, 3apOIUBIIKCH CEPE]] COLIIOIOTIB SIK CBOTO POJTY CHH-
Te3 mosaiB Emus [ropkraiiva Ta Makca Bebepa, yripo-
JoBK 1960-X TpiyMbalbHO 3aBOFOBaIA CEPIisl ICTOPHKIBY
[7,272]. BogHovac 3 NpUBOLY MOSIBU TEMU MOOEPHOCHIE B
PI3HHX rajty3sx TyMaHITapHUX 1 coliabHIX 3HaHb PoOepT
[TinmiH 3ayBakye, MO «IMpoOiieMa MPUPOAM YU HABITh
ICHYBaHHS MOJIEPHOI CMOXH € Iy’Ke CTaporo, Il HEBIIO-
BMMa TeMa HEIOaBHO TPHBEpHYyNa /10 cebe yBary pis-
HUX aKaJIeMIYHUX TUCIHILIIH 1 CIIPUYUHIIIA TTOSBY JTy)Ke
PI3HMX TIMTaHb Y JIITEPaTypO3HABCTBI, MUCTEIIbKIM, apXi-
TEKTYPHiH Ta My3H4HIH KPUTHIIL, COLIANBHIN iCTOPIT, TOITi-
THYHi Teopii Ta ¢pinocodii» [13, 1]. AGComOTHO CiIyIIHO
PoGepr Ilinmin He 3ragye TIHTBICTHKH, HE KaXXy4H BXKE
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PO MOBO3HABCTBO. J[MBHO, aJie sSIK HACKPI3HO colliajibHEe
SIBUIIIE MOBA (4M il TOCHIJTHUKH) 3 HAIA3BHYAHHOKO Iepe-
CTOPOTOIO CTaBUThCA A0 (peHOoMeHy MonepHocTi. 3 Oara-
TIOII[OTO CYYaCHOTO perepTyapy JiHTBICTHYHHX MOCTI-
HUIIKUX TEM IOOJMHOKAMH € TIpalli y 3aroJioBKOBi 3
‘MonepHoM’. OITHH 3 HeOAraTboX MPUKIIAJIIB — [1e KHUKKA
Moniku Xesnep «MOBHI MEHIIMHYU i MOJEPHICTB: COLIIO-
miHTBicTHYHA eTHorpadist» / “Linguistic minorities and
modernity: a sociolinguistic ethnography” [11]. ¥V minr-
BOyKpaiHicTHIll MaeMo MoHorpadiro TerssHu MoOHaxXo0BOi,
sIKa aKTyaJli3ye He Tak MOHATTA ‘MOJEPHOCTI’, K ‘MoJep-
Hi3My / mocTMoziepHisMy’': «HapomHUITBO, MOEPHI3M |
MOCTMOJICPHI3M Y JHHTBICTHITY [5]. 30BCiM 1HINMN CTaH
pedeii y corrionorii, icTopii, ¢inocodii.

AKTyani3yrouu MooepHicmb y TIHTBICTULY, TPAKTYEMO
ii SIK TaKy, II0 CTOCYEThCS TUITY CHITBHOTH, C(OPMOBAHOI
BHACJIIJIOK Tiporiecy MozepHizamii [10, 1]. 3ayBaxmo, He
HIEThCS TIPO OTOTOXXHEHHS MOOEpHOCH 13 CYYacHICTIO,
CHOTOZICHHSIM. Ba)KIMBO YHHUKHYTH IIOTO MOMHIIKOBOTO
3B’SI3yBaHHs KaTeropii modeprocmi BUHATKOBO 13 KaTero-
pieto cydacHocTi, ceorofeHHocti. 1100 Oyt MomepHUM,
CNLIbHOMA NOBUHHA eidnoeidgmu NeBHUM BUMO2AM, MAMU
nesHi xapaxmepHi osHaku. «VIy4u 3a CIIBHOIO TyMKOIO,
MOHATTSL ‘MOO€epHicnb’ BXKUBAETHCS HA TIO3HAYCHHS THITY
CIJTBHOTH, sIKa BUPOCTaE Ha 3axozi y yac [IpocBiTHUIITRA,
aine ‘ModepHe cycninoemeo’ |...] nepecrae Oytn nmre
CYCIIUILCTBOM CBHOTOJIEHHS; 1€ CYCHIJIbCTBO, SIKE BHPI3-
HSETBCSL 3aBISIKK TICBHUM CBOIM  XapaKTEPHCTHUKAM
[14, 154], mo mepeOyBaroTh B OMO3HILT 0 XapaKTePHUX
PHC TPaIWIiHHOI CHITFHOTH. «3acaIHId0 MOAEPHE CY-
CIILTBCTBO MOCTAE SIK TaKe, IO PO3ipBaJIO 3 IrHOPYBAHHSIM
1 Tpaguiero [...] Sk Take, y SKOMy COI{anbHi IHCTUTYLIT
1 TIPaKTHKN BU3HAYCHI JIMCKYPCHBHO Il y3aKOHEHI uepes
parioHalTbHI 3HaHHS i KPUTHYHY OIHKY» [ 14, 154].

PobGepr Toninrep MoIepHYy CHUIBHOTY BH3HAuYa€ SIK
TaKy, W0 {i: «XapakTepUsyloTh PICT ypOAaHHUX apeais,
Pi3HI (opMH KamiTamizmy, JEMOKpaTis, HayKa i TeXHOJIO-
T, piCT 1 KOHIIEHTPAITisI JTFOICHKOT OMYJISIIIT Ta KYJBTYpHA,
MOJIITUYHA W peniriiiHa rereporeHHicts» [10, 25-26]. Ha
MIPOTHUBAry LOMY TpaJUlliiiHa CMiTbHOTA B HOTO MOCTAE
SIK TOJIOBHO «CEIISTHChKA, CLITBCHKOTOCIIONAPChKa, aBTOPH-
TapHa, pejiriiHa, BiJHOCHO MOIMYJISIIIMHO MaJia, BITHOCHO
TOMOTCHHA, MepeaKariTaricTiIHa ab0 paHHbOKAITITAIC-
tiaHay [10, 25-26]. CninbHOTH 3 TAKUMH 3aCaJHUYO Pi3-
HHMH XapaKTePUCTUKAMHU HE MOKYTh HE BXOIUTHU Yy TIPO-
TUCTOSIHHSI, HE MOXKYTh HE 3MIHFOBATH COIIAJIbHY TTO3HIIIF0
MoBH. J[0 TOrO K I1i 3ITKHEHHS BKpail CHCTEMHI.

3rigHo 3 Haranero SIkoBeHKoO, JIiHIT 3ITKHEHHSI Tpa-
JUIIHHOTO 1 MOJIEPHOTO CYCIIBCTBA MPOXOIATH Uepe3
TIOXOIKEHHST VS OCOOMCTI 3MIOHOCTI 1HIMBIA, HU3BKY VS
BHCOKY MOOUIBHICTh YJICHIB CIUTBHOTH, TEPCOHANIZ0-
BaHICTh VS JICTICPCOHAIII30BAHICTh Y MEXaX TpPyIH, B3a-
€MUHH 3yMOBJICHI ‘3BHYa€M OaThKiB 1 JijliB’ VS EKOHOMIY-
HHM PO3PaxyHKOM, HETATHBHE VS TIO3NTHBHE TPAKTYBAHHS
3MiH, IpPAIliOHANBHICTh VS PAalliOHAIBHICTD KYJIBTYPH
[7,272-273]. KoxeH 3 eeMeHTIB X OiHAPHUX OTIO3UIIIN
oTepye BIACHUMH MOBHUMH ITPAKTHUKAMU Ta 1HANBITyaTb-
HUM JICKCUKOHOM, SIK-OT: p0006i0, icmopisi pody, 8ucoxe
cmanoguuje, Henomu3m, NPOMEKYIOHANI3M, CIapi epoul,
CBIU-YYICULL,  BOPO2/BOPOACICMb,  3AXUCH/3AXULYATNUCS,

' Mopepuicts/modernity TpakTyeMo SK MEBHHI THI COLiaib-
HOTO MOPsZIKY, MoJepHi3M/modernism — ‘ue cdepa ineit, cTuis i
noHATh [3, 270], ecteTnuHa pedrexcis Ha MOAEPHICTb.
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cycio/opam/ceam, ceoi modu, mak 3aéxcou 610, nosa-
arcall cmapuioeo, pubu i dimu 2010cy He Maiomv, cmapi
000pi 36uuai’ Vs cmapmosi ymMo8u, enacha iHiyiamusa,
OCBIMHI MPAEKMOPIS, NAPBEHIO/HYBOPUUL, CIAPIMAN, 810-
Kpumutl C8im, MidiCKYIbIYPHUL/MYTbIMUK)TbIMYPHUL, 3Mi-
Hiolcst abo emupail ete.

HaGip xapakTepHMX O3HaK KOXHOI 31 CHIJIBHOT €
pe3yIbTaTOM COIATBHUX MPAKTUK, 0a30BaHMX Ha I[iH-
HOCTSIX — BIMOBINHO MPAOUYiiHUX YIHHOCMSX GUIICU-
BAHHS 1 MOOEPHUX YIHHOCMAX THOUBIOYATbHO20 CAMOBU-
paoicenns [1, 28]. 1[iHHOCTI BUXXUBAHHS MEpe10a4at0Th
HH3BKUI PiBEHBb JOBipH a00 HENOBIpY, HETOJIEPAHTHICTh
JIO 1HIIIOTO/HE TAKOTO SIK 51, HSIPUHHSTTS TeHIICPHOT piB—
HOCTI, HpI/IXI/IJ'II)HICTb hi () aBTOpI/ITapHOCTl/ Tpaz[mu;{
MOHAJ1 yce’, CXUIIbHICTD BIIIMOBJIATHUCS BiJl BiAMOBIIAJIb-
HOCTI/BIZMTOBIAIOTh 3a MeHe/06 ‘exkmuicms. HaBmaku,
IIIHHOCTI CAMOBHPAYKCHHS IPOTHO3YIOTh BUCOKUH PiBEHb
JIOBIPH, TOJICPAHTHICTH JIO THIIOTO/HE TAKOTO SIK 51, BU3HA-
HHs TeHAEPHOI PIBHOCTI, y4acTb y HPUHHATTI PillIeHb,
BIJIMOBINANBHICTE/CY6 ‘ekmuicmyb. 1li pisHi, daxTHIHO
HECYMICHI I[IHHICHI MOJIENi SIKHAHOIIbIIEe TPOSBISIOTH
cebe B MOBHHUX NPaKTHKaX KOXHOI 31 CIJIBHOT-HOCITB
BIAITOBIAHUX IIIHHOCTEH.

ILnﬂsaKpHToro CeNAHCOKO0, ABIMOPUMAPHO20, 20MO-
2eHH020  CYCIIIBCTBA BAXKIIMBO oriepyBarH OIHI€IO 1 JTHIIe
omHiero MOBOrO. CTaBJIeHHS 1O IIi€l €IMHOI MOBHU BHHST-
KOBE, sIK JI0 He3arepeyHol YHIKaIbHOI HiHHOCTI. LI enuHa
MOBA BHKOHY€ TpU 0a30Bi collianbHi (hyHKIIi — KOHCOMI-
JIaTHBHY, CEMapaTHBHY, lHTeraTI/IBHy 0o’ eaHye HOCITB
MOBH y CHlJ‘ILHOTy 1 BiyIinste 1i B iHIIMX CIUTHHOT. [HTE-
rpye IHIMBIAa-HOCIS i€l yHIKaTbHOI piHOT MOBH Y CIIUJIb-
HOTY 1, TAKMM YHHOM, 3a6e3neqye TOMOTEHHICTh. MOBHE
3aKOHOJIABCTBO B TPAJUIIINAHINA CIUTBHOTI 30pPIEHTOBAHO
Ha 3aXHCT, IPOTETryBaHHs, KBOTYBAHHS CBOE] MOBH, YacTO
KOIITOM iHmoi' abo iHLHI/IX MOB. by/1p-1110, 1110 Hece 3arpo3u
BaHHIO Y1 HpaBOBOMy 3aXHUCTY, canHMaeTLcsI SIK BUKJTHK
1 BeJle JI0 3amekiol OOpoThOM UM TITHOOKOTO KOH(IIIKTY.
Mo)kHa HaBITh PU3HKHYTH i CKa3aTH, IO ICTCPMIHATHB-
HOIO YMOBOIO iCHyBaHHSI TpaJuLiiHOT CHiJ‘ILHOTI/I € ofHa
BHHSTKOBO B)KJIMBI. Yce, IO TIOB ;13aH0 3 MOBOIO, HaJ-
3BUYAHO CEHCUTHBHE. MIKpOHApAaTHBU TPaIUIIIHOIO
JICKYpCy 3a3BHYail Taki: Oopomvda Ha MOSHOMY QpoHmi,
3a20cmpents KOHPAIKMY HA MOGHOMY TPYHMI, HACHYN HA
VKPAIHCOKY MOBY, 000POHYI VKPAIHCHKOI MO6U, MOBHO-
KYIbmypHa 6110Kkada, OIOKYEaHHS YKPAIHCHKOT KYIbmypu,
onoxaoa icmopuyHoi nam ’smi, Mo6a nio 3azpo30i0, MOG-
HUll KOPOOH, MOBHA GiliHA/8IIHA M08 [6, 26-28].

‘Vpbannomy, oemoxpamuunomy, cemepoeernnomy’ cy-
CITUTECTBY B)KKO 200 I HEMOXJIMBO 3ATHIIHTHCS OIHO-
MoBHMM. Taka 3acagHuya 3MiHa NOCHa0moe 0a3oBi y
TpaaULiHINA CIIBHOTI cowiaibHi GyHKI MOBH. MoBHe
3aKOHOJIABCTBO TIOYHMHAE JAper(yBaTH Bijl 3aXUCHUX CTpa-
TETii 10 MPOAKTUBHUX, HAMATAFOYHCh 3a0€3MECUNTH PiBHI
YMOBH 1 OZIHAKOBI IpaBuJIa Jyisl ycix MoB. [louatok TpaHc-
(opMarlifHUX MPOIECIB CYMPOBOIKYIOTh IITHOOKI KOH-
¢uiKTH, TTOB’sI3aH1 31 3MIHOIO CIIOCOOY MHCIICHHS, a caM
Tpoliec e BKpail MOBUIBHO, O HAJI3BUYANHO BaXKITHBO
1 100pe. Y3araJabHEHUM MPHUKIIAJIOM HAPATUBIB LILOTO JIC-
Kypcy MOXKe CIIyryBaTH IiuTara 3 inteps’ro Spocnasa [pu-
11aKa, KAl NoKIHMKaeThes: Ha Pomana HInopmroka: «Hati-
yixaeiwe 6 Yxpaini — ye asuuwe ocmannix 10-15 poxis,
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nosiea mpemvoi mooeni, mpemvoi Ykpainu [...] ye nHe  yMIiTH NPOIYKTUBHO CITIBIPAIFOBATH 3 IHIIIUMH MOBaMH Y
JIvgig i [oneyvk, a Ykpaina yenmpy, ne mitoku eeocpa- — MyTSTUMOBHOMY TPOCTOpi. 3BiZICH Ha 3MiHYy Kpaci, Hall-
@iunoeo, a i NOLMUYHO2O0. [ ...] CUMBOIOM Yb020 Yenmpy  3BUYAWHOCTI, YHIKAJIBHOCTI IPUXOAUTH CHJIa MOBH (power
cmas Kuis. Ak 0o0pe ckazas (amepukancovkutl) npogecop  of language), 3anexHa Biji «KUTbKOCTI MOBLIB, JJIsS KX
Poman [lInopniok: Kuie poamosnsie mieto e M06oro, g0 i  MOBA € PiTHOIO; BEIIMUYMHH Ta KUJIBKOCTI TPYII JIFOEH, 110
[oneynk, a 2onocye, ak Jlveis...» (ID.). PO3MOBIISIIOTH III€I0 MOBOIO Y CBITI HE JIMIIE SIK PiHOIO;
He BumankoBo Bimkputa, ‘ypbauna, Oemoxpamuuna,  MOOUIBHOCTI Il HOCIIB; KYJIBTYPHUX LIHHOCTEH; PIBHS €KO-
eemepoceHHa’ MOJEpHA  CIUIbHOTA BHMAra€ iHIIMX  HOMIKH; MOJITHYHOI cuTyarii» [2, 18]. [ngekc cunm MoBu
COIlIATbHUX MOBHHUX crparerid. JlomiHantHa ineono-  (Power Language Index) npuiinsto GopMyBaTH, BUKOPHC-
Tisi TOMOTEHHOCTI HE MpAIfo€ B TETEPOreHHIM CHUTBHOTI  TOBYHOUM «20 TIOKa3HUKIB JIISI BUMIPIOBAHHS 5 OCHOBHUX
[muB. 9, 44-46]. | uinHOCTI BaxkmBi. [ eTeporeHHa MOOLTEHA ~ CIIPOMOKHOCTEH MOBH: reorpadis, E€KOHOMIKa, KOMY-
CMUTPHOTA HEe MOXKE OOIWTHCS OfHIEI0 MOBOK. SIKIO 70  Hikalii, 3HaHHA 1 Melia Ta Auruiomatis» [8], a 3acTocy-
0araToOMOBHOTO OpraHi3My i3 IHHOCTSMU CAMOBHPAKEHHSI ~ BaHHS IIKAJIHM TAKOTO iHACKCYBAaHHS CIYTye (hOPMYBAHHIO
3aCTOCYBATH TPAKTHKU OHOMOBHOTO, 0a30BaHOIO HA IiH-  JOPOKHBOI KapTH Ha IUIIXY MOCWICHHS MOBH. /[0 TOro
HOCTSIX BIDKUBAHHS, TO MOBa-)KePTBA TPAHC(POPMYETBCS Y K TaKa JOPOXKHS KapTa BPAaXOBYE LTI CIIEKTp — Teorpa-
MOBY-KaTa 1 BTpa4a€, MOXJIMBO, HaBiTh OUTbINE, HK y cTaHl  (isi, eKOHOMiKa, KOMYHIKaIlii, 3HaHHs 1 Meia, JUIuIoMa-
JKePTBU. 3aXHCHI TPOTEKIIiifHI MPAKTUKK IO MOBH MOXKHA  Tisl — cpep PO3BHUTKY CIIUIBHOTH Y I100ali30BAHOMY CBITI,
3aCTOCOBYBATH, alie KOpOTKO. Habararo BayknmBiIIe, KOM  CYHNPOBODKYBAHHX MOBOIO, ITOCHITIOIOYM TaKUM YHHOM
MOBA 3 yPaxyBaHHSM €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY CyCIILUTLCTBA, ~ MOBY B MOJICpHIii CITUTBHOTI.
sIke BOHa OOCITYTOBYE, CTa€ CUITLHOIO HE BHACIIZIOK TIPOTEK- BucHOBKH Ta mepcHeKTHBH MONAJIBIIAX IOCTi-
1i{ 1 KBOT, & BHACIIJIOK SIKOCTI KyJIETYPHHUX, IHTEICKTyallb-  [IAKeHb y IIOMY HANpsiMi. YKpaiHChKa COLIIONIHTBICTHKA
HUX, CKOHOMIYHUX, TOJITHIHHX TIPOIYKTIB, CTBOPEHHUX 200  HIKOJIM He Opaa 10 yBaru Ipy HayKOBOMY BUBYCHHI MOBH
00CITyrOBYBaHHX III€F0 MOBOIO. Mmodepuicmu. IlosiBa Mooeprocmi K “MOZEII ONIACYBaHHS
OueBHIHO, IO JUISi MOJCPHOI TETEePOreHHOI CHiJIb-  CBITY, B AKOMY IOOYTy€e MOBa, TpaHC(HOPMY€E MOKIMBOCTI
HOTH, c(HOPMOBaHOT NUILIXOM IMBUTI3AIHHAX TPOIECIB  COMIOMIHTBICTUYHHUX JOCIIDKEHb, MPOIOHYE 3aCaHUY0
Ha OCHOBI TPAIUIIIHHOT, MOBA 3aJIMIIIATUMEThCS [IIHHICTIO,  1HIIMH IHCTpyMEHTapiil 1IeHTU(IKYBaHHS, IHTEpIIpe-
aJie 3HUKAE TaKa ii XapaKTepPHUCTUKA, SIK YHIKAJIBHICTD, €J-  TYBaHHS, OCMHCIIOBAHHS COINIabHAX AacleKTiB MOBH,
HICTh. 3HaUHO BaYKJIMBIIIOIO CTAE 3[aTHICTh MOBU CYNpPO- € KIIOYeM J0 Bi3ii MOBHOro MailOyTHBOro. 3 onisiay Ha
BO/DKYBAaTH 3MiHM 1 PI3HOMAHITHICTh, OyTH AaKTHBHOIO  MOJITHYHY iCTOpiI0 YKpaiHCHKOI MOBM HE KOPHCTYBAaTHCS
B CKOHOMIUHIH, TONITHYHIN, IHTEIEKTyaJbHIH cdepax, TaKUM iHCTPYMEHTOM OE3BiIIOBIIATBHO.

JITEPATYPA

1. TIpunax . XKurrs, cMepts Ta iHmi HenpuemHocri / SIpocnas ['punak. — K. : I'pani-T, 2008. — 232 c.

2. JHemcbka O. MoBHa mHONITHKA: TPO IASHTUYHICTh 1 YCHimHICTE y miobanmsHOMYy cBiTi / Opucst Jlemcbka,
Enyapn Manere / Mosa : KimacudHe-MofiepHe-ocTMOiepHe : [30. Hayk. mpams]. — K. : Jyx i mitepa, 2016. —
Bum. 2. - C. 16-26.

3. Kuimiarep J. Monepuism / [esin Kuiminrep // Enuuknonexniss moctmonepHismy. — K. : Bu-Bo Conomii
[TaBmnuxo «OCHOBU», 2003. — C. 268-270.

4. Mamok I. I1. ConioniHrBicTyKa SIK iHTErpauiiHUil HAPSM JOCII/PKEHb B YMOBaX Cy4acHOI IapaurmMu : MbKHapOHHUI
nocBin # ykpainceka nepenektusa / I I1. Mamrox // Haykosi 3amuckn HaVKMA : ®inonoriuni Hayku (MOBO3HABCTBO). —
2012.-T. 137. - C. 28-34.

5. Momnaxosa T. B. Hapoxuuiro, MozepHisM i moctMoaepHisM y minrsictuii / T. B. Monaxosa. — Mukonais : Bun-o
yay, 2015. - 298 c.

6. LlBioH A. YkpaiHChKe ‘MOBHE IUTaHHs y KOHTEKCTI KPUTHYHOTO JAUCKypc-aHaiizy / Anacracis L{BioH / Pykonuc kBaii-
¢ixaniiinoi podorn. — K. : HoOYKMA, 2018. - 49 c.

7. Sxoenko H. Berym o icropii / Harans SIkoBenko. — K. : Kpuruxka, 2007. — 376 c.

8. Chan K. L. Power Language Index (May 2016) [Electronic resource] / Kai L. Chan — Access mode
http://www.kailchan.ca/wp-content/uploads/2016/12/Kai-Chan_Power-Language-Index-full-report 2016 v2.pdf.

9. Clark J. B. Multilingualism, Citizenship and Identity / Julie Byrd Clark. — London : Continuum, 2009. — 225 p.

10. Hollinger R. Postmodernism and the Social Science. A Thematic Approache / Robert Hollinger. — Thousand Oaks,
London, New Delhi : SAGE Pub., 1994. — Vol. 4. — 192 p.

11. Heller M. Linguistic Minorities and Modernity: A Sociolinguistic Ethnography / Monica Heller. — London : Continuum,
2006. - 233 p.

12. Childs P. Modernism (The New Critical Idiom) / Peter Childs. — New York, London : Routlege, 2000. — 226 p.

13. Pippin R. B. Modernism as a Philosophical Problem: On the Dissatisfactions of European High Culture /
Robert B. Pippin. — Wiley, 1999. — 256 p.

14. Scott J. Social Theory: Central Issues in Sociology / John Scott. — Thousand Oaks : SAGE Pub., 2006. — 308 p.

JKEPEJIA ®PAKTUYHOI'O MATEPIAJTY

I'p. — I'prmtak f. S Gady, mo MomesUIro Halii, TPUKIAIOM IS HACTITYBaHHS CTAlOTh YKPaiHOMOBHI mtomu [EmexrpoHHmit
pecypce] / Apocnas I'punax. — 2016. — Pexxum moctymy : https://www.radiosvoboda.org/a/28070463.html.

31



Hayxrosuii sicnux JIAITY imeni I. @panxa. Cepia “@inonociuni nayku”. Mososnascmeo, Ne 10, 2018
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics). Ne 10, 2018

YIK 81°42:81°272

mAXOAN 10 TPAKTYBAHHA JUCKYPCY
B CYHACHUX MOBO3HABYHMX CTYIIAX

JoopoBosbcbka M. b.
3anopizbKuti HaAYioOHAILHUL YHIBEpCUmem

Cmammio npucesiieno amanizy pisHOMAHIMHUX NiOX00ig 00 MPAKMYEAHHS NOHSAMMS «OUCKYPCY Y CYUACHUX
JiHegicmuuHUX cmyoisx. 3 ’sacoeano, wjo de@iniyii OucKypcy 0ewjo pisHAmbCs, nponie 60HU He Cynepeyams 00Ha OOHill,
a nuwe donogHIoIoMs HAOYmi 3HaHHsA. Busnaveno, wo Ouckypc € KOMYHIKGMUGHUM AKMOM, NPOYECOM CRiIKYB8AHHS
MIdHC TFOObMU MA MEXAHIZMOM 8I000PANCEHHS IXHbOT C8I0OMOCHII.

Knrouosi cnosa: ouckypc, mekcm, KoMyHiKamueHe ssuuje.

Dobrovolska M. B. The approaches to the interpretation of discourse in modern linguistic studios. The article is
dedicated to the analysis of various approaches to the interpretation of the concept "discourse"” in modern linguistic
studios. The definition of discourse varies but they do not contradict each other, they only supplement the acquired
knowledge. Recently, the term "discourse" is most often used in the linguistic sphere. It is connected with the absence
of a clear and universally recognized definition of discourse that includes all cases of its use. At present time linguistics
considers discourse as the most important form of everyday human life practice and defines it as a complex commu-
nicative phenomenon that includes, besides the text, extralinguistic factors (knowledge of the world, opinions, aims,
purposes of the addressee) necessary for understanding the text. The definition of the term "discourse” has consider-
able difficulties because it was in demand within a range of scientific disciplines, such as linguistics, anthropology,
ethnography, sociology, sociolinguistics, philosophy, psycholinguistics, cognitive psychology and some others. And
naturally that the polysemy of the term “discourse” and its use in various fields of humanitarian knowledge give rise
to different approaches to the interpretation of the meaning and essence of the given term. Nevertheless, it can be said
that due to the efforts of scientists of different areas the theory of discourse is taken the form of an independent inter-

disciplinary area reflecting the general tendency towards integration in the development of modern science.
Key words: discourse, text, communicative phenomenon.

IMocranoBka mnpo0jeMH Ta OOIPYHTYBAHHS aKTy-
apHOCTI i posrasay. TTOHATTS «IMCKYPC» YIPOIOBK
OCTaHHIX POKIB yce JacTilie BUKOPUCTOBYETHCS B JIHIBIC-
THYHIH Hay1i. [IpoTe noci Hemae 9iTKOTO Ta 3aralbHOIPHIi-
HSTOTO BH3HAYCHHS L[HOTO SIBUIIA, sIKe O aJeKBaTHO BiIO-
OpakaJio Ta y3araJbHIOBAIO HOTo OaratoacnekTHicTb. [1i
Cy4acHy Mopy JMCKYPC [OCTAe BAXIHBOIO Ta HEOAMIHHOIO
(bopMO}o KOMYHIKaIlii B CyCHlHLCTBl 110 MIiCTHTbH B OOl He
TUTBKH TEKCT, & TAKOXK eKCTPATIIHTBICTHYHI (paKTOpH, ceper
SIKMX TICBHUHN KHUTTEBUU JIOCBIJI, BIIACHI IIUJTi, CY/DKSHHS Ta
TIONISII Ha TOJil, 10 Bif0YBAalOTHCS HaBKpYrH. BomHo-
9ac TOHATTS «IUCKYpPC» aKTUBHO BHKOPHCTOBYETHCS U B
IHIAX HayKaX, 30KkpemMa (izocodii, TICHXO0JI0rii, aHTpOIIO-
JIOTii, COLIOJIOTi, JIiTeparypo3HaBcTBi Tomlo. JIucKypc — 11e
CyMepewIMBHIA Ta CKIIATHUI PiBEHh MOBHOI CUCTEMH, SIKUI
notpedye 1ie OB JOCKOHATIOTO BUBYCHHS, IO i 3yMO-
BHUJIO aKTyaJTbHICTH IPOTIOHOBAHOI CTYJI1.

AHaJIi3 ocTaHHIX JocuiKeHs i myOikanii. {uckype
JIOCIT/KYBAJIM SIK BITYM3HSHI, TaK 1 3aKOPAOHHI HAyKOBIII.
Tax, B. O. KoBuak BMBYaB JUCKYpC SIK CHCTEMY KOMYHiKa-
TiBHUX 3B’513KiB [ 1]; 1. P. KoponboB poCTe)KHB MOBIICHHEBY
TIOBEJIIHKY CYCITIbCTBA B KOMYHIKAaTHBHHUX CUTYAIisiX pi3-
HUX TUMIB ucKypey [2]; O. I. Muronmunens-11oBak 3ampo-
TIOHYBaJIA THIIOJIOTTIO JIUCKYPCY 3aJIe)KHO Bijl BUIY KOMYHi-
karuBHOI cutyartii [8]; FO. IT. Macoa po3misiHysia TUCKYpe
SIK KOMYHIKAaTHBHO-IIPArMATUYHUIN 3pa30K KOMYHIKATHBHOI
noBeaiHku [7]; B. M. ConomieHko 3a3Haumiia, oo JUCKYPC
€ nomiacriexktHuM sieutiem [117]; 1. A. JliBuipka gociiauia
KOHILICTIIIF0 JUCKYPCY SIK JIHMBICTUYHOIO Ta JITEParypo-
3naBdoro noustTs [5]; K. C. Cepaxum oOrpyHTyBana auc-
Kypc sk coriominrsanbHuii eHomen [10]; JI. B. Cenes-
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HBOBA TPOAHAIII3yBaJla CIiBBITHOMICHHS MIOHATH «TEKCT Ta
«mckype» [9].

@opMyTI0BaHHS MeTH i 3aBIaHb cTaTTi. MeTa cTarTi—
JOCTIZIUTH MOHATTS «IUCKYPC» Ta BU3HAYUTH HOTO POJIb Y
CyYacHil JIIHTBICTHII. 3aBIaHHSM JOCTI/PKEHHS € CHCTeMa-
TH3AIlis Ta XapaKTepPUCTHKA CYYacHHX IiJIXOIB JIO 1HTEp-
TpETallii IOHSTTS TUCKYPCY, @ TAKOXK BUSIBICHHS CHUTHHUX
Ta BIIMIHHUX pUC y fioro TnyMaquHi

Buksiaz  0CHOBHOTO  matepialy  J0CTiTKeHHS.
B. O. Kopuak 3asnadae, mo 3 JHIBICTHYHOIO MONIATLY
JCKYpC HE € 130JIb0BaHOIO TEKCTOBOIO a00 Jialori4HOI0
CTPYKTYpOIO, a CKJIQJHAM KOMYHIKATUBHHM SIBUIIIEM, SIKE
BKJIIOYAE CYCIUTBHUI KOHTEKCT, IO JA€ YSBJICHHS 1 TPO
YUYACHHKIB KOMYHIKAIli, 1 TPO TPOIECH BIATBOPEHHS M
CIIPUHAHATTS MOBiOOMIICHB. J[0 TMCKYypCY MOXKHA BiTHECTH
yci BUCTIOBJIIOBaHHS 1 TEKCTH, SIKI MAlOTh CEHC 1 MEBHUN
e(eKT BIUMBY Ha CBIT, a00 XK I JIAHITFOT IEBHUM YHHOM
PETyJIbOBAHUX BHUCIIOBIIOBAHb, SIKI MarOTh 3B SI3HICTH 1
JESIKy CHITy BIDIUBY, UM MPABIJIA 1 CTPYKTYpH, SIKi BU3HA-
YaroTh MOSIBY MEBHUX BUCIIOBMIIOBAHb 1 TEKCTiB. JlMCKypc
€ TUM, TI0 BUpaKae ceOe B aKTyalli30BaHUX MOBHHUX CTpa-
TerisX. Y JUCKypci BTUICHO cepy CyCHUIbHOI B3aeMOJIii
(inTepaxuii), onocepeaKoBaHOl 3ac00aMU MOBH, 1 TOMY JIUC-
KYpPC BUCTYIAE SIK CYCITUIBHO OpPraHi30BaHa Mepeka KOMy-
HIKaTUBHUX 3B’s13KiB [ 1, 206]. [oxinstoun 1o TyMKy, 3a3Ha-
YMO, IO JTUCKYPC — 1€ HE TIPOCTO TEKCT a00 Haldip peycHb,
a 3MICTOBHO HANOBHEHHI KOMYHIKATHBHHI aKT, YYaCHUKA
SIKOTO POOJIATH IEBHUI BHECOK Y MPOIIEC KOMYHIKAIIil, a/pKe
BOJIO/{IOTh IEBHUMH YSIBIICHHSIMH TIPO CBIT Ta MArOTh BJIac-
HUH JOCBij. JIMCKypc TIocTae mporiecoM 00MiHY Ta OTpH-
MaHHS iH(pOpMaIIii.



Jlobposonvevka M. B. I[Tioxoou 00 mpaxmysamisi OUCKYPCY 6 CYUACHUX MOBO3HABYUX CTYOISX

Ha nymky 1. P. KoposiboBa, y mHUpoOKOMY pO3yMiHHI,
JICKYPC — 1€ CKJIaJIHE KOMYHIKATHBHE SIBUIIE, YCHA MOB-
JICHHEBA JIisl, 110 BPAXOBYE COLIAJILHUN KOHTEKCT 1 Jae
BIZIOMOCTI PO YYaCHHKIB KOMYHIKaIlii Ta TXHI Xapakre-
pUCTHKU. Y BY3bKOMY PO3YMIiHHI, JUCKYpC — Iie 3B’SI3Ha
TIOCITIJIOBHICTh MOBHHX OJIMHHIIb, CTBOPIOBaHA MOBIIEM
JUISL CITyXada B TICBHUI Yac, y IMEBHOMY MiCIIi, 3 TIEBHOIO
MeToro [2, 290-291].

O. 1. Muromusernp-I1loBak Harosorye, 1Mo JAUCKYPC
1Ie — MOBJICHHSI, TPOIIEC MOBJICHHEBOI [isUIHOCTI; CIIO-
ci6 roBopinns. Lle Oararo3Ha4HWiI TEpPMiH HU3KH TyMaHi-
TapHHUX HayK, IPEAMET SKHX TPSIMO ab0 OIOCepenIKoBaHO
nependavae BUBUCHHS (PyHKIIOHYBaHHS MOBH. Cepen HUX
JHHTBICTHKA, JITEpPaTypO3HABCTBO, CEMIOTHKA, COLIOIO-
ris, hinocodist, €THONOTIS, aHTpOIIONOTis Ta iH. YiTKOoro Ta
3araJbHONPHIAHATOIO BH3HAYCHHS «IHUCKYPCY», SIKE OXO-
TUTIOE BCI BUIQKHU HOT0 BXKUBAHHS, HE ICHY€E, i HE BUKJIIO-
YEHO, 1110 CaMe IIE CTIPHSIO Till IIMPOKIi MOMYIPHOCTI, IKY
el TepMiH 37100yB 32 OCTaHHI JeCATUPIUYS. 3aJICKHICTh
JICKYPCY HE JIHIIIE BiJl 3MICTY BHCIIOBITIOBAHb 1 TEKCTIB, a 1
BiJI METOJIOJIOT 11, METOJTKH HOTO peaizallii i cyepu BIUTUBY
BUBOJIUTH AUCKYPC 3a MEXI CyTO JIHIBICTHYHHX TEOpiii [8,
62]. T. B. Kyninn nepekoHye, 1110 JJUCKYpC Tiepedadae pos-
VST TEKCTY SIK KOMYHIKaTHBHOT MOJii, TOOTO B HOro JiiHa-
MIYHOMY acriekTi. /IMCKypc CTaHOBHUTBH CYKYIHICTh TeMa-
THYHO TIOB’I3aHUX TEKCTIB, AKi (PYyHKI[IOHYIOTh B €JUHOMY
KOFHiTI/IBHOMy npOCTopi [4, 6]. [TpoananizyBaBImM JlyMKH
X JTOCITiTHUKIB, BHCHOBY€EMO, 1[0 JIMCKYPC MOKHA iHTEp-
MPETYBATH SIK CYKYITHICTh MOBHHX OITHHIIb JIIS1 BUPAKCHHS
CBOE€T lyMKH Ta B3a€MOJIIi 31 CTyxadeM, a TaKo)K KOMyHiKa-
THBHHH Tpoliec, KU Hajae iHGOPMAITo TIPO YYaCHHKIB
crinkyBanHs. [IOHATTS AUCKYpCy BHKOPHCTOBYETHCS HE
TIIBKU B JITHIBICTHIIL, @ TAKOK Yy 0ararbOX IiHIIHMX HayKax,
110 CBITYMTH PO 0AraTOaCIEeKTHICTh IHOTO SIBUIIIA.

1O. T1. Macrnosa BBakae, 1110 ChOTOJTHI IMCKYPC Haituac-
TillIe BU3HAYAIOTH SIK CKJIAJHY €IHICTH MOBHOI IIPAKTHKHU 1
eKCTPaJIHIBICTHYHUX (PAKTOPIB (3HAYMMA MOBEAIHKA, MaHi-
(ecToBaHa IOCTYITHUMH YYTTEBOMY CIPUHHATTIO (op-
MaMH), HEOOXITHUX s PO3YMIiHHSI TEKCTY, TOOTO Jal0Th
YSIBIICHHS! TIPO YYaCHUKIB KOMyH1Kaui'1' ixHi YCTAaHOBKH Ta
LT, YMOBH BUPOOJNEHHS 1 CHPUUAHATTS TMOBITOMIICHHS.
Juckypc — 1ie JuIe OfuH i3 piBHIB CKJIAHOI iepapXidHOl
CHCTEMH TEKCTy, MOTO HEBiJ'€MHA TiCHCTEMa, 110, B3a-
€MOJIIIOYH 3 JIBOMA IHIIMMH MiICUCTEMaMH (MaKpO3HAKOM
1 KOMYHIKQHTOM), HaJla€ TeKCTy winicHocTi. Ha cyyacHomy
eTari JUCKYpC SIK COLIOKYIBTYPHUM (DeHOMEH CTaB IOi-
BEKTOPHHMM 32 CBOIMH BHUSIBAMH, CKJIAJTHIIIIAM 32 3MICTOM 1
CTPYKTYPOIO TTOOYIOBH, TOMY BIJIITOBITHO i Ma€ CeMIOTHY-
HU, JIOTIKO-CEMaHTHYHUH, PUTOPUYHHHN, TICUXOJIOTTYHHUH,
(inocodcpkuii Ta THTBICTHYHUN aCTIEKTH BUBYEHHS. J{uc-
KypC Yy NEBHOMY COITIOKYJIETYPHOMY CEPEIIOBHIIII TTOCTA€e
SIK TICBHA B3a€MOJIiSi MUCIICHHS Ta MOBH, IO PEaJTi3y€eThCs
B MOBJICHHEBOMY aKTi Cy0’€KTIB KOMYHIKaLil, Ki eKCIUTIKY-
I0Th CBOI 1HTENEKTyallbHI MOXIMBOCTI [7, 69]. Came Tomy
JICKYPC — 1€ HE TITBKH MPOIIEC CITITKYBAHHS, & TAKOXK IPO-
IIEC MICIICHHS Ta BUKOPHUCTAHHS CBOTX PO3YMOBHIX Ta iHTE-
JIEKTYaIbHUX MOKIIUBOCTEH.

Ha mymxy 1. A. JIiBUnpKoi, MOHATTS «AHUCKYPC)» Xapak-
TEPU3YEThCS TIapaMETPaMH  3aBEPIICHOCTI, IIIBLHOCTI,
3B’SI3HOCTI; JUCKYpC B JTEPaTypO3HABCTBI PO3IIISIAIOTH
OZIHOYACHO SIK TPOLEC (B MIMPIIOMY PO3YMIHHI 3 ypaxy-
BAHHSM B3A€MOBILIHBIB COLIOKY/IBTYPHIX, CKCTPAIHIBIC-
THYHUX T4 KOMYHIKaTHBHO-CHTYaTHBHHX (DaKTOpPiB) i SIK
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ColioKyabTypHe
none

Komynikariiiui
(MeHTaIbHI)
ditbTpH

Pesynbrar CrpuiissTrs-
cMHCIT

Puc. 1. Cxema auckypcey

Pe3yJbTart, MpeCTaBIeHUI y BUITIAAL (HIKCOBAHOTO TEKCTY
[5,257-259].

H. B. ManTyno npencrapise JUCKYpC SK KOTHITHBHY
MOJIeTIb COLIOKYBTYPHOTO T0JIs, IO 3aBAA€ PAMKH KOMY-
HiKaliiHoi B3aemoii. Jluckype sk Mporec CTBOPEHHs Ta
CIIPUHHATTS TEKCTY B YMOBax COIIOKYJIBTYPHOTO OIS
nonano y Bunsiai cxemu (Puc. 1.) [6, 85].

O. JI. UlepbakoBa mix AMUCKYpCOM pPO3yMi€ TEKCT B
HEPO3PHBHOMY 3B’SI3Ky 13 CHTYaTHBHUM KOHTEKCTOM: Y
CYKYITHOCTI 13 COIIJIbHUMH, KYJIETYPHO-ICTOPUYHHMH, 1/1e-
OJIOTITYHUMH, TICUXOJIOTIYHUMH Ta THIMHMH (HaKTOPaMH, 110
00yMOBITIOE€ OCOOJIMBY BIIOPSAKOBAHICTH MOBHHX OIMHHIIb
PI3HOTO PIBHS NPU BTINEHHI B TEKCTi. J{UCKypc Xapakrepu-
3y€ KOMYHIKaTHBHHH TPOIIEC, IO PUBOUTH JI0 YTBOPECHHS
MIEBHOT (POPMATBHOI CTPYKTYpH — TeKcTy. OCKIUIBKH JUC-
KypC € JOCTaTHbO EMHICHUM Ta IJI00AIbHUM MOHSTTSM, BIH
Oyne i mani 3amummarucs y Gokyci JOCHiTHUIBKUX iHTepe-
CIB Cy4acHOi JIHTBICTHKH, 30aradyyroduch JONATKOBUMH
IHTEpIPETAIHHAMA HIOAHCAMH, ajie 30epirarodu CBii Tic-
HHI 1 Oe3rmocepe/iHiil 3B’130K 3 TaKUM KJIACHYHHM MOB-
HUM (peHOMEHOM, K «TeKcT» [14, 296]. Ane came muckypc
TIOCTa€E THM TIPOLIECOM, SKHUiA Tiepenae iHhopmartito, 30ara-
YEHY eMOITiSIMH, BITACHOO OIIIHKOIO Ta YKUTTEBHM JIOCBIJIOM.

B. E. UepnsiBcbka 3rajye 1mpo iCHyBaHHs TPhOX Pi3HUX
JOCITITHAIIBKUX TPAIMIIIN 1 HAIIOHATIBHUX KL BUBYCHHS
JICKYPCY: aHIJIO-aMEPUKAHCHKOI, (DpaHITy3bKOl, HIMEIIbKO-
ABCTPIKMCHKOL. 3TiJIHO 3 AHIIIO-aAMEPUKAHCHKOIO JTIHTBICTHY-
HOI0 TpPaJHMIIEI0, IMCKypC — e 3B’s3Ha MoBa (connected
speech), py LILOMY JTUCKYPC OTOTOKHIOETBCS 3 JIIaJIOTOM.
3 To3umii repMaHo-aBCTPIHCHKOI KON JIHTBICTHKU TEK-
CTY, TEPMIH «IMCKYPC» BUKOPHUCTOBYETHCS TS TIO3HAYCHHS
CYKYITHOCTI TEMaTH4YHO CITIBBIJHECEHUX TEKCTIB. 3MICT
(Tema) TUCKypCYy PO3KPUBAETHCS HE OTHUM OKPEMUM TEK-
CTOM, a IHTEPTEKCTyaIbHO, B KOMIUIEKCHIH B3aemoii Oara-
THOX OKPEMHX TEKCTIB. Y TaKOMy pakypci AUCKYpC CTaHO-
BHUTH KOMIUICKCHHI B3a€MO3B 530K 0ararb0X TEKCTIB (TUITIB
TEKCTY), IO (PyHKLIOHYIOTh Y MEXax Ti€l caMoi KOMyHIKa-
THBHOI cepu. OcoOmiBe TeOpeTHIHE HATOBHEHHS Ta iCTO-
pUYHE 3By9YaHHS OTpAMaa (GppaHITy3bKa KO AUCKYPCHB-
HOTO aHawizy. Y ®paHirii aHami3 AUCKypCy sIK CaMOCTiHHHI
HanpsiM BUHAK y 60-1 pp. XX CT. i Crioyatky po3BHBABCs K
1HTerpaTHBHe BUCHH, 110 3’€/IHY€E ICTOpI/HH1 (hinocodebki,
TICHXOQHAJIITHYHI 1 HAIPUKIHII JTIHTBICTHYHI YSBICHHS PO
Juckypce [13, 136-145].

JI. B. Cene3nboBa BBaXae, 1110 AUCKYPC MOXKHA OXapaKTe-
pU3yBaTH SIK LITICHE KOMYHIKaTHBHE SBHIIE, CIPSIMOBAHE Ha
YTBOPCHHS TEKCTY 3 YPaxyBaHHSM KOMYHIKaTI/IBHO-HpaFMEl-
THYHUX YCTaHOBOK 1 BI/ITIOBIHO IO MPHHIIUITY iaJIOTi9HOL
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€HOCTI. Taxe po3yMiHHs JUCKYpCy Tiepeadadae CIpuiHsTTS
TEKCTy SIK CHCTEMH, Y SIKiif Peai3yloThCsl KOMYHIKaTHBHO
TparMaTu4Hi yCTAaHOBKH: 1) YCTAaHOBKA Ha ajipecaHTa, To0To
B TEKCTI IPOSIBILTIOTHCS IHTEHIII aBTOpa TEKCTY; 2) YCTaHOBKA
Ha ajipecara, TOOTO B TEKCTI BPaxOBYIOTHCS TI0 MOMKIIMBOCTI
OYiKyBaHHS CllyXada (YuTada), Ti€i HiTbOBOI ayquTOpii, s
SIKOT TIPU3HAYEHHUHN TEKCT; 3) yCTAaHOBKA HAa CUCTEMY MOBH, 32
JIOTIOMOTOIO SIKOTO CKJIA/ICHO TEKCT; 4) yCTaHOBKA HA CAM TEKCT,
TOOTO Ha Ty (hOpMY 1 CTUIIb, Y SKIN NepenaHuii TEKCT (MUCh-
MOBa — ycHa (opma, odiriitHuii — HeodiriitHuii cTIb 1 T.11.);
5) ycTaHOBKa Ha JIHCHICTB, TOOTO Ha TIOJIiFO, SKa BILTHHYJIA
Ha HanmcaHHs Tekcty [9, 72-73]. A. K. Xypmaryimin cTBep-
JDKYE, 110 IUCKYPC Ha BIMIHY BiJl TEKCTY MiIKPECITIOE IUHA-
MIYHHH XapakTep CIIIKYBAHHS, AKHid POSTOPTAETECS B HaC.

Jluckype BMUKae 011pa3y [1Ba KOMITOHCHTA: JIMHAMIYHHI TIpO-
IIeC MOBHOI [SUTFHOCTI, BITMCAHOI B i COMiaIbHII KOHTEKCT,
11i pesynsrar (ToOTO TekeT) [12, 36]. ilicHO, AMCKYpC — Lie
JIMHaMIYHe SIBUIIIE, 10 BUMAarae akTUBHOI y4acTi aJipecanTa
Ta ajpecara.

Tepmin «IMCKYPC» BUKOPHCTOBYETECS B Ppi3HHX 3HaYEH-
HAIX, 30KpEMa acOLUIOETRCS 3 YCiMa BUSBAMK KOMyHlKaIIII B
CYCHLIBCTBI (KOMYHIKATUBHUN AUCKYpPC, MOBHMII BepOasb-
HUH, HeBepOAITbHUIA, TUCKYPC MOBYAHHS ); KOMYHIKAIIIE€IO B
MeKaX OKPEeMHUX KaHaTIB (Bi3yalbHUMN, CITyXOBHH, TAKTHIIb-
HU{), BUABOM IPaBWJI CHUIKYBaHHS, CIIOCOOOM BHKIIaTy
Ta BTINCHHS MPArMaTHYHOI METH MOBIIB (ETUKETHHUIH,
TMaWIMBUH, IUIakTHIHUK). [IUCKypc BH3HAYarOTh TaKOX
SIK HOCIH pi3HMX THMIB iH(OpMAIli B KOMYHIKaIlii: patio-
HAaJIbHOT, TyXOBHOI BipH, CBITOOA4eHHS, TOpUBaHb). Y Oara-
TBOX TEKCTaxX JUCKYPC CIIPUHAMAETHCS SIK BUSB KYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlli, EeTHOKYJBTYPHHX, KYJIBTYPHO-ICTOPHYHUX
ocoOnmBocTel komyHikartii. ColliaibHi, BIKOBI Ta CTaTeBi
XapaKTePUCTUKKM YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii OTOTOXHIOIOTBCS

3 THIIAMU TUCKypCy. [IOHATTS TUCKYpCy YacTo acoLIIOEThCS
3 THIIaMH Ta (popMaMu MOBJICHHSI, IPUHIIUIIAMHU TI00YI0BH
HOBITOMJICHHSI, HOTO PUTOPHKOIO, XapaKTEPHCTHKAMHI MOB-
JICHHSI OKPEMOT JIFOIMHY Y TPyTI JIronei. J{uckype — e tun
KOMYHIKaTUBHOI MisUTBHOCTI, IHTEPAKTHBHE SIBHIIE, MOB-
JICHHEBHI MOTIK, 110 Ma€ pi3Hi ()opMU BUSBY, BiIOyBa€ThCS
B MEKaX KOHKPETHOTO KaHAJTy CILIKYBaHHS; CHHTE3 KOTHi-
THUBHHX, MOBHHX 1 T03aMOBHHX YWHHHKIB, JICTCPMIHOBAaHNUX
KOHKPETHUM KOJIOM «(DOpM SKUTTS», 3aJI€KHUMH BiJl TeMa-
TUKU CHUIKYyBaHHs, Ma€ CBOIM pe3ynsTaTtoM (hopMyBaHHS
PI3HOMAHITHUX MOBJICHHEBUX >KaHpiB. J[HCKypc MOKHA
BBXKATH OJIHOYACHO YKMBUM TIPOLIECOM CITIJIKYBAHHS 1 Haii-
3arajbHILIIOI KaTeropielo MiKOCOOMCTICHOI i1HTepaKiil
[3, 14-15]. Omxe, IUCKYPC € TOCUTH CKIIJTHUM OaratorpaH-
HHM TIPOIIECOM, 1[0 3aJICKUTh BiJI IiJIed KOMYHIKalii Ta i
YYaCHHKIB, 30BHIITHIX YAHHHUKIB TA TEMATHKH CITUTKYBAHHSI.

BucHOBKHM Ta mepCHeKTHBH MNOJAJIBIINX JI0CTi-
JKeHb y IIbOMY HanpsiMi. Po3misiz pisHUX iHTeprpeTariii
JICKYPCY JIa€ 3MOTY JIIUTH BHCHOBKY, III0 HAYKOBIII OJTHO-
CTaifHi MIONO AWCKYPCY SIK CKJIAIHOTO KOMYHIKATHBHOTO
TpoLIeCy, KU Bi0OyBa€ThCS MK aIPECaHTOM 1 aJipecaToM
y MEeBHOMY Miclii, 4aci Ta mpoctopi. J{uckypc 060B’I13K0BO
Hece B co0i IKyCh METY, 1111, 3aB/IaHHS, Ma€ JIOTIYHE 3aBep-
TIICHHS Ta 3IIHCHIOE IEBHUM BIUIMB Ha unTada. Ha mporec
JCKYpCY BIUIMBAE TEMaTHKa CIUIKYBAHHS, TOCBIJ Ta 3Ha-
HHSI KOMYHIKaHTIB NP0 HaBKOJMIIHIN cBiT. He3paxaroun
Ha Te, IO ICHY€ BENMKAa KUTBKICTh MONVISIIB Ta BU3HAYCHB
IIACKYPCY, BCE XK TaKHU TyXKe BAYKKO BHALTHTH IOCH Kapiu-
HaJIbHO pi3HE Y TIyMadeHHl Iboro NoHATTs. Jediniuii piz-
HSTBCS TUTBKH MACIITa0OM MOMIISTY Ha 1€ SIBUIIE.

[Nozask muCKypc € CKIQHMM Ta 0araroacreKTHHM
TIOHSATTSIM, BiH 3aBXKII CTAHOBUTHME 1HTEpEC JUIs TOIab-
HIMX JOCITIKEHb.
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KIHONMEPEKJIAJZ SIK BU/I AYIIOBI3YAJIBHOTI'O IEPEKJIAZTY
I HOI'O CTAHOBJIEHHS B YKPAIHI TA CBITI

Kypaseas T. B.
Kuiscoxuit nayionanoruu nine8icmuyHUl yHigepcumem

Y emammi oocniosceno kinonepexnad ax eud aydiogizyanvHo2o nepexiady. OCHO8HY y8azy 30cepeddtceHo Ha
Oughepenyiayii nousms «KiHONEPeKIaA0» ma «ayoiogizyaibHull NEPexiady, a MaKodiC 6UHAYEHHI iX 20106HUX 0COONU-
socmeil. [Ipocmediceno emanu po3gumKky i CMAaHOBNIeHHs PISHUX 6UOI8 KIHOnepekaaoy 6 Ykpaini ma ceimi.

Knrouosi cnosa: xinonepexnao, ay0iogizyanvruil nepexiad, 0yono8anHts, 3akaopose 036yUeHHs, CYOmumpyeanHsl.

Zhuravel T. V. Film translation as a type of audiovisual translation and its development in Ukraine and world-
wide. The article deals with film translation as a type of audiovisual translation. Special attention is paid to the differ-
entiation of such concepts as “film translation”” and “audiovisual translation” because nowadays there is no common
conceptual basis as for distinguishing these terminological units. Moreover, the stages of development of different
types of film translation in Ukraine and worldwide are highlighted. Synchronization of audio and video tracks ap-
peared to be the most important feature of all types of film translation (dubbing, subtitling, and voice-over). Audiovis-
ual translation is unequivocally a special type of interlingual relationships as it contains not only language constituent
but also extralinguistic and technical ones. As for the history of film translation, it first appeared at the beginning of
the twentieth century. The USA was the largest producer of movies at that time, so other countries needed to somehow
render films into their own languages. In order to minimize American influence through motion picture industry such
countries as France, Germany, Spain, and Italy began to dub foreign movies. Nowadays dubbing is widespread among
larger European states, whereas less economically developed countries prefer voice-over and subtitling as they are
cheaper and economically easier to produce. The last one is also common for English-speaking countries. In Ukraine
film translation arouse in the middle of the twentieth century but at first films were translated into Russian, and only
in 1978 foreign cinema products began to be rendered into the national language. Today dubbing and voice-over are

the most common ways of translating foreign movies in our country.
Key words: film translation, audiovisual translation, dubbing, voice-over, subtitling.

IMocTaHoBKa npod/ieMu Ta OOIPYHTYBAHHA aAKTY-
ajabHocTi 1i po3rspy. IomymsapHicTs kinemarorpady B
CY4aCHOMY CBITi CTPIMKO 3pOCTa€ 1 peaiizye Bci QyHKIIT
MacoBOi KOMyHiKaIlii, camMe ToMy B Halll Yac Ha3BHYaiHO
BXJIMBOIO € TIPOOIIeMa BiITBOPEHHST KIHOMIPOLYKITIT JIJIst
THIIOMOBHUX Is1a4iB. OCTaHHIM YacoM TEOPETUYHI PO3-
BIJIKH KiHOTIEpEKIay HaOyBalOTh yce OUTBIIOI aKTyaib-
HOCTI, aJie cepeJT HayKOBIIIB 1 I0Ci HEMae OHOCTAHOCTI
00 KOHLENTYaJIbHO-TEPMIHOJIOTIHHOTO ~ BUPaXKEHHS
LEHTPAILHUX MOHATD y chepi AOCIiKEHHS KIHOIPOIYK-
TiB. [1l00ibIIe, TEOPSTUYHUI aHAII3 TIEPEKIIALy aylioBi-
3yaJbHOI POAYKII] BUMAarae MpoCTEKEHHSI iCTOPIYHOTO
CTAHOBJICHHS KIHONEPEKJIaay Ul UOLIOro pO3yMiHHS
CYTHOCTI JOCIIiI)KyBaHOTO SIBUIIIA.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCHiKeHb Ta NYyOJiKamii.
VY cydacHOMY TIepeKiIal03HABCTBI SIBHIIEC KiHOIEpe-
KJIay TIOCi/Iae YiIbHE MICIE B IpaIsiX HU3KH JIOCIiJ-
HUKiB. P. MaracoB oKpecIiIroe IIHTBOKYJIBTYPOJIOT1UHI Ta
JUTaKTUYHI acTieKTH Kinomepekmany [6]; 0. Jlorman
JOCITI/DKY€E CEMIOTHYHUN CKJIQTHHUK aylioBi3yaTbHUX
tBOpiB [5]; C. Pagenpka ta T. Kanimak, H. binactok Ta
1. KyumaH 3’sICOBYIOTB MOHSTTS ay/li0Bi3yalbHOTO Mepe-
KIIa/1y, aHAI3yFOTh HOTO 0COOIMBOCTI Ta JOCITIIKYIOTh
okpeMi roro Buu [10; 2]; H. MaTkiBchKa 3BepTae yBary
Ha METOJ0JIOT14HI aCIIEeKTH BUBYEHHS ay/li0Bi3yalIbHOTO
nepeknany [7]; I. Ky3eHko po3misiiae KiHOTIEpeKIa siK
OCOONMBUH BUJ XyJIOKHBOTO Tiepeknany [4]; A. Menb-
HUK pO3KPHBAa€ CYTHICTh SIBHINA ay/diOBi3yJbHOTO
nepexyagy Ta poOuTh crpoly pO3MEKyBaTH IMOHSTTS
«ayaioBizyaJbHUI MEpeKnamy Ta «KiHomepekmam» [8];
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I. CodieHko mpociiKOBy€E i1CTOPUYHI acleKTH KiHoIIe-
pexnany [11]; Opuranceki yueni X. Jiaz-Cinrac (Jorge
Diaz-Cintas) i I. Angepman (Gunilla Anderman) Ta
Oempriiickka pociimauns E. Pemaen (Aline Remael)
y CBOIX Ipamsx MOPYIIYIOTh 3araibHi TEOpPETUYHI
MUTaHHA NepeKaay KiHompounykuii [14; 15].

®opMy/II0BaHHA MeTH i 3aBmaHb crarti. Mera
JOCTIUKEHHS TIONSATae B TCOPETHYHOMY aHawi3i
TIOHSTTS KIHOMEPEKIIAAy Ta BU3HAYCHHI HOTO OCHOBHHX
0COOHMBOCTEH, a TAKOXK MPOCTEKEHHI €TAIIB PO3BUTKY
1 CTAaHOBJICHHS PI3HUX BUJIB KiHONEpEKIaay B YKpaiHi
Ta cBiTi. JIOCATHEHHS TOCTABICHOI METH Iependavyae
BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb: OOIPYHTYBaTH TCOPETHUHI
3acaay JOCIIHKSHHS ay/lioBi3yaJlbHOIO Ta KiHOTEpe-
KJIay; PO3MEKYBaTH MOHATTS «ayAiOBi3yaJlbHUH mepe-
KIaa» 1 «KIHOTIEPEKIal»; OKPECIUTH 1CTOPUIHUI
ACTICKT MePeKIIaay KiHOTPOMYKIIii.

Buknag ocHOBHOroO Marepiaay JA0CJTiT:KEHHS.
Iepeknan kiHOQIIBMIB — 1€ TyKe KIOMITKUI Ipolec.
V kiHomepeKiIali HaJ3BUYaifHO BaXXJIMBO BPaXOBYBAaTH
3B’SI30K 300paKEHHS ¥ TEKCTOBOTO Marepiaiy, IMpHIi-
JSTA OJHAKOBY yBary BepOalbHUM 1 HeBepOATbHHM
3acob0aM BHpakeHHs. OpHak OyBae Bako MiniOpatu
eKBIBAJICHT, KON (hpaza BHUXiTHOIO MOBOIO CYIIPOBO-
JUKY€ETBCSI, HAPUKIAJ, XapaKTepHUM jkecToM. Yacto
MOBA JKECTIB y PI3HUX KyJIbTypax He 30iraerbcs. [lepe-
knaja ¢GinbpMy 3aBKIW nepeadadae MeBHI TPyIHOUI He
TINBKM JIHTBICTUYHOTO, a W EKCTPasliHTBICTHYHOTO,
a TaKoX TEXHIYHOTO XapakTepy, Mo Oe3MmocepeaHbo
BIUIMBA€E Ha HOTO TEXHIYHE BTLUICHHS Ha EKpaHi.
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Haiineporo hopmoro aynioBi3yaabHOTO mepexiary
E. Pemaen (Aline Remael) BBaxkae nepexsiang THTPIB y
HIMOMY KiHO, a TIOoTpeba B TakoMy IepeKiIaji 3HaYHO
3pocia 3 MOSBOIO 3BYKOBOTO KiHO Ha modatky XX CT.
[15, 12]. Bigromi ayamioBi3yaJlbHUH mepekiaj cTaB
MOCTYNOBO HaOyBaTH MOIMYJSIPHOCTI B yCHOMY CBITI.

[ikaBuM € ToM (hakT, IO cepes] CYYacHHUX JTOCHTiI-
HUKIB HE ICHY€ €IMHOT JYMKH CTOCOBHO TOTO, YH ayli-
OBI3yaJbHHUN TIEpPEKIa] Ta KIiHOMEPEKNIaJ € TOTOXK-
HUMH MOHATTSAMH, YM KiHOTICPEKJIal € OJHUM 3 BUIIB
aymioBisyanpHoro. Tak, C. Pamenpka, T. Kamimak
[10], H. Markieceka [7], H. Binacrok, 1. Kyaman [2],
I. KyseHKO [4] ororoxkHIOIOTH nediHimil ayzlloBByanL—
HOTO Ta KiHONEPEK/Iany y CBOIX MpalsX i BBakKaioTh,
o0 Ii JBa TEPMiHU ITO3HAYAIOTH TC CaMe IOHSTTS.
[I{oOinmpIne, OKpiM NBOX 3a3HAYCHHX TEPMIHIB, Hay-
KOBIII TIOCIYTOBYIOTHCSI TAKOXK TAKHMU MOHITTIMHU, SIK
KiHo/8i0eo nepexnad [6], mene/sioeo nepexiao, media
nepexnad [2; 7], expannuii nepexnao [7]. C. Panenpka
i T. Kanimak TpakTyroTh aylioBi3yalbHHUI IEpeKIIa K
mpolec, y pe3yibraTi sIKoro KiHOIPOLYKT CTa€ 3po3y-
MIJIUM JIJIS IIIJTBOBOT ayIUTOPii, SiIka HE BOJIOJII€ MOBOIO
opurinany [10, 82]. A. MenbHHK, CBOEK YEProlo,
ayJllOBI3yaJIbHUI TMepeKiiag po3yMi€ sIK OCOOIMBHI
TUI TepeKiany, crenndika sKoro MoNsrae y nepenadi
3MICTY 4Yepe3 30pOBUM 1 CIIyXOBUH KaHAJIH CHHXPOHHO
3 TUM, IO BiJJOyBa€ThCsI Ha €KpaHi, a TAKOXK BBaXKaE
ayIioBi3yabHUH TepeKiax pOIOBOIO HA3BOIO IS Pi3-
HHUX BHJIB TCPCKIANY, y SKHX OPHIiHAJIbHHH TEKCT
TepesaeThCs 38 J0MOMOTOK0 ay/ioKaHamy (Imepexian
mporpam Ha pamo) aymio- Ta B13yaJII>HOF0 KaHaiB
(TeneBi3idHUI Ta KIHOTeaTpalbHUH Iepexian) abo x
MMCBMOBOTO, ay/io- Ta Bi3yaJlbHOrO KaHaIiB (MYJIbTH-
MeiitHni nepeknan). OCHOBHOIO BiJIMIHHICTIO KOX-
HOTO 31 3rajlaHuX BHJIIB ay/lIi0Bi3yalbHOTO MEepeKIamTy
JIOCJTITHUIIS BBa)Ka€ 00’ €KT TEPEKIIay, SKUM Yy KiHO-
nepeksaai € GiTbM «IK HEpO3pUBHA €IHICTH BEpOaIb-
HO1, HeBepOanbHOI Ta MO3aMOBHOI iH(opmarii, 110
TepenaeThCcsl 3a JAOMOMOTO0 JCKITbKOX CEeMIOTHYHHMX
cuctemy [8, 111]. IlpoananizyBaBiiy 3Ha4HY KUTbKICTh
JOCIHIJDKeHb — SIK BITYM3HSHUX, TaK 1 3aKOPJIOHHUX
HAYKOBIIIB, MH IIOTOJKYEMOCS 3 IyMKOIO, IO KiHOIIe-
PeKIajl € OHMUM 3 BH/IIB aymoBl:«:yaanoro nepeKIany,
1 B TIpari po3nsIIaEMo HOro caMe i3 Ii€l TOYKHU 30py.

Cepen CIUTBHUX XapaKTEPHUX PHC BUJIB ayIiOBi3y-
aJIbHOTO nepeknany A. MenbHUK Ha3UBae:
3MICT ayJiOBi3yaJIbHOTO TPOIYKTY CHHXPOHHO
MIePEeacThCs Yepe3 ABa KaHAIU (30pOBUH Ta CITyXOBHH);

* MepeKia] MiANOPSIKOBYEThCS  300pakKeHHIO,
OCKIJIBKH ayJiopsi MOBUHEH BiJIIOBIaTH Bi3yalbHOMY;
TIpoIIec Mepekyary 3iHCHIOEThCS He JINIIE TIepe-
KJIaladeM, JO0 HBOTO TAKOXK 3aTydYaroThCsl PEHaKTOPH,
pexXucepu, akTOpHu 03BYUECHHS;

* TEXHIYHUHA CKJIAJHUK Oe3MOCepelHbO BILUIMBAE
Ha pe3yJbTaT ayJlioBi3yanbHOTO nepeknany [8, 111].

VYei MOCHITHUKY TOTODKYIOTBCS 3 IYMKOIO, IO
OCHOBHOIO XapaKTepHOIO PHUCOI0 KIHOMEpEeKIaay €
CUHXpOHI3aIlisl aymio- Ta Bijeopsiny abo X BepOalb-
HOTO 1 HeBepOaJlbHOTO KOMITOHEHTIB (3BYyKYy Ta 300pa-
*keHHs) KiHonpoaykty. H. IIlyOeHko Harosomye HaBiTh
Ha TOMY, 110 CTBOPEHHS IJIICHOTO ayaioBi3yalbHOTO
00pazy YMOXIHMBIIOETHCS JIMIIE 32 YMOBU TOETHAHHS
ayianbHOI CKIIaI0BO1 Ta Bigeopsny [12, 146].
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bescymHIBHO, KiHOMEpEKIaa € OCOOMMBHUM THIIOM
TIepeKIIaTy, OCKUIbKH, OKPIM BJIACHE TEKCTY, BIH MICTHTh
e ¥ eKCTPATHTBICTUYHI (DaKTOPH, a TAKOK TEXHIYHWH
KOMITOHEHT, 1110, Oe3IepedHo, CTBOPIOE TIEBHI TPYIHOIII.
1O. JlotmaH rajae, 10 OCTaHHI BiIOMBAIOTHCS Ha PiBHI
CKBIBAJICHTHOCTI # a/ICKBATHOCTI TepeKIIay KiHo(ibMy,
a TaKO)XK Ha CHHXPOHI3aIlii apTHKYISAII] aKTOPiB 1 PeruTiK
nyonepis [5, 315].

Amnrmiticeki nocnigauku X. [lia3-Cinrtac (Jorge Diaz-
Cintas) Ta I. Argepman (Gunilla Anderman) BHIISIFOTH
JIBa MAXOM JIO TEpeKIIaly KiHOMPOMYKIIii: 30epekeHHs
ay/liaIbHOr0 CKJIJHUKA KiHO(UIbMY abo HOro 3amiHa
MIICHMOBUM TEKCTOM. Y TEPIIOMY BHITATIKY OpHTiHAIbHA
ay/1ioI0pKKa 3aMiHIOETHCSL HOBOIO 1 I1eH TIpoIiec HayKOBIT
Ha3WBAIOTh TIEPEO3BYUYCHHSIM (aHTII. reV01c1ng) 3amina
MO’Ke OyTH ITOBHOIO, KOJIU MOBY OPHTiHAITY 30BCIM HE IyTH
(I[y6J'IIOBaHH${ anr1. dubbing), a60 4YacTKOBOIO, KOJIM HOBA
JOpKKA HAKTAJAEThCS HA OPUTIHATBHY 1 IISJaY MOKE
9yTH K PO3MOBY aKTOpIiB B OpI/IFIHaJIl TaK 1 TepeKyaz
(3akampoBe O3BYYEHHS, aHI. Vvoice-over). JlyOmoBaHHS
B OCHOBHOMY 3aCTOCOBYETHCSI ITiJ] Yac MepeKIiay MoBHO-
METPa’KHUX Ta KOPOTKOMETPAKHUX (PiNbMIB Ta cepiajis, a
3aKaJJpOBE 03BYYCHHS — IPH MEPEKNIAli JOKyMEHTAIBHIX
mporpam, iHTepB’10 Ta HOBUH. TeXHIKa 30epeKeHHS OpH-
TiHAIBHOT ayIioMOPIKKKM Ta BHBEIEHHS TEKCTYy Ha €KpaH
Ha3MBa€ThCs CyOTUTpYBaHHs (aHTi. subtitling). OcranHii
BUJI KIHOTIEPEKJIAAy € 3HAYHO IIBHIIIINM Ta JICIICBIIIM,
aHDK JTyOnmoBaHHS 1 3akaapoBe o3ByueHHs. X. [lia3-CiH-
tac Ta [. AHjepMaH J107ar0Th, 10 BUOIp CrIoco0y mepe-
KJaJy KiHO(IBMY 3aleKuTh BiJ Oarathox (akTopis, a
came: (DIHAHCOBHX YMOB, JKaHPY KiHOIPOAYKTY, popmary
JUCTPUOYIIii, a TAKOXK MyOJTIKH, Ha SIKY OPIEHTOBAHUIM TIeH
npoaykr [14, 20-21].

Bigoma mnepexmamauka Mimens bepai mpomonye
BIIACHY KJIaCH(DIKAIliO THITIB ITEPEKIIaly KIHOIPOIYKTiB:

¢ poboTa CHHXpPOHHOIO TepeKiiagada, TOOTO CHUHX-
poHicT mepeknanae (inbM 0Oe3 Onopu Ha MUCHMOBHMN
TEKCT; iHO/I BiH HABITh 3MYIICHHUII IepekiIaaaTy Oe3 more-
PEAHBOTO TEpErIiNy, HAMAralOUHCh SIKOMOTA TOYHIIIE
TiepeIaTh 3MICT PLTbMY;
03By4YeHHs (DUIbMY OIHMM aKTOpoM abo0 CaMUM
nepekiazadeM 3i 30epiraHHAM OpHIiHAJIBHOI ayaiozo-
PIKKH;

03BYYCHHS (iTBMy [IBOMA aKTOpaMH, 30KpeMa
YOJIOBIKOM Ta KIHKOIO, 31 30€pEe)KEHHSIM OpUTIHAILHOTO
3BYKODSIALY;

JTyOITFOBaHHS — HAlIOPOKIHH THIT KiHO TepeKiay:
yBeCh (iTbM 03BY4YEThCS [IUJIMM IITaTOM aKTOpIB, Bil-
OyBarOThCsI 3HAUH1 3MIHM BUXITHOTO TEKCTY JUisl 3abe3re-
YeHHS 30iraHHs apTUKYJIALIi aKTOPiB OPUTIHAIBHOTO TEK-
CTy Ta aKTOPIB O3BYYCHHS;

e cyOTUTpyBaHHs, TOOTO BiJIOYBa€THCsI TOBHE 30epe-
JKeHHsI BUXIJIHOTO 3BYKOpSZy, a yBara 3 Bieopsiay mepe-
MHKAETHCSI HA YUTAHHS CyOTUTPIB, PO3TAIIOBAHUX BHU3Y
ekpany [1].

Bumoru 710 kiHomiepekiaay pisHATHCS BiJl OIHIET Kpa-
iHM 70 iHII0i. BUOip KOHKPETHOTO THITY TMEpPEeKIIaly KiHO-
MPOIYKILii 3HAYHOIO MIPOIO CHPHSE CIPUHHATTIO (BinbMy
IIITHOBOIO AYJIUTOPIEIO Ta 3AJICKHUTH Bijl MICI KYJIBTYPH,
3 SIKO1 TIOXOITUTH OPUTIHAI, Ta KYJABTYPH, IS SIKOT TIPH3HA-
YeHUW MepeKsiajl, Ha MKHAPOIHINA apeHi, IpoIIoBoi Bap-
TOCTI, BIOA00aHb IVIAa4iB, TPAAUIIN, a TAKOX ICTOPHY-
HHUX 0COOIMBOCTEH TIeBHOTO Hapoxy [3].
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Bsarani 3ByKoBi (DiIbMU TOYANM 3’SIBIATHCS Y KiHIII
1920-x pokiB, a pa3oM 3 HUMH 1 TPYJHOLLII TIEPEKIIa Ty KiHO-
¢umemiB. Criodarky kiHokommanii B CIIIA Hamarammcst
PO3B’sI3aTH 110 TIPOOIEMY, 3HIMAIOYM TOW CaMHi (iTbM
(3 OTHAKOBMMU JICKOpAIIiSIMU 1 CIIEHAPIEM, aje 3 1HIIMMHA
aKTOpaMH 1 pexHcepaMu) pi3HUMH MOBaMH. AJie Taka
MIPaKTHKa BUSBHJIACS 30BCIM HE NMPHOYTKOBOKO, OCKITBKU
TaKe KiHO MaJi0 HH3BKY SIKICTh 1 HE BHKJIMKAJIO 3allikaB-
neHHs y mispadiB. Tomy 3 yacom y @panuii 3°sBuMCA
TepI KiHOCTY/I{, 1110 MOYasy BUITyCKaTH AyOIboBaHi Bep-
cii ¢impmis [13, 607].

[TosiBa 3ByKOBHX (hiIBMIB MaJia 3HAYHHI BIUIAB K Ha
BEJIMKI, TaK 1 Ha MaJleHbKi Kpainu. Yepes Te, 110 BapTiCTh
BUPOOHMIITBA KIHOMPOAYKILT 3pOCcTana, HeBEIMKUM Kpai-
HaM CTaBaJO BCE BaXKYE EKCIOPTYBATH CBOI KiHOCTPIUKH.
BupoOHuIITBO iX BIacHUX (DUMBEMIB 3aHENanalio, Mo3asK
Oyino oOMe)keHe JuIle CBOIM HE3HaYHUM BHYTPILIHIM
PHHKOM, a 1ie, 6€3yMOBHO, 3 4aCOM CIPUUYHMHHIO HAJXO-
JUKCHHSI BEJIMKOI KUTBKOCTI MPOIYKTIB KIHOBHPOOHHUIITBA
3-3a KopaoHy. Ll{om0 OUIbIMX KpaiH €BpoI, BOHU Oyin
Kpallle PICTOCOBaHI IO BUPOOHHIITBA BIACHUX KIHOCTPI-
YOK, aJie BOJHOYAC MajM KOHKYPYBaTH 3 BEJIMKUM HaIlIH-
BoM ¢inbpMiB 31 Criomyuenux LlTariB Amepuxu [13, 607].

Jo cepeman XX CT. aMepHKaHChKa KIiHOHIYCTpis
3aiiMaiia MpOoBiJHI MO3MLIIi Y BCbOMY CBITY, aJDKE aMepH-
KaHI[l BOJIOJUIM HAlKpammM Ta HaWOLIbII SIKICHMM Ha
TOH Yac OONaJHaHHAM 3BYKO3ammucy. Y MICISBOEHHHN
TIepioz €BPOTICIHChKI KpaiHW HAKpHJIa XBIUIS aMEpUKaH-
CbKOTO KiHemarorpady, 1 depe3 e ypsau Takux KpaiH,
sk @panris, Itamis, Himeuunna, Icnanis, Oynu 3MmyineHi
BKUTH 3aXOIiB, 5IKi O 3MCHIIIIN BIUIMB aMEPHKAHCHKUX
KIHOTIPOIYKTIB Ha IXHIHA TepuTopii. 3aKOpIOHHI (PiTBMU
ToYai OOKJIAATHCS TIOIATKAMU, OCKLIBKH CTaJlo 3p03Y-
MIJIO: KIHOIHJCTpIst € JyXe BILTMBOBHM 3aCO00M Tepe-
agi 1H(1)opMau11 Came 3au1s 36epe>1<eHH;1 TTOYYTTSI HAITIO-
HAJIbHOT CAMOCBIIOMOCTI 1 HE3aJICKHOCT] yPSII 3raJlaHiX
KpaiH CIPHSIN MOLUIUPEHHIO MEPEKIIaly PiIHOI MOBOIO, a
caMe JIyOIIOBAHHIO SIK OCHOBHOTO BHJIY TEpEKIaay KiHO-
npomyKii [3].

3 onmIoy Ha yce 3a3HadeHe, MOXKHA TiCYMyBaTH, 10
B OUIBLIMX KpaiHax i3 pO3BMHEHOIO eKOHOMiKoro (icma-
HOMOBHI, HIMEI[bKOMOBHi, iTaJIOMOBHi Ta ()PaHKOMOBHI)
IMITOPTOBaHy KiHOMPOMYKIIO 3a3BHYail TyOIOIOTh, TOII
SIK y MCHIIINX Ta MEHII PO3BHHYTHX — IIEpeBary HaIaloTh
MIEPEO3BYUCHHIO Ta CyOTHUTPYBAHHIO SIK MCHINI BHTPAT-
HUM BHJaM KiHomepeknaay. [1lono aHTOMOBHUX KpaiH,
TO 3 ypaxyBaHHSAM TOro, o KiHompomykmis B CILIA
MaiiKe He IMITOPTYEThCS, TaM TIepeBayKae CyOTUTPYBaHH,
a y Bemuky Bpuranirto OiibIIicTs QLIEMIB HAIXOMUTH i3
CHIA, Tox KiHOmepeKia y Liil JepxaBi HE CHPUUINHSE
CYTTEBHX TPYAHOILIB [3].

AKTUBHHH  pO3BHTOK  IEpeKiIany  KiHOMPOIYK-
uii B YkpaiHi TO4YaBCs Mi3HiIIE, aHDK B 1HIIMX KpaiHax
€Bporu. 3a iHEpII€I0 MOCTPAAAHCHKAX YaciB iHIIO-
MOBHI (piTbMHI JOHETaBHA MyOMroBaNCS B YKpaiHi JvIIe
pociiicbkoro MoBoro. KiHomiepekia NpuiiioB B Ykpainy
y 60-x pokax XX CT., a IOro OCepeaKoM cTajia KiHOCTy-
mist im. O. JlopxkeHKa, xo4a yci (iIbMHU TMepeKIIaIaIucs
POCIICEKOFO MOBOIO. 3HAKOBUM IS 1CTOPIT YKPAaiHCHKOTO
KiHomiepekaay € 1978 p., ockimbku came Tomi y Kuesi
3’sBUJIacs CTy[ist KiHomepeknany «CHHXpOH» MpH Tea-
Tpi «XJIOMaBKay, sIKa Mo4yaia 03BydyBaTH (iTBMH yKpa-
THCHKOIO MOBOIO. 31 3700yTTsM YKpaiHOK HE3aJIeKHOCTI
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MOCTYIIOBO BUHMKJIM Taki CTyHii ayOnbOBaHOTrO Tmepe-
Kiany, sik Omikpon, Pym6amoap, Ilinot, Tak Tpe6a [Ipo-
nakms, UkrDub, Hesadinem Studios Vkpaina ta in. Hosi
CTyil qyOIshKy BKe HE OPIEHTYBAJIHMCS Ha Ti TIEPEKIIaIH,
siki icnyBaim B CPCP, 1 He Hamarasicst 3poOHTH CBOI Tiepe-
KJTaJd CXO)KMMH Ha HUX, HABIIAKH, BOHU CKCIICPHMECHTY-
I0Th 31 CTHJIEM IIEPEKIIaly Ta BIIXOIATH BiJI OpUTIHATY 3
METO0 ajianTarii (hUIbMIB BUKITIOUYHO ISl YKPATHCHKHX
migadis [11, 401-402].

CrpiMKe HaJXOIKCHHS 1HO3eMHHMX KiHO(UIBbMIB Ta
HEOOXIHICTh X TepeKIaay ACp)KaBHOI0 MOBOIO BHMa-
raJiv eBHOT 3akoHoaBuol 6a3u. Came Tomy 13 ciyns 1998
poKy B YkpaiHi Oyj0 NpUHHATO MEpLIy BEPCil0 3aKOHY
«[Ipo kinemarorpadito», y crarri 14 sKoro 3a3HaueHO:
«iHO3eMHI (ITBMHU TIepes] PO3TMOBCIOKEHHSIM B YKpa-
HI B 000B’SI3KOBOMY TIOPSIZIKY TIOBHUHHI OyTH TyOIIbOBaHI
a00 03ByUCHI YK CyOTHTPOBaHI JEPIKABHOI MOBOIO, BOHU
TaKoX MOXYTh OyTH TyOnboBaHI ab0 03BYYeHI UM CyO-
TUTPOBAHI MOBaMH HalllOHAJbHUX MeHImuH» [9]. Tlicis
3M00yTTs YKpaTHOK HE3aIeKHOCTI 3aKapOBEe O3BYUCHHS
KIHO(UTEMIB 3aJUIIANIOCS HANTOJIOBHIIIMM THIIOM KiHO-
nepeKsiay ax JI0 TOSIBU IEPIIOro AyOlbOBAHOTO YKpa-
THCBKOIO MOBOIO MYNBT(hUTBEMY «Taukmy suie y 2006 p.
3 IFOTO MOMEHTY TI09YaB CTPIMKO «BXOAUTHU B MOIY» YKpa-
fHCBKUI yOrshK. Y cyOTUTpYBaHHI ChOTOAHI YKpaiHa 11e
HE TIepeiHsIIa CBITOBUX MPAKTHK, SIKi BUSHAYAIOTH HOPMH,
HAJIAF0Th PEKOMEHJIAINT Ta THCTPYKIIT MOI0 IHOTO BHIY
KiHOTIepeKiaay. ToMy OLIBIIICTD TIepPeKIaiB KIHO(IIEMIB
TaKUM CII0OCOOOM BHUKOHYIOTH aMaTopHl UM TepeKiiaadi-
BOJIOHTEPH, SIKi CAMOCTIMHO BW3HAYarOTh TMpaBuia CyO-
THTPYBAaHHS, a II¢, CBOEIO YEProl0, HETATHBHO BIUIMBAE HA
SIKICTb CyOTHUTPIB.

BucHOBKH Ta mepcHeKTHBH MONAJBIIAX IOCTi-
JUKeHb Yy oMY HampsiMi. [IpoaHanizyBaBiim cydacHi
PO3BIIKA 3 JOCHIDKYBAHOI TEMH, MOXEMO 3pOOUTH
BUCHOBOK, 110 OCHOBHHM ITUTAHHSM y HAPHHI TOCIIHKEHb
HepeKiany KIHOMPOMYKIIii 3aIMIIAeThCs podlieMa KOH-
LENTyaJIbHOTO PO3MEKYBaHHS KITFOYOBUX MOHATH — «KiHO-
TepeKIiay 1 «aymioBi3yallbHUM Tiepekian». OCKUIbKU
ay/lioBI3yalIbHUN TIepeKiaa BKIIOYae B cebe rmepenadqy
3MICTy OpHIiHaIly Yepe3 30pOBHii Ta CIyXOBHH KaHAJIM i
33 TaKUM TPHHITHIIOM, OKpIM KIHOTPOJYKTIB, MepeKia-
JQIOTHCS e I TeaTpaibHi MOCTAHOBH, peKIama i T. iH., a
00’€KTOM KiHOTIEPEKIIa Ty € BIaCHE KIHOTEKCT KlHOCI)lJ'ILMy
(mynbrdinemy, cepiaiy), ragaemMo JOLUIBHAM pO3Me-
KyBaTH 3raJiaHi IOHATTS 1 BBAXKATH KIHOMIEPEKJIIa ] OTHAM 3
BI/IIIIB aymomsyaanoro nepeknany. besymosHo, nepeKsaz
KlHOHpO,Z[yKI_Ill 3BOAUTHCS JI0 320€3MCUCHHS CI/IHXpOHISaI_Ill
ayIio- Ta BiZICOpsLY i JOCSATHEHHS [IUTICHOTO ay/IioBi3yab-
HOTO 00pazy.

Hes3Bakatounm Ha Te, IO CTAHOBJICHHS KiHOIEpe-
KJay B YKpaiHi BiIOyJ0Cs Mi3HIIIe, aHK Y OUTBIIOCTI
€BPOIEHCHKHUX KpaiH, ChOTOMHI IMepeKia KiHOIpOIyK-
1i1 y HaIii KpaiHi CTPIMKO PO3BUBAETHCS, 3’ SIBISTFOTHCS
HOBI CTyJii IyOJIsKyY, a JIABUHOIOMIOHE HaIXO/PKEHHS
IHO3eMHHX KiHONPOMYKTIB BHMArae IiATOTOBKH BHCO-
kokBasi(hikoBaHuX (axiBuiB y 1iil ramysi. s 3a0e3-
TIEUEHHS BUCOKOT KOCTI Mepekiany 3aKOpAOHHHUX (Pisib-
MiB HEOOXIJTHUM € 3allpOBa/KCHHS HaBYAJILHUX KYPCIiB
3 MiIFOTOBKK MalOyTHIX CHEIIaiCTIB 3 KIHOMEPEKIATy
y 3aKJIajax BUIIOI OCBITH, @ TAKOXK YCTAHOBJICHHS €]TH-
HUX CTaHJApTIB 1 PEKOMEHJAI 100 PI3HUX BUIIB
KiHOTICpEKJIay.
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AKLIEHTYAUIMHI OCOBJIMBOCTI IECYBCTAHTHUBIB
YETBEPTOI'O CTPYKTYPHOI'O KJIACY
B IIBJIEHHO-3AXIJITHUX TOBOPAX YKPATHCBKOI MOBH

IBanouko K. M.
Jlpo2obuywvkuil depaicasnuii nedacoeiynull yrisepcumem imeni leana @panka

Y emammi npoananizosano ocobnugocmi HA20N0WYEAHHS GIOIMEHHUKOBUX OIECIIE Yemeepmo20 CMpPYKmyp-
HO20 Kaacy. Buseieno, wo Oinbwicmv 3 HUX XAPAKMEPUIYEMbCA PeCIOHANbHICIIO apeany, NOXIOHICMI OCHO8,
MANONPOOYKMUBHICIIO 8HCUMKY U Oepusayii, 30amHicmio npepikcosanumu 0epusamamu Habyeamu epamemu 00Ko-
HAHO20 6UOY, HENOGHOMOIO 2PAMAMUYHOT NAPAOUSMU, YOHEMUUHOIO, MOPGHONO2IUHOIO U HA2ONOCOB0I0 BAPIAHMHICIIIO.
3’acosano, wo cygixcanvha akyenmyayis BMOmMUBo8yEMbC depusayitiHuMu npoyecamil, Kopenesa — 3aKOpiHeHiCHIO
6 NI3HLONPACI08 AHCHKY OAPUMOHOBAHY AKYEHMHY NAPAOUSMY, 6aPIAHMHA — CRIBEIOHECeHiCMIO 3 IXHIMU HA20I0COGU-
MU ocobaueocmamu 6 3axioHo- i NiGOeHHOCIO8 SHCLKUX MOBAX MA NO3ANTH2BANLHUMU YUHHUKAMU.

Knrwouosi cnosa: nisoenno-3axioni 2060pu, noxioni éepoamusi, cygixcanvbna, Kopenesa i 6apianmua aKyenmyayis,
CcmpyKkmypruti Mopghonoziunuil kaac Oi€cis, Ni3HbONPACI08 SIHCLKA 6apUMOHOBAHA AKYEHMHA NAPAOUSMd.

Ivanochko K. M. Accentuational Peculiarities of Structural Class IV noun Verbatives in Southwestern
Subdialects of the Ukrainian Language. In the article the peculiarities of stressing Structural Class IV noun verbs in
southwestern subdialects of the Ukrainian language in correlation with their accentuation in the variants of the Ukraini-
an literary language (modern one included) have been analyzed. It has been found out that most of the verbatives defined
are characterized by general semantics of process or state (acquiring state or staying in it), areal regionality or even
locality (Boikovian, local Maramorous, Hutsulian and over-Dniesterian subdialects), stem derivativeness, low usage and
derivation productivity, ability of their prefixed derivates to acquire perfect aspect grammemes, sporadicity of semantic
correlation with one-root derivates of other structural classes, grammatical paradigm incompleteness, phonetic and
morphological variance and some of them - by connexity of root morphemes. It has been noted that despite being rooted
into pre-Slavic language community and fixed in the literary language variants not all of them underwent normalization
in the modern Ukrainian language. It has also been found out that defined verbatives prevail with suffixal accentuation
caused by derivational processes. Both stress types testify to correlation with late pre-Slavic baritone accent paradigm
(its Variants I and II). Variant accentuation of the verbatives analyzed is conditioned by stress differences in various sub-
dialects, by the influence of lexicographic tradition and in some cases by versioning factors. Prefixal verbatives represent
stress correlation with motivating derivatives. Some of the verbs in the southwestern variant of the literary language and

thus, in modern Ukrainian have different stressing which is mostly caused by extralinguistic factors.
Key words: southwestern subdialects, derivational verbs, suffixal, root and variant accentuation, structural mor-
phological verb type, late pre-Slavic baritone accent paradigm.

IMocTanoBKa Mpo0seMu Ta OOTPYHTYBAHHSI aKTYy-
aJabpHOCTI il po3risiay. Harenep He BTparuin akTyalb-
HOCT] TIOIIYKH €BPOIEHCHKUMH HAIlisIMH CBOIX KOpe-
HIB y mmOuHax Tpaitbanizmy. Ha mymxy O. Ilapyka,
«CBOTOIHI € BCl IIJCTaBM JUISI BU3HAHHS OLIbIIOCTI
CIIOB’STHCHKHX IUIGMEH III€ IIPAciOB’SIHCBKUM SIBU-
mem» [5, 22]. OcHOBY yKpaiHCBKOT MOBH, SIK 1 Oilb-
IIOCTI €BPOINEUCHKUX, CTAHOBIATH i1 miajektu. Illomo
IIOTO OCOOJMBO AKIENTYali3yeThCs MIBICHHO-3aX1/IHE
11 Hapivys, sSIKE YCIMaaKyBaJlo OCOOJUBOCTI 000X IpyIl
MPacoB’STHCHKOI MOBHOI CIIJIBHOTH (@HTCBKOI 1 CJIO-
BEHCBKOI) [1, 264].

V' miBIEHHO-3aXiIHMX TOBOpPax (YHKIIOHYy€ ILIAcT
BepOaTUBIB YETBEPTOrO CTPYKTYpHOTO Kiacy. Im Bmac-
THBA PETiOHAJIbHA apeabHICTh (OONKIBCBKI, JIOKAJIbHA
MapaMopOChKa, TYIYJIbCHKi, JIOKaJIbHI HaJJIHICTPSH-
CBbKi, CIIOpPaIUYHO — OYKOBHHCHKI TOBOpH), 3aralibHa
ceMaHTHKa crany (HaOyTTs abo nepeOyBaHHS B HHOMY)
YM TPOLECYalbHICTh, 3IaTHICTh iXHIMH mpedikcoBa-
HUMH JiepuBaTaMu HaOyBaTH TpPaMeMH JOKOHAHOTO
BHJLY, CIIOPAJIMYHICTh CEMaHTHYHOI KOPEIAIlii 3 OHO-
KOPCHEBUMH JI€CIIOBAMH IHIMX CTPYKTYpHHX KJja-
CiB, MaJIONPOJAYKTUBHICTH MOPQOIOriuHOoi JepuBaii,
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HECHCTEMHICTh [OBHOTH IpaMaTHYHOI MapajurMu,
(donernyna, MopdosoriyHa,  JIEKCHKO-CEMaHTHUYHA
BapiaHTHICTH (IIPU 3B’A3aHOCTI YACTUHH 13 HUX KOpEHe-
BUX Mop(eM), nepeBara cyQikcalibHOi, CIOPaIUUHICTh
KOPEHEBO1 aKIeHTYaIlii.

AHauni3 ocTaHHiX A0cTiIKeHb i myOJikaniii. Hezpa-
JKAIOYH HA MaJIONMPONYKTHBHICTh BKUTKY ¥ IepuBarii,
JE€CIIOBa 3a3HAYCHOT CTPYKTYpPH BXKE CTABAIU IPEIME-
TOM aKIEHTYaIlIHHUX CTY/iH, 10 TOTO K BUKOHAHUX SIK Y
JIiaXpOHHOMY, TaK 1 CHHXpPOHHOMY acIieKTax. 30Kpema,
B. CkisipeHKo, IOCTIDKYIOYH iCTOPil0 YKPaiHCHKOTO
HAroJiocy, 3a3HauaB, L0 «Yy IIi3HBONPACIOB’ IHCHKIN
MOBI Ji€cioBaM Ha -ati, -ajetv i Ha -éti, -éjety (Takuit
THII JIIEBIIMIHIOBaHHS, Oe31IepevHO, € BTOPUHHUM) OyIia
BJIACTHBA OJIHA aKICHTHA MapajurMa — OapUTOHOBAHA,
ajie 3 IBOMAa BapiaHTaMHU: 3 HArOJIOCOM Ha KOPEHEBOMY
ronocHoMmy (OapuToHOBaHa | a.n.) i 3 HaroJocom Ha
cy(hikcaJbHOMY TOJOCHOMY -a- a0 -&- (0apuTOHOBaHa
IT a.n.)» [4, 344].

B. BuHHUIIbKHH, aHANI3yIO4M aKLEHTYyalliiHi 0Co-
OnMMBOCTI BepOAaTHBIB KOPEHEBOTO AKIICHTHOTO THITY
B Cy4YacHIN yKpaiHCBKil JIiTepaTypHid MOBI, 3ayBaxy-
BaB, 1[0 B JIIECTIOBAX YKa3aHOI CTPYKTYPH, ITOTIPH IXHIO
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MaJIONPOIYKTHBHICTh, MPEBAIOE KOPEHEBE HArojo-
IIyBaHHS, «JIHIIC Yy KIJTBKOX CJIOBaX MPOHIIIA peTpak-
1isi KOPEHEBOTO Harornocy, 1 BOHU BXMBAIOTHCA 3 JIBO-
SIKOIO AKIICHTYAIlI€f0: nuicuasimu i nuicnseimu, cusimu
i cusimu, xipimu i xupimu, uépcmeimu i vepcmeimu»
[3,353-354].

Xoua B. CrisipeHKo, BIAIOUUCh JIO iCTOpii HAroJso-
LIyBaHHS A1€CTiB yKpaiHChKOi MOBU Ha -€ti, -éjetv, 3aiy-
4aB i roBipkoBuii Matepian [4, 344-376], yce xx cuctem-
HUIl aHaji3 HarojJocOBUX 0coOJMMBOCTEHl BepOaTHBiB
O3HAYCHOT CTPYKTYypH TIiBJACHHO-3aX1JIHOTO Hapiudst
YKpailHCbKOi MOBH 3aluiIaBcs Ha mepudepii ykpain-
CHKHX aKIIEHTOJIOTTUHUX Mpatib. Jlo He3 sicOBaHUX MPO-
61eM HaJIeKaTh MPUYMHHU 3MILIICHHS HATOJIOCY 3 KOPEHS
Ha cydikc KJIacy OCHOBH (Ji€ciiB OapHTOHOBAHOI
I a.n.) 113 cydikca Ha mpe3eHcHI (rekcii (BepOaTUBIB
OaputoHoBanoi Il a.n.), BapiaHTHICTH iXHBOI aKIEH-
Tyallii, 3B’SI30K akKIEHTyalii 3 TpoIlecamMH JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOI JepuBallii, aKIleHTHA HECITiBBIIHECEHICTh
MOXIJIHAX 1 MOTHBYBaJbHUX JCPUBATIB y T.B.Y.JL.M. Ta
B I.-C.B.y.J.M.,  OT’K€ — 1 B C.Y.J.M., IK 1 YHOPMOBaHICTh
cydikcanbHO-(PICKCIHHOTO TUITY aKIEHTYaIlii B YaCTHHI
i3 HUX Y I1.-C.B.Y.J.M. Ta C.Y.JL.M.

IIpeameTomM HOCHIIKEHHS CTajla HArojlocoBa Cie-
uugika necyOCTaHTHUBIB 4YETBEPTOrO CTPYKTYPHOTO
KJIacy MiBICHHO-3aX1IHIX TOBOPIB YKPaiHCHKO{ MOBH.

@opmyJIIOBAHHSI MEeTH i 3aBAaHb JIOCJiIKEHHS.
MeTa — IPOCTEIKUTH CITIBBIHECEHICTh aKIICHTYAII HHIX
MPOIIECIB O3HAYCHUX MI€CIIB 3 IXHIMH HArojloCOBHMHU
0COONMMBOCTSIMH B Mi3HBOIPACIOB STHCHKIH  MOBHIH
CHUIBHOTI, 1HIIUX CJIOB’STHCBKUX MOBax ¥ BapiaHTax
JITEepaTypHOi MOBH, IO TIepeadadac po3B’s3aHHS TaKUX
3aBlIaHb. BUSBUTH B HUX aKICHTHI TUIIH; IPOaHAII3y-
BaT{ aKIEHTYaIliiHI TIPOLIECH 3 YpaxyBaHHIM (OHETHY-
HUX, ICPHUBAIIITHAX, CEMAaHTUYHUX W ETHMOJIOTIYHUX
0COOJMBOCTEH; MPOCTEIKUTH BIMIHHOCTI HAroJjoIy-
BaHHS B PI3HUX MOBHHMX BapiaHTax 1 MOSICHUTH TpPHU-
YUHHM TaKWAX 3MiH; MMOTBEPIUTH KOPEJSII0 HAroioco-
BHX 1 JICKCUKO-CEMaHTHUYHUX MPOIIECIB P BHHUKHEHHI1
OMOHIMIT TOMOT€HHOT TPUPO/IH.

Bukiaag OCHOBHOrO Marepiaay gOCTiTZKeHHSI.
Cepen BepOaTHBIB 4ETBEPTOrO CTPYKTYPHOIO KJIacy
BI/Ip13H}I}OTLC}I IepuBaTH i3 Cy6CTaHTI/IBHI/IMI/I
aJI’€KTUBHUMH 1 BepOATUBHHMH OCHOBaMH, PIBHO X
1 Ti, 0 YTBOPEHI LUISIXOM MO€AHAHHS KUIBKOX CIIO-
co0iB nepuBarii. bigbIIiCT BHUSBISE 3aKOPIHEHICT Y
MpacioB’THCHKY MOBHY CIIJIBHOTY. Maiike MOJIIOBHHY
3 HHX CTaHOBJATH NMPe(iKCOBaHi JEPUBATH 3 PE3yIbTa-
TUBHOIO TPaMEMOIO : fonimu, 6ymimu, nadyznsieimu,
seuepimu, ¢00animu, 6on0dimu, 2nueimu, nunimu,
206imuirésimu, dydimu, 60ypimu, snimu, ckanyanimu,
Kblaagimu,yKinnimu,ckonenuimu(cu),ckonaonuyimu,

3aKopdeimu, nepexopycimu, cKpudcimu, Kypimu,
Kypmimu, 3aMaKosimu, MapKomuimu, mépsimu,

3HUOIMU, RAICHIMU, 3aN02aAHIMU, 6NYCMIMU, CUHImU,
nepecuposino, ycnymasimu, cmapimu, ckonaonuuimu,
cmpyniwimu (mpyxnsaeimu), manimu, mopoamimu,
Xeopimu, Xumnovimu, Xupimu, ouanimu, ublieimu,
yapanymuoimu, 4epiieHimu, no4epeoHimu.

VY mporieci iCTOpUIHOTO PO3BUTKY MOBH JIESIKi 3 HUX
HaOyBamu MOPQOJIOTriuHOi BapiaHTHOCTI MPE3EHCHHUX
bopM, XapaKTEepHUX U YETBEPTOrO H OMHUHAILSTOTO
CTPYKTYPHHUX KJIaciB, OCTaHHI 3 SIKUX PEIPE3CHTYIOTh
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cybikcanpHO-QIeKCiiiHy — akueHTyaniro. Jlxepeiaom
BUHUKHEHHSI OKPEMUX JIECTIB 3a3HAYEHOTO THUITY CIy-
TYIOTh JICKCHKO-CEMaHTHYHI TIPOIIECH, IO BiIOyBaIHCS
B CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi BepOaTUBIB JIEB’SITOTO KIIACy,
YMOJIUBUBIIU iM HaOyTTs sIK HOBOTO agikca OCHOBU
(-i-) Ta HOBUX Tpe3eHCHUX (eKciid, Tak 1 aKIEeHTHOT
(xopeHeBoi Ta cy(ikcalbHOT) BapiaHTHOCTI, BIACTHBOT
aHaJIi30BaHUM JICpHUBATaM.

JliecrioBa 03HAUEHOTO CTPYKTYPHOTO KJIacy 3acBiquy-
I0Th HEOJJHAKOBHI CTYIIHb apeajbHOCTI Ta MPOTYKTHB-
HOCTI BXHUTKY 1 MOP(}OJIOTiuHOI JiepuBarii (Ipu Mamo-
MPOXYKTUBHOCTI JICKCHKO-CEMAaHTHYHOI), HAJICKHICTH
MOTHUBYBaJIbHUX OCHOB /IO IeCYOCTaHTHUBIB, Jieal’ €KTUBIB
1 neBepOAaTHBiB, CIOPAANYHICT CEMAHTUYHOI KOPEIISIIiT
3 BepOaTUBaMH OJMHAIIATOTO i AEB’ATOTO CTPYKTYPHUX
KJIaciB, MPEBATIOBAHHS CY(DIKCAIBLHOTO THITY HArOJIONTY-
BaHHA, PapUTETHICTh OMOHIMIYHMX BiJHOLIEHb (TIEpe-
Ba)XHO) TOMOTEHHOI MPHUPOAU, TU(PEPEHIIIHHIM MapKe-
POM SIKUX CIIYTYIOTh JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TIPOIECH Ta
BapiaHTHICTh AKICHTYAIlil, XapaKkTepHi Ui BepOaTHBIB
TPEThOTO CTPYKTYpHOTO Kiacy [3].

Xoda BiIMEHHHMKOBI Ji€CIIOBa cepell HaBEICHUX
JIEPUBATIB 1 CTAHOBISATH a0CONFOTHY MEHIIICTh, TPOTE
B aKICHTYallIfHOMY BIJHOIICHHI BOHH PEIPE3CHTYIOTh
MoJiacrneKTHICTh npouecis. [lompu 3akopiHeHicTh (dac-
THHU 3 HUX) Y MTI3HBOIPACIOB THCHKY a.1n.a. (TePIIoro 4n
JpyToro ii BapiaHTa), BOHM MaloTh CyQikcanbHe (pisire
KOpEHEBe) 1 BapiaHTHE (KOpeHeBe i cydikcanbHe) Haro-
JIOUIYBaHHs, 3pijKa — cyQikcanbHo-(rekciiine: donimu
(*boléti *bolite (a.n.c ) (Cxn'., 127), seuepimu, ¢onimu,
2nyeimu, cxanyanimu,; cxwleuwmu(cu) Mmépsimu,
naicnimu, 3ace(u)peu;mu nocusimu (< *s'ivéti
*s'ivéjetv (a.n.a,) < *s'ive (a.n.a,) (Cxan. (1), 314), (¢)
mpyniwimu  (mpynuxaimu), xupimu (< *xpréti
*xyréjeto (a Il.n.a.) (Cxi., 346), uépeimu, nouopuimu
(<*Cornéti *¢ornéjetv (a Il.n.a.) (Cxi., 346).

JecyOcTanTuBH, 110 BUBOJATHCS 3 MPACIOB’ SHCHKOT
MOBHO{ CIIJIBHOTH, PENPE3CHTYIOTh OOMEKCHNH apeas
CIIOBOBXXHUTKY, MAaJIONPOMYKTHBHICTh JepHuBamii i
CEMaHTHYHOI KOPEJIlii 3 OJHOKOPEHCBHMH ICpHBa-
TaMH (TIEPEBaXXHO) JAEB’SITOT0 CTPYKTYPHOTO KIiacy
(cydikcanbpHO-(iIeKciHHOTO THITy aKIEHTYaIlii), cropa-
JIUYHICTH YHOPMOBAHOCTI Ha PiBHI JIITEPAaTypPHUX CTaH-
JIapTiB.

Cy(ikcanpHe HarojomyBaHHS cepell O3HaueHHX
JEPUBATIB € O1IbLI IPOYKTHBHE (7), 1BA 3 IKUX yCTaJIU-
JIMCS B Cy4aCHOMY JIiTEpaTypHOMY BAKHUTKY : eeuepimu,
seuepie «eeqopzmu» (CI'Upb, 57), 6euepimu «sevopimu
(CITB, 35), éeuepimu (}Ken 66); (6ewopumu «cmep-
Kkamucs, eedopimuy, eeuopie «seuepeemv» (b.-H., 74),
seueproms «eeuepimu, cymenimu, cmepramu(cs)» (YM
Cn. 1, 72), 8euop1mu -pie «geuopimu» (I'p. 1, 143),
sewopimu, -ie (Opd., 75); wolity «sonimu»: Wolije
czotowik umerty w syna pyd porohom jak u donky za
stotom. (SH, 261), eonimu «badxcamu, npazrymuy;
«naoasamu nepesazy» (MCIT, 29), gonimu «xomimu»,
«oyoce xomimu» (Ken., 117), eonumu «Bavcamu»
(JTesu., 41), éonimu, ./1110 -eur «basicamu, Xomimuy,;
«oasamu nepeeazy» (FOJIOB)(Fp 1, 249), eo.fumu -nir0,
-eut (Opo., 122); 6onn, 6onumu (somo), éonimu; — 1ici.
volja, TOB’si3aHe 3 YEpPryBaHHAM TOJIOCHUX 3 veléti
«senimu» (ECYM, 1, 423).

! Cucok CKOpOYEHS JIMB. y KiHI[ CTaTTi.
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ITo3aHOpMAaTUBHICTH OLIBIIOCTI O3HAYECHUX JecyO-
CTaHTHBIB (Cy(piKCaJBHOTO HAroJIOCOBOTO THILY) Y
C.V.JL.M., TIOTIPH Y3BUYAEHICTh NESKUX, YMOTHBOBYETHCS
PETIOHAJIBHICTIO BKMTKY, @ TAKOXK HE B YCIX BHIAJIKaX
€TUMOJIOTIYHOKO IPO30PICTIO: CKANYAHIMU, TITIHKY MUH.
9. CKARYANIB, -11d, -710 «YMPAmusuiy Moa00iCmb, HCUM-
meey enepeiro, sitimu na cmapeuuti posym» (CI'Lb, 426),
Kanyanimu «siumuy» (Ken., 334), [kanuan] «eonsx,
oioap (I'); 3yboocinuii, 3anenanuti (XK)», kanyanimu
«yboocimu, samenadoamu (npo aHOOUHY)»; — 3aro3H-
YEeHHS 3 MOBH 11U, 171, kdpsan «oicebpax, 6ioax» moXo-
JIITB BiJI reOp. gabsan «oicebpywuil; scebpak; moii, xmo
JHcuee 3 MUNOCMuHD», TIOB’I3aHOTO 3 JIECTIOBOM qabdas
«soupamu» (ECYM, 11, 380); nepexopowcimu, -iro,
-iewt «nepecnamu (y mpugooicnomy cui)» (CI'LLB, 339),
Kopotcdeimu, -6i10, -€u «Cmamu JCOPCMKUM, MEEPOUMY
(OKen) (I'p. 11, 283); Kopatc, KOpacuK «ManeHbKuil Kopoic;
CONOOKe Neuugo, NepesadcHo y Gopmi Kpysiceuxisy,
[Koporcasimu] «cmasamu wWopcmKuUM, meepoum»; — p.
[Kopotcémpb]| «uepcmeimu, coxHymu»;, — 3aIOBUIBHOTO
€TUMOJIOTiYHOrO nosichenns He mae. (ECYM, 111, 17);
CKpUdICIMU, CKPUMNCIE (CMPYXTAGIMUY; «Cmapiioyu,
snemoemucs» (CI'UB, 431); zaserenowdtity «3acko-
pyuwumucst (npo cuie)» (SH, 275), 3ace(u)penimu //
3acepenoea'mimu «ROKPUMUCR HACTHOM (npo cHiz)»:
Tax xkpdcuo 3ace " pe " noédam’ino, wo npoiioews de "3
¢ nidy (CIT, 78).

3 KOPEHEBOK aKLEHTYAIEr0 3a(1)iKCOBaHi JuLe
I’ STh BepGaTumB (ckongnuimu(cu), nepecupogino,
naicnimu, ciigimu i uépeimu). Bonn TPAIIAIOTHCS
JIMLIE B TYIYIbCHKHX 1 CTIOPaJMYHO B JIOKaJIbHiH cydac-
Hill MapaMOPOCHKiii TOBIpKax: cKoicHuimu(cu) «3aKasK-
Hymu, samepniymu (610 0062020 CUOINHA, HE3PYUHO20
nonoocenns)» (CIT, 172), ckoninuumucs «Oymu Kpux-
xkum Ha Hozaxy» (XKein., 875); nepecuposino «cxucnymu
(npo monoxo)»: Jlobpe 6u ykpumu monoko, abu Hu
nepecuposino (CITP, 166), cup, cupuux «wiuneys i3
cupy», [cupuunuu] «3 cupy», [cupinnuit] «mc.» (Hen),
cupkosuil, [3acupuumu] «3a6py()Humu cupom;
TICIL. SPFb; — CIOPIAH. 3 JIUT. SUFIS «CUp», SUras «cono-
HUt, TIPYC. SUFIS «cup», ICH. SHFF «3aK8acKa», IBH.
SAr «KUCAUL, TICIL. SYra «Kucie MoioKo; i€. *si-ro- /
sou-ro- «xucauti, cononuti, eipkutiy (ECYM, V, 241);
uépeimu «yepsusumuy (Cao., 414).

Tpertiit necyOCTaHTUB, HE3BAXKAIOUM HAa PEriOHAIb-
HICTh XapakTepy, PEIPE3eHTY€ BUIIHIA CTYIIiHb MPOIYK-
THUBHOCTI BXHTKY, SIK 1 JepHBaIlil (JIeKCHKO-CeMaHTH-
HOi Ta MOP(OJIOrivHOT), Ta BHOPMOBAHICTh Y L.B.y.JL.M.:
RICHIMU «NOKPUEAMUCA NAICHAGOIO»; TIEPEH. «CUJimu
sooma» (CIT, 151) CcnaicHInu «NOKpUTUCA NTICHSI-
soro»: byosu cnn’icn’inu na KOMClpHuKy, ma 6yoe
006pa 6pun’za (CI'TP, 176), naicnimu «NOKPUCAMUCS
NIICHABON; NAICHABIMUY (CFFB 136), 3onaicuimu
«aysucmuy (CI'Th, 82), naicnimu (XKen., 659).

Vixmagawi K JIGKCHKOTpaidHOro  JpKepera
I.-C.B.Y.JL.M. mif BILTMBOM neKCHKorpa(i)quOi' TpaauIii
(namcuromsy, narbcHUmMb VWIA NIATGCHEBIbMbL <NOKPU-
eamucs, oopocmamu nuicennion (Jams 111, 131),
narscureromoy «ysicmu» (Jleu., 104), narscuesrsmo
«ysicmu, 3ayeimamu, YeLLIo, MOXOM bpamuch, 06poc-
mamu» (YM., Cr. 111, 46)) ycknaguunu iforo Mmopdemuy
CTPYKTYpPY a1’ €KTUBHUM Cy(iKCOM -726-, 36ep1rum pu
IOMY KOpPEHEBE HATOJOIIYBAHHS @ MJIICHAGIMU, -il0,
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-iewm «naicnasimu» (I'p. 11, 196). Ilpore oguHaauATH-
TOMOBUH akageMiyHui «CIIOBHUK YKPaiHCHKOT MOBH
¢bikcye HoOro BKe 3 BapilaHTHUM HArOJIOIIYBAHHIM —
KOPEHEBUM 1 Cy(iKCaIbHUM, APYTHH 3 SKHX CIPUYH-
HEHHI HAroJIOCOBOKO aHAJIOTIEI0 10 EPUBATIB 3 TOTOXK-
HUM aq)iKCOM IO CTaHe MPEAMETOM IHIIOT PO3BIIKH :
nmcmwtmu RAICHABIE «NOKpusamucs, nomxodofcy—
eamucs naicennion (CYM, VI, 587), nuicenv «6uo
epuobiey, naicnasuii, [mucmmu] (HeIL) naicngeimu;
— p. naécenw, np. narchb, Op. naécua, n. plesn, u.
pliseri, cn. plesen, BIL., HJI., I10JIa0. plesnatve «NJIiCHS-
6utl», OONT. M. néceH, CXB. naécan, CiH. plésen, cTc.
narncens; — nci. plésny «nicenvy (ECYM, 1V, 449).

YerBepTuii ICHOMIHATUB CUGIMU, XaPAKTCPU3YIOUHChH
perioHanbHICTIO apeary (OOWKIBCHKI TOBIPKH), MAJIOIIPO-
JIYKTHBHICTIO BKHUTKY (Jiie rpedikcoBaHuii nep(eKTus),
3aKOPIHEHICTIO B TMI3HBONPACIOB’SIHCHKY a.n.a (*s'ivéfi
*s'ivéjetv < *s'ive (Ckn. (1), 314), yMOTHBOBYE peecTpa-
IiF0 HOTO JESKUMH JICKCHKOTpadiyHUMHU JuKepenamMu 0e3
HATOJIOCOBOTO MapKepa, IMONpH KOPCHEBE HAroIoIy-
BaHHs Y TPbOX BapiaHTax mTepaTypHm MOBH (TB. YILM.,
TL-C.B.Y.JLM. 1 B.YJLM.ILY.): HOCUGIMU «NOCUBIMUY; 6IKHA
nocusinu «csimae» (CBL, 11, 119), cueimu (XKen., 863),
nocusimu (OKen., 713), cuersmu, nocusromu «cusimi,
nocugimuy (Ym., Cr. 1V, 24), nocugimu «nocusimuy» (Hi
204) cugimu «cusimu, cipimuy (Hl 235) cueimu, -iro,
-iewt «cugimuy» (I'p. 1V, 117) nocugimu, -i10, -iewt «nocu-
simuwy (I'p. 111, 359), cugimu (T'ox., 364).

Jlumie aHajorist 7O HAaroJoHIyBaHHS TOTOXKHOTO 3a
JIEKCHYHOK CEMaHTUKOK BepOaTHBa B POCIHCHKIN MOBI
(crormov «podoumucs cusum, oinimu (npo 8oR0CCS)»
(Hams 1V, 378), sk 1 ymymeHicTh HAroJxOCOBOTO Map-
Kepa HpH (ikcallil aHaIi30BaHOTO Ji€CI0Ba B TOBOPAX
pociiicbkoi MOBH (cusramo «pobumucs cueum» (anb
IV, 181), yMOTHBOBYIOTh pEECTpAIIFO HOTO JIEKCHKOTpa-
(blYyHUMU JpKepenaMH C.Y.JI.M. 3 BapiaHTHOIO aKLEHTY-
ariero (KOpeHeBolo i cy(biKcanLHoro) JpyTuil 3 SKUX €
Ha6yTI<0M BJIACHE POCIMCHKOI HAroJI0COBOi CHCTEMH:
cusimu (B 1., 28, YPC, V, 296; Ilorp., 518; YJIBH,
598); cuetmu cueno,,cuetau (npo szodtu) (Opd.,
688), cu(;tmu(c;l)2 “cusic(mocsn) (czpzmu) (Opo., 688)

Jexinpka Bep6aTI/IB1B y IIOCHI}I)KyBaHOMy Hapivyi
PETPEe3eHTYIOTh TOCHTIOBHICTh BapiaHTHOTO HArolo-
yBaHHs (NPH HEOJXHAKOBOMY CTYIICHi iOro BHOpPMO-
BaHOCTI Y BaplaHTax mTepaTypHm MOBH, a OTXe, i B
C.y.JLM.): 2nuelmu, cmpyniwimu, xtipimu i wopnimu
(nouopnimu).

BinmnpacnoB’sSTHCEKHI I€HOMIHATHB 27ugimu Xapak-
TEPU3YETHCA IUPOTOIO JiaJIeKTHOI apeanbHOCTI (00ii-
KiBCBKi, HQJTHICTPSHCBHKI 1 3aX1THOBOIMHCHKI TOBIPKH),
BapiaHTHICTIO aKIEHTYyaIlll B HAUTHICTPSHCHKUX TOBIp-
KaX Ta yCTAJICHICTIO B 000X JITEpaTypHHUX CTaHIapTax
(B.yJLM. 1 M.-C.B.y.J.M.), 1[0, OJJHAK, HE yOe3nmeunsio
oMy HOPMaTHUBHOCTI B C.y.J.M.

VY GOWKIBCHKHX 1 3aX1IHOBOJIMHCHKHX TOBIPKax BiH,
HE3BKAIOYM HA JICKCHYHI BIIMIHHOCTI, PEIPE3CHTYE
30epeKEeHHsI KOPEeHEBOi akKLEeHTyalii MOTHBYBaJbHOTO
nepuBara : enueimu «(npo cup) cmasamu, pooumucs
6 sizkumy». Tlop. cnm. hliviet’ «iedaprosamu, nexcamuy»
(CBI, 1, 173), enueimu, enusic «cmasamu, poou-
mucs 8 szkum». 3umis enueie no 0ogicoxncésu (CBI)
(CT'UB, 99), enésime, -ic «6ymu 6 nowamkosgiii cmaoii
oo3spieanns,; 6ypimu (npo nomioopu)» (Kops., 97).
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Y HaAgHICTPSHCHKOMY TOBOPiI O3HAYCHE Ji€CIOBO
Ta iforo npedikcoBaHnii NepPEeKTUB 3aCBIAUYIOTH Bapi-
aHTHE aKIeHTyBaHHs (KOpeHeBe 1 cydikcanbHe), mep-
U 3 SIKUX KOPEJIOE 3 Har0JI0COBUMH OCOOIMBOCTSIMU
MOTHUBYBAJIBHOTO JEpHBaTa, a JAPYrdil yMOTHUBOBY-
€ThCS IEPUBALIIHHUMY TIPOLIECAMMU: 32TUGIMU: 321161y
cup. (I'b, 268) i 32n1usimu, 3enueiro, 3enugieut, 32nugic
(I'b, 56), angeimu «(npo cup) naicnimu» (J1CcP, 37),
32nUGIMU, -I€ «3INCY6AMUCA, NOHCOSKHYMU (PO Cup)».
32nue’ie cup. (HPC, 126).

Vkiamadi K JIEKCUKOTpapiqHuX HKepel I.B.Y.JL.M. Ta
I.-C.B.Y.JLM. TIiJl BILIMBOM JIEKCHKOrpa(iuHOi Tpaauuii
(enesromu «pooumucsa xaetixosamum» (I'onos., 478),
32eneersmu, NOK. B. 2neersmu (I'onos., 594) ananizoBaHi
BEpOATHBH I0/(AI0Th, TIOTIPH KOPCHEBY iXHIO aKLCHTYa-
[if0 B OOMKIBCHKHX 1 3aX1JHOBOJMHCHKUX TOBIpPKaX Ta
BapiaHTHY B HAJIHICTPSHCHKUX, JHIIE i3 Cydikcaib-
HOIO, IO H CTano HabyTKoM «ETUMONIOri4HOro CjI0B-
HHKA ...» ! 2nueimu «2nesimu» (Kenn., 143), 3enesimu,
-6i10, -ew «3pooumucs causucmum» (Ip. 11, 138),
anueimu «ncysamucs (npo cup) (K), [enesimu] «mc.»,
[enésimu] «0y6imu (npo eapeny xapmonmio) (Me); —
. gliwied, [glewiel] «ncysamucs (npo cup)», 4. (Mop.)
[glivét’] «orcusomimuy, cnut. gliviét’ «mc.,; enumu, niny-
samucsa»; — MOXiAHEe YTBOPEHHs Bij mci. *gliva «suo
2puba», CyOCTAaHTUBOBAaHOTO NPUKMETHHKA 3 MeEpBic-
HUM 3HaYCHHAM «causvkutl, knetkuidy (ECYM, 1, 524).

JliecnoBo s cmpyniwimu (pu Tid MIAPOTI ape-
aly — TyLyJIbCbKi, HaJJHICTPSHCHKA 1 MapamapochbKa
JOKaNbHi Ta OyKOBHHCHKI TOBIPKH) BUSBNAE (DOHETHUHY
Ta MOp(}OIJIOTiYHY BapiaHTHICTh, PEBATIOBAHHS KOpe-
HEBOIO HArOJIOIIYBAaHHS (3a3Ha4YCHI TOBIPKU W 0OMIBa
JiTepaTypHi cTaHAapTH (I.B.y.J.M. 1 I1.-C.B.y.J.M.) 1 CIIO-
panudHICTh — cy(ikcanbHOro (OyKOBMHCBKI TOBIPKH) :
cmpyniwimu (mpyniwimu) «30ymsimuy (0epeso)
(ICcP, 89), cmpynuwimu «cmpyxaasimu» (CI'T, 178),
mpynuxiaimu // mpyniwimu «Kmpyxisigimu, SHUmu»;
nop. nou. trupieszit¢ (CI'T, 189), mpynimqumu, -iiie
«mpyxaseimuy» (Cab., 355), mpyniwimu, -ilie «naniesi-
enumu, cmpyxaagimu» (Cab., 344), ane: cmpyniwimu,
cmpyniwuimu  «mpyxasgimu, enumuy» (CBI'T, 529),
cmpyniwimu (Ken, 930), mpynimwamu «mpyxuymu,
maimu, enumu, nuwumucsa» (Iedik.) (I'p. IV, 290),
[mpynimamu]| «mpyxuymu, maimu, eHUmMU, 3HUWLY-
eamucs» (I, Hen), [mpyniwmimu] «mc.» (Hen);
OYEBHJIHO, 3aIIO3WYCHHS 3 TMOJBCHKOI MOBH; II. CT.
trupiesze¢ «Mopuumucs, NOpoOXHAGIMU, He PO3CUNAIO-
yucy, eHumuy, trupieé¢ (Maike BUKITIOYHO PO JEPEBO)
«eHumuy» TOB’s13aHi 3 trup «mpyn». — JluB. mwe mpyn'.
(ECYM, V, 657-658).

Ha mpotmBary 1mpoMy IJeKCUKOTpadiuHe KEpeso
I.-C.B.y.J.M. NIpedikcoBaHUI Horo BepOaTuB (ikcye i3
cy(hiKkCalbHOIO aKIEHTYalli€l0, COPUYMHEHOIO JepUBa-
HifHUMH YMHHUKAMH (HaOyTTSM IpaMeMH HEZOKOHA-
HOTO BI/IHy) 1o CHUHXPOHI3YE 11 31 CKJIaIHUKOM PUTMIYHOT
oprasizarii mceHHOro TeKcTy. Taki mporecu BMOTHBO-
BYIOTh TOTOKHICTh aKLEHTYalii i B OJMHAJUATUTOMO-
BOMY _«CIOBHMKY YKDAiHCBbKOI MOBHU: cmpyniwimu,
-it0, -icw «posxkaadamucsy: Jlexcumos Kozax mMonooeHsb-
Kutl, Ha HIM MINO NOYOPHINO, A 610 6imMpy CMPYRiWino.
(Hu.) (I'p. IV, 220), cmpyniwimu, -iro, nian. «mpyxis-
simuy»: Bin [nenv] nescas, mos nesenuuxuii 6a, Kopa Ha
HbOMY uje Ul 0e-0e CIupuana epyoumu Kianmukamu,

(...); Oepeg’sna maca cmpyniwina i Kpuwuiacs, mos
nyxka enuna (Op.) (CYM, IX, 794).

Tpetiii  necyOCTaHTHB, TIONIPH JIESKY  3BYXKe-
HICTh apeanly (OOMKIBCHKI 1 CITOpaMyHO OYKOBHHCHKI
TOBIPKHM), HEMPOAYKTUBHICTH MOP(QOIOTriuyHOI AepuBa-
il 1 CeMaHTHYHY HECIPOMOXKHICTH CITiBBITHECCHHS
3 OJIHOKOPCHEBUMH J[IEPUBATAMH IHIINX CTPYKTYPHHUX
KJIaciB, MOTBEPIKYE BHUINUH CTYMiHb MPOTYKTHBHOCTI
BKUTKY, BapiaHTHiCTB aKICHTYyAIlii, 110 BUBOAMUTHCS 3
npacyios’sHepKoi I GapuToHOBaHOI aKUEHTHOI Hapa-
murmu (< *xpréti “xjpréjet (a Il.n.a.) (CKJI 346) Ta
BHOpMOBaHICTL y TpBOX BapiaHTaxX yKpaiHCBKOI JiTepa-
TYPHOT MOBH 3 KOPEHEBHM HAroJIOCOBHM THIIOM.

VY O0OIKIBCBKMX TOBIpKax O3HAYeHWH JIeHOMiHa-
TUB XapaKTEPHU3YETHCS BapiaHTHUM HATrOJOIIyBaH-
HsM (Cy(pikcaabHUM 1 KOPEHEBUM), & B OYKOBUHCHKHX
— muie kopeHeBUM. CydikcanbHHI HaroixocoBui
THUI KOPENOE 3 HOro akiIeHTHUMHU OCOOIUBOCTIMU
B POCIHMCBKiH, OITOpYyChKid, Oonrapchkiii i 4Yakas-
ChKOMY JIaJIeKTI cepOChKOi MOBH, a KOPEHEBUH — i3
3aXiJIHOCIIOB’ SIHCbKMH MOBaMU (XUpUil «maxuii, o
ocnab, BUCHANCUBCSL Yepe3 XOPoOY, KEOMUU, HeMIUHUI,
Xyoui», xupénuui, xupimu, [xupaimul; — p. [xups]
«eopobay, [xupetit], xupéms, 6p. xipyv, 1. chyrek
«xeoposuma n00UHa», OONL. XUpés «xgopiioy, CXB.
yak. [3axupém), cnH. hirati «xupimu»; — nCH. Xypb,
MOB’si3aHE CTyINEHEM uepryBaHHS (i : i) i3 Xeopw,
3 AKOTO TOXOAMTh YKp. xéopuii (ECYM, VI, 175):
xXupimu, xul ° pimu, xupimu, x’i ¢ pimu ' «0ymu x6o-
AUMY»; TIEPEB. «Iexcamu, cnamuy; «eHumu»: /[épéso
xiepum. (CBI, 11, 339), xupimu, -iro, -icw «6ymu x60-
puMm, cmpaxcoamu 6i0 AKoicb X60pobuy; «00620 6i0-
cunamucs, B8i0NeNHCY8aAmMuUcay; «Npogooumu O0apemHo
yac, wuivoco ue pooumu» (CI'LUB, 495), xupimu
«cnamuy; «xeopimu, Huoimu, yaxuymu» (CBI'T, 611).
VYV BcixX BapiaHTax JTepaTypHOi MOBH aHalli30BaHUN
BEpOATHB YCTAIIOETLCA 3 KOPEHEBOIO AKIEHTYAIIIE
xupimu (XKen, 1038), xunrremeo, noxunrmmo «xupimu,
xasgcmu, XasHymu, noxupimu, oxascmu, ynaodmu,
yndcmu na cunax» (Ym., Cii. 1V, 179), xupimu «6onimu,
xeopimuy (I1i, 275), xupimu, -iro, -icwm «6onimu, x80-
pimuy (I'p. 1V, 398), xupimu, -iro, -icwu (Ton., 424).

OnHak ykianadi akajeMigHOTo « YKpaiHChKO-pOCiii-
CBKOTO CIIOBHHKa», He 0€3 BILIMBY JIEKCHKOTpadiuHOi
TpaauIlil pOCIHCHKOT MOBH (Xuproms «xeopimu, Xyo-
HYmMuU, 6 AHYMu, COXHYM, YaXHymu, sHemazami, dp;zx—
HYmuw (Hanp 1V, 548), mociiioBHO peecTpyroTh Horo,
SK 1 TIOOJHMHOKHIA npe(blKCOBaHHH neppeKTuB, 3 Bapi-
AQHTHUM HAaroJIOUIYBaHHAM, IO ¥ CTajo HaI[6aHH$IM
HIIUX nechIKorpa(bquHx JUKEpEN C.y.JLM.. Xupimu,
xupno xupiew (YPC VI, 326; Horp 607; YJIBH, 690;
Opd., 818), 3axtipimu, -tipito, -upiew (YPC, III, 147;
[orp., 209; VJIBH, 230; Opd., 235).

UYerBepTuil N1ecyOCTaHTUB, HE3BAKAIOUM HA peEri-
OHAIIBHICTH apeainy (uine OOWKIBCHKI TOBIPKH), Bill-
3HAYAETHCS JACPHUBAIIHOIO CIIPOMOXKHICTIO (BUHHK-
HCHHSM TEepPPEKTUBA), CEMAaHTHYHOK KOPCIIIIEI0 3
OJTHOKOPEHEBUM JICPUBATOM JICB’SITOTO CTPYKTYPHOIO
Kiacy (uoprHumu) Ta BapiaHTHICTIO akieHTyarii (mpu
HAroJOCOBi  HECIIBBIIHECEHOCTI MOTHBYBAJIEHOTO
1 MOXiIHOTO BepOaTWBiB), LIO TAKOX BHBOIUTHCS 3
npacioB’sstHCbkoi I GapuTOHOBAHOI aKIEHTHOI mapa-
murMu  (*Corneéti *cornéjetv (a Il.n.a.) (Cxun., 346):
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noudpnimu «novopnimuy» (CBL, 11, 129), [orn’iti],
-je «uopuimu» (CKYTI, 70). AKiueHTHY HeCHiBBiJ-
HECEHICTh  OJJHOKOPEHEBI JI€HOMIHATHBH  3aCBiIdy-
FOTh 1 B LB.Y.JL.M. : uopnimu (XKen., 1076), nouopuimu
(Kemn., 729).

VYxmagadi xk «CroBapst yKpaiHChKOT MOBI 3a peiak-
miero b. I'piHYeHKa TeX TEBHOI MIPOKO T BIUIH-
BOM JIGKCHKOrpa(iuHoi Tpaauuii pociiicekoi MOBH
(uepnromo «poOUMUCS HOPHUM, YOPHIWUM, MEMHIMU,
opyonumuca» (Jane 1V, 594) uopuremu, nouepnromu
«YopHimu, yopHiwamu, NOYOPHIMU, NOYOPHIUAMLD):
Ou w020 mu nouopnino, senenec none (lllepu.) (Ym.,
Co. 1V, 197), uepurmmoca «uopuimu» (Ym., Cn. IV,
197) anamizoBaHWi AEHOMIHATHB (DIKCYIOTh 3 JABHIM
Cy(ikcanbHUM TUIIOM aKIEHTYyalii, o i cTano HalyT-
KOM JIEKCHKOrpa(iuHuX JDKEpen C.y.JLM.. 4YopHimu,
-ito, -iew «uopnimuy» (I'p. 1V, 470), nouopnimu, -io,
-iewt «nouoprimuy (I'p. 111, 393), uopnimu (T'on., 436;
VJIBH, 705; Opdo., 838),

Y nmocmimKyBaHHX TOBOpax cepel IecyOCTaHTH-
BiB YETBEPTOrO CTPYKTYPHOTO KIJIACY BHPI3HAETHCS,
Ha BiAMiHY Bif BepOaTuBiB TpeThoro kiacy [9], nuie
[TOOTMHOKHUI MMOJTICEMAHTUYHHUI BepOaTtuB (mépeimu),
CEMEMHU SKOTO BiA3HAYAIOTHCA OMOHIMIYHICTIO BiJHO-
[IEHb TOMOTCHHOI IPUPOAH, MOIIPH iX HEePOopMaTizoBa-
HICTb Y JIeKCHUKOTpaidHuX Jukepenax. Judepenmiitnum
MapKepoM Yy HHX CIYTYIOTh Mopdosoriuna (HaOyTTs
HOBHX MOpdeM — TeMaTHYHOTro adikca 1 MPe3eHCHHUX
(riekciii, HaJeKHUX 0 000X TpPAMaTHYHUX MapaJUTM)
1 HaronocoBa (cydikcanbHa i cydikcanbHO-(rekciliHa)
BapiaHTHICTh.

CemMaHTHYHA CTPYKTypa O3HA4YCHOTO JepHBaTa B
OyKOBMHCBHKO-HAIHICTPSIHCBKIM ~ MIArpyIi  TOBOPIB,
PIBHO X 1 B I.B.Y.JI.M, HOTBEP/)KY€ OMOHIMIYHI 3B’ 3KH.
VY TYIyNbCHKHX TOBIPKax BiH YCTaJIOETHCSA 3 apXice-
MaMH «nepebysamu y CMAaHi CHY, cmpaxcoamu 6o
be3conna» Ta «3asHaeamu cHummsy» (IPU KOPEHEBil
aKIeHTyalii), OMOHIMIYHICTh BiJHOIIEHh TOMOTCH-
HOT NMPUPOIH SIKUX Oe33arepevHa: mérwity «opimamu;
enumuwy: Lezyt taj merwije (SH, 126), mépeimu «opi-
mamuyy; «enumuy (CI'T, 122), mépsimu «cmpasxcoamu
6i0 6esconuns» (CI'TB, 112), mépveumu «v ’smu, mon-
mamu cino» (MCIT, 101).

Y OyKOBHHCBHKUX TOBipKaxX O3HAYCHI CEMEMH CITiB-
BiJlHECEH] 3 PI3HUMHU BepOAaTHUBAMHM, SIKi 1LIIOCTPYIOTh
OMOHIMIYHI BiJTHOIICHHS TOMOTEHHOI MPHUPOAH, 3aCO-
O0oM audepeHIianii TyT BUCTYNAIOTh aHAJIOTIYHI YWH-
HUKHA — HaroiiocoBa (KopeHeBa 1 cydikcambHO-(Iek-
ciliHa akueHTyawisi) 1 MopdonoriyHa (HaJeXHICTb
Npe3eHCHNX (MIKCIH 0 OKpeMHX IpaMaTHYHMX Iapa-
JIMTM) BapiaHTHICTB: Mmépeimu. Jlus. mepeumucu(-ca)
«enumu, npimu, empavamu kopmosi axocmi» (CBIT,
386) i mepsimu, mepesiim «opimamuy» (CBI'T, 386).

Y ©B.yJLM. O3Ha4€Hi OIHOKOpEHEBi BepOaTuBH,
MOTIPH  HAJIGXKHICTh JIO PI3HUX CTPYKTYPHHUX KIIACIB,
MOTBEPKYIOTh OMOHIMIUHICTh BIJHOIIEHb 0O€3 3MiHH
AKIICHTHOTO THILY: JMépeimu «cmpadicoamuy (e,
434), mépeumu «m’smu, 62amu; pozousamu, po3mu-
pamu; yenorwsamuy» (KKei., 434).

Xoua ykjamadi  JIEKCHKOTpa(iqHOTO  JKepena
I.-C.B.y.J.M. 3a3HaueHi ceMeMu i 3aKpinmuiu 3a Bepba-
THUBaMHU YETBEPTOrO Ta JICB’SITOTO CTPYKTYPHUX KJIACiB
(ipm cydikcabHii 1 KOPEHEBIH 1X aKIeHTYyaIlii), Bce K
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TaKM iXHi apxiceMH («HaOyTTs CTaHy BHACIIAOK IPUPOJI-
HUX MPOLIECIB» 1 «BIUIMBY Ha 00’€KT 3 METOIO HaJlaHHS
AHAJIOTIYHOIO CTaHy») Pajlle MOTBEP/UKYIOTh MOJIice-
MIiYHICTh, aHIK OMOHIMIYHICTh BiIHOLIEHB: Mepeimu,
-il0, -€wi «cmaeamu Henpudamuor (npo  conomy)
(Ip. 11, 417), 3mépeumu, -eénto, -euwi «nomepmu,
3im ’samu (conomy)» (Bx. Jlem, 420) (I'p. 11, 164).

bazoBe x nexcukorpadiuHe JpKepeno C.y.JI.M. Qik-
Cy€ JIMIIEC OJHOKOPEHEBHI BepOATHUB JEB’SITOTO CTPYK-
TYPHOTO KJIacy 3 apXiCeMOI0 «BIUIMBY Ha OO0’ €KT 3
METOI0 HaJaBaHHS CTaHy» (IpU CTHIICTHYHIN Horo
MapKOBAaHOCTI 1 KOPEHEBIH aKIeHTyalli) : mépeumu,
-6110, -eunt, nian. «v ’amu, 6eamu (y 1 31.)» (CYM, 1V,
674), [mépea’] «m’sma, mepma abo nonpira coroma;
eniit OK), opanms, nocanoy, [mepsucmuit] «nom smuii,
nomepmuii,; npinut, enuaui (MCBI); smiwanuii 3 npi-
noio conomoro (MCBI, XK)», [mepnicmuit] «smiwianuii
3 npinoio conomoro» (XK), [mépeumu)| «v’smu, 6eamu;
posbusamu, posmupamu,; yernoreamu (K)», [mépsimu]
«mce.»; — eI *mbrva «noniymane, noopioneney, ode-
BH/JTHO, BIIJIaJICHO OB s13aHE 3 *mbrve «sucHasicenutl»,
mMbro «Mpy»; — CIIOPITHEHE 3 JIUT. MArvd «MiulaHUHA,
TUCI. merja «nodpobumu, po3mogkmuy»; i€. *mer-
«mepmu, 3nuugysamu» (ECYM, 111, 438).

BucHOBKM ii MepCHeKTHBH MOAAJBIIUX OCJTi-
aaxeHb. Otmxe, OUIBLIICTH AecyOCTAaHTHBIB deTBEp-
TOTO CTPYKTYPHOTO KJIacy B JOCIIKYBaHOMY Hapiddi
perpe3eHTye perioHanbHiCTh apeaiy (OOHKIBCBKI,
JIOKaJIbHA MapaMOpOChKa, TYIYIbChKI 1 HaJIHICTPSH-
CBbKI TOBIPKH), MaJONPOAYKTHBHICTh BXMUTKY U AepHu-
BaIlii, CIIOPaIUYHICTh CEMAHTUYHOT KOPEJIALi 3 OJHO-
KOPEHEBHMH JEPHUBATaMH IHIINX CTPYKTYPHHUX KJIACIB,
HETOCIIIOBHICTh TOBHOTH TPAMaTHYHOI MapajHuIMu,
a YacTMHA 3 HUX — 3B’S3aHICTh KOPEHEBHX MopdeM,
(oneTHuHY ¥ MOP(}OIOTIUHY BapiaHTHICTB, IO H 3yMO-
BHJIO 37€OUTBIIOTO TIO3aMOBHHM CTaryc y cCydJacHid
YKpaiHCBKIi JIiTepaTypHill MOBi, HE3BaXKAIOUX Ha 3aKO-
PIHEHICTb Y MpacioB’IHCbKY MOBHY CIILIBHOTY Ta YCTa-
JICHICTH y BapiaHTax JiTeparypHoi MoBH. BoHnu Big3Ha-
YarThC KOPCHEBHUM, Cy(DiKCaabHHM YH BapiaHTHUM
(kopeHeBUM 1 cy(hiKcaTbHHM) HArOJIOIIYBAHHSAM, PIIKO
cyhikcaabHO-PIEKCITHUM.

AmnamizoBaHi ~ BepOaTMBM  XapaKTEPHU3YIOTHCS
MOXIJTHICTIO OCHOB, mNpediKCOBaHI IXHI JepHUBAaTH —
(TepeBaXKHO) PE3yBTATUBHICTIO TpamMeMu # cydik-
CaJbHOI0 aKIEeHTyalie (IpU HEeCHiBBIIHECEHOCTI
3  MOTHBYBaJbHHUMH OCHOBAMH), CIPUYHHCHOIO
JiepuBaIlifHUMK Tiporiecamu. Jluime Jexinpka 3 HHX
3acBimuye 30epekeHHS KOPCHEBOI aKIEHTYyalii MOTH-
BYBAJIBHOTO JlepuBaTa. BapiaHTHICTh aKIeHTyalil
BiJICYOCTaHTHBIB MOTHBYETHCS CIIBBiIHECEHICTIO 3
IXHIMH HAroJIOCOBUMH OCOOJMBOCTSMHU B 3axXiIHO- 1
MIBJICHHOCIIOB THCHKUX MOBaX, JACpUBAlliiHUMU 1 Bep-
cu(ikallifHUMH YMHHUKAMHM Ta JIEKCHKOTpadiyHOIO
Tpanumiero. Cepea BiliIMEHHHUKOBHUX YTBOPEHb Tpa-
TUISIFOTHCST TIOOJJMHOKI OMOHIMHM TOMOTEHHOI TIPUPOIN
(xoua ¥ HedopmaizoBaHI yKJaJauaMd JICKCHKOTpa-
(hiunux Kepern), AUPEPeHLIMHUM MapKepoM SKHUX
CIIyTYIOTh IpaMaTH4HA 1 (B OKPEMHX TOBOPAX) HArojo-
COBa BapiaHTHICTb.

AHaJi3 HaroJIoCOBUX OCOOJIMBOCTEH BIANPUKMET-
HUKOBUX 1 BiAJi€ECTiBHUX BepOaTHBIB MaTUMeE MPOO-
BXKCHHS B IHIIUX aKIEHTOJIOTIYHHUX CTYisIX.
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A0 IIMTAHHA ®YHKIHIOHYBAHHSA ®PAHIY3bKOI'O 'EPYHAIA
(HA MATEPIAJII POMARHY M. JIEBI “TOUTES CES CHOSES QU’ON

NE S’EST PAS DITES” TA MOI'O YKPATHCHKOI'O ITIEPEKJIAJLY)

Koso6anwk M. L.
Ipuxapnamcokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni Bacunas Cmeganuka

Y cmammi penpesenmosano ananiz cemManmuyHo20 iHmMepeany Mixe 6MmopuHHoI0 ma NepeuHHoIo OiAmMu 3a yua-
cmio Qpanyy3vko2o 2epyHois K GMOPUHHO20 NPEOUKAMA pedeHts i 1020 YKPAiHCbKUX 8i0nosionuxie. 3 onepmsm
HA CYYACHI HAYKOBI | Memo00n0IuHI 3Acadu NPOCMeNCeHO (DYHKYIOHYBAHHI NEPBUHHO20 | BMOPUHHO20 NPEOUKAMIE
Y MaxcucHitl niowuti, 30KpemMa Ha ocAax 0OHouacHocmi ma pisnouachocmi. Ha mamepiani ykpaincvkozo nepexknady
BUABTIEHO BUNAOKU, KOTU PPaAHYY3bKULL 2ePYHOII 8MPAYAE 38 A30K 13 CEMAHMUYHUM NPEOUKAMUBHUM SOPOM PEUeHHS.

KurouoBi ciioBa: smopunnui npeduxam, nepeunnuil npeOuKam, eKeieaieHm, CeMaHmuyHuil iIHmepea, 2epyHoiil,
OIENPUCTIBHUK.

Kovbaniuk M. I. To the Question of French Gerund Functioning (Based on the Novel by M. Levy “Toutes ces
choses qu’on ne s’est pas dites” and its Ukrainian Translation). The article deals with the analysis of the semantic interval
between the second and main actions involving French gerund as the second predicate and its Ukrainian equivalents. Using
scientific and methodological principles, the functioning of the main and second predicates from the standpoint of taxis the-
ory in particular simultaneity and sequence has been overviewed. According to semantic-syntactic theories such sentences
are considered to be polypredicated units that foresees the realization of some situations within a non-elementary structure.

The research material includes 309 simple constructions with French gerund. There were determined three main
groups of equivalents according to Ukrainian translation: 1) absolute equivalence; 2) partial equivalence; 3) condi-
tional equivalence. Their productivity has been established with the help of the quantitative analyses.

The key aim of the research was to take an overview of semantic interval between the first and the second gerund
predicate actions. The main semantic features of French gerund in the function of the second predicate within simul-
taneity and sequence have been found out. The Ukrainian translation has made it possible to determine cases when
French gerund may become more independent of semantic predicate core of the sentence. Such correlation has also
proved the fact of the absence of an interval between two situational actions within a non-elementary structure. At the
same time, it was possible to say that semantic sequence is an exception according to the simultaneous background.
Based on the research material it has been shown that French gerund as the second predicate begins to lose its de-

pendence on the main one, acquires distinctive features, thus the duration of the semantic interval is extended.
Key words: second predicate, main predicate, equivalent, semantic interval, gerund, participle.

IMocTanoBka mpobjeMH Ta OOIPYHTYBaHHS
akTyadabHocTi il po3rasimy. CyyacHa JIHTBiCTHKA
aneoe po3rsaaTi (GppaHIy3bKUid TepyHAIN SK KO-
YOBUI KOMITOHEHT BTOPHMHHOI MpeaMKarii, 30KpemMa
Yy MeXKaX MPOCTOr0 HEEJIEMEHTAPHOTO UM CKJIAJHOTO
peuenns (€. Asro, O Anmya, M. Epcnang, X. Terrpan,
Bb. KombGert, M. IT’epap Ta in.) [21; 19; 22; 18; 17;
24]. Ilpore moBHOI peamizallii BTOPHHHUN MpEIUKaT
3a3Ha€ 3a yyacTio cy0’€KTa Ta MepBUHHOTO MpeaAnKaTa
TOTO CaMOTO PEYCHHS, IO 3yMOBIIIOE HOTO CKIIAIHIITY
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHY OpraHizaliio 3 0COOIMBUMHU
MDKXKOMIIOHCHTHUMH BiTHOUICHHAMHU. HuHI BTOpHHHY
MPEIUKAI€I0 BUTIYMAaueHO SK CEMaHTHKO-CHHTAK-
CHYHY KaTeropiro, IO BHPaKa€ NOMATKOBI O3HAKH, a
Ha JICHOTaTUBHOMY PiBH1 CIIIBBIIHOCUTBCS 3 OKPEMOIO
cutyanieto [13, 13]. Came x peueHHs, y SKOMY 3adik-
COBAHO KUJIbKA IIPEMKATHBHUX IEHTPIB, KBTI (DIKYIOTH
sk noninpenukarusue (B. I. Baiipak, O. B. bonnapko,
O. B. Kyne6a0ceka, O. O. Kamunina, K. Maprtino Ta
in.) [1; 3; 13; 7; 24]. IloninpeaukaTuBHa KOHCTPYK-
i BUHUKA€E BHACILOK B3a€EMOI] IOHAWNMEHIIIE IBOX
MOJICNICH pEUeHHs, y Pe3yNbTaTi CEMaHTUYHOTO CIO-
Jy4eHHs SK MIHIMYM JIBOX THUIIOBUX 3Ha4eHb 3 (op-
MYBaHHSIM OKpPEeMOi BepcCil MiPKIO3UIIHHUX BiTHOIICHB

[6, 256].
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Axmyanvhicms PO3BIAKM MOTHBOBaHA IO3HUIISIMHU
CEMaHTHYHOTO CHHTAKCHUCY, 110 BI3HAYAE POJIH Ta MicIle
BTOPUHHOTO Tpenukara ((QpaHIy3pKOrO TepyHIis) Y
pedeHHI Ta Horo 3B’A30K 13 IHIIMMHU CTPYKTYpHHUMHU
KOMITOHEHTaMH (TIEPBUHHHUM TIPETUKATOM).

AHasi3 ocTaHHiX JocaizkeHb i myOsikaiii.
Y cydacHOMy MOBO3HABCTBI YMMala HHU3Ka IIpaib
OB’ s3aHa 3 (PyHKI[IOHYBaHHAM (DPaHITy3bKOrO FepyH s,
HOro 4aCTHHOMOBHOIO HAJIEXKHICTIO, 3aTaJIbHUMH TPHH-
IUIIaMA po3MeKyBaHHs Tommo. Cepen ceMaHTHKO-CHH-
TAKCMYHHUX (YHKINT FepyH/IiI0 MPUITUCYIOTh (DYHKIIIOHY-
BaHHS B POJIi BiIOKPEMIICHOTO JPYTOPSHOTO PEIUKaTa,
BIZIOKpEMJIEHOT 00CTaBHHH, MPEIUKATUBHOI 0OCTABUHH,
TIONIMPIOBaYa, BCTABHOT KOHCTPYKIIT (€. ABro, O Anmya,
M. Epcmann, K. Maprino Tta in.) [19; 21; 22; 24].

Ha nymky B. I'aka, nepBuHHA (YHKIsSI (paHIly3b-
KOTO TEpyHIis — II¢ penpe3eHTalliss OJIHOYACHOCTI,
napa’selnisMy IIepBUHHOI Ta BTopuHHOL 1iid [5, 197]. 1o
KaTeropii 4acoBO1 MOCIITIOBHOCTI BITHOCHUTh FepyHIIH 1
JI. TeHbep, HAMONATAOYH HA HOTO 3IaTHOCTI MO3HAYATH
CYIIPOBIJTHY JIi0 IIIOJI0 TEPBUHHOTO penkata [ 15, 509].
®paniy3pkuit JmiHTBicT T. ApHaBienb, TOCIIIKYHOUYU
CHUHTaKCU4HY IpPUPOLY TEepyHIis, NOXOAUTh BHCHO-
BKY, 1110, 3 OJJHOTO OOKY, BiH PETYJIIO€ BiTHOMIEHHS MiX
MEPBUHHOIO Ta BTOPHUHHOIO JiSIMH CTOCOBHO CyO0’€KTa



Kosbaniox M. I. Jlo numanns ¢pynxyionyeanns gppanyysvkoeo eepynois (na mamepiani pomary M. Jlesi...

Tabmnuns 1

Pe3ynbTaTH KiIbKICHHX MiIPaXyHKiB eKBiBaJIEHTHOCTI ()PAHIy3bKOI0 repyH/ist
Ha MaTepiaJi Xyno:xkHboro TBopy Mapka Jlei “Toutes ces choses qu’on ne s’est pas dites”

No Kiarxicnmii moxasmiic ExBiBajieHT ppaHIy35KOT0 repyHis
Haspa rpynu

I ABCOJIIOTHA EKBIBAJIEHTHICTb

1 212 (68,6%) JliempucniBHUK HEJJOKOHAHOTO BHULY
2 56 (18,1%) JlienpucIiBHUK JOKOHAHOTO BULY
I YACTKOBA EKBIBAJIEHTHICTb

3 2 (0,6%) JlieciioBo TenepinHporo yacy

4 6 (2%) Jlieci0BO MUHYIIOTO Yacy
II1 | YMOBHA BE3EKBIBAJIEHTHICTb

5 20 (6,5%) [TizpsiiHe peueHHs yacy

6 2 (0,6%) [TpucniBauK

7 11(3,6%) Penyxitist repyHIist y mepexiai

Veworo: 309 (100%)

pEUEHHS, a 3 IHIIOTO — KOHTPOJIIOE CTaBJICHHS Cy0’€KTa
JI0O OCHOBHOTO TIPEJIMKATA, IO MiJTBEPKY€E CUIIbHI BEp-
OallbHI XapaKTepUCTUKHU TepyHuis [16, 44—45]. M. Epc-
JIaHJI, 3BEPTAIOYHCH JI0 TPOOJIEMAaTUKU TePYHIs, OTIHCYE
Horo sk 3aci0 po3MillleHHs] MaTPUYHOTO MpeIuKara Ha
yacoBiii oci. [IpoTe BiH Bkaszye i Ha aBTOHOMHY T'epyH-
JIMHY CHUTYyaIlito, CYIPOBIIHY MIOA0 NepBHHHOI. Takum
YUHOM, TEePYHIIN BiJI0OpaXkae OIHOYACHI BiTHOIICHHS
MiX JiBoMa fdisimu [22, 87-93].

®opmyJIl0BaHHsI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
CTaTTi TOJSTa€ B JIOCHIHKCHHI CEMaHTUYHOTO 1HTEp-
BaJly MDK TepyHIieM Yy (QyHKUIl BTOPUHHOTO IIpe-
JIMKaTa i OCHOBHUM NMPEIUKAaTUBHUM LIEHTPOM PEYCHHS
(cy0’ekT + TMepBHHHHI NpEauKaT) Ha T YKpaiHCHKOT
MOBH. 3a3Ha4eHa MeTa Irependadae po3B’si3aHHS TAaKUX
3aBIaHb: 1) npoaHanisyBaTH CHIBBIJHOIICHHS pedeHs 3
(hpaHIty3bKHM TepyHAIeM J0 1X YKPAiHCEKHX BiAMOBIA-
HUKIB, BCTAHOBUTH €KBIBaJICHTHI Ta OE3€KBIBaJICHTHI
BUMNAIKH, 3OICHUTH KUTBKICHHH aHawi3; 2) ommcaru
CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHUN 3B’A30K «BTOPUHHUH Tpe-
JTKAT — nepBHHHI/H‘/'I IPEUKAT» Y MEKAaX TAaKCHCHOL
O,IIHO‘{aCHOCTl i p13H0qaCHOCT1 3) TPOCTEKUTH IPOTAK-
HICTh CEMAaHTHYHOTO iIHTEPBAIy Mi>K BTOPUHHOIO TepyH-
JTIHOIO Ji€I0 Ta TMEPBUHHUM IPEIUKATOM DPEUEHHS.
MarepianoM JOCTiKEHHS CIIyrye pomaH (paHiry3b-
Koro nuckMeHHuKa Marc Levy “Toutes ces choses qu’on
ne s’est pas dites” Ta HOTO JiTEpaTypPHO-XyI0XKHIH mepe-
knaz (nepeknan 3 ppanmysskoi B. M. oskyHa, 2009),
0 CHpHUs€ aHaji3y yKpaiHChKUX BiJIMOBIJHUKIB Ta
MOTHBY€ TIHOINE Ti3HAHHS W PO3YMIHHS CEMaHTHUKH
(hpaHIly3bKOTO TEePYHIIS.

Bukiag OCHOBHOTO Marepiady JAOCTiT:KeHHS.
BuBYeHHS CEeMaHTHYHOTO IHTEpBajy MiXX BTOPHHHUM
Ta MEPBUHHUM IPEIUKATOM HE MOXJINBE O€3 3BEPHEHHS
IO TIOHSITTSI TAKCHCY. Y Cyd4aCHOMY MOBO3HABCTBI TaK-
CUC BHU3HAYaIOTh K BHPAXKEHE B NOJINPEIUKATUBHUX
KOHCTPYKIIISIX MOEIHAHHS /i (KOMITOHEHTIB) Toinpe-
JAUKATHBHOTO_KOMILIEKCY B €IMHOMY 1acOBOMY BUMIpI
[4, 98-99]. Mnerbcs mpo 3B’S30K, SIKHMH BHCTYIae B
TaKUX OCHOBHMX PI3HOBHJAX BIJHOLIEHHS: OJHOYAC-
HICTh 1 HEOJHOYACHICTHh (TepemyBaHHS 1 HACIiIOK)
[2, 110]. ®panity3pkuii repyHAil pO3ITISIA€EMO B MEXaX
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TIOHATTS «3AJICKHHI TaKCUCy, 10 Tependadae ceMaH-
THKO-YaCOB1 BiTHOIIEHHSI MK MaTpUYHOIO T2 BTOPHH-
HOKO (XpOHOJIOTIYHOIO) Jisimu [20; 14].

3BepHEHHSI 10 KUTBKICHOTO PO3MOALTY (IuB. Tabm.1)
€KBIBAJICHTIB (DPAHILy3bKOTO TEpPyHis MiATBEPIKYE,
10 CEMaHTHKa TePYH[isl OOMIraTOpHO PEai3yeThest y
CTPYKTYPi, SAPOM SKOi CITyTYIOTh IEPBUHHUIN TTPETUKAT
i cy6’ext (268 omuuums / 86,7 %). Okpim TorO, (hpan-
Iy3bKUH TepyHHid, 3aJeXHUU BiJ MEPBUHHOTO Tpe-
JUKara, Tepeiae 3Ae0iUIbIIOr0 CEMaHTHUKY OJHOYacC-
HOCTI it (212 onuamik / 68,6 %).

Jlani TabmuUIl 3aCBIYYIOTh, 0 HAWTPOIYKTUBHIIITY
rpyny GopmytoTh abcontoTHi ekBiBaneHTH (1), ne dhpan-
Iy3bKUH TEpyHAIM CHiBBiIHECEHUH 13 YKpaiHCHKUM
JUETPUCITIBHUKOM HEJOKOHAHOTO Ta JIOKOHAHOTO BHUIY
(268 ogunuIs / 86,7 %).

ExBiBaJICHTHICTh HEIOKOHAHOTO MPOIECY XapaKTe-
PHU3YETHCSI CEMAaHTHYHOKO TOTOXKHICTIO, MO3HAYaI0un
JII0 3 TAKUMH O3HAKaMH, SIK HEIIEPEPBHICTh, HEOOMEKe-
HICTh Y Yaci, HEMapKOBaHICTh 3aBEPIIICHOCTI, TOBTOPIO-
BaHICTb, Hanpuknaa: Gppani.: C’est un 36, Stanley! dit-
elle en s’éloignant — l]e mpuoyams wocmutl po3mip,
Cmenni! — nosmopuna eona, giddansaiouucyw; Trop tard!
souffla Julia en regardant le numéro affiché — Haomo
nisno! — simxuyna [ocynis, ouenauucey Ha nHomep, AKUU
BUCBIMUBCA HA OUCHILE].

VY (paniry3bkiii Ta yKpaTHCBKii MOBax BiIIOBITHO
JI0 TAKCUCHUX BiJTHOLICHb HEIOKOHAHUH MPOLIEC Mepe-
Oayae ofHOYACHICTH peanizamii ¥ BiICYTHICTH iHTEp-
Bally IIOAO TEPBHHHOI Ta BTOPHHHOI IMPEIUKATUBHOI
nii, Hanpukian: ¢pani.: Julia manqua trébucher en
descendant de [’estrade ... — /[cynia mano He cnim-
KHYACS, CAYCKAIOYUCD i3 NOMOCHY ... — CNYCKAIOYUCD
(BTOpHMHHA TpenuKaIis) BIJICYTHICTh iHTEpBAIYy —
mano e cnimknynacs (IEpBUHHA TIpeAuKaris); Tu as
raison, dit Adam en regardant a son tour le ciel — Tu
Maew payir, — ckazae Aoam, OUNAYUCH Ha HebO —
ckazae (ICPBUHHA TPEIUKAlis) — BIACYTHICTh 1HTEp-
BaJly — Ouensyucy (BropuHHa npemukaris); Chuchota
Stanley en se resservant un verre de vin — IIpoweno-
mie Cmenui, nidcogyruu 00 cebe CKIAHKY 3 GUHOM —
npowenomie (TIEpPBUHHA TIPEIUKAILiS) BiJICYTHICTb
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iHTepBaly — niocogyrouu (BTopuHHa npenukais). Cro-
CTEpiraeMo TOTOXHICTh TPUBAJIOCTI MEPBUHHOI Ta BTO-
PHUHHOI JIili, a came JIii TPUBAKOTh JIOTH, IIOKHA HE 3aKiH-
YHUTHCS OHA 3 HUX.

OpaHIy3bKUil TepyHAl Ta eKBIBaJEHTHUH HOMy
YKPATHCBKUN JIENPUCITIBHUK HEIOKOHAHOTO BHIY Y
(byHKIIT BTOPHHHOTO TIpeAMKaTa 3/eOUTBIIOT0 BMIILy-
FOTh TH(pOpMAIIiFO:
lacha
Julia en retenant sa rage — ... xunyia /ocynis, nedge
cmpumyrouu 2Hie; ... dit Stanley en souriant — ... 3anu-
mas, yemixatouucs, Cmenii;

0) mpo pyx Ta MepeMmilieHHs Ccy0’€KTa, Hampu-
knan: ¢hpani.: En remontant la neuvieme avenue, elle
envoya de son téléphone portable un message tendre
a lattention d'Adam — Iioiumarouuce no /lee smii
asemio, 60na Hadicaana 3i c8020 MoOiLIbHO20 menedona
HidicHe nogioomaenus Adamosi, Maugréa-t-elle en
grimpant ['escalier — [Ipobypuana éona, nidiimarouucs
cxooamu;,

B) TIPO 30pOBY, MOBJICHHEBY, IHTCIICKTYalIbHY aKTHB-

répondit Anthony Walsh en se regardant dans le miroir
accroché au mur — ... gionogie Enmoni Bomwu, ouéns-
uucy y 03epraino, ake 8ucino Ha cmiui; Répéta-t-elle en
bafouillant — [losmopuna 6oHa, 3amMuHarvuUcy; ... dit
Anthony Walsh en consultant le tableau d'affichage des
départs — ... ckazag Enmoni Bonw, yeascno eusuarouu
mabno 02010uleny;

r) 0po (i3uuHy AiSUTBHICTH CyO’€KTa, HATPUKIAM:
assura le directeur du magasin en remettant
la peluche en place — ... 3anesnus it dupexmop kpam-
HUYi, cmaeaayu nuouiesy suopy na micye; ... dit Julia
en ouvrant le réfrigérateur — ... ckasana Joxcynis, 6io-
Kpueaiouu xono0unbHuK.

JlokOHaHUI MPOoIIeC YBaXKA€ThCS TPAHUYHNAM 1 TUHA-
MIYHMM BoOjJHOYac. BiH XapakTepu3ye 3aBEepIICHICTh
qii, ii pe3y’bTaTUBHICTh, @ TAKOXK BiJOKPEMIICHICTh BiJl
iHIoi 1ii. Mi>k IepBUHHOIO Ta BTOPHHHOIO JiSIMHU OYH-
Hae (pyHKIIOHYBATH HE3HAYHNUH CEMaHTUYHUH IHTEpBAJI,
Hanipuknan: En présentant ses attestations d’emplois,
Julia avait. convaincu [’économat de ['université —
Hooaswmu we Oesiki 008i0Ku npo coro npayio, J{cynis
3YMina nepexoHamu 2ocnooap4utl 6i00in yHieepcumemy
— dodasuiu 006i0Ky (BTOPUHHA MPENUKAIlis) — CeMaH-
TUYHUN 1HTEpBA]I MK [isIMU — 3yMiia nepekoHamu
(nepBuHHA TipenuKkaris); J'imaginais les rues ou elle
marchait en partant de chez elle au matin — A ysensas
co0i eynuyi, SAKUMU GOHA XOOUNA, GUUWLOGWIU BPAHYI
3 oomy — yaeia6 eyauyi (MEpPBUHHA TIpEAUKaIlis) —
CEMaHTUYHHUN THTEPBAI MK JISIMHU — GUUULOBUIL 3 OOMY
(BropunHa mpenukaris); Julia remercia le concierge
en DP’embrassant sur la joue — ocynis nooskysana
KOHCbEPICY, UMOKHYGUIU 11020 8 WOK)Y —> NOOSAKY8ANd
(mepBUHHA TIPEAMKAIliS) — CEMAaHTHYHUIN 1HTEpBaT MiXK
TSIMA — YMOKHY 8 6 oKy (BTOPUHHA TIPEIUKAIIIS).

BomHouac BTOpHHHHN TpEIUKaT JOKOHAHOTO IPO-
1ecy nmepeBa)xxHoO BKa3ye Ha:

a) pyx 1 mepemiieHHs cy0’ eKTa, HanmpuKiIaI: (hpaHil.:
Le convoi s’ébranla et quitta la zone aéroportuaire en
empruntant [’autoroute 678 — Kopmedic pywug i noxu-
HY8 30HY aeponopmy, euixasuiu Ha asmocmpady 678,
En sortant de ['hétel, il s'approcha d'Anthony qui
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attendait toujours devant la voiture — Buiiwmoeuiu 3
eomenio, 6iH Habauzuecss 00 Enmoni, axuit cmosag 6ins
asmomo0ins,;

0) (i3uuHy aKTHUBHICTH Ta AISUIBHICTH CyO’€KTa,
Hanpukian: (panu.: Le concierge interrompit leur
conversation en remettant a Anthony un pli qui venait
de lui étre faxé — Komcvepoic ypsas ixHio posmosy,
nooaswiu Enmoni nogioomnenns, sike wouHo HaOili-
wno ¢axcom; Avec le talent que tu as, tu pourrais
["obtenir en photographiant un chien qui pisse sur un
réverbére — 3 meoim mananmom mu mie 6u 3006ymu ii,
chomozpaghysasuiu cobaxy, KUl MOYUMbCS HA JiX-
MAapHUil CMosn,

B) MOBJICHHEBY, 30pOBY Ta CIIyXOBY JisUIbHICTb
cy0’exra, Hanpukian: QpaHil.: ... Interrogea la mere
de famille en haussant le ton — ... eueyknyna mamu
poounu, nidsuwuewu mow; J'ai cru comprendre en
écoutant ton message que tu n'étais pas au mieux de sa
forme — IIpocayxaguiu meoe nocianus Ha MoOOITbHOMY,
51 3pO3yMi6, Wo mu He 6 Hatninuit gopmi; ... demanda
le concierge en jetant un regard par-dessus l'épaule
d'Adam — 3anumag KOHCbEPIC, KUHYBUIU NO2TA0
yepes nieve Aoama.

Crparodyich Ha (QYHKI[IOHYBaHHS BHJIOBHX (hopm
camMe BTOPHHHOIO JI€NPHUCIIBHUKOBOIO MpPEIUKATa,
JIOXOJUMO BHCHOBKY, 110 HEJOKOHAHHIA MPOIEC MPOTH-
CTaBJICHUI JTOKOHAHOMY B TOMY, IO PEMpPE3CHTOBAHA
B TakWi crnoci0 cuTyaris 3a y4acTio (paHIly3bKOro
TepPYHIis 3AJTUIIAETHCS OCTIHHOIO BIIPOIOBXK YaCOBOTO
Mepioy, TO/I K JJOKOHAHA CUTYallid CXapaKTepr30BaHa
TIOCITIZIOBHICTIO BIJHOIIEHb, SIKI BUPI3HSAIOTH OJIHY BiJ
OJTHOT 1 3yMOBITIOIOTh 3MIHH Ha YacoBiii oci [10, 165].

Hpyre wmicue 3a OPOLYKTHBHICTIO IOCiAae rpymna
yMoBHUX Oe3ekBiBaneHTiB (33 ommuuui / 10,7 %), ne
(bpaHIly3bKU TepyHIIIN CIIBBIIHOCHHUH 13 P THAM
PCUCHHSIM Yacy, MPHUCITIBHUKOM, a TaKOXK 3a3HAE PEIyK-
1ii pu nepexiai yKpaiHCbKOI MOBOIO.

BinmoBiaHICTh YKpaiHCBKOTO MiAPSIAHOTO PEUCHHS
yacy (paHIly3bKOMYy TepYHII0 3acBiIuye oIHOYaC-
HICTh MEPBUHHOT Ta BTOPUHHOT JIii, a 0TKe, BIJICYTHICTh
CceMaHTU4YHOro iHTepBany. OJHak [ii peani3yloThCs
napajenbHO, Ha TJIi OfHA OAHOI, HANPUKIAA: (paHIl.:
Mais je les ai apercues en allant ranger son dernier
courrier — Ane s nobayug ix mooi, Koau yeiiuioe myou,
wob noxaacmu mam 1o2o OCMAHHLO20 JUcma — nooa-
yue, konu ysiuuios; Stanley lui confia qu'il était passé en
bas de chez elle en rentrant de son travail — Cmenni npu-
3HaBCA 1, wWo npoliuios noss it 6yOuHox, Koau nogep-
maeca 3 podoomu — npoiuios nos3, Koau No8epmascs 3
pobomu; Nouveau bdillement de Julia qui pressa le pas
en passant devant la basilique — J[ocynisi 3108y wupoxo
NO3IXHYAA Ul NPUCKOPUNA XOOY, KOIU 60HU NPOMUHANU
€o00p — no3ixHyNA, NPUCKOPUILA XOOY, KON NPOMUHATU
cobop.

CriBBiHECEHICTh (hPAHITY3bKOTO TEPYHIIS 3 yKpa-
THCHKMM TIPUCITIBHUKOM, 3 OTHOTO OOKY, IMiJATBEPIKYE
aTpuOyTHBHUI XapakTep BTOPHHHOIO IpEIUKara, a 3
JPYTOro — TMO3UIIOHYE MEPBUHHY Ta BTOPUHHY IO SIK
OJTHOYACHI Y YaCOBHX MeEXax 13 aOCONIOTHOKO BiJICYT-
HICTIO CEMaHTHYHOTO 1HTEpBaTy, HANPUKIAI: (paHIL.:
Tu bdillais devant un livre quand je suis entrée!
Qu'est-ce que tu mens mal! dit Julia en riant — Tu kynsie
HaO0 KHUCKO0, Koau  yeiuuiia! Tu ne dyoice emicu Ope-
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xamu! — 3i emixom 3anepeuuna tomy oxcynia — 3ane-
peuuna, CMirouUcCh.

Penyxkuito (paHiy3pkoro repyHIis Ipu TepeKiai
HacaMIiepel CIPHYUHEHO CTHIBOBHMH OCOOIHUBOC-
TSIMH, @ TAaKOX QJaNTalli€l0 TEKCTY U1 HOro KpaIoro
CTIIpUIMaHHS Ta PO3yMiHHS, HANPUKIAL: hpaHil.: Je vais
déja vous apporter un bouquet de crevettes, l'appétit
vient en mangeant — f eoice naxazae nooamu 8am
CcnpasdicHill Oykem i3 Kpesemox, anemun npuxooums
nio yac ixyci (BUKOPUCTAHO BHUCHIB-KIiMe). OmyIieHHs
(hpaHIly3bKOTO TEpyHIIs B YKpaiHCBKOMY IEpeKIaii
CIIOCTEpIracMo 3a TaKWX YMOB: a) JAOMiHAIIiSI TIEPBHH-
HOI [Iii, BTOpMHHA TepyHJiiiHa Jisl HIBEMOEThCA, Haly-
Ba€ aTpUOYTHBHOTO XapaKTEpy, CCMAaHTHYHUI iHTEpBa
BIJICYTHIH, Hampukian: ¢panin: Enchaina Stanley en
ricanant — [Ipunycmue Cmenni 3 ecenumu HOmMKamu
6 2onoci; Je suis en plein sommeil, j'ai bu quelque chose
en rentrant qui ne m’a pas réussi — A 6auy cou, madymo,
5 WOCh UNUIA MAKe, W0 He NIWI0 Meti Ha Kopucmb;
0) 3B’S30K «BTOPUHHHU MpPEJAMKAT — CYO’ €KT» Mocia-
OneHo 3a ydacTio 0e30c000BOr0 3BOPOTY Y YaCTHHI
«TIEPBUHHMHN MPEANKAT — Cy0’ €KT», HATIPUKJIAA: (ppaHIL.:
Méme en comptant la piece a l'étage ou tu voulais me
ranger, il n'y a pas assez de place et plus assez de ces
précieuses minutes que nous gdchons comme deux
gosses — Hagimb 3 ypaxyeanmnam mux 2opiuinix Kimuam,
V AKI mu XOmina MeHe 3anxamu, mym He 00CUmb Micys,
i Mu mym, K Oimu, quuie 2aiuHyEMO C80i OOPOSOYIHHI
X6unuHu; B) BTOPUHHA [Iisl HAa0yBa€ po3’ ACHIOBAJILHOTO,
YTOUHIOBAJIBHOTO XapakTepy, Hanmpukmaa: ¢pani.: Elle
Ota ses chaussures dans le couloir et redescendit dans
sa chambre en empruntant l'escalier de service — Bona
CKUHYIA 8 KOpUOopi nanmoghii 1l cnycmuiacs y c60io
KimHany (8UKOPUCTIIOBYIOUU CXOOU) CXOOAMU OIS CLYHC-
006020 Kopucmyeanns;, Tomas I’avait appelé en quittant
l'aéroport pour le prévenir de leur arrivée — Tomac
3amenehonysas tiomy 3 aeponopmy (noxuoaroyu aepo-
nopm), wob nogidomumu npo ixuiu npuizo.

HaiiMeHII MpOIyKTUBHOIO € TpyIa YacTKOBHX CKBi-
BasIeHTIB (8 omuHUIE / 2,6 %), ne GppaHIly3bKHil TepyH-
JUH  CIIBBIIHOCUTBCS 13 YKPAlHCBKHUMH JI€CIOBAMHU
TEMePilIHBOTO Ta MUHYJIOTO Yacy.

ChiBBiHECEHICTh (DPAHITY3bKOTO TEPYHMIS 3 yKpa-
THCBKHM JIIECIIOBOM TETIEPIIIHBOTO Yacy 3aCBiTIye Bif-
CYTHICTh IHTEpBajly MIDK MEPBHHHOK Ta BTOPUHHOIO
MPEAUKATUBHUMH JisIMH, 10 3BOJIUTB iX 10 OJHOPITHUX,
Hanpuknaa: Qpani.: Tu avoueras que jusqu'a la mise
au point de cette invention geniale, il était difficilement
concevable de dire a sa fille que l'on est mort, tout en
guettant sa réaction (dire 1 en guettant) — Tu ne moceut
He n0200Umucs, o 00 3anpo8aoddICents HAUL020 2eHi-

anbHO20 BUHAXOOY HEMOJICIUBO Oyn0 6 cxazamu ce0il
oouyi, wo mu edce nomep, i OUBUMUCA, 5K 8OHA OO
Yb02o nocmasumvcsi (ckazamu 1 OUSUMUCSL).

JliecioBO MHHYJIOTO Yacy CIPHUSE PO3YMIHHIO BTO-
PUHHOT TepyHAIMHOI nii SK Takoi, M0 XapaKTepu3y-
€TbCSI HEJOBrOYACHICTIO, 3aBEPILEHICTIO Ta BHYEpII-
HicTro. Taka BTOprHHA Jiisi BiIOyBAa€THCS OJHOYACHO 3
TIEPBUHHOKO, TIPOTE HA 11 T BUDIIAJAE SIK caMe TJI0, K
JIOJIATKOBA JTisl, 30epiratouu PUCH OHOPITHOCTI, HAITPH-
knaa: ¢panu.: Julia lui arracha aussitét l'appareil,
[’étouffa dans sa main en faisant signe a son pere d'étre
le plus silencieux possible — /[icynia 6iopa3zy suxonuia
i1 6 HbO2O 3 pyK, 3amucuyna ii y ceoill pyyi i 3poduna
3HAK OAMBKOGI, W0 BIH MPUMABCS AKOMO2d muXiuie —
suxonuIa, 3amucHyna, spoouna 3uax; Il se hissa a bord
en levant les yeux au ciel — Bin cig y konscky i 36i¢ oui
00 Heba — cis, 36i6 oui.

DpaHKOMOBHHUIT MaTepian 3aCBiAYMB, 10 BTOPUHHA
TepyHJiiHa TIPpeMKATUBHA [Iisl, pEIPE3CHTOBAaHA OJTHO-
YACHICTIO, € CYMYTHBOK IOJ0 MEPBUHHOI 1ii. [Hakie
Kaxyud, il mpuTaMaHHUK mapajienisM Aii (B aHai30-
BaHoMy pomani Mapxa Jlesi “Vee, wjo ne 6yno crazano”
HasiayeTses 212 (68 6%) TaKUX OIMHUIID). Hopymenns
OITHOYACHOCTI MK TICPBHHHOIO Ta BTOPHHHOKO TistMA
3yMOBJICHE MO3HAYEHHSAM TEpyHII€M JIOTIYHHX BiHO-
IIeHb (y HAIlIOMY BHIAJKY YaCOBHX) 1010 TIEPBHHHOTO
MperKara, a TaKoK MOXKIHUBICTIO BiIOMBATH XPOHO-
JIOTIYHICTh (TIOCIIIOBHICTB) MO Yy MeXax pizHoYac-
HOCTi (B aHaiizoBaHOMy pomaHi Mapka JleBi “Toutes
ces choses qu’on ne s’est pas dites” HamiuyeThCs
56 (18,1%) TakuX OJMHHMIIB).

BucCHOBKH Ta mepCHeKTHBH MOJAJBIIHX JOCJTi-
AAeHb Yy uboMy Hanpsimi. CriBBinHeceHICTh (paH-
I[y3bKOTO TePYHisl 3 YKpaiHChKUMH BiAIMOBIIHUKAMHU
YMOJKJIMBIIIOE TBEPKCHHS MPO TEpeBary BiICyTHOCTI
CEMaHTHYHOTO iHTEpBaJIy MK BTOPUHHOIO Ta TICPBHH-
HOIO AisiMHM. BopHouac yBakaemo, 110 Pi3HOYACHICTh
(GpaHIly3bKOTO TEpyHMis € BUHATKOM Ha TJIi CeMaH-
THKO-(pyHKIIHHOTO TONs ogHOYacHOCTi. OxHak (yHK-
IIOHYBaHHS y BIATHHKY CEMaHTHYHOI Pi3HOYACHOCTI
JIOBOAUTS, IO BTOPMHHHII HpPEIMKAT yTpauae 3alex-
HICTh BiJ IEPBUHHOI /i, HA0yBae OKPEMINIHIX O3HAK i,
TaKUM YHHOM, TpI/IBaJ'IICTI: IHTepBay MK MEPBHHHOIO
Ta BTOPHHHOIO JisIMHU TTOJIOB)KEHA B MEKaX TOTO CAMOTO
BucioBieHHs. OTKe, CIIBBIHECEHICT Ta aHalli3 €KBi-
BQJICHTIB TEPYyHJisl Ha Ti YKpPaiHCBKOI MOBM CIIPUSIE
IUTICHOMY BiZOOpaXKEHHIO 3B’SI3KIB OJHOYACHOCTI M
piSHO‘{aCHOCTi [lepcriekTHBU JOCIIKCHHS BOAYaeEMO
y 3BepHeHH1 J10 TIPOGIEMATHKH BTOPHHHOT IpeanKaIii
Ha MaTepialli MOB Pi3HUX TPYIl 3 METOIO 31CTABHOTO aHa-
Ti3y.
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Kpasyosa O. A. Aopecanmno-adpecamuuii KOHMUHYYM peanizayii nepenosioHocmi 6 enicmonspHomy OUCKypci

YIK 811.161.2°367.32°42:82-6

AJIPECAHTHO-AJIPECATHAI KOHTUHYYM PEAJII3ALIIT
MEPENOBITHOCTI B ENICTOJISIPHOMY JUCKYPCI

Kpasunosa O. A.
Yepniseyvkutl HayionanvHuil yHieepcumem imeni IOpis @eovkosuua

YV cmammi 3’sacoeano mepminonoziunuii obwiup nouams «aopecanmy ma «aopecamy. OKpecneno OcHOSHI
nepenosioni mMooeni, peaniz08aHi 8 enicmonsApiio, NPOCMENCEHO IMIHU KOMYHIKAMUSHUX poJiell nid 4ac nepeodsaHHs
yyoicoi inghopmayii. 36eprero yeaey Ha sHauywicms cyb’'exma-nepuioodxcepena 015 Yopmy8anHs nepenogiono2o KoH-
MeKcmy, a Mmakoxc 8UOKpeMIAeHO (YYHKYIlIHI 0cOOIUBOCMI NEePenogiOHOCMI 8 TUCTYBAHHI YKPATHCOKUX NUCLMEHHUKIB.

Knrouosi cnosa: aopecanm, aopecam, nepenogioay, 0xcepeno no8i0OMieHH s, enicmonsapiil.

Kravtsova O. A. Addresser-addressee continuum of actualization in the epistolary discourse. The article clarifies
the terminological expanse of the concepts of addresser and addressee. The basic renarration models realized in the
epistolary are determined; the change of communicative roles during transfer of information provided is traced. At-
tention is drawn to the importance of the subject-primary source for the formation of the renarrative context, as well
as the functional features of renarration in the correspondence of Ukrainian writers are highlighted.

Recent studies in the field of functional communicative syntax are aimed at exploring the communicants’speech in-
teractions from the anthropocentric perspective. However, Ukrainian linguistics has to examine addresser-addressee
interaction in the context of renarration based on the Ukrainian texts of different styles, namely, epistolary.

The most recent academic outputs, which in one way or another speak of the addresser-addressee interaction, in-
clude the works of F. S. Batsevych, M. I. Venhryniuk, N. V. Huivaniuk, O. V. Hurko, A. M. Kishchenko, S. T. Shabat-Sav-
ka, V. L. Yaslyk et al. In general, the opinions of scientists regarding the dominance of subjects in the process of com-
munication differ. Some researchers focus on the addresser, others advocate the priority of the addressee. However,
there is another position that declares communicative equality of subjects of speech activity.

The epistolary style finds its expression primarily in correspondence. Each sample of such distant communication
is written in the form of a monologue addressed on behalf of the author of the message to the recipient or recipients.
In the context of the retelling, we are talking about two levels of epistolary interaction - explicit (superficial, external,
accessible without deepening into the material, with the present addresser and addressee), as well as implicit (inter-
nal, polyphonic, deployed, with a frequent change of communicative roles which, in fact, demonstrates the process of
generating a renarrative construction, at this level, special focus is on the subject-primary source of information, a
co-author of sorts — a third participant, whose words fall into the renarrative construction).

The factual basis for the article is the letters of famous Ukrainian writers. Each of them (both as an addresser and
a renarrator) at the external level of interaction has his/her own co-communicants — mostly they are relatives, friends
and colleagues.

1t is necessary to point out that the addressee can retell not only the information that he/she recorded during direct
interaction with the primary source, but also what was heard from someone (who acts as another link in the renarra-
tion chain) or even read (taking into account the communication through letters and possibility of calls).

Usually the renarration context is formed according to the classical three-term scheme «addresser — addressee /
addresser / renarrator — addresseey.

Senders of letters often use auto-renarration or renarrate to the addressee his/her own words.

Quite often in letters, renarration actualizes the following functional and semantic manifestations: request to
transfer information; request to convey a greeting or thanks, prediction of what the addressee can say in response.

The task of further research is to study addresser-addressee interaction in the context of renarration on the basis
of artistic, scientific, journalistic and confessional styles.

Key words: addresser, addressee, renarrator, source of information, epistiolary.

ITocTanoBka npo0ieMu Ta OOIPYHTYBAaHHS aKTy-
anpHocTi il po3misiay. CydacHi PO3BIIKM B Tamysi
(GYHKIIITHO-KOMYHIKATUBHOTO CHHTAKCHCY CIPSMOBaHI
Ha BUBYCHHS MOBJICHHEBUX IHTEPAKILiN CHiNKyBaJbHH-
KiB 13 TIO3HIIIi aHTPOMOIICHTPU3MY. 30KpeMa, rpaMaTHC-
TIB IIKaBHUTH MMEPEIOBIHA MOJIAJIBHICTh, SKa HAIIapo-
BY€THCSI Ha 3MICT PEUCHHS 1 «HAZae HOMY XapakTepy He
6€3nocepe£leoro BUABJICHHA AYMKW MOBIS, @ HCHPS-
Moi Tepesiadi BUCIIOBIEHD iHIMX ocio» [7, 136-137].
[ peaitizyroTh MpOCTI YCKIaIHEHI KOHCTPYKIIT, CKJIa IHI
pedcHHs (TIepeBaKHO 3 MIAPSTHOO 3’SICYBaIbHOIO Yac-
THHOI0), a TaKOX TEKCTOBI (parMeHTH. 3a CIOBaMHU
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H. B. I'yiiBaHIOK, 111010 CEMaHTHKHU NEPEMOBIIHI CTPYK-
TYPH MAIOTh TOJiCY0’ €KTHUH XapakTep, TOOTO HAsIBHUN
NpsIMHAKA cy0’€KT (aBTOP MOBIIOMIICHHSI), SIKHIA TIepeae
CITIBPO3MOBHHUKOBI Yy’K€ MOBJICHHS TIOMiXk CBOIM BJIac-
HUM, a TaKOX HENpsIMUH Cy0’€KT — MepIIOKEperno
nepenaBanoi iHpopmarii [2, 291].

VYTiM J10ci B YKpaiHCBKIH JIHTBICTHIIN HE JOCIIIKEHO
aJIpecaHTHO-a/IpecaTHOI B3a€MOIi1 B KOHTEKCTI MeperoBi -
HOCTI Ha 0a3i pI3HOCTHJILOBUX TEKCTIB YKpPaiHCHKOI MOBH,
Cepes1 yChOTro Ha OCHOBI €MICTONSIPIIO; HE 3BEPHEHO HAJICHK-
HOI YBarW Ha MEXaHI3M PETPaHCIIAII 4y»Oro MOBJICHHS,
Ha 3MiHY KOMYHIKaTHBHHX POJICH CITIBPO3MOBHHKIB TIiJ]
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yac nepeKasyBaHHs, a TaKoXK Ha (DYHKIIHHO-CTHITICTUYHI
0COONMMBOCTI BUKOPUCTAHHS BHCJIOBJICHb IICPBHHHOTO
cy0’exTa SIK OCHOBH TOOYJIOBH IEPEIOBIIHUX KOHCTPYK-
i 33151 pearti3allii iHTeHIIA aBTOpa MOBIIOMIICHHSI, 110
1l BU3HAYAE aKTYaJIbHICTh HAIIOTO JIOCIiKCHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX AociaimxeHb i myOmikamiii. [lo
HAHOBIIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK, y SKUX OLIBIIOW Yd
MEHIIIOI0 MIpOI0 HIEThCSI MPO aIpecaHTHO-aJIpecaTHy
iHTepakuito, Hanexars npaui O. C. banesuya, M. 1. Ben-
rpuHiok, H. B. I'yiiBaniok, O. B. I'ypko, A. M. Kimesnxo,
C. T. lla6ar-Casxku, B. 1. Slciuka Ta iH. 37€01ab110I0
JIYMKH BUCHHX PI3HATHCS 010 TOMIHAHTHOCTI Cy0’ €KTIB
y rmporeci komyHikarii. OmHi JOCHITHUKH HaJal0Th
nepesary aapecanTosi. Hampuknan, A. M. Kimenko BBa-
Kae, MO «IK aKTHUBHUH YYaCHHK CIIJIKYBaHHS MOBEIb
3a7a€ OCHOBHHMI HAIpsM KOMYHIKAaTHBHOI B3a€MOIID»
[4, 159]. Ha mportuBary nbomy M. I. BeHrpusiok Bif-
CTOIOE TO3MIII0 MPIOPUTETY aapecara, HAaroJIOUIYIOuH,
0 caMme BiJl HhOTO «BEIHMKOIO MIPOI0 3aJIeKHTh BEK-
TOp aKTyalli3allii MOBIIOMIICHHS, SIKICHUH OiK mporiecy
JCKOMyBaHHs (aICKBaTHE PO3YMIHHs CKa3aHOIo), Iep-
JIOKYTUBHUM e(eKT, OaKaHHS YM HEOAKAHHS CITyXaTh»
[1, 5]. 3pemrroto, icCHYE 1€ OHA TIO3MIIisl, 3T1JTHO 3 KOO
JIOIUTEHO TOBOPHUTH PO KOMYHIKATHBHY PIBHOIPABHICTh
Ta piIBHOBary cy0’€KTiB MOBIICHHEBOI AisibHOCTI. Lliei
JYMKH CTOCOBHO EMiCTOJIIPHOTO JTUCKYPCY IOTPUMY-
erbesi C. T. 11labar-CaBka, 3a3Ha4aroun: «AJApecaHTHO-
aJipecaTHHUl KOHTHHYYM, y SIKOMY BTUTIO€THCSI KOMyHiKa-
TUBHA IHTEHLis, ABOOIYHUH, TpOTE Tpebda 3ayBaskuTH, 110
IIc JUCTaHTHA IHTEpaKIis, MPOLEC CHiIKyBaHHS, pO3i-
pBaHuii 1 B yaci, i B mpoctopi» [8, 302]. Ham immonye
TBEP/DKCHHS [IOI0 MAPUTETHOCTI KOMYHIKAHTIB /T 4ac
oOMiny iH(popMalliero. ManogoCiKeHICTh 1i€l TeMU B
KOHTEKCT] TepernoBiHOCTI (30KpemMa Ha 0asi emicTos-
pit0 BIIOMHX YKPaiHCHKHX NMHCHMEHHHUKIB) 3aCIyTOBYE
Ha 0COOITMBY yBary.

@opmy/T0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
JOCTI/DKEHHST — OKPECIUTH OCOONMBOCTI peanizarii
aJIPECaHTHO-aJpecaTHol B3aEMOJII B MeKaxX TeperoBi-
HOCTI Ha OCHOBI JIUCTIB YKPATHChKUX MTUCbMCHHHUKIB.

Peanizamiss mocrarieHoi MeTH mependadae BUKO-
HAHHS TaKKUX 3aBIAHb!

—3’sICyBaTH TEPMIHOJIOTIYHUH Ta PyHKIIHHINA 00IIHp
MIOHSATH «aJPECAHT» Ta «AJpecary B EIMiCTOIIPHOMY JIUC-
Kypci;

— BHOKPEMHUTHU OCHOBHI TEPENOBiIHI MOfesni B emic-
TOJIIPHHUX TEKCTaX (y X MeXaX MPOCTEKUTHU 32 3MIHOIO
KOMYHIKaTHBHUX POJICH ITiJ] Yac TepeKasyBaHHsl);

— 3aKLEHTYBATH Ha (PYHKIIHHUX OCOOIMBOCTSX BUKO-
PHCTaHHS BUCJIOBJICHb HETIPIMOrO Cy0’€KTa (TepIIOHKe-
perna) y mporieci nepenoBiaHHs.

Bukiyiax o0CHOBHOro Marepiaay JAOCTiAKeHHS.
Emicromsipauii cTuimb SIK  «(GYHKIIOHATBHUN PI3HOBHUI
JiTepaTypHoi MOBH, SIKUM 00CIyroBye cepy MHCHMO-
BUX TNPHUBaTHUX ab0 MPHBATHO-O(IIIHMUX BITHOCHHY,
HEPEBAKHO 3HAXOMMTH CBOC BUPAKEHHS B JIMCTYBAaHH.
Horo noninsrore Ha POAUHHO-TIOO0YTOBE, IHTHMHO-TOBA-
pHCBKe, IPUBATHO-UIOBE Ta iH. [5, 160]. Koxen 3paszok
TaKol JIMCTAHTHOI KOMYHIKaIlil TUCBEMOBO IPEACTABICHO
y BUDIISAZII MOHOJIOTY, aJpECOBAHOro BiJ iMEHI aBropa
TOCIIAHHSI 10 OTPHMYBAYa 4 OTPUMYBAdiB. Y KOHTEKCTI
TEPETIOBIAHOCTI MM TOBOPUMO TIPO [1Ba PiBHI CiCTONSP-
HOI 1HTEPAaKIIii:
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— eKCIUTIUUTHUH (IOBEpXOBUH, 30BHILLIHIN, TOCTYII-
HU Oe3 3armuONIeHHs B MaTepial, 3 HasBHUMU a/IpecaH-
TOM (HOTO Ha3WBAOTh aBTOPOM, MOBIIEM, BiIMTPABHUKOM,
MOCEPEeTHUKOM, TIepeiaBavueM, PETPaHCIITOPOM, TIEPETIo-
BiJlaueM, BTOPUHHUM CY0 €KTOM MOBJIEHHS (CyO €KTOM-
iH(pOpMaTOpOM), a IHKOIM 3aJIeKHO BiA MEPEHnoBiTHOT
CUTYyaIlil BIH BUCTYIIA€ MpOXadeM IepeKa3ard, CBOEPII-
HIM TIPOBHIIIEM (TOTO, IO Oy/Ie MOBJICHO), SIKHI «OIHO-
YaCHO BUKOHY€ KUTbKA IMPAarMaTHYHUX POJICH: € IistueM,
HOCIEM TICUXIYHOTO CTaHY, «XPOHIKEPOM» 1 «TUM, XTO
ock numey [6, 296]) i aapecarom (BiH MO3UIIOHYETHCS
OTPUMYBaYeM, KiHI[CBUM «CHOKHBAUEM» TOBIIOMIICHHS
(cnyxaqu quTayeM, ayIuTOPi€lo));

— IMIUTIUTHAG (BHY TILIHIi, oM oHIIHNMIA, posrop-
HYTHH, 13 9aCTOIO 3MiHOIO KOMYHIKaTHBHHX POJICH, SIKHH,
BIIACHE, 1 IEMOHCTPYE TPOIEC TOPOMKEHHS TIEPEOBi/I-
HOi KOHCTPYKIIi; Ha OMY PiBHI OCOOIUBOIO aKIeHTy
Baprye cyo’ €KT-TIEPIIOJLKEPENO iHpOpMaIlii, CBOEPiTHUIA
cmBaBTop — TpeTid, 4ni CII0Ba MOTPAIIIIOTH y TEPEIo-
BiJIHY KOHCTPYKIIIIO).

@DaKTUYHOIO OCHOBOIO JJIsl HAIIOI CTarTi CIyTyIOTh
JMCTU BIIOMHMX YKPaiHCHKHX NMUCBMEHHUKIB. Koxen i3
HUX (K aJpEeCaHT 1 TeperoRBijiad) Ha 30BHIITHHOMY PiBHI
IHTEpaKIIii, IKAH MW BU3HAYHMIIM B KOHTEKCTI TIEPEIIOB -
HOCTI, Ma€ CBOiX CIIBKOMYHIKaHTIB — 3[1€OLIbLIOTO L
PiaHi, Ipy3i Ta KOJETH.

Sk 3ayBaxye JI. 1. MalpKo, «emicTonsipii MaroTh Ty
mepeBary HaJl yciMa iHIIIMMH TEKCTaMH, 110 B HUX aBTOP
€ caMuM CO00r0 a00 HAWOIMKYMM 10 ceOe, BIIKPUTHUM,
nwmpuM. | 1ie BimoOpaxeHO B HEBUMYIIEHOCTI 1000py
MOBHHX 3ac00iB, 0€3110CEePEHOCTI BUPAKSHHS MTOYYTTIB,
ICTHHHOCTI MOBHOT KYJIBTYPH, 11O 1 3aCBITUy€E peabHUI
CTaH BOJIOJIIHHS MOBOIOY [6, 299].

Ha excruminuTHOMY piBHI aBTOPH 9acTO HEPENoBijia-
FOTh LTI A1aJI0T14HI (4aCTO MUTATBHO-BIITOBITHI) KOMII-
JICKCH, II0 MAaKCHMAaJbHO MOBHO PO3KPHBAIOTH OCOOITH-
BOCTI TMOBIZIOMITIOBaHOI CUTYyallii, sIka cTajlaci paHille,
OIIHAaK y KOHKPETHOMY BHIAJKy IHTEpaKIlii BOHH, pea-
J3YyI0UW TICBHY aBTOPCHKY 1HTEHIIIFO, 3/IIHCHIOOTH IIIe 1
TeKCTOTBIpHY (yHkiito. Hanpuknan, 3 nmucta B. Cryca
110 6aTbKIB:

Axace Oiguuna y omoamenve chumand, CKinbKu
MeHi poxie. Konu s ckazae, 6oHa 30U808aHO 8I0N06INA: A
5 oymana, eam i 30 nemac (1, 268).

Takox i BUKOHYIOTh TIEPENOBiIHI CTPYKTYpU y Pop-
Mari 3arnuTaHHs-BlIIOBIIb:

Bu 3anumyeme. uu Opyxysas s konu-HebOyOb «C80H0
nepnuny» — «Xop Jnicosux 036inouxiey» 6 yiromy. Hi, ne
opykyesas (2, 198).

BapTo po3misHYTH IMIUTIIUTHHN pIBEHb iHTEpak-
11ii, TOOTO PO3rOPHYTH Ti KOMYHIKATHBHI CXEMH, SIKi
CIYTYIOTh BH()OPMOBYBAHHIO IIEPEIIOBITHOTO BHCIIOB-
nennsi. Came Horo azgpecaHT, HaOyBalOuu ol Mepero-
Biflaua, TPAHCIIOE CBOEMY CIIBKOMYHIKaHTY 3aJI€XKHO BiJ
BJIACHUX IHTEHIIIM 3 OpIEHTAIlI€l0 Ha HaMIpu Cy0’€KTa-
MIEPIIOKEPEIIa UM 3 Oy Ha ITOTpedu ampecara.

3ayBakumo, 10 Ham Omm3bka nosuuis O. B. TI'ypko
CTOCOBHO TIEPEIIOBITHOCTI K OCHOBH (CBOEPIIHOTO
MIPE3eHTaHTa) HEeMPSIMO1 eBiICHITIMHOCTI, TOOTO MOBIO-
MJICHHSI «IIPO MEBHUI (haKT THIIO 0CO00F0, SIKE TPYHTY-
€TbCS HAa CTBEPKEHH1 iHpopMallii, OTpUuMaHoi 3 1HIIOTO
okepenay» [3, 39]. Ha nymxy B. 1. flciuka, y cTpykTypi
PETIOPTaTHBHOTO MOXYCY (BJIAacHE iNEThCS TPO Tepe-
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MOBITHY MOJAJbHICTb) HasBHI aJPECaHT — BTOPUHHUI
cy0’ext-iH(opmarop (S2), a TakoX TEPBUHHUH Cy0’€KT
MOBIIeHHS (cy0’exT-niepriomkepeno, S1) [9, 43]. [udop-
Mallisi MOYKEe HaJXOIUTH BiJl KOHKPETHOTO JDKepena abo
X BiJl HEBU3HAUCHOTO. BHOKPEMITIOE BiH TaKOXK LIUTATUB
(«KOHCTPYKIIiO 3 MOKIMKaHHSIM Ha 3a3Ha4eHUH Cy0 €KT-
JUKEpPENIo») Ta YyTKH (KKOHCTPYKIIiIO 0e3 KOHKPETHOTO
MOKJTUKAHHS Ha Cy0’ eKT-mepomkepesion) [9, 45]. Luta-
THB, SIK 3ayBa)Ky€ TOCIIJHUK, MOXKE OyTH MEPCOHATEHUM
(omHOOCIOHMM (OHIMHHMM Ta areIATUBHUM)) 1 KOJICKTHB-
HUM (BH3HAQUCHHMM 1 HEBU3HAYCHUM) Ta IHCTHUTYIIHAM
(3arayibHUM W 1HAWBIAyadbHUM (OHIMHUM) [9, 58—63].
[{omo BCTaBHUX KOHCTPYKIIH, SIKi CIYTYIOTh JUIS TIepe-
JIaBaHHs Yy»KOTO BUCIIOBJICHHS ITiJ] Yac NepeKa3yBaHHs,
TO BOHH, 3a ciioBamu B. 1. Slcnmka, iHpOpMYyrOTh TIPO pift
3aHATh (Tpodecito) cy0’ekTa-nepIiopKepena, Moro BiK,
HaI[IOHAJILHICTh, MiCIle TIPOXKUBaHHS [9, 86].

HeoOximHO BKa3aTH Ha Te, 0 aJIPECaHT MOXKE Tepe-
Ka3yBaTH HE JIMIIC Ty iHPOpMAIIifo, Ky 3a(iKCyBaB ITiJl
gac 0e3rmocepeHbOT IHTEPaKIii 3 MEePIIOHKEPEToM, a i
MOYYTE BiJl KOTOCh (XTOCh BUCTYIIA€ YEPrOBOIO JIAHKOIO
B TIEPEMOBITHOMY JAHIIOKKY) UM HABITh NPOUUTAHE
(3 ypaxyBaHHSM CIUTKYBaHHS JIMCTAMH Ta MOXKJIMBICTb
TTOKJIMKAHB).

3a3Buuail NIEpEnoBiTHUI KOHTEKCT (OPMYETHCS 3a
KJIACUYHOIO TPHWICHHOIO CXEMOIO «aJpecaHT — afpe-
car / ampecaHT / mepenosigad — aapecary». Hampukmnarn,
B. Cryc y nucti go npyXWHH MOBUTH Take: [luuie miil
opam [[mumpo, wo 6ys y Tebe, nosepmaiouucsy i3 Pax-
uieku, i 3acmag Tebe y cavoszax (1, 281). Skmo pos-
TOPHYTH I1F0 KOHCTPYKIIif0, TO BHiije, mo Opar [Jmwu-
TPO — IMOYATKOBHH aJpecaHT (CyO’eKT-NEepIIOmKEpeIto,
AKOTO B CTPYKTYPHHMX CXEMaX MH MO3HA4aTUMEMO AH),
Bacuns Cryc — iioro aapecar, sikuif, BUPILIIYIOUM HAIH-
cartu JPYXXHMHI W TOBIJIOMUTH OTpUMaHy iH(opmalliro,
CTa€e aJgpecaHToM i OTHOYACHO MepernoBimadeM (i Tpu
KOMYHIKaTHBi poiti 00’ €IHAEMO, 3aKIEHTYBAIlIN Ha IIepe-
MoBiaueBi, # y cxemax (ikcyBaTHMeMo JiTeporo «ID»),
BIJITIOBITHO JIpyXKHMHA — ajpecar (A). 3a3HaueHy rmepero-
BiJTHY CHTYaIlil0 PEIIPE3CHTY€E MOJICITh, SIKa Ma€ JIHIHHY,
MIOCIIIIOBHY, JIAHITFOXKKOBY CTPYKTYPY:

Puc. 1. TpuwienHa Moae/b nepenoBigHoCTI

Ho Toro x AH, MOKe OyTH NMEPCOHAIBHUM i HA3UBATH
azipecanTa (SIK y pUKIIa/Ii BUILE); HE BKa3yBaTH, XTO aBTOP
BUXIJTHOI 1H(OpMAIlii, HAMPHUKIAA: Are AK AKULCL Ka3a8:
«/obpe 6ce nepetimu, wjobu nomin mamu 3a Wo posno-
sidamuy (3, 402) abo x JDKEpeNIoM JIaHWX, SIKI Tepesae
MeperoBifiay, CIYrye YCTaHOBa, IHCTUTYLIs, IPyKOBaHE
BUJIQHHS TOILO, HANPUKIA: B xap[xiecokiil] easemi Oyno
ONOBIWEHO, HIOUMO BIONYCK YUHAM Y YbOMY POYL 0A0YMmb 3
20-20 epyons (konu ne nomunsiocs) i no 10-e ciuns (2, 82).

JloBoini yacTto BiANPaBHHUKH JIUCTIB KOPUCTYIOTbCSA
aBTONEpenoBifHicTIO, 5Ky B. 1. Slcnuk mpomonye
Ha3BaTH ABTOPETIOPTATUBHICTIO, 3a3HAYAIOUM, IO L&
«MOBIZOMJICHHST iH(pOpMaIli BIacHE MOBISI, SIKY BIiH
MPOAYKY€ B MOMEHT MOBIIEHHS a00 IMepekasye paHilie
MOB1IOMJIEHY HUM JIOCIIIBHO Y 31 30€pekKEHHSAM OCHO-
BHOTO 3Mmicty [9, 43]. s npuknany: Tax wo, xonu
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MinbKY Modxceut, mo OyO0b Ha n’AMHUYIO neputy, AK 5
nucas (1, 76); B meni npodyounace HayioHanIbHa camo-
cgidomicmy, 5 CKA3AAA, WO Kpawe 6dice mpyoumucs
07151 C8020 HAPOOY, SIK OJISL UYHCO20, | Ni0 BNAUBOM MAKUX
OYMOK HANUCAna-mw nogicmouky. «Ypoema cnabicmovy,
xkompy «bykosunay» euopyxysana (3, 405).

Och MoJiesb NepeaBaHHs Takol S-1HTeHIIl:

[ - IS

Puc. 2. Monesb aBTonepenoBigHocTi

J10BOJII YaCTOTHUMH € BHIIAJIKH, KOJIM aJI[PECaHT Tepe-
TIOBIJIa€ aJipecaroBi HOTo K CIlIOBa, HANpHKIA: Kazana
MeHi 00 JKaps niumu, Kasaua, a cama o1 Kyou — 3acaaona
(2, 91); Bu kaswceme, ujo Ha bByxosuni cymu inbHOOyMHiwI
HCEHUWUHU, NPasoa, w000 NYONUHOI MOPATLHOCHI, MO
BOHUL CYMb BLILHOOYMHI, anle 6 IHuuUX Oilax, mo 6 ix posy-
max we schwarz, nur als Schwarz (3, 373). Bonu Tparuis-
IOTCsI, KOJIA aBTOP MOBIIOMJICHHS X04e JOPIKHYTH, Hara-
JIaTH, 3aMepeYuTH, BCTYIIUTH B JHMCKYCIIO, BHITPABIATHCS
TOMIO. SIKIIO PO3rOPHYTH KOMYHIKATHBHY CHTYAIIIO, TO
ajipecar — cy0’ eKT-TIepIIOPKEPENIO, aJpECaHT CBOTO Yacy
TaKoX OyB aJjpecaToM, a Terep CTaB Ile i MepernoBigaueM.
CxeMaTu4HO BOHA BUIVISAIATUME TaK:

Puc. 3. [lepenoBigna moae/ib, KoJIM cyd’€KT-
nepuIoKepeso il aapecar — oiHa 0coda

OkpiM 3a3HaYCHHUX MOJIENICH, JIHIHHY CTPYKTYpY
Mae ¥ Takuil npukiaan nepenoBigaHus: Ckazanu, o
8UPA3KA 3apyOyI08andcs, I cbO20OHI 51 6epmard HA3a0
(1, 22) (y nmucti B. Cryc anentoe 10 Ipy>KUHU Ta CHHA).

Puc. 4. IlepenoBigna MoneJn i3 1BOMa agpecaTamu

[Tonepenabo BXKE 3ragyBalioch TPO TPUWICHHY
CTPYKTYpy IEpEeIroBiIaHHs, OJHAK BOHA MOXE MaTH
i Oinblue siaHok. Hanpuknan, y JuCTi 10 JIpYKUHU
Bacunp Cryc nume:

Tax camo — wo mam 3 Amenurnor ooukor. Crasxo
mum Oysice cmypbosanuti. Ilpuxpo iiomy Oyce, wo
Amena, siki Bans, i Muxacsi, He 3p03yMinu itko2oCo ycnyny
31 C1asko602o tucma, yu UMIYMAYUIU 1020 C0EPIOHO
(6onu 6ci maromsv dobpe me micye nam smamu). Cnas-
KO8I NPUKpo, wo Amena 00 6cb020 uje it HenpasuiIbHO
BUMIYMAYUIA 1020 6 8yxcuomy niawi. llepexascu ye
6ce axHauweuoule Muxaci — 0ns Amenu, sakit 3apas
He Opakye i He ueadanux xknonomis. Ckaicu, wjo 6ci
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Craexo8i ymouHenHsa U maymadenHs Oy0ymo y mpas-
HegoMy aucmi, AKwo makuil ditide 0o adpecamxu (60
Keimuesull 1imim yoice euuepnano) (1, 138).

Orxe, CnaBko — agpecanT, Bacuns Ctyc — agpecar,
aJIpecaHT, eperoBiiay, IpyKUHA — aJpecar, MOTeHIIiN-
HUI aJIpecaHT i mepenoBigay, Muxacs — aHaJOTi4HO
JIpyKuHi, ATeHa — KiHIeBuid ajapecar. CTBOPIOEThCS
MOTEHI[IHA MOXJIMBICTD JIJISl TICPENOBIIaHHS ¥ TOSBH
yyManoi KiNbKOCTI JAaHOK y mporeci iHTepakuii. Lle,
3BICHO, 3aJICKUTh BiJl IHTEHIIIH KOXKHOTO 3 MEPeroBiia-
YiB, aJe TAKOX 1 BiJ] peJICBAHTHOCTI caMoi 1H(OpMaIii.
Xoua TepenoBilaHHs HE 3aBXKIW Ma€ JIHIWHY CTPYK-
typy. Ho npuknany:

Llleguenxieyam, Koau GOHU Wje mam, Npueim
00 mene, — maxooic i O. I1. JJlosxcenxy. Jlioa [lempisna
it Kamepuna Kyzvmigna winioms ceoe simanusi Bam i
npoxaioms nepekazamu, wjo HedagHeuKko 6aqunu Mamy
Bawy i wo mama nouysae cebe doope (2, 221).

Le#t pparMeHT TeKCTy MaTuMe JIOBOJI PO3TATYKEHY
CXEMY.

Ocb 11e KiNbka MOJeIei:

— HasBHI KiJbKa aJpecaHTiB-MEPIIOPKEPEII, OTHUM
i3 skux OyB ajupecar, SIKOMY IIeperoBijad TPaHCIIOE
iH(bopMalito, HanpuKIa: [icmas Teo2co dyace cymHo2o
aucma, de Tu nuwew npo x6opody Bacuns Kapnosuua —
oati tiomy, booice, ooysrcamu. Iuwe dpam Jmumpo, wo
oys y Tebe, nosepmarouucs i3 Paxuiexu, i 3acmas Tebe
v cavozax. Tuwe mamo mitl, wo cnabye i ecomye mene
00 6csikux coix cymuux ¢hinanis. Iuwe Jlvons, wo lean
dyarce xeopuii (1, 281).

Puc. 5. IlepenoBigna moge/n
i3 KiTbKOMa aipecaHTaAMHU

— aJipecaraMu CTarOTh KiTbKa 0oci0: Jlamuwi nanu-

canu, wo 0O0UH YORO0GIK IXHIll Xoue nepexiacmu Moi

sipwii, nucae 0o mere, ane s He dicmas aucma (1, 297).
e mpuknax B3aro 3 mucta B. Cryca mo apyxuHH,
CHHa Ta JIPY3iB.
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Puc. 6. IlepenoBinna MoneJb i3 KijibkoMa agpecaTaMu

LlikaBuM € TakoX TaKHi 3pa30K MEPErOBiTHOCTI:
Bawa nesnaxoma mycumv 6ymu, neeme, noniécbkoco
POOY, AK BOHA HA3UBAEM CNPABY CIIbCLKO20 JHCIHOYMBA
mak, sx Bu kazanu. Ho mooceme il ckazamu, wo s 0s
BU360/ICHA MAKUX, AK 60HA, | NANbYeM He KUBHYIA OU-M,
00 60HU ce20 He sapmyromb, ane O0is OIOHUX, Heujac-
JUBUX CETSIHOK MO 5 00y 3a8uie nucamu i mpyoumucs
(3, 378).

«Hesnakoma» konmch Oyna agpecantom, M. IlaB-
miK (sik 1 3rogom €. SIpommMHCBKa) — aapecaToMm, aape-
CaHTOM 1 TepenoBigadyeM. ABTOpPKa, MOTO/PKYIOUUCH Ha
TepeKa3 CBOIX CIiB, CTBOPIOE MOKIIMBICTh BHHUKHCHHS
KUTBIIEBOI TMEPETOBITHOCTI, peaizallis KOl 3aJeKUTh
BiJl 6araThboX YMHHMKIB, 30KpeMa BiJl KOMyHIKaTHBHOTO
Hamipy Muxaiina [TaBnuka.

CkIaIHUKaMy TIEPEMOBITHUX KOHTEKCTIB € (par-
MEHTHU OeciJl, y4aCHUKOM SiIKuxX OyB aBTOp, a00 K MOIy-
TsipHi (YM CTiHKI) BUCTIOBH, 1110 BKa3yIOTh Ha X 3arajbHO-
TIPUAHSITICTD / TIOBCEOIHICTD / YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS
a00 >k aBTOPUTETHICTS TepIIomKepena: Kaocyms — gicim
pasie siomipai, pa3z eiopidxc (1,23 1); Knueu c6oi kuiscoki,
Ihwunouko, 5 6dice poseopmaio. Yumaio ix, Ilywyni, no
OaBHIl CBOITl 36UUYL: CIM KHUICOK PA3OM, Alle — YBANCHO,
yumaro U nepedymyio, 6o He 8 MHo203Hanii, kazas CKogo-
pooa, a 6 muozodceanii (2, 18).

[HOMI NMHUCHMEHUKH HA3UBAIOTH JDKEPENIO, Ha SIKE
MOKJIMKAIOThCS (116 MOXke OyTH ocoba abo K 1HCTUTY-
1is1), Hanpukian: Huwe Jlvons, wo Isan oyoce xeopuil
(1 281); «bykosuna» xeanums dysce Bawy eazemy, ma
i Kaxcem, wobdbu Bu CHOHYKANUL C6020 ()onucyeame/m
B. H. yoamucwv énpocm 00 wei, a ne npednodxcamu c60i
nianu npumupens inmenicenyii uepes Jlveis (3, 387), a
MOXYTb 1 He BKazyBatu: Jlidycro! Cnosicmunu mene cbo-
200ui 3 Kuesa, wjo mawuna 6yoe neoominno (2, 168).

KinpkicTh y4acHUKIB KOMYHIKaIlii, SKi CTAIOTh Iep-
IIO/DKEPEIIOM U MaliOyTHBOT TEPENOBiTHOT KOHCTPYK-
11ii, Moxke OyTH sIK BU3HAUEHOTO, TaK 1 Hi: Tou cope-6opo-
map 3noémiwiages. 6yoe, MoenAs, mooi 3apasz «NAxXa»
(1, 288); Myosicuunu cosopsims, wo mu He 30i0HI 00
HIv020, mpeba noxazamu iM, wo U JHCIHKU Nnompag-
JIsIMb, Modce, wje U ninuwe nposaoumu Oilo, Kompe,
nicas ix oymKu, it 00 HUX Haxedxcums (3, 424).

[TncEMeHHUKH TIepeKa3yIoTh CBOIM PiTHUM UyTKH Ta
3BICTKU: A numas, ax mam 300pog’s [lionanoeo (uys,
Hiou mac pax eopna) (1, 51); Yye, wo 6 [{[ninpo] c[oio3zi]
06yode Hosa Hopma 6 9000 (2, 11)' Jlo mene Oitiwna
CMpawiHa 36iCMKa — HeMAae HAuWoi Mamu (1 128).

I[osom 9acTO B JIUCTaX IIEPEIOBIIHICTH peali3ye
TaKi (PyHKIIHHO-3MICTOBI BUSIBU:

— mpoxaHHs nepenatu iHopMmarito: [lepexasicimo
Oni, wob wanysanace, 60 60HA uje, OYPHA, HCUMMS He
snae (2, 81);

— MPOXaHHS MePEeKa3aTH BITAHHS YU MOJSIKY (aBTOpU
MPOCATH TMEPENoBICTH BiJ cede, a OTKEe, BUKOHYIOTh
KOMYHIKaTHBHY PONb HE JIUIIEC apecanTa, a i Imepiio-
JoKepena 1H(GOopMaIlii; MM KOHCTPYKISM XapaKTepHa
CIIOHYKaJIbHA MOJAJNIBHICTB): Bawiti 6pamosii noosi-
Kytime 3a HOBOPIYHI Hcelaus i cKaxcimy itl, wo Ha opy-
eutl micayvb O6yoemo i30umu no gabpuxax 00 pizHux
Mmicm, mo s niutnio it 3 kooscno2o kapmky (3, 420);

— mependadeHHsl TOTO, 10 MOXKE CKa3aTH ajapecar
y BiANOBigb: Bu ckasceme: ma Hesdice 1 maxa 6dxice
Oe3Haditina, wo cami uuie 0O6UHYBAUEHHS HA MeHe
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cunasmucs, cami nuute yoapu? Hi— cxkasxcy si: Hagnaku —  11aJOTIYHI KOMIUIEKCH, SIKi BHKOHYIOTH TEKCTOTBIpHY
HaOIlHa, 1 yi MOI 3ay8adicenHs, yi OYMKU — AdIC HIAK He € (PYHKITIO.
6oHu yoapamu (2, 214). Binb1ricTe KOHTEKCTIB BiJNIOBIA€ TPUUIICHHINA CXeMi

BucHoBKkM Ta mepcmeKTHBH MOJAJBIIMX AOCTi-  «aIpecaHt — ampecar / apecaHT / meperoBiiad — ampe-
JKeHb Yy HboMy Hampsami. OTxe, y KOHTEKCTI mepe-  car». KiJbKICTh JIAHOK Y MEPErnoBiAHOMY JaHIIOKKY
MOBITHOCTI BUCHOBY€EMO, 1110 aJ[pECaHTHO-aIPECaTHU  MOMKE 3pOCTaTH. 3PELITO0, sl KOMYHIKaTUBHOI 1HTEP-
KOHTHHYYM PO3TOPTAa€ThCS Ha 0a3i JBOX PIBHIB eImic-  akIlii, M 4ac sIKO1 MepeaaroTh Yy»Ke MOBJICHHS, XapaK-
TOJISIPHOT THTEPAKIil — eKCILIIIMTHOMY (30BHIIIHBOMY, TEpHA HE JIMIIE JIHIHHA CTPYKTypa, a i JOBOJII po3ra-
JOCTYImHOMY Oe3 3arIHONICHHST B Marepiai, 3 YUMajol  Jy)KeHa.

KITBKICTIO crenu(idHnX HallMEHYBaHb aJpECcaHTa Ta [lepenoBifHICTh y JUCTAaX peajizye HU3KY (yHK-
ajpecara) Ta IMILTITUTHOMY (BHYTPIIIHbOMY, TIONMipo-  MiHHO-3MICTOBHUX BUSBIB: NMpOXaHHs mepenatu iHdop-
HIYHOMY, 13 YacTOK 3MIHOK KOMYHIKATHBHHMX POJICH,  MAIlif0 YK IepeKa3aTy BiTaHHS, OISKY, a TAKOX Mepe-
3 OCOONMBUM HAaroJllocoM Ha Cy0’ €KTi-Tepluo/pkepesii  OaueHHs TOro, 110 MOXKE cKa3aTH aJpecar Y BiJlOBi/Ib.
iHpopMarii). VY nomamelMX JOCIIKEHHSX IEpef HAMH CTOITh

OnpallroBaBIIK CMICTONSAPIA BIIOMUX YKpPalHCHKMX — 3aBIaHHS IMIOAO OIPAIFOBAHHS aJ[pECaHTHO-aPECaTHOI
NMMCbMECHHUKIB, MOXKHA CKa3aTH, 110 Ha EKCIUIIMT-  B3a€MOJIl B KOHTEKCTI MEPENOBIIHOCTI Ha 0a3i XyI0KHBOTO,
HOMY PIiBHI MEPEMOBIMHICTh HEPINKO pPENpEe3eHTYIOTh  HAYKOBOIO, MYONMIMCTHYHOIO Ta KOH(ECIHHOrO CTHIIIB.

JIITEPATYPA

1. Benrpusntok M. 1. KontpoBepciiiHicTh MOBO3HABUMX iHTEpIIpeTalliil HoHsTTs «axpecar / M. . Benrpusniok // HaykoBuit
BicHMK MixHapoaHoro rymanitapHoro yHiBepcurety. Cepist «®Dinonoris». — Oneca : @enike, 2011. — Bun. 2. — C. 4-7.

2. I'yiiantok H. B. CnoBo — Peuennst — Tekcr : [BuOpani npari] / H. B. T'yiiBantok. — Yepnini : YepHiBebknii HallioHAIb-
Hui yHiBepcuteT imeHi FOpis ®enpkoBuya, 2009. — 663 c.

3. I'ypxo O. B. Kareropis ctBepmkeHHs Ta il BUpa)KeHHS B YKpaiHCBKil TiTepaTypHiii MoBi : [MoHOorpadis] / O. B. I'ypxo. —
Huinpo : JIIPA, 2017. - 316 c.

4. Kimenko A. M. Kareropist ajpecanTHOCTI B XyJI0)KHbOMY TEKCTi: MOBHI 3acO0M BUpa)KEeHHsI (Ha Marepialli yKpaiHChKOT
nposu i XX — noyarky XXI cromitrs) : [Monorpadist] / A. M. Kimenxko. — Ozneca : Onecbkuii HallloHANbHUI YHIBEPCUTET
imeni I. 1. Meunukosa, 2018. — 225 c.

5. Jlereus K. B. Enicronspruii ctuns / K. B. JleHers / Ykpainchka MOBa : [eHIHKIIONEist / pef. Ko : B. M. PycaHiBchkuid,
O. O. Tapanenko (cmiBronosu), M. I1. 3s6mox Ta iH.]. — K. : Vkpainceka enrmnonenis, 2000. — C. 160.

6. Maupko JI. 1. Cruictuka ykpainchkoi MoBu : [miapyd.] / JI. 1. Manpko, O. M. Cupmopenko, O. M. Maiipko; 3a pex.
JI. I. Manpko. — K. : Buma mk., 2003. — 462 c.

7. CyvacHa ykpaiHchKa JiTeparypHa moa : Cuntakcuc / [3a 3ar. pen. L. K. Binonina]. — K. : Hayk. nymka, 1972. — 516 c.

8. Illabar-Caska C. T. Kareropis xomyHiKaTUBHOI iHTeHIIl B yKkpaiHchkiii MoBi : [MoHorpadis] / C. T. Illadar-Caka. —
Yepmismi : bBykpek, 2014. — 412 c.

9. fcnmk B. 1. Bepbanizamnis eBifeHIii B cy9acHiil yKpaiHChKiit JiTepaTypHiit MoBi : [MoHOTrpadis] / B. 1. fcmux. — IBaHo-
®pankisebk : [Ipukapnarchkuii HanioHansHUl yHiBepeuTeT iMeni Bacuis Credanuka, 2018. — 209 c.

JUKEPEJIA IJTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY
1. Cryc B. C. JIuctu o piguux :TBopu B 4 Tomax, 6 kuurax / [pen. koi. : M. ®. KonroOunceka ta in.]. — JIbBiB : [Ipocsira,
1997. - T. 6 (nonarkoswuii). Ku. 1. — 494 c.
2. Tuumna I1. T 3i6panns tBopiB y 12 TT. / 1. I. Tumna. — K. : Hayk. gymka, 1990. — T. 12. Ku. 1 : Jluctn / [ynopsz. ta
npuMiT. C. A. Tansaenka; pex. M. I Kymuacekuii]. — 488 c.
3. SpormHceka €. 1. TBopu / [ymopsiz., MAToT. TeKCTiB, BCT. ctartd Ta mpuM. @. I1. [Torpedennnka). — K. : Tainpo, 1968. — 468 c.

55



Hayxrosuii sicnux JIAITY imeni I. @panxa. Cepia “@inonociuni nayku”. Mososnascmeo, Ne 10, 2018
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics). Ne 10, 2018

YIK 811.161.2°373.611°366

KOHTHUHYYM TUIIOBOI CJIOBOTBIPHOI TAPAJIUTMMU JI€CJIIB,

MOTHUBOBAHUX TEMIIOPAJIBHUMHU IMEHHUKAMMU
HA ITO3HAYEHHA ITIP POKY

Kymuiuk O. I1.
Jlpoeobuywvkuil deparcasnuii nedacociunuil yHisepcumem imeri leana @pamnxa

Y emammi ma ocnosi cnosomsipronapaduemamuyHo2o NPUHYURY CUCMEeMAMU3ayii NOXIOHUX Cli8 YCMAaHo8-
JIeHO KOHMUHYYM Munogoi cio8omeipHoi napaouemu 0i€ciié YKpaiHCbKoi MO8u, MOMUBOBAHUX MEMROPATbHUMU
iMeHHUKaMU HA NO3HAYEHHS NP POKY, 30KPeMA 3ANeHCHO 8I0 YACTUHOMOBHOI HAeHCHOCI desepbamusie cmpyx-
MypOBAHO CLO80MEIPHY NAPAOUSMY GEPUUHHUX OIECTIE MOPPONOTUHUMY 30HAMU, Y MENCAX KONCHOT 301U BUSHAYUEHO
CeManmuyni NO3uyii, peanizosani 6epuUHHUMY 0IECI08AMU 3a OONOMO20I0 MUX YU MUX CLOBOMBOPUUX 3AC00I6, NPO-
CmedceHo 30amHicnb NOXIOHUX 0OUHUYb PO3BUBAMU 000AMKOBI CeMAHMUYHI GIOMIHKU.

Kniwouosi cnoga: cnosomsipna napaouema, oepusayiting 30amuichos, C1060MsIpHe 3HAYEHH, C1080MBOPHULL (hop-
Manm, meipHa 0CHOBA, MEMNOPANbHI IMEHHUKU, depusam, 6epbamug, 0eeepoamus.

Kushlyk O. P. Continium of a typical word-building paradigm of verbs motivated by temporal nouns to denote
seasons. The article investigates word-building possibilities of verbs in the contemporary Ukrainian language moti-
vated by the temporal nouns to denote seasons.

The investigation was done with the focus on the word-building paradigm as a complex word-building unit which
comprises the whole set of derivatives directly motivated by the derivation word.

The word-building paradigm is an adequate stem-centred aspect of studying word-building phenomena, process-
es, which anticipates the focus on the derivative stem which allows predicting possible derivatives, thus studying
the word-building potential of a certain word in a systematic way. Parametric characteristics of the word-building
paradigm, mainly the length, which is measured by the number of morphological zones, which are formed depending
the part of speech of the derivative units, and the depth depending on the number of derivatives which can express
the same word-building meaning, are relevant metrics of the word-building potential of substantive verbs as the top
of the paradigm.

The article’s object are the verbs to summer, to winter and to spring. The correlation of their semantics with the
verbs of action, process or state determine their word-building potential which forms the word-building paradigm. De-
pending on the part of speech of the deverbatives, the word-building paradigm of top verbs with morphological zones
was structured. Within every zone semantic positions were fulfilled with the top verbs by means of certain word-build-

ing formants, the ability of derivatives to develop additional semantic nuances were observed.
Key words: word-building paradigm, word-building possibilities, word-building meaning, word-building formant,
derivative stem, semantic seat, temporal nouns, derivate, verbative, deverbative.

ITocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anpHocTi 1l po3rsay. JlociipKeHHS JepuBaIliitHOTO
MOTCHIIIATY CIIiB 3 OIEPTSIM Ha CIOBOTBIPHY IapagurmMy
SIK KOMIUICKCHY CIIOBOTBIPHY OIWHHIO (CYKYIHICTb
JepuBariB, 0Oe3MOCEpeIHBO MOTHBOBAHUX TBIPHUM
CIIOBOM), aJIeKBaTHY OCHOBOIICHTPHUYHOMY AacCIICKTy
BHUBYCHHS CJIOBOTBIPHHMX SIBHII, MPOIECIB, y JIHIBO-
ykpaiHicTuli HaOyBae BCEOIYHOrO MOLIMPEHHS, IO
3yMOBJICHO HEJOCTATHICTIO MPUIICHHS CBOIO 4acy
HaJIe)KHO{ yBary J10 IIbOTO IUTAHHS, a 3BiICH HEMOXKIIH-
BICTIO 3 ypaxXyBaHHSIM JIHIIE CIIOBOTBOPYOTo (popMaHTa
SIK THITIOJIOTi3yBaJIbHOTO YMHHUKA O€33aMepedHo Mosic-
HUTHU Ti 44 Ti SBUINA, BUYCPIHICTIO PE3YJBTATIB, SKUX
BJIA€THCS JTOCSITTH 31 3MIIIIEHHSM aKIICHTY 31 CJIOBOTBOP-
90ro (popMaHTa Ha TBIPHY OCHOBY SIK IPOTHO3YBATbHUK
CJIOBOTBIPHOTO IOTEHIiaTy TOTO YH TOTO CJIOBA, BAXKIIU-
BICTIO OKPECIICHHS BHECKY KOXKHOT'O JIEKCHKO-TPaMaThy-
HOTO PO3pPsITY, @ B MEKaX HBOTO 1 JIGKCHKO-CEMaHTHIHOT
rpynu y (GOpMyBaHHS W CTPYKTYpyBaHHS JEpHBAIliii-
HOI CHCTEMH, HEOOXiJHICTIO OXOIUIEHHS OCHOBOIICH-
TPUYHUM aCHEKTOM YCi€l MOTUBYBaJIbHOI 0a3u 3 METOIO
CTBOPEHHS THIIOJIOTIi CIOBOTBOPY. Bu3HadueHHs cnoso-
TBIPHOTO TIOTEHINAY JIECIIIB SIK OJHOTO 3 HAWCKIIaIHi-
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X MOP(HOJIOTTYHUX KIIACiB CIIIB 3 PO3rally’KeHOIO CHC-
TEMOIO TpaMaTUYHUX KAaTeropid € BaXKIMBUM €TarioM
[IOTO JOCIIHKEHHS.

AHali3 ocTaHHIX JOCHiIKeHb Ta MNyOJiKamii.
JlinrBoykpaiHicTHKa BKE Ma€ TICBHI HANpPaIlllOBaHHS
B JIOCII/XKCHHI CIOBOTBIPHOTO MOTEHIialy MAI€CIiB 3
OTIEPTSIM HAa CJIOBOTBIPHY HapagurMy SK THIIOIOTI3Y-
BAIGHUHA UYHMHHUK. 30KpeMa, CTBOPEHO CIIOBOTBIPHY
MapajurMaTuKy JMi€CHIB MESKHX JICKCHKO-CEMaHTHY-
HHUX TPyl — Ha MO3HAUCHHS KOHKpeTHOI (izmunoi mil
[3; 13], pyxy, nepemimienns [ 1; 14]. 3aramom odcTexxeHO
CJIOBOTBIpHHI TIOTCHINAA MOXITHUX MIE€CTIB Cy4acHOT
yKpalHCbKOI MOBH, Cepell YChOro BiJICyOCTaHTHUBHOTIO,
BiJIIPUKMETHUKOBOTO Ta  BiJ3BYKOHACIITyBaJIbHOTO
noxo/ukeHHs1 [6]. TlpumiTHO, 1IO Ha JepUBaLiHHUN
MOTEHIIia)I BepOATHBIB BIUIMBAE HE JIUIIE YACTHHOMOB-
HUIl cTaTyc TBIpHOi OCHOBH, a il HaJIEKXHICTh TBIPHOTO
CJIOBa JIO TIEBHOI JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TPYIH, 10 B
MOAAJBIIOMY CYKYITHO IPOTHO3Y€E PO3BUTOK IEBHHUX
CUHTArMaTUYHUX BIJHOIIEHb MiXK MM Ii€CIOBOM Ta
IHITUMU CIIOBAaMHU ¥ BIJIMOBITHUI KaTeropiiiHuil cra-
TyC aHaJi30BaHOTO JI€CIOBA B PEYEHHI — Jisl, CTaH 4u
npornec. JlepuBariiftHi MOXKIUBOCTI JI€CHTIB Jiii, CTaHY,
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npoiiecy € pizHumu. L{o0Oinbie, CIOBOTBIPHUI MOTEH-
IiaJI TOr0 CaMoTo JIi€CIOBa B PI3HOMY KaTeropiiHOMy
craryci [6, 293-294] 4u 3 pi3HUMH JICKCUKO-CEMaHTHY-
HUMU Bapiantamu [15, 3] He omHaKOBUH. YpaxXyBaHHS
IIbOr0 YMHHUKA, 0€3 CYMHIBY, € BR)KJIMBUM, OCKLIBKH
Jla€ 3MOTY 3’CyBaTH CMHCIOBHU 0OCAT 1 CEMaHTUYHY
CTPYKTYpPY JI€CIIB, YCTAHOBUTH «IIOTEHIUAN IXHBOT
CEMaHTHUYHOI BaJIeHTHOCTI» [17, 72], BUIBUTH KOTUDi-
KOBaHi ICpPUBATH CIOBOTBIPHOI TAPAIUTMH 3 BU3HAYCH-
HSIM KOHTUHYYMY PEalli30BaHUX CEMaHTUYHUX MO3UIIIN
Ta CIIPOTHO3YBATH MOCTAHHS MOKJIHBHX.

VBary y HpOMOHOBaHINA pPO3BIAINI 30CEPEHKCHO Ha
J€CIIOBaX, MOTUBOBAHUX TEMITOPAJIEHUMHU IMCHHUKAMEL.

@opmMyJIIOBaHHS MeTH i 3aBAaHb J0CJiIKEHHS.
Meta cTaTTi — BH3HAUUTH KOHTHHYYM CIIOBOTBIpHHX
MapajurM JIeciB yKpaiHChKOi MOBH, MOTHBOBaHHX
TEMITOPAILHIMHU IMCHHUKAMHU 31 3HAYCHHSM IIp POKY.
Peanizarist mocrasieHoi metu nepeadadae po3B’ sI3aHHS
TaKUX 3aBdaHb: CTPYKTYPYBaTd YBECh KOPITYC TMOXiJ-
HUX, MOTHBOBAaHHX BIiJICYOCTAaHTUBHHMHU TEMIIOPAJIb-
HUMH J1€CIIOBaAMHU, MOP(OIOTIYHUMHE 30HAMH; Y MEkKaxX
KOXKHOI 30HM YCT@HOBUTH KOHTHHYYM CEMAHTHYHHUX
MO3MIIi}; BU3HAYUTH HaOip EKCIDTIKATOPiB IUX CEMaH-
TUYHUX [TO3ULIH.

Bukiag OCHOBHOTO Marepiady JAOCTiTzKeHHS.
JlocmipKeHHST CIIOBOTBIPHOTO MOTEHIIAly BiJcyOcTaH-
TUBHUX JI€CIIB, BUKOHAHE B MEXaX OCHOBOLICHTPUY-
HOTO MIXOMY, € BAYXIUBIM CKJIQJHUKOM BUBUCHHS BCi€l
MOTHBYBAJIbHOI 0a3M CJIB YKpPaiHCHKOT MOBH 3arajiom
1 MOXITHUX JIECTIB 30KpeMa. TuItoyorizaiisi MeBHOTO
MOBHOTO Marepiaily nepeadadae aHali3 CTPYKTYyp, IO
BHPI3HSIOTHCS CBOEIO KUTBKICTIO 1 OCOOIMBOCTSAMH pea-
Ji3arii CeMaHTHKH MOTHBYBaJIbHOTO CIIOBA.

IMeHHMKH 13 4aCOBOIO CEMaHTHKOIO (4acOBHM 3Ha-
YCHHSIM), a00 TEeMMopanbHi iIMEHHHUKH, a00 IMEHHHUKH-
TEMITOpaTUBH, 30KpeMa Ha TO3HAYCHHS NIHIB THKHS,
HAIIP.: NOHeJLIOK, 8IBMOPOK, cepeda, yemsep, cyooma
Ta 1H.; MICSIIB, HAMp.. Oepe3erb, Mpasetb, BePeceHb,
JKrc08Mmenb, 2pyoets Ta iH.; YACTHHU JOOH, HaTIp.: paHOK,
noayodern, 00io, eeuip, Oenb, Hiu; TP POKY, HATIP.: 3uMd,
6ecHa, 1imo, 0CiHb; 3aTAIbHAX YaCOBUX ITOHATH, HAIIP.:
uac, MomeHm, nepioo, nopda, Mums Ta iH.; YMOBHHX
BUMIpPIB 4acy, Hamp.: XGUIUHA, 200UHA, OeHb, MICAYb,
DIK, cmonimms Ta 1H., CTaHOBJSITH OJHY 3 MOIIMPEHUX
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPYI B YKPATHCHKiH MOBIi, KOM-
MIOHEHTH SIKOT YacTO CIIYTYIOTh TBIPHUMHU UTS IPOIYKY-
BaHHS JTIECTIB.

JiecnoBa, MOTHBOBaHI CyOCTaHTHBaMH Ha IO3Ha-
YeHHS Tip POKy (3MMa, BECHa, JIITO, OCiHB), (POPMYIOThH
oOMexeHy rpymny ciiB. Jluiie Bix TpbOX 3 HUX YTBOPIO-
I0ThCSI BEpOATUBH — J1imyeamu, 3UmMy8amil, eCHY8amu.

HiecnoBo zimyseamu, 3a JaHUMH JIEKCUKOTpagid-
HUX JDKepesl, Mae Tpu ocHOBHI 3HaueHHs (BTCCYM,
624), nBa nepinx 3 HUX BUPaKaloTh CTOCYHOK JI0 JIiTa
sIK Topu poky. llepmmii nexcuko-ceMaHTUYHUI Bapi-
AHT «IPOBOJUTH JIe-HEOY/Ib JIITO; JKUTH JECh JIITOMY
JICIO y3arajdbHEHO BIOOpakae CEMaHTHKY, MO3asK
MO3HAUyBaHi Jis, CTaH YH IIPOLEC MOXYTh CTOCYBa-
THCS Pi3HUX Cy0 €KTiB (0ci0 1 HeociO) 4K 00’ €KTiB, 110
BaKJIMBO 3 SICYBAaTH, OCKIJIbKH I[i YAHHUKH BILTHBATH-
MYyTh Ha CJIOBOTBIPHWH MOTEHIIia] TOTO YX TOTO CJOBa
a00 K OJJHOTO CJIOBA B PI3HOMY KaTErOpiHHOMY CTaTycCi
[9, 133; 6, 293-294].
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CrocoBHO 0ci0 akTyaJbHHMH € TaKi BIATIHKA 3Ha-
YEHHS: a) POBOJIUTH JITO BiANOYUBaIOUH, Hanp.: Oneci
30an0cs, Wo mam, 3a aicom, 6oHa noovaduna Iopoouwa —
ceno, 8 AKOMY WOPOKY JIMYeana, 8 akomy it 3a8xicou
oyno dobpe y dioa 1 6adyci (B. SIBopiBchkuii); 0) mpo-
BOJIMTH JITHIN yac, BUMAcaroun Xyno0y Ha OibII CIIpHU-
ATIUBUX JUIA I[BOTO TEPUTOPISIX — ITOJIOHMHAX, HAmp.:
Ilepe0 nouamxom NONOHUHCLKO2O Ce30HY  OAMBKO
3a62i1c0u mycue 3namu, oe mac aimyeamu (M. SIHOB-
ChKHI); B) TIPOBOJIUTH Yac 31 CBOIM pEMECIIOM, Harp.:
3anopizvbki Ko3aKku 6€3 6020 NOCAA, KOTPOTO BOHU Bi0-
psaounu 6 Kpum nicas nosisu I[lempuxa na Pyci i KOTpUi
iwe He ... yapis, Moy 3a6pamu mux GiliCbKO8UX moea-
puwie, Kompi nimyeanu i 3uUMy8aiu Ha PUOHOMY U
consinomy npomucnax (J1. SIBopHUIIBKWMIT); T) Oe3moce-
PEOHBO 3aliMaTUCS SKUMOCH IMPOMHCIOM (HAIIPHKIIA,
MUCJIUBCTBOM), BUKOHYIOYHM BIJIIOBI/IHI, TOB’s13aHi 13
UM poOOTH; T) TOCIONAPIOBATH, MOPAIOYHNCH y TOPOL
4y cay, Hanp.: [liuwia 6 kpawe 6 cadox, noousuIacs no
8UOHOMI HA ce Micye, de yine Nimo nputioemvcs Jiny-
eamu, nixxc omym mymoro mymariew (Ilanac Mupuuii);
) CIIaTH Ha CIHHMKY (HaifuacTimie poOmsTh 1€ BIITKY),
Hanp.: Ak manoeo Muxonku ne 6yno, mo mu 3 Onexcor
Ha CIHHUKY Jimyeanu 0o Mmoposis, 0y8ano, npoxuHe-
mocst — iniu na kocax (B. SIBopiBcbkwHi).

Hito (craH) moa0 HeoCci0 KOHKPETU30BAHO 1HITUMH
CEMaHTUYHMMHU BIATIHKAMH, 30KpeMa: a) THMYacoOBO
nepeOyBaTy B ICBHOMY MICIII BIITKY (371€011bIIOTO TIPO
MEPeiTHUX NTaxiB: JIeJeK, >KypaBJiB, IINaKiB, Jac-
TIBOK), Hamp.: 3uyoambcs, cKyuamuvces Oimu 3a 0082y
3UMY, SIK Ul OOPOCI, 30 BECHOIO, 3d NEPHAMUMU CICIbMU 3
8UPII0, 0COOIUBO 34 MUMU, WO THOOAMY JIimyeamu Oiis
acumana moounu, 6ina cenancvkux xam (C. KWIMMHIOK);
3 cena na 0iovbK08Y XUNCKY Nepecenunucs ienexu, AKi 3
Jenexk08o2o 0ioa-npadioa mym Jaimyeanu, 3maicmpy-
67U HA OOHOMY 3 KOJIIC 2HI300, I 1eenuxa YiniciHbKi OHI
neremana na miu Kyni cyxoeo 2inis (B. Ipo3n); Yacom
npoemums Cipuil Jcypaseis, AKUU JIMye mym uwopoxy
(B. WeBuyk); Omym, Oaudicue 00 npuzvbu, memuie
enuboka, 6 axiu aimye kauka (M. Crenbpmax); 2) THM-
YacOBO BUIIACATHUCS HA OUNbILI CHIPUATIMBUX IS LIbOTO
TEPUTOPISX — MOJOHHHAX (TOJIOBHO MPO OBEIlb, OapaHiB
Ta iH.), Hanp.: Ha [yyynvwuni 6 ymosax xapnamcokoco
8UCOKO2IP 51 30a6Ha nobymye mpaouyitine 6e0eHHs. GI0-
2IHHO20 Ce30HH020 20Cn00apCcmed, Npu KoMy Xyooba
3 QOBKONUWIHIX CIl JIMYE HA BUCOKUX 2IPCLKUX JTYKAX-
nononurax (M. Matiiiuyk).

[pyre 3Ha4YeHHs Ai€CNOBa Jimysamu y TIyMadHUAX
CJIIOBHUKaX MOTPAKTOBAHO SIK «3aJUILATUCA Ha JITO
0e3 Boam (mpo wmTyuyHi Bomoimm)» (CYM, 1V, 532;
BTCCYM, 624). 3Ha4yeHHs ieciioBa BigoOpaxae ioro
CTHJIICTUYHY MapKOBaHICTh — BOHO HAJICKUTH J0 TiAPO-
JoriyHoi TepMiHHOI cuctemu. [IpoTe, Ha Hally AyMKY,
nojiaHa Ae(iHilis He 1a€ TOYHOTO TIIYMa4eHHs OKpec-
JIEHOTO ITOHATTS, a 3BIICH 1 HEMOXKIUBICTH HAJIEKHOTO
CHIBBIJTHECCHHS aHAJI30BAHOTO JIECIOBA 3 TPOIECOM
Yy CTaHOM. Y CHeUialibHIM JiTepaTypi JiTyBaHHSIM
BOJIOWM (CTaBiB, 03€p) HA3MBAIOTh CKJIATHUH IPOIEC,
SKUH Tependavyae CIepiry 3aldIIeHHS BOIOWM 0e3
BOIM HE MCHIIC HDK Ha PIK; 32 YMOBH IOCTATHHOTO
3aMyJIeHHS OCYIIEHHS iXHBOrO JIO)Ka 3 HACTYIIHUM
MIPOBE/ICHHSM  BiJINIOBITHUX MEJIOPaTUBHUX 3aXOAiB
[11, 38-39]. Orxe, ceMaHTHKa JIIECIIOBA 3 OISy Ha
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CKazaHe [ac€ IIJCTaBHU CHIBBIAHOCUTH MO0 OLIBIIOIO
MIpOI0 3 Ha3WBaHHSAM TMpolecy, Hamp.: Hepecmosi i
3umysanvhi cmasu aimyroms wopiuno (C. HazapeHko).

He mae »omHOT0 CTOCYHKY IO TEMITOPATBHOI CeMaH-
TUKWA TPETE 3HAUYCHHS aHaJi30BaHOTO MAI€CIOBA «IPO-
BOJHUTH LICH3YPY APYKOBAHOTO TBOPY JUIsi OTPHMAHHS
mpaBa Ha ITyOJIiKamilo, BUJAHHS JITEPAaTypPHOTO TBOPY
y "gacomucax abo OKpeMOIO KHIDKKOIO», sSIKE TIOPiBHSHO
HEJaBHO CTajo KoAu]iKoBaHUM, OCKiIbkH y CioB-
HHUKY yKpaiHChkoi MOBH BOHO He 3adikcoBane (CYM,
1V, 532), nanp.: Ak yeusop lsan Jlhobawenko «aimy-
8a6» NiMepamypHO-MUcmeybKull JHcypran «Kosmemvy
(Huni «/[36in»), easemu 001ACHO20 pi6HA — MAKi, 5K
«Binvbna Yxpainay, «Jlveosckas npasoay, monozpagii
00 3axucmy euenux cmynernie mowo (1. JIyuyk). 3Bigcu
OYEBHUIHO, L0 YBary HaImry Oyne 30CepekeHO Ha mep-
LIMX JIBOX JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTax Hi€cioBa
aimysamu.

Hibpanmii Hamu (DakTHYHHUN Marepiaid JlaB 3MOTyY
BHOKPEMHTH UYETBEpPTE, HE 3aCBIMUCHE B JIEKCHKO-
rpadiyHUX JpKepenax 3HA4YeHHS JieciioBa .Jimyeamu,
MOTHBOBAHOTO IMEHHHUKOM im0, 10 YHAIICKHIOE HOTro
JI0 TEMIIOPAJBHOI IJIOMMHK, — «IiJNABaTH TIHHY il
arMochepHux (hakTopiB (BIITKY — Jii BOJOTH 1 COHSY-
HOTO BHUITPOMIHIOBaHHS) 3 METOIO HAJaHHS il ITi/BH-
meHoi racTuaHocT» [2, 111]. CroBo Takox € cTuiic-
THUYHO MapKOBAHUM — BUKOPHCTOBY€THCS JJISI HA3UBAHHS
MPOIIECIB Y TEXHOJIOT11 BUTOTOBJICHHS ICTITH.

Otxe, JTIECIOBO Jimysamu 13 CEMaHTUKOIO «IIPO-
BOJIUTH Jie-HEOY/b JIITO; )KUTH JECh JITOM», K BUIIHU-
Ba€ 3 OKPECIICHOTO OCHOBHOTO 3HAYCHHSI Ta HABEJCHUX
JIOIATKOBUX BIJITIHKIB, MOJKE IO3HAYaTH Mif0, CTaH 1
MPOLIEC, 3 YPaXyBaHHIM YOr0 Ba)KIMBO 3’CYBaTH HOro
JIepUBAIliiiHy CIIPOMOXHICTb.

CnoBOTBIpHY Mapagurmy Ji€cioBa iinysami, CIiB-
BIIHOCHOTO 3 [I€H0 («TOCIOJApIOBATH, MOPAKUUCH Y
ropoi 4 caay» uu «O0e3nocepeaHbo 3aiiMaTucs SKU-
MOCH IPOMUCIIOM (HAITPUKJIIA1, MUCITUBCTBOM ), BUKOHY-
FOUH BiJIMIOBIJIHI, TIOB’5I3aHi i3 UM poOOTHY»), peajbHO
PETPEe3eHTOBAHO JHIIE CYOCTAaHTHBHOIO 30HOIO, SIKY
YTBOPIOE  neBepOaTuB  imyeannsi  (CIOBOTBOPUHI
3aci6 — cydikc -HH-) 3 TPAHCHO3MIIITHUM CIOBOTBIp-
HUM 3HAYCHHSM «OIpPEJAMETHEHa Iis», Hamp.: Jlimy-
GAHHA HA 2pAOYI, V KEIMHUKY MPIuKu GI08ONIKIU 610
wo0eHHoi pymunHoi nanepogoi pobomiut, Ta TPAHCIIO3U-
iHHO-MYTaIliHIUM CJIIOBOTBIPHUM 3HAYEHHSM «PE3YIIb-
TaT ONpEIMETHOI Aii», Hamp.: Te wodenne nimyeanus
00pasy Cmano CUSHANIOM, WO XMOCb Y XamuHi noce-
JIUBCA. KBIMHUK PO3YBI6, 3AACKPUBCAL.

Y cyOcraHTuBHIM 30HI JiecnoBa snimyeamu Ha
MTO3HAYCHHS «0e3I0CepeIHbO 3aMaTUCS IKIMOCH TIPO-
MUCJIOM (HAIPUKIIA, MUCIUBCTBOM)» MAa€MO IIE OTHY
CEMAHTUYHY HO3MLII0 «4ac, YIPOAOBXK SKOTO BHKOHY-
IOTh [1i1, Ha3BaHi TBipHI/IM JIIECITOBOMY, BUPA3HUKOM YOTO
ciyrye cyike -iBK-, TIOp.: 1imi6Ka, HATIP.: ...20CnO0ap-
CbKULL PIK NOYUHABCS 3 MOMEHMY 3AKIHUEHHSL 3UMOB020
NONI0BAHHsL, MOOMO 3 NOYAMKY KEIMHS, | CKIa0decs 3
YOMUPLOX 2ONIOBHUX CE30HIG: 6ecHisKa, JIimieKa, oce-
niexa ma 3umigxa (J1. 3ami3HsK).

HepuBatiB BepOambHOI 30HH HE BUSBICHO, X0
MOTEHI[IIHO BOHM MOXIIMBI, 30KpeMa TEeMIIOPaJIbHUX
Moaudikamiii 3 eNiMITATUBHUM 3HAuCHHSIM, BHpa3-
HUKOM SKOTO € Tipedikc mo-, Top.: noximysamu; Tiep-
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JIYPAaTHBHUM 3HAUCHHSM, CKCIUIIKOBAaHUM MpediKcoM
Npo- 3 000B’SI3KOBUM YaCOBUM KOHKPETH3ATOPOM, TI0D.:
nponimyeéamu; GIHITHBHUM 3HAYCHHSM, peai30BaHUM
npedikcoM Mpo- 0e3 YacoBOr0 KOHKPETH3aTopa, Iop.:
nponimyeéamu; a TAKOXK JCPUBATIB i3 3arajJbHOPE3YIIbTa-
TUBHHMM 3HAUYCHHSIM SIK OCHOBHUM BHJIOM TEMIIOPAIbHO-
pe3yNBTaTUBHUX MoAMQIKaIiid, 3aco00M BHpaKaHHS
SIKOTO CITYTy€ NpediKke mo-, 1op.: noximyeani.

CII0BOTBIpHY NapajurMy Ji€ciioBa 1inyeamu, Cis-
BITHOCHOTO 31 CTaHOM (yCi pelITa OKpEecCJIeHHX Bij-
TIHKIB TIEPIIOTO 3HAYCHHS), YTBOPIOIOTH PEabHO TPHU
30HU — CyOCTaHTHBHY, BepOasbHYy 1 a1’ ekTuBHY. KOoHTH-
HYyM CyOCTaHTHBHOI 30HUA (POPMYIOThH IT’SITh CEMAHTHY-
HUX MO3MILIN: «ONPEIMETHEHUN CTaH», «Jac TPUBAHHS
HA3BaHOTO TBIPHHM JIIECIIOBOM CTaHY», «pesyIbTar,
HACJIIOK TPUBAHHS CTaHY», «Cy0’€KT CTaHy» 1 «micie
TPUBAHHS CTaHY». EKcanaTopOM CEeMaHTHYHOI [TO3H-
it «Ol‘[pC}lMeTHeHI/II/I CTaH» € NepesyciM Cypike -HH-,
SIKHIA TIGPEBOAMTE MI€CIIBHY CCMAHTHKY 10 IMEHHHKO-
Boi (TpaHCMO3HWIIIIIHE CIIOBOTBIpHE 3HAYCHHS), IIOD.:
aimyeanHa, Hanp.: 1 AKOU He NIMysanusa 6 2opax, AKoOU
He yopue 3in1A, A 6 6dxce monmag mpasu locnoowui
(M. J[ouwmnenn). VYV TEBHIM CHHTAKCUYHIA IO3UIIIT
MOXKJIMBHI PO3BUTOK BTOPHHHHUX CIIOBOTBIPHHX 3Ha-
YeHb JeBepOaTUBa JimyeanHs: «Pe3yiabTaT, HACIIiIOK
TPUBAHHSI CTaHy», Hamp.: 3a ceoc JAImyeannsa y noio-
HuHi 3a3Hasé lean wemano npueoo... (M. KorroOuH-
CBKHI1), 1 «9aC TPUBAHHS HA3BAaHOTO TBIPHHUM JIECIIOBOM
crany», Hanp.: Tax MuHyio MOE OCMAHKE JIIMYEANHA 6
LIyopanyi (U. Panum).

CII0BOTBIpHE 3HAYCHHS «CYO’€KT CTaHy» NpHTa-
MaHHE JIMIIE CIOBOTBIPHIA MapagurMi 3 BEPIIUHHAM
JECTIOBOM Jimyeamu, SIKE TO3HAYa€ CTaH CTOCOBHO
oci0. Bomo penpesenToBaHe IMCHHHKOBHMH neBep6aT1/1—
BaMHU JIiTHHUK (61JII)IJ.IOIO MIPOIO BiJI iimyeamu i3 CeMaH-
THKOKO «IIPOBOJITH JIITO BiATIOYMBAIOYH»), SIKUIA IOCTAB
3a JJOTIOMOTOI0 cy(ikca -HMK, 1 1imysanrbHuk (0171100
MIpOIO Bif zimyeamu 13 CEMaHTHKOIO IIPOBOAUTH JiT-
HIl Yac, BHIIAcarouu Xya00y Ha OiJbIIl CIPHSTIMBHX
TEPUTOPIAX»), YTBOPCHUM 3a JOMOMOTOK Cy(ikca
-JIBHUK, Hamp.: Bid kirbkox denv nade oow be3 ynumy
11 00600UMb OeAKuUx AIMHUKIE, a midxc mumu Hamanio
1 Ipuny — 0o posnyxu (O. Kobunsiacebka); O0Ho20 paszy
Ha Yitl NONOHUKI IIMY8aNbHUK — 2yyyn Bacunv Bepeyna
88 KOHS HA MOKPOMY NOGIOKY, MO TUWEHb CUHA 8amMpa
noxomunacs... (C. Ilymmk).

MyrTariiitHe CIIOBOTBipHE 3HAYECHHS «MiCII€ JIITHLOTO
nepeOyBaHHS B TOpax XymoOm» BUpaxkae IeBepOaTHB
aimosuuge (CIOBOTBOPYMM 3acid cy(hikc -0BHIL),
Hamp.: [Hwo XapakmepHoio pucor 2yyyibCbKoeo
arcummsi 6y10 HANIBoOCione 20CNOOAPIOBAHHS, 13 CE30H-
HUMU Mi2payisimu Midc NOCMILHOI0 oceneio (Ipaicooio)
i iimosuugem, moomo noIOHUHOI, 0e sunacaiil Xynooy
(O. Buacrok). Lleit ke aepuBar MOXKe TO3HAYaTH I
OJTHE MyTallilfHe 3HAYeHHsI — «4ac JIITHBOrO Iepedy-
BaHHS B TOpax TYIYIbChKOI XymoOm», Hamp.: Oniama
KOWAPYBAHHAM 8I00OMA NOBCIOOHO 8 YKpaincvraux Kap-
namax, ane Harpo3noecioodlceHiulon byna y eepxia’ax
p. Voca ne nuwe 6 uac nimnvoco («nimosuwie»), a i
BECHAH020 («8eCHOBUWE») Ma OCIHHBO2O («oceHuuyer)
sunacis (10. Tomko).

BepbanpHy 30HY CIOBOTBIpHOI MapaaurMu Jie-
CcJIoBa J1imyeamit, CIIBBIJTHOCHOTO 3 BKa31BKOIO Ha CTaH,
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YTBOPIOIOTH J1€CIIOBA nepenintygamu, 3uimyeamu, npo-
aimyseamu (CIOBOTBOPYI 3aco0m — mpedikcu nepe-, 3-,
Npo-) 3 JCpUBAIITHAM 3HAYCHHSIM, SKE CHHTE3y€ BOJI-
Hoyac (DIHITHBHY CEMaHTHKY SIK Pi3HOBHJ MoauQi-
KaliiiHol 1 MyTaliiiHy «IIpoXXuTW», HaAmp.: [pimaiino
00Haue He uoepiHcas 006820. GiH Nepenimyeas 3 mop-
0010 Ni0 MOHACMUPAMU | HANPOCUG-MAKU YUMATO 2PO-
wetl, ane 80CeHU, K NOYANACL Xypouea md CMAIKi
8impu, 8iH 3acmyous cobi CKpusieHo2o poma i ujeienu
(I. Heuyi#t-JIeBULIBKHIA); ...CXUMUTACH HAO XBOPOIO CXBU-
avogana nawi /lokis. — Hawo make xazamu: we 371iTy-
eMo He odne nimeuxo! (M. Jlazopcekuit); Tinoku ooue
aimo nponimyeana Mapisa ¢ Maneywi, a mam 3H08y
nodanaca 3 Manveorw na Yamupoar — 20100 6umoposas
Kpum (P. IBann4yk). Jlenio BUPI3HAETHCS CBOIM 3HAUYCH-
HSIM JIepUBaT euzimyeamu. BiH Tex mepemae CHHKpe-
TUYHY CEMAHTUKY, IIPOTE AKICHTY€E Ha XPOHOJIOTIYHUX
MEXaxX OKPECJICHOTO BEPIIMHHUM JII€CIIOBOM CTaHY,
Hanp.: [1010HUHCHKT X00U 30a6HA GIO3HAUATUCS YPOUUC-
micmio, im Hadasanacs maziyna cuna, 60 mpeba 0yno
3a80podcumu wacmsi, uob xyooba 0oope eunimysana
i 3bepeanacs, wjod YabaHaAM-NOJOHUHHUKAM He mpanis-
aoca auxux npueood (B. Kypuio).

HesepOaruB 3animysamu, 1O TOCTAB 32 JOMOMOTOFO
npedikca 3a-, Ha Hally JyMKY, PO3BUBA€E JIMIIEC MyTa-
[ifiHEe CJIOBOTBIPHE 3HAUCHHS «3AJMIIUTHCS HA JITOY,
Harip.: Bci, okpim mux 060x cimetl, 6Jice ni6POKy SK nepe-
cenenyi. Ixus orc cim’a 3animyeana (A. boHgap4yk).

TumnoBy CIOBOTBIpHY MapagurMy Ai€ciOBa Jinmyeamu
Ha TIO3HAUCHHS «3alWIIaThcs Ha JTo 0e3 Bomu (Ipo
MTYyYHI BOJIOWMH)», TOOTO SIK JIECIIOBA, SKE Tepeae
IIPOLIEC, YTBOPIOIOTH JIEPUBAT CyOCTAaHTUBHOI 30HHU J1iN1)-
6aHHs 3 TPAHCIO3UIIMHUM CIOBOTBIPHUM 3HAYEHHSIM
«OTIPEAMETHEHUH MTPOIIECY, BUPAZHUKOM SIKOTO € Cy(hiKe
-HH-, Hanp.: [lepioouunicmov i mpueanicmo J1imMyeanHHs
80001M 3aedCUms i0 Kamezopii cmaed, 1020 Cmawy,
3ACMOCOBY8AHUX 3aX0016 THMeHCUpIKayli upouyeanHsl
pubu, ocobrueocmeii xnimamuunux ymoe (C. Hasza-
PEHKO), Ta HeKkou(DiKOBaHMI AepUBaT ajl’ €KTUBHOI 30HU
aimysanvhutl, YTBOpeHUH cydikcallier (CIOBOTBOPUHi
3aci0 — cydikc -JbH-), [0 €KCIUTIKye MyTaliiHe clo-
BOTBIPHE 3HAUCHHS «TIOB’SI3aHUI 3 HAa3BAHUM TBIPHUM
JIECITIOBOM TIpollecOM», Hamp.: Ha naimyeanvhux cma-
8aX PEKOMEHOYIOMb GUPOWYBAMU He MINbKU 3ePHOGI,
ane U npocanii (Kapmonis), 0804esi (MOpKea, Kanycma,
kabauku, kagyru mowo) (C. HazapeHko).

OJIHO30HHY THIIOBY CJIOBOTBIpHY MapajurMmy mie-
clioBa Jimyséamu 'y 3HAUCHHI «IiJaBaTh TIHHY il
arMocdepHux (GakTopiBy MPEACTABICHO JIUIIE IePHBa-
TOM CYOCTaHTUBHOI 30HHM J1iMy68aHHs HA TIO3ZHAYCHHS, K
1 B TIOTIEPETHHOMY BHITQ/IKY, OTIPEIMETHEHOTO TIPOIIECY,
Hanp.: Oonum 3i cnocobie nidguuyents nIacmudHOCmi
2NUH € JIIMYSAHHA | 3UMYBAHHA 2NUH, sKe NONA2dE 8
momy, wo 2aunu nidoaroms Oii ammocghepuux gaxmo-
pis: nimom — 0ii 8on102u | COHAUHO20 BUNPOMIHIOBAHHS,
sumoro — mopo3zy (H. bamiHcbkuit).

HiecnoBo 3umyseamu, 1Mo TOCTajO BiJg iMEHHHKA
3uMa 3a JOTIOMOTOI0 cy(iKca -yBa-, y CIOBHUKAX TiIyMa-
9aTh SK: 1) XKHUTH Ae-HeOynb Y3UMKY, 3aJIUIIATHCS IECh
Ha 3uMy // OyTH pO3TaIlIOBaHUM, MICTUTHCS Jie-HEOYIb
MIPOTSIroM yciel 3umMu // xapuyBaTucsi YuM-HeOyIb, icTH
IOCh Y3UMKY; 2) TOTVIsIaTH, TOAYBATH 1 T. iH. IPOTATOM
3WMH, 3aJIUIIATH Jie-HeOyap Ha 3umy (TBapuH) (CYM,
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III, 568; BTCCYM, 459), nanp.: Pozyminu éonu [Pan3u-
Bin, ByiiBina 1 XonkeBu4| i me, wjo 3 maxum ypizaHum
siticokom 3umyeamu na Yxkpaini ¢in [Hanupaiiko| no6o-
s6cs uepes JKonkescorkoeo (M. BinrpaHoBcbkuid); Bisyi
0510bKO8I 3uMyeanu y giokpumii kowapi, i mooi 6yno
CMpawiHo Cryxamu ye, cUuoAuU Ha nedi i OUBIAYUCH Y
samyposani mopozom eikna (O. CHU30HEHKO); Jumye
uopHo2y3 Ha nienoui Agppurku ma nosepmacmucs Ha3a0
HABeCHI, MOMY ACOYIIOEMbCSL 8 HAPOOI 3 GICHUKOM 8€CHU
(H. Bynna); JJani docridscenv noxazanu, wo HAueuusy
MOPO30CMIUKICIb MANU KOPEeHi CIAHYIB, AKI 3UMY6anu
npu memnepamypi rpynmy 6i0 -1 0o -5°C; IIpobyouscs
nin. Ilosupae: cina nema. Cmpax nanas na nona. 4um
menep 3umyeamu xyooouny? (1. Uennei). Ilepmmit
JICKCUKO-CEMaHTHYHUIM BapiaHT 3 yciMa BiATIHKaMH
3aCBiIUy€ CHIBBIJHECCHHS HOTO 3 T. 3B. OyTTEBHMH
JliecnoBaMu, a00 J1i€CIIOBAMU Ha TIO3HAYEHHS 1CHYBaHHS
[8, 140], sixi TpaauIiHHO PO3MISIAIOTH CEpell MIECIIB
crany [10, 86—87], Toxai K Ipyruii — OUTBIIOK MipOXO
TSOKIE 10 Ai€ciiB il

Hibpanuii ¢dakTHuHUl Marepian 3acBiguye HasB-
HICTb IIIe OJTHOTO, MPaB/ia He KOAU(IKOBAHOTO 3HAUCHHS
JIECTIOBA 3uMy8amu — «IiAJIaBaTy DIMHY JIii aTMocdep-
HUX (HaKTOpiB» 3 METOK MiJABHUIICHHS IJIACTHYHOCTI
DJIMHU TiJ BIUIMBOM 3WMOBUX aTMOC(EPHHX YMOB,
30KpeMa PO3PUXIICHHS TIWH BijJ Aii 3amepsnoi B Hil
Bomm [2, 111].

CrHTarMaTHYHe OTOYEHHS BEPIIMHHOTO BepOaTHBa
3umMysamu 1ae HiI[CTaBI/IuBI/ICHOByBaTI/I, 1[0 BiH 31€01J1b-
Ioro BUpakae cTaH. Moro crnoBOTBipHa mapagurma
CKIIAJIAEThCS 3 TPHOX MOPQOJIOTIYHUX 30H — CyOCTaH-
THUBHOT, BepOanbHOT 1 a1’ ekTuBHOI. CyOCTaHTUBHY 30HY
HATOBHIOIOTh JIeBepOaTHBH 31 CIOBOTBIPHUMHU 3HAYEH-
HSIMU: «OIIPEIMETHEHUH CTaH», «4ac TPUBAHHS CTaHY»,
«pe3yJibTaT, HACTIJOK TPHUBAHHSA ONPEAMETHEHOTO
CTaHy», «MiCIle TPUBAHHS CTaHy», «CyO’€KT CTaHy».
TpaHCIIO3UTOPOM MEPLIOro 3HAYCHHS € CY(pIKCH -HH-,
-iBJI-, Hamp.: sumyeanHs (IIOCTAE BiJi BEPLUIMHHOIO Ji€-
clioBa 3 yciMa OKPECIICHUMH BIJTIHKAMH), 3UMIGIA,
Hanp.: Jlieopyu na doruni <...> npayrosanu tioco [Mctu-
cnaBa CemuOpara] cunu, HegicmKku i 6HYKU, 6U3OUPY-
6anu nupitl, NepeoprOanU HUBU, SOMYEANU 3eMII0 00
sumyeannsn (O. Jlyniit); /lasni nacmienuyvxi mpaouyii
A6HO CGIOYAMb NPO Me, WO 3UMYSAHHA Xy000u no3a
Medcamul cena micHo noe ‘sazame 3i cmapumu cnocooamu
YMpUuManHs xy0oou Ha nioiscuux xopmax (M. Tuso-
nap); — Yomy npowamuca? — sanumas leop. — Mu we
HecKopo 3610cinst noidemo. — 3ame s ckopo nidy 3610-
cina. Meni mpeba comysamucs 0o 3umieni (B. PyTkis-
cbKui); V nepedosux naciunuxie 60#conu 0obpe nio2o-
MOGACHI 00 3UMIGNL, NOGHICINIO 3a0e3neyueni AKICHUMU
xkopmamu... (1. JleBenens).

IMeHHUKY 3uMysanHs, 3piJKa 3UMiG/sL, OKPIM BUpa-
JKEHHS TPaAHCIO3UIIIHOTO CIIOBOTBIPHOTO 3HAYCHHS
«OTIPEIMETHCHHH CTaH», PO3BUBAIOTH BTOPHUHHI CIIOBO-
TBIpHI 3HAYCHHS: «9ac TPUBAHHS HAa3BaHOTO TBIpHUM
JIECTIOBOM CTaHy» 1 «pe3yNbTaT, HACTiOK TPUBAHHS
OTIPEIMETHEHOTO CTaHy». Y TaKOMY pasi € BCi MiJICTaBU
KBaJTi(hiKyBaTH IIi CIOBOTBIPHI 3HAYEHHS SIK TPAHCIIO-
3UIIHHO-MYTalilHI, Hanp.: Om 6u Ha ye 3UMyBaHHA
MOJICHA YN0 3aNacmucs AKUMU X04 OPOBAMU 3 OCMPI6-
HUX, NOCRIWHO PYOanux oepes, aie 3uMy8amu, Kaxicyms,
y Moknosooax modsam we 0adyms (D. Porosuit); Anuoyc
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aA306CHKUL, Nogepmaiouucy Hasechi 3 Yopnozo mops
nicasa 3uMiei, mac memuiuie 3a6apeneHHs. mina nopie-
HAHO 3 UM, WO BUXOOUMb 80CEHU 3 A308CbK0O20 MOPS
(1. BiTaHOBCHKHIA).

Bonnouac nepuBart sumiena niepeiae e oJHe MyTa-
[iliHe 3Ha4YeHHS — «Micle, (MPUMIMICHHS), NIe XTO-
HeOyIb 3yNMUHSETHCS, kuBe B3UMKY» (CYM, III, 566;
BTCCVYM, 459), nanp.: ¥ yvopromy omeopi na noposi
3UMIBNL WBUOKO 3 A6ISAEMbCSL 3 OePOAHKOI0 8 PYKAX
Xyosikos, posecuux i Opye Iywaxa, muciuseys i 36i-
po6oo (0. Jloxenko). Lro x nepuBaiiiiHy ceMaHTHKY
y CJIOBOTBIpHIN MapaaurMi Ji€cIOBa-CTaHY 3UMY6amu
EKCIUTIKYIOTh IMEHHHUKOBI JeBEepOaTHBH 3UMYBANLHUK
(crmoBoTBOpUMii 3aci0 — cydike -JIbHUK), 3umapxa (Cio-
BOTBOPYHIA 3aCi0 — Cy(iKC -apK-), 3UMiBKa (CIOBOTBOP-
gl 3acid — cydikc -iBK-), sumienux (CIOBOTBOPUMI
3aci0 — cydikc -IBHUK), 3umosuuye (CIIOBOTBOpUN 3aci0
— cy(ikc -oBHIN-). Yci HaBeAEHI IMEHHHMKOBI aeBepOa-
THUBU 3aralioM OKpPECIIOITh Micie (MpUMINIeHHs), Jie
TPUBAE Ha3BaHUI TBIPHUM H1€CIIOBOM CTaH, IPOTE ESIKI
3 HUX HEHTpPaJbHO TO3HAYalOTh Take Micue (mpuMi-
LICHHS), 30KpeMa 3UMapKa, 3umieKa, 3umMosuuje, Hamp.:
Tasou i razo0uni po3paxoeyiomvcs 3 6amazom i 6epma-
1omuvcs 31 C60IM HAOYMKOM 1 C8OEI0 uepedoio 0o Xam y
ceni abo 0o 3umapok (C. Binuens); 3umieku 3600unuce
Ha 2IPCbKUX JYKAX, HA NONAHKAX | HUJICUEe pO3MAaulo8a-
Hux nononunax... (I1. ®enaka); bamuil, 3axonuuiu nig-
Oenni pycwki cmenu 00 J{ynaio 0o Boneu i Ypany, pozno-
Oinus 3emi Midc naemeHamu 00 nigHoul 00 NiBOHA MAKx,
Wo y mamap, sAK KOMUCs Y NOJI08YI8, YIMBOPUNUCS, 32I0HO
3 KAIMAMUYHUMU YMOBAMU, 3UMOBUWMA U JimMosuwa
(/1. baraneit). [Hi crierianizyroThCsl HA XapaKTEPHOMY
OUIBIIOI0 MIPOIO TUIBKM Ui HUX 3HadeHHi. Hanpwu-
KJIaJl, 3UMYBAIbHUK — MICIIE, JIe 3UMYIOTh PHOU, Harp.:
Taxum yunom, Mixsc Kpueorw i nosepxueio 600u 0Oyoe
wap nosimpsi, KUl O0CMAamHbOl Mipoio 3abe3neuums
aepayiro 600u 6 3umysanbHuky (A. MapkeBuu); 3umie-
Huk — 1e: 1) yTeIruieHe MpUMIIEHHS IS 3UMYBaHHS
OJUKLI, HaMp.: [laciunuk npomseom 3umu pe2yispHo 6io-
8I0Y€ 3UMIBHUK, CIMENCUMb 3 CINAHOM NPUMILEHHS, d
maxootc 00xcin i 3a HeoOXIOHOCMI YCY8ae HeOONIKU, o
3asadcaroms xopowiiti 3umieni 60xcin (1. JleBeHeup);
2) 3UMOBE KHTIO 3aopoXIs 3a Mexkamu Civi, Hamp.:
Cmapwuna 8iticbkosa nouana no o010608aHUX KYMKAX
3anopoococs Oyoysamu codi 3UMIGHUKU, NycKala y mi
BUMIBHUKU JICOHAMUX KO3AaKI8 1 ni0 ix 0oenadom nio-
ouna codi KoHeltl, mosap ma ogeybs i Xymko nouana baza-
mimu (A. Kamenko). KoxeH 3 TeKCHKO-CEMaHTUIHHUX
BapiaHTiB IMEHHMKA 3UMIGHUK MA€ CUHOHIM: 10 3UMig-
HUK 31 3HAUEHHSIM «yTEIUICHE MPHUMIILCHHS ISl 3UMY-
BaHHS OKII» — 3umosuk, Hanp.: Yoce ocmanui Ouxi
2ycu y eupiii noieminu, naciKy 6 3uMO8UK NOCMABUIU,
yorce U mosap Ha eomoeomy xapui... (B. Illennepos-
CBKUH); JI0 3UMIiBHUK 13 CEMAHTHUKOI «3UMOBE JKUTIIO
3aMOPOXKILD — 3UMOBHUK, HATIP.: 3umMoHUK [8orcuro20
bamoka — JIy6’sin020 — cmose mym dice HAO TUMAHOM,
nopyu i3 3umoenukom banana, max wo leea 3 manux
aim spocmana 6ina Tani (A. Kamenko), abo 3umosux,
Hanp.: Ti oc Kozaku, wo He Xomiau Kuoamu 6iticbKa, He
JICCHUNUCS, alle GIOXOOUIU 3 KOuwld U 3aKa1a0anu codi 2oc-
nooapcmea, 36aui 3umosuxamu (M. TonyGeup).

IMEHHUKH 3uMy8anbHUK 1 3UMIGHUK BHUPAXKAIOTh
TaKOX JIPyre MyTalliiiHe 3HaYCHHS «Cy0 €KT Ha3BaHOTO
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TBIPHHUM JI1€CIIOBOM CTaHy», Hatlp.: Tax i € — ceim He Oe3
000pux nroodet. 10yuu, 3UMySanIbHUK 3ATUUAE 8 XUNCYT
cyxuil mpym i kpecano, oposa ons posnany (C. Binap)
i Ha micyi nieoennoi Yepnuwisxu we 3a uacie Cma-
poi Ciui cudig 3umieHuKom 3anopoogiceyvb Yepnuu,
yuim im’sam [ Hazeaue i ceno, i AUMaw, i ma Oanxd, wo
Habnudcaemocsa 0o Yepnuwiecokoeo aumany 3i cmeny
(A. Kamienko). 3HaueHHsS IMEHHHMKA 3UMYSAIbHUK SIK
«cy0’eKTa HA3BAHOTO TBIPHUM JIECIOBOM CTaHy» HeE
3aCBIAYCHE B JIEKCHKOTpadidHUX Kepenax.

Jis peamizanii CeMaHTHKH «CyO’€KT Ha3BaHOTO
TBIpHUM JII€CIIOBOM CTaHy» CIYrye i cydikc -iBUak,
nop.: sumiguax, Hanp.: Kosaxig-3umieuaxie nasusaniu
CUOHAMU, aDO SHI30KAMU, 2IY3IUB0 — DAbOM0OAMU MA
epeukociamu (0. Cepenrok).

BepOanpHy 30HY ni€ciioBa CTaHy 3umysamiu pemnpe-
3CHTOBAHO 3arajioM MOXiJHUMH 13 ()IHITUBHUM MOJIHU-
(hikaiiHUM 3HAYCHHSM, MOCTAIUMHU 32 JOIOMOTOIO
npedikciB BH-, BiA-, 10-, mepe-, mMpo-, Mop.: GUIUMY-
samu, 8I03UMy6amu, O03UMYEAMU, NepPe3UMY8amu, npo-
sumysamu. 1Ipore KoXeH 3 JeBepOaTuBiB MOXke Haly-
BaTH BJIACHUX JOJATKOBHUX BiATIHKIB. HaiO1imbI1 MOBHO
JIEMOHCTPYE pi3Hi HalllapyBaHHs 3HAYCHB JIIECIIOBO 1iepe-
3umyeamu, Hatp.: 1) IPOBECTH JeCh 3UMY, Y KOTOCh, HE
B ceOe BIoMa: A nepe3umyeas y siice 32a0ano2o napoxa
3axapa K., 6 cmapiii xami nanamapsa Mixana @azexawa
(b. T'yk); 2) mepeHecTH 3UMOBI XOJIOJIU TIPOTATOM 3UMHU
(po pocnuHU, TBapUHN): A mam edxce cmyea 03UMO20
JHCUMA, WO NO20JUCOI OCEHI NPOPOCNO, B3ANOCA KYUjU-
kamu, nepesumysano (1. Uenneir); Moi s xoni nepe-
sumyeanu. [lpasda, HasecHi axic 6i0 Gimpy XUmanucs,
ane nepesumysanu, oovexanucs nawi (€. llImopryn);
3) BUTpUMATH TOMY YU TOMY 00’ €KTOB1 IPOTATOM 3UMH :
3aneeuas [maHoTelb| cebe i noneuumenis, Wo yepkea
we nepezumye (M. Crenpmax).

[epdpexTuB 6id3umysamu, 3riqHO 3 NAHUMHU TIIYy-
MayHUX CIIOBHMKIB, €KCIUIIKY€ BCi Ha3BaHi Ji€CIOBOM
nepesumysamy CEMaHTUYHI BIATIHKH, TPOTE peasbHO
HAWOINBII YaCTUMHM € BHITQJKU peaizaiii Meprioro
3HAuCHHsI, HaNp.: [ean leanosuyu 6idzumyeas i 3ycmpis
secny y Kaw’sanyi (B. 3apemba). Taky camy cripoMox-
HICTh BHABISIE JIeBepOATUB nposumysamu, Hanp.: A i
oani mycus 0odysamu 015 KOpMy nmuysp i puby, s 3Has,
WO MYULy HA8UUMUCs NO08AMU Ul OLILULO20 36ipa, adbu
suodicumu, npozumyeamu (M. Jlounnens).

HiecniBHuil neBepOaTHB 003umysamu nepeaac Koau-
(hikOBaHUH JICKCUKO-CEMaHTUYHUN BapiaHT «IIPOXKHTH,
nepedytn 3umy» (CYM, II, 348; BTCCYM, 312),
Hanp.: Ilidemo 6 ceoi eopu abo ¢ bByxosuny. /le 6 6u
xominu yro 3umy 0o3umyeamu? Tym OymKuU pO30LIUTUCD
(B. Ixunpkuii). [TommpeHnmu € e aBa, He 3acBiaueH1
JICKCUKOTpa(iuHUMH JKepeJIaMd BIJATIHKM 3HAYCHHS,
30KpeMa: «He J00yBIIM 3MMHU B OIHOMY Miclli, 3aBep-
nryBatu nepeOyBaHHs i1 B iHImIOMY», Hamp.: Cnepuy
supiwuIU 3uMyeamu 6 Xxami JICHUKA, ajle MOpO3u
oYU HACMinbKU CUlbHi, WO 008€10C 003UMYBAMU
na xymopi (P. Crenanyak), i «BHKUTH 3UMY, 3aJUILHU-
THUCS )KUBUM TIICIISL 3UMUY, HAMp.: B k020 6yiu 0080€HHI
3anacu, ma we Ha 20poodi WoCh MAas, AKOCb 003UMYEAE8
(5. Crertok).

JliecnoBo 6usumysamu OITBIIO MIPOIO aKTyai3ye
CEMaHTUKY «BW)KMBATH 3MMY, 3aJUIIATHCS )KUTHU IMiCIISA
3UMIY», HaTIp. : [Iputiwiu akmusicmu xaioeys suepioams —
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6ce 3abpanu, a npunac y aici eyinie. Om i eusumyeanu
(JI. TToxknaueHko).

3arampHOpE3y/IETaTUBHE 3HAYCHHS, a00 3HAYCHHS,
sIKE CHHTE3y€, 3 OOHOTO0 OOKY, CEMaHTHKY TEMIIO-
PaNbHOCTI, 30KpeMa 3aBeplIajibHOTO eTaly CTaHy, a 3
iHImoro — pesyasratuBHOCTI [16, 132—-133], Bupaxkae
npedikc Mo-, CTYMiHb JEeCeMaHTH3aIlii SKOTO Ba)KO
BCTAHOBHTH, III0 CIPUYHMHIOE HEOJAHO3HAYHY KBai(i-
Kallilo yTBOPEHOro nepheKkTuBa nosumysamu — IEpu-
BaT 31 CJOBOTBIpHUM MOAHMMIKAIIITHAM 3HAYCHHIM
(30Kpema JeniMiTaTUBHUM 94U (DIHITUBHUM SK Pi3HO-
BHIAMH TEMIOPAJIBHOCTI) YU KOPEIAT HOKOHAHOTO
BULY, TIOD.: Heneexuti mu epyo na cebe 63s1u, I pueopito
Casuuy, — nouas 6in [MIMOIKOBHUK]. — Xouemo 3a eep-
X08HE KOMAHOYBAHHS GUPILLUIMIL YU TIMU HAM 00pA3Y 3d
Huinpo, uwu mym nozumysamu (YO. bensux) i Mu yux
KYPOUOK 00 CYCIOKU CHpPO8AOUMO, Xall ROZUMYIOHb, 1
3epreuxa it gionecemo (A. Tapan).

Mexi (iHITHBHOTO MOIU(IKAIIHHOTO 3HAYCHHS
JepuBaTa 3a3umysamu, O MOCTaB 3a JOIOMOTOIO TIpe-
(hikca 3a-, HACTUTPKU PO3MHMTI, IO HAETHCS, HA HAIy
JIYMKY, TIPO PO3BHTOK OiJBIIOI0 MIpOI0 MYTAIiifHOTO
CJIOBOTBIPDHOTO 3HAYCHHS «3aJMIIUTHCA Jie-HEOY/Ib
Ha 3UMY, PO3TAlIyBaTHUCS Ha 3HMIBIIO», Hamp.: Jleds
JHCUB020, 006COXN020 OycIUKA Mamu 6panyi pasom 3
8epelikoi nepenecia 6 Xniguux 00 Kopoeu. Tam 6iH i
3azumyesas (5. Tondapyk).

AXI’€KTHBHY 30HY NPEICTABICHO JIUIIE JICPHBATOM
3UMYBAIbHUL 3 MYTALIHHUM CJIIOBOTBIPHUM 3HAYEHHSM
«TIOB’sI3aHUI 3 MiclIeM, JIe 3UMYIOTh pUOW», Hanp.: /[
3UMYBAIbHUX CMABIE PEKOMEHOVIOMbCSA MIHePAibHi
IPYHMU 3 HEGEUKOIO YACMKOI OP2AHIKU, HeOOnyCcmume
ix posmiwenns na mopgh sinukax (A. AHIPIOIIEHKO).

Cr0BOTBipHY MHapagurMy BiACyOCTaHTHBHOTO Ji€-
cJIOBa 3umyeamu, 10 TO3HA4Yae Air0, (HOpMYIOTh JIBi
30HH: CyOCTaHTHBHA, IIPEICTaBICHA JeBepOaTuBaMu
31 CJIOBOTBIPHUMH 3HAYCHHSIMH «OIMpPEAMETHEHA s,
nop.: 3umyearnus (CIOBOTBOPUMH 3acid — cydikc -HH-),
Hanp.: J{aeni nacmienuybki mpaouyii 16Ho c8iouams
npo me, WO 3UMYBAHHA XyO00OU NO3A Medlcamu cend
MIiCHO noe’a3ame 3 cmapumu cnocobamu yYmpumanus
Xy0obu Ha nioHixcnux kopmax (M. TuBomap), Ta «4ac
BHKOHAHHS JIii», 1Op.: 3umieka (CIIOBOTBOPYHIL 3aci0 —
20CN00ApPCHLKULL PIK NOYUHABCS
3 MOMEHmMY 3aKiHUEeHHS 3UMOB020 NOMIOSAHMS, MOOMO
3 nouamxy KGimHs, i CKAAOA8Cs 3 HOMUPLOX 20710-
BHUX CE30HI8. BECHIBKA, NIIMIBKA, OCEHIBKA Ma 3UMIBKA
(JI. 3ami3usk), i BepOasbHa, MOXiIHI OJMHUIIL KO BUpa-
XKaroTh (DIHITUBHY CEMaHTHKY, pealli3oBaHy mpedik-
caMH mepe-, mpo-, 10-, Hamp.: Tenep Ham Hebazamo
sanuwunocs pooomu, ma Iocnoow idae, uum Xynooy
nepesumyeamu (A. YaiikoBcbkuil); ...y Kpumy 6 ce nimo
He minbKu Xni6, a i mpasa He 6poound, i OYCypmaHu
Hi cebe, HI CB020 CIMAMKY He MOJiCYMb HPOZUMYEAMU
(1. SABopuutbKUit); Cina, Haue Kim HaniaxKas, nepenano
Ha mpyoooui. Mycue y mecms nosuuumiu, ujo6 003umy-
eamu xopogy (M. CrenbMax); Bepuynucs 6oHu 3H08y 00
Koaubu, i razoa numae: ckirvku npocums Lllmeghan 3a
me, wo euzumyeas iiozo sisyi (I1. CkyH).

TUnoBY CIOBOTBIpHY Mapagurmy Hi€CIOBa 3uUM)-
eamiu, HAEKHOTO JI0 KJacy J€CIiB mpouecy, chopmo-
BAHO JIMIIIC 3 JIeprUBaTa CyOCTaHTUBHOT 30HU 3UMYBAHHS,
O EKCIUTIKye TIEPBHHHE TPAHCIIO3UIIIHHE 3HAYCHHS
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«ONpPEIMETHEHUH mpolec» 1 3pifika BTOPUHHE «HACTi-
JIOK OMPEIMETHEHOTO Tpoliecy», Hanp.: O0Hum 3i cno-
c00i6 NiOBUWeHHA NAACMUYHOCMI 2TUH € JIMYSAHHA |
sumyeannsn enun... (H. banincekuit); Bascausorwo ymo-
6010 00epoicants AKICHOI NPOOYKYil Ha YeselbHO-Yepe-
NUYHUX 3aA800aX 1 3a0e3neuenHs ix yinopiunoi Oii €
3a20MoGNeHHsT 8UO0OYMOL 2TUHU HA BUMOPOIICY8ANHS
(3umyeanns) (H. banincekuii).

CemaHTHKa BEPIIMHHOTO JMIECIIOBA BeCHY8AMU
— «BHUKOHYBatu BecHsiHI pobotm» (CYM, I, 341;
BTCCYM, 124) — nae miActaBu po3DsLaTH HOTO
cepen JIECTiB Aii, 30KpeMa KOHKPETHOT (i3uuHOT Aii,
Hanp.: Boice Kinbka Omnie niops0 Bacuivko doxyuas
po3numamu, Konu nouHyms eecHysamu, 60, M06nas, i
none niocoxno, i éonu sacmosinucs oins scen (P. deno-
piB). KomugikoBanum € juine aeBepOaTuB cyOCTaH-
TUBHOI 30HHM 6€CHY6AHHS 3 TPAHCHO3UIINHUM CJO-
BOTBIPHUM 3HAYEHHSIM «OIPEIMETHEHA Mif», Hamp.:
...®@edip [loninnuil po3im’sae neped epomacdor epyoxy
3eMi, nogenisuiu, wob 3 nonedinka pamai po3nouanu
eecnysanns... (P. ®egopis). Ilpore, sk cBiguaTh npu-
K1aau QyHKIIOHYBaHHS I[bOTO CJIOBA B TOMY YH TOMY
KOHTEKCTi, BOHO MOYKE€ PO3BUBATH JIBa BTOPHHHI 3Ha-
YeHHS: «PE3yNbTaT, HAcHiTOK BUKOHAHOI Iii, Ha3Ba-
HOT TBIpHUM JieciaoBoM», Hamp.:. JKinka numae: —
Yoeo mu, vonosive, maxutl cmymuuil? — /le 6u 2 ue
0y8 cMymmuutl, Ko HACIHHA Hemd, a bpam i 3epHUHU
He 0as. Jlosedembcs 3anumiumucs 0e3 6eCHY8aAHHs
(I. Yenpeit), i «yac BUKOHAHHS A1, Ha3BaHOI TBIPHUM
JIIECIIOBOMY, Hamp.:. Ak Oauumo, iti OilicHO 80an10Ch
68ecmu 6 HAPOOHULL penepmyap ci 1e2enou, 00OUMUChH
WAHYBAHHS Cb020 OHS, MIJIC THUUM — 5K C8AMA 8ECHY-
eéanna (M. I'pyuieBcbkuil).

[lle ogHUM BHPA3HUKOM CIIOBOTBIPHOTO 3HAUCHHS
«Jac BUKOHAHHS JIii, HA3BaHOI TBIPHHUM JIECIOBOM)
€ IMEGHHUK GeCHApKd, SKWHA yTBOPEHO 3a TOTIOMOTOI0
BapiaHTa cy(ikca -apk- — -pK-, Hanp.: [lo eecuapuyi
s3ocmaenae Ha cnooapcmgi Mamy, Knade 6 Miulok
coxupy i mecaa i supywae 3 Bacunvrkom no cyciocokux
sucsx (P. denopis).

JliecnoBo secnyeamu 31 3HAYEHHSIM JIii, SIKY BHKO-
HYIOTh HaBECHI, MOXKC CTOCYBATHCSI HE TIIBKH 3EM-
nepoOCTBa, a i MuciauBcTBa. llle 3 maBHIX yaciB roc-
MOJAPCHKUN PIK MECIHBIIB CKIATaBCS 3 YOTHPHOX
TOJIOBHUX CE30HIB, YIIPOJOBXK SKAX BUKOHYBAJH IICBHY
poOOTY: BECHIBKHM, IiTIBKH, OCCHIBKM Ta 3HUMIiBKH
[5, 170]. Ha3Ba kokHOTO i3 Ce30HIB, HMOBIPHO, MOTH-
BOBaHa BIAITOBIIHUMM JTI€CIOBAMH, 1[0 ITO3HAYaIH Jii,
SKi BUKOHYBAJIM YNPOJOBXK MEBHOTO CE30HY, — BECHY-
eamu, nimyeamu, 3umyeamu. A OTKe, IMEHHUK gec-
HiéKa 13 CEMAHTHKOI «4aC BUKOHAHHS Jii, HAa3BaHOI
TBIPHHAM JIIECTIOBOM» TE€X HAaJCKHHHU JO CIIOBOTBIp-
HOI MapaJurMy BEPIIUHHOTO JIi€CIOBA GeCHY8amu,
Hanp.: Becniska. Ilicna 3axinuenHns 3umMo08020 nouio-
BAHHS MUCTUBCLKI epynu 3 1—4 cimell nocniwanu 0o
NOYAMKY 8ECHAHO20 0e300pPIidCIC NOBEPHYMUCT HA
bepecu piyok... Honosiku 3aumanucsi KO1eKMUGHUM
BUCOMOBLEHHAM YOBHIB, A HCIHKU 00 NOUAMKY NOBEHI
cmapanucs 3iopamu akomoea dinvue cyxux opos. Lleii
uac 6y6 HaUOIIbWL 20100HUM OJisl NEPBICHUX MEUUKAHYIE
aicie (JI. 3amizHsk).

Hy 1, 3BuuaiiHO, 3aKOHOMIpHOIO € HAJEKHICTh
JI0 CyOCTaHTHBHOI 30HM CJIOBOTBIpHOI MapaaurMu
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JECIIOBA GecHysamu J1eBepOATUBA BECHYBANbHUK 3
MyTaIliiHUM JePUBAIiifHUM 3HAUYCHHSIM «BUKOHABEI[H
niiy, Hamp.: Hecnoodigano 6ecHyeanvHuxu 3natiuiiu
V MOpIWHIM cyXocmoi niokogy, sika Hei0oMo 36I0KU
nompanuia cloou Ha Noosip'ss Ha8UAIbLHO20 3AKIAOY
(IarepHeT-pecypc).

Bep0OanbHy 30HY CIIOBOTBIPHOI MNapajurMu ie-
CIIOBA gecHysamu sIK HOMiHATOpa Ail POPMYIOTH CeMaH-
TUYHI MO3UIITI TeMIOpalbHUX MOAMQIKAIIN: «oYaTh
BUKOHYBAaTH JiI0», «BHKOHYBaTH [iI0 YIPOJOBXK
HETPUBAJOTO0 Yacy» Ta «3aBEpPIIyBAaTH BUKOHAHHS Jii».
JKonen 3 nepuBariB BepOabHOT 30HH He KoaH(pikoBa-
HUH y CIIOBHHKAX, MPOTE (PYHKI[IOHYBAHHS iX Y TOMY
Y TOMY KOHTEKCTI Jla€ MiJICTaBH MAJis KOHCTaTallii
MOXXJIMBOCTI peaizariii Takoi cemMaHTHKHU. J[o Toro x
JIesKl 3 HUX 3aCBiJUCHI HAYKOBISIMH, SIKI JIOCIIJIKY-
I0Th (3arajioM 4d YacTKOBO) MOPYIIyBaHy MpoOnemy
[12, 177-178].

CnoBOTBipHE 3HAYCHHS «IIOYaTH BHUKOHYBATH
Iito» BUpaxae MepeKTuB 3asecHysamu (CIOBOTBOP-
yuil 3aci0 — npedikc 3a-), mop.:, HANp.: 3aearom, 3a
niopaxyHkamu cneyianicmis, w00 3aeecHyeamu Ha
noaax Kanywuwnu, mpeba wownatimenwe 15,5 man.
epu. (I. Pywyanumn). EkcruiikatopoM JIpyroro i Tpe-
THOTO OKPECIEHOTO 3HaYeHHs cIyrye mpedikc mo- ta
BiJIMOBiJTHE CHHTArMAaTUYHE OTOUYCHHS, SIKE 30PIEHTO-
By€ 3 HETPUBAJICTIO Ha3BaHoi nii, Hamp.: ...Cmega
npuizouna na Kinbka OHI6 cama 4uu 3 6amvKom nogec-
nyeamu (C. ITapdanoBu4), 4u i3 3aBEpIICHICTIO ii,
Hanp.: [ nosecnysana, i bopw 36apuna, u wmpyonie i3
kanycmoto nanexna, a Cawra nema 1 nema (I. lum-
KiBChbKHii). DIHITHBHICTh Ha3BaHOI Jil mepenae mpe-
(bikc n0-, mop.: dosecHysamu, AKU OUIBIIOI MipOIO
aKTyalli3ye Ha JOBEJEHHI Jii 0 TMeBHOI MeXi, Hamp.:
A gecHa € 6ecroio — 0boma pyKamu Xaniemucs 3a aimo,
Max ujo You06iK iedée 008eCHY8A8, a Nym 6dice nepuie
konanns (Y0. Cranunens). Peamizatopom ¢iniTHBHOro
3HaYeHHS MOXKe OyTH y BiJIMOBITHOMY KOHTEKCTI 1 TIpe-
¢bikc 3a-, mop.: 3asecuysamu, Hanp.: Tooc danexo ne
KOJICEH K8ANUBCS 0000MY, 00 TA30I8CbKUX KIONOMISE,
AKUMU U MaK No 6iHYs NO8eH NOBCAKOYOeHb. 36UKI0,
NOYUHANU 3I CNPA8 PITbHUYUX: XMO 5K 3A6€CHY6A8, 1
wo 3aciag, i wo nocaous, 60 8ecHa YbO2OPIy GelbMi
cnpusamiauga... (P. ConoBuyk). Ilpore HazBanuii gepu-
BaT 4acTO PO3BUBAE MyTalliiiHEe CJIOBOTBIpHE 3HAYEHHS
«3aciAT», HAMp.: JA0bKu MI3Ky6anu npo ce, npo me:
Xmo nooetikysas, 0e 83smu 3epHad, abu 3a8ecHyeamu
none, Xmo 3anumanuéo po3800uU8 pyKamu, MoGJise, Koau
goice 00 KiHYs 31amaiome xpebma omomy HeHagicepi-
weady (B. Kaukan).

CnoBoTBipHa mapaauMrmMa Ji€cioBa 6ecHysamil,
CHIBBIJIHOCHOTO 31 CTaHOM, € OJHO30HHOI0. I1 cdop-
MOBAHO JIMIIE 3 IMEHHUKOBHUX JI€pPHUBATiB, fKi 3aro-
BHUJIM CEMaHTHUYHI MO3HIIT: «OMPEAMETHCHHIA CTaH
(BupasHuK — cy(ikCc -HH-), TIOP.: 6eCHY8aHHs, HAIIP.:
Y 3aeanvnomy Oocnioscenni npo eyyynvcwbki nono-
HUHU 3aY8AICEHO, WO 8 2YYYILi6 NoOYMYE NeGHULl KOMN-
J1eKc 00psadie CMOCOBHO 8€CHYBAHHA Ul IIMYBAHHA, AKI
830EMON0OG A3AHI I3 YUCIEHHUMU OABHIMU 3a0000HAMU §
sipysannsmu (B. ['aBI3uH); «pe3ynbTar, HACIiTOK TPH-
BaHHS HAa3BAHOT'O BEPIIMHHUM [I€CIIOBOM CTaHY» Ta
«4Jac Ha3BaHOTO BEPIIMHHHUM JIECIIOBOM CTaHy» (eKc-
IJTIKaTOpOM 000X 3HaueHb € CY(IKC -OBHII-), HATp.:
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Taxuii éecHAHUL unac mym HA3UBABCS «BECHYIOM HA
noaiy, Ha anuybkit I yyyneuuni — «eecnoguuiey, a Ha
saxkapnamcokii Iyyyrowuni — «gecnosaney (M. Man-
mulypa) Ta Oniama Kowapy8anHam 6i00Ma nOGCIOOHO
6 Yykpaincokaux Kapnamax, ane Hatlposnoscrooiceni-
woro bynay eepxie’ax p. Yowca ne auuie 6 uac nimnvo2o
(«nimoguue»), a U BeCHAHO2O («8eCHOosuwie») ma
ocinnvozo («ocenuujey) sunacie (Y0. I'omko); «micie
(mpuMilieHHs1) Ha MOJOHUHI» (peanizaTop — BapiaHT
cydikca -apk- — -SIpK-), NOP.. 8eCHAPKA; «CyO €KT
cTaHy» (BUpa3HUK — BapiaHT cydikca -ap — -sip), 1op.:
eecnsp [4, 73].

BucHOBKH Ta mepcleKTHBH MOTAJBIINX T0CITi-
JAKeHb y 1boMy Hanpsami. CloBOTBipHONIapagurMa-
TAYHUH NPUHIAT CHCTEMATH3aIlii IMOXiTHUX CIIIiB J1a€e
3MOTY BH3HAYUTH ACPHUBALIMHUI ITOTEHIIa]d TOTO YH
TOTO BEPLIMHHOTO CJIOBO 3 OMEPTSIM Ha TBIPHY OCHOBY
SIK THIIOJIOTI3yBaJIbHUI YWHHHUK, YCTAHOBUTH KOHTH-
HYYM CIIOBOTBIpHUX 3HAYCHb (CEMaHTHUYHHUX MO3UIIIH)
Ta HaOip CIIOBOTBOPUYHMX 3ac0O0iB /I iXHBOT peaizaltii,
MIPOCTEKUTH 3JaTHICTh JIeBepOaTUBIB Pi3HOT YaCTHHO-
MOBHOI HaJIeKHOCT1 €KCIUTIKYBaTH JIOJaTKOB1 3HAYEH-
HEBI BIATIHKU.

JliecioBa, MOTHBOBaHI TEMIIOPAJbHUMH IMCHHHU-
KaMU, 30KpeMa Ha IO3HAYCHHs Wip POKyY (zimyeamu,
sumyeamu, 8ecHysamu), € 0OMEKEHOI TPYIOIO CIIiB.
CHuHTarMaTH4He OTOYCHHS ITUX BepOaTHBIB, HEOOXiTHE
JUIsL peaiizamii MOTEHIIH 3HAYeHHs cjioBa abo MOpo-
JUKEHHS TICBHUX 3MiH y CEMaHTHII, CIYI'y€e MOKa3HH-
KOM KaTeropiiiHoro crarycy ix (mieciosa fii, mpouecy
9 CTaHy), [0, CBOEIO YEProlo, 3yMOBIIOE IXHIH CIO-
BOTBIPHHI ITOTEHIIIAI.

3arajaom BepIIUHHI 1IECTOBAIINY8AMU, 3UMYEAMU,
secnysamu GopMyoTh 10 KOHKPETHUX CIOBOTBIp-
HUX TapagurM (mapaMeTpu CIOBOTBIPHUX MapaanrM,
TOOTO MPOTSKHICTh Ta IITMOUHY MicCIIsl, BIIOOPaKeHO
y Tabm. 1), KOHTHHYYM JCPUBALIHIX 3HAYCHD SKHX,
}leTeleHOBaHI/II/I HaJIeKHICTIO BEPIIMHHOTO Ji€CIOBA
0 KJIacy ,Z[ICCJIIB Iii, cTaHy YW IpoIecy, y THIIO-
BOMY BHsIBI Maibxe 30iraeTncs. [lo3ask anamizoBaHi
JiecnoBa 37e01IbIIOr0 MO3HAYAIOTh CTaH, TO 3aKO-
HOMIpHO, 10 BUAB JCPUBALIHHOrO MOTCHIIaTy Bep-
IIMHHWX JI€CTIB CTaHy € OLNBII CHCTEeMHHM 1 IMOCIIi-
IOBHUM. TuIOBa CIIOBOTBipHA MapaaWrMa IieciiB
CTaHy CKJIaJaeThbCsl 3 TPHOX 30H: CyOCTaHTHBHOI i3
CEMAHTUYHUMHU TMO3UIISIMH «OIPEAMCTHCHUIA CTAaHY,
«dJac TPHUBAHHS CTaHY», «PE3yabTaT, HACIIAOK TPHU-
BaHHS OIPEIMETHEHOTO CTaHy», «MiCIe TpPUBaHHSI
CTaHy», «Cy0’€KT CTaHy»; BepOaibHOI 31 CIOBOTBIp-
HUMH 3HAYCHHSIMHU «HEOOMEKeHa TPUBAJIICTh Ha3Ba-
HOTO TBIPHHM JI€CIIOBOM CTaHy», «3aBeplIaIbHUN
eTam CTaHy» (3 JOCTaTHBO BHPAXKCHOI TITHOWHOIO
no3uiii) sK Pi3HOBUIAMH TEMIIOpaJIbHUX MOAUDi-
Kaliii Ta 3aralbHOPE3YJIbTaTUBHUM 3HAYCHHSM SIK
OCHOBHHM BHIOM TEMIIOPaIbHO-PE3yIBTATHBHUX
Moaudikamiii 1 a’€KTUBHOI 3 IepUBaIlifHOK ceMaH-
THUKOIO «IIOB’sI3aHUI 3 HA3BaHUM TBIPHHUM Ji€CIOBOM
ctaHoM». HanexHicTs 10 Tiel un Tiei Mmopdosoriunoi
30HM MEBHOI MIpOI0 BH3HAYa€ CIOBOTBOPYMU 3aciO,
3a JOMTOMOTOIO SIKOTO peajizoBaHO BiAIMOBIIHY CEMaH-
THKY: MMOX1J{HI OJJUHUI]I CYOCTaHTUBHOI 1 a1’ EKTUBHOT
30H MOCTAaIM TOJIOBHO cydikcaIriero, ToAi Sk qeBepoa-
THBY BepOaIbHOI 30HU — MpediKcalliero.
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Muxumka M.-/[. FO. I peyvki 3ano3uyents 6 1amMUHCbKIU peni2itinitl mepmiHoNozii. ..
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I'PEUBKI 3ATIO3MYEHHS B IATUHCBKII
PEJITTAHII TEPMIHOJIOT'T] (HA MATEPIAJII TBOPY
«(TAJJOMHHMITBO ETEPIi O CBATUX MICIIb»)

Muxkurtka M.-J. 1O.
JIvgiscokuil HayionanvHuil yrisepcumem imeni leana @panka

Y cmammi pozenanymo winaxu ma npuduHU NPOHUKHEHHS 8 TAMUHCHKY Denieiliny MepMiHONO0RII0 3an03uteHb i3
0aBHbOPEYLKOT MOBU, X (DYHKYIOHYBAHHS MA TEKCUKO-CEMAHMUYHE OCBOEHHS 8 CUCTEMT MOBU-DeYUNicHma.
Kniwouosi cnosa: rexcema, epeyvki 3ano3uienHs, 1eKCUKO-CEMAHMUYHI 0COONUBOCIII, MOBA-DEYUNIEH.

Mpykytka M.-D. Ancient Greek borrowings in Latin religious terminology (based on the text of the IV century
“The Pilgrimage of Aetheria to the Holy places”). As the title implies, the article deals with the ways and reasons of
penetration into the Latin religious terminology of borrowings from the Ancient Greek language. The research was
based on the anonymous text of the 1V century “The Pilgrimage of Aetheria to the Holy places”.

Researching the problem of Latin religious terminology, we were faced with the fact that there existi a great

amount of Greek words assimilated into Latin.

The work analyzes the peculiarities of their functioning and lexical-semantic development in the system of the re-
cipient language. The research showed that the main type of borrowings was transliteration. In our opinion, one of the
most important aspects of this phenomenon was the reform of the Latin alphabet and the introduction of new letters,

which could reproduce Greek sounds.

According to the grammar, special emphasis is made on the fact that the Greek borrowings are not always fully
assimilated into Latin language but save their essential paradigm of rejection (monazontes, idolon) and do not change

their part-language affiliation (Paralipomenon).

However, the changes also affected the semantic system of the language. Some terms in the perceptive language
often acquire new meanings or semantic shades (ecclesia, cathedra, martyrium, diacon, etc.).

Although considerable amount of research has been devoted to the functioning and types of penetration of the
borrowings, few attempts have been made to investigate part-language peculiarities. It should be pointed out that most
researched terms are nouns but some verbs (baptizare, exorcizare) could also be met.

Key words: lexeme, Greek borrowing, lexical-semantic peculiarities, language-recipient.

IMocranoBka nmpodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHSI AKTY-
aJbHOCTI il po3risiay. Y KoXKHIM TepMiHOJIOTI] iCHy€ TeB-
HUI BIJICOTOK IHIIIOMOBHHUX 3alO3W4yeHb. BOHU 3ajexars
BiJl €KCTpa- Ta IHTPATIHTBICTHYHUX (hakTopiB. [lepmi Bia-
3HAYAIOTHCS AKTUBHICTIO 30BHIIIHIX KOHTAKTIB B ITOJITHII],
SKOHOMIITi, KyJbTYypi, APYTi — 30aTHICTIO MOBHOI CUCTEMH
3aCBOIOBATH W aJanTyBaTy IHIIOMOBHI ojuHMIN. [lomm-
PCHHS XPUCTHSHCTBA Y TPEIIBKOMY CBITI, IO 3TOIOM OXO-
TIAJIO 1 3aX1JHI NPOBIHLIT, COPUYMHIIIO 3HAYHUNA IPUILIUB
peiriiiHoi JIEKCUKU B JIATUHCHKY MOBY. JlaTMHCBKa MOBa
BKke Oyna TiJIroTOBJEHa JIO Iboro mporecy. Pedopma
JIATHHCHKOTO aliaBiTy B KiHII PecryOmiku, mpHCTOCY-
BaHHSI, a TO i BBEICHHS NESKUX JITEP IS BUMOBH, Bifl-
CYTHIX y JIaTHHCBHKiil MOBI TPEIbKUX 3BYKIB, TOJETIINIHN
3aCBO€HHSI TPEIbKOI PEeITiriiHOT TepMiHOMOT 1.

3armo3uyeHHs TPEIbKOl JICKCHKH B JIATHHCBHKIH MOBI
3arajioM 1 peJiriiHo1 TepMiHOJIOT1{ 30KpeMa IMPOXOIUIIO B
YMOBaX MAacoBOI JJBOMOBHOCTI, 1[0 MPUCKOPHJIIO MPOLIEC
3aCBOEHHS 1 JIETEPMiHYBaIO HOro xapakrep. Jleski jek-
CEMH HACTUTBKH OPTaHIYHO BIMINCS B JIATHHCHKY MOBY,
IO TUTBKU €TUMOJIOTIYHUI aHaji3 Jae 3MOTy BU3HAYUTU
X rpenbki KopeHi. [Hm 36epiratoTh IpelbKy adikcartito,
Mopdosoriuni 0coOMMBOCTI, TyOIeTHI MApagurMHu Bia-
MiHIOBaHHS. He ojHakoBUMU Oynu i CEMaHTHYHI 3MiHU
B 3aro3uucHin jgekcuil. OfHi JeKceMH 30epiraroTh CBOE
MEpBICHE 3HAYEHHS, IHINI TEPMiHOJIOTI3YIOTHCS JIHIIE
HAa JIATHHCHKOMY TPYHTI. 3 OISy HA 1€ HaM BUJIAETHCS
JOIUTFHAM PO3IIITHYTH TPEIbKi 3all03WYCHHS B JIATHH-
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CBbKiH peniriiHiii Tepminoiorii. [lel miact nekcuku e
He OyB 00’€KTOM JTOCIIIKCHHS, a IUISAXH MPOHUKHEHHS
Ta CIOCOOM 3aCBOEHHS 3allO3MYEHHX JIEKCEM, 30KpeMa
y 1BOpi «IlamomuuirtBo ETepii 10 cBATHX Micupy, HE
MIOCTABAJIN MIPEIMETOM JOCIIHKEHHSI.

AHaJti3 ocTaHHIX q0CTixxKeHb Ta myoaikamii. [Tpo-
OneMa NPOHMKHEHHS Ta 3aCBOEHHS TPELBKUX JIEKCEM Y
JIATMHCHKINA MOBi € MPeIMETOM JIOCHTIPKEHHS y Tpalsix
TaKWX HAayKoBIIB, sk A. B. I'apauk [1], JI. B. JlopoBckux
[2], I. P. Kinaunnpka [3] Ta iH.

OpHi€ero 3 HaMOUIBII (PyHAAMEHTATIBHUX POOIT, MPU-
CBSIYCHHX TPEIbKUM 3aII03UYCHHSM Y JIATHHCHKIN MOBI,
e moHorpagis O. Baiize [12], sikuii BUBUae npodiemy 3
oy KynbTypHoro BIuMBy Ipenii Ha Pum Ta anai-
3ye iX QoHernuHi o3Haku. LliHHUM (akTUUHUM Mare-
piajoM, y SIKOMy TpeIbKi 3armo3udeHHs 3i0paHi B anga-
BITHOMY TOPSIZIKY, € ciIoBHHK I 3aanbgensaa (Saalfeld)
“Thensaurus Italograccus” [13]. ¥ BiTYU3HIHOMY MOBO-
3HABCTBI JICSIKi ACTIEKTH TPELBKHUX 3aM03HUYCHb y JIATHH-
CBKIifl MOBI JIOCII/DKYBaJK Taki HaykoBIli: b. B. UepHrox
(UULIXU IPOHUKHEHHS Ta 3aCBOECHHS TPEIBKOI JICKCHKH)
[9]; M. I1. HazapeBchbka ((pyHKIIOHYBaHHS JaBHbOTPELb-
KUX JlekcnyHux 3arno3nuens) [6]; T. B. Kocapyx (ppaseo-
JIOT19HE OCBOEHHS JaBHLOTPEIbKHX JiekceM) [5]. Hes3Ba-
JKaro4M Ha BCEOIYHUI i1HTepec OaraTboX JIOCIIIHUKIB
JI0 BUBYEHHS I'pelbKUX 3all03M4eHb, MOPYIIyBaHa HPO-
Onemarvka i Hajami morpedye MormuOIeHOTro aHamizy y
peniTiiiHIi IIMOBI JIATHHCHKOT MOBH.
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®opmy/10BaHHA MeTH i 3aBaaHb crarri. Meroro
CTaTTi € OIUCATH TeHETHYHI Ta (YyHKIIIOHAJIhHO-CEMaH-
THYHI 0COOJIHMBOCTI TPEUBKHUX 3aII03MYCHb B JIATHHCHKIN
peniriiiHiit Tepminonorii y TBopi IV cr. «IlasoMHH1ITBO
Erepii no cBatux micipy. [locraBnena mera nepenadadae
BHUKOHAHHS TAKHUX 3aBJaHb: 1) BU3HAYUTH OCHOBHI THITH
MIPOHUKHEHHS TPEIBKUX TEPMIHOIEKCEM Y JIATHHCBKY
MOBY; 2) OIUCATH ACHEKTH JEKCHKO-CEMAHTHYHUX 3MiH
TEPMiHIB MiCIs aCUMINIANIT y CHCTEMi MOBH-PEIMITIEHTA;
3) npoanaiizyBaru (hoHETHYHI, MOp(dOJIOTiuHI Ta rpaMa-
TUYHI OCOOJIMBOCTI TPEIBKUX 3aIO3HUCHb Y PENiriiHIi
i MOBI JIATUHCHKOI MOBH.

BukJiiax ocHoBHOT0 MaTtepiajy aociixkeHHs. [Ipo-
eC 3alo3WYeHHs 1HIIOMOBHOI JIEKCUKHA 3 METOK 30a-
TaueHHS BJIACHOTO CIIOBHHKOBOTO CKJIATy 3aBkIu OyB
BIIACTUBHM POMAHCHKHM MOBaM. [IpU4MHOIO TaKUX 3MiH
€ pi3Hi iCTOPUYHI, TOMITHYHI, CKOHOMIYHI, KYJIBTYpHI Ta
TEpUTOPIAbHI (PaKTOPH. YIIPOJOBK CBOTO iCTOPUYHOTO
PO3BUTKY JaTHHCHKa MOBA 3a3HaJIa BIUTUBY Ca0eIIbCHKUX
Ta CepeA3eMHOMOPCHKUX MOB, €TPYChKOI MOBH TOLIO.
Ta un He HallOUTBII BATOMUM BHECOK Y PO3BUTOK JIATHH-
CBKOTO CJIOBHHMKOBOTO CKJIaay 3poOmia Iperbka MOBa,
sIKa TT0YaNa MPOHUKATH Y JIATHHY Yepe3 YCHE MOBICHHS
me 3 VIII ct. 1o 1. €.

3aporoBanHs [pemii pumistHamu y 11 c. o H. e. 11e
O1JIBIIIE TOCUITIIIO BIIMB TPEIbKOT MOBH Ha JIATHHCBKY, a
TO/IiT, SIKI BIAOY/KCh Y 3aBepIIaIbHAN TIePio ICHYBaHHS
Pumcekoi aepxasy, y III-V cr. H. e. — enoxy xpusu Pum-
CBKOi iMIIepii i CTAaHOBJIEHHS XPUCTHSHCTBA, CYIPOBOAN-
JIUCS TIOSIBOKO B PO3MOBHIN Ta JITepaTypHiii MOBI T. 3B.
IPEIM3MIB 3 peiriiHuM 3abapsieHHsM. Lle citoBa 3 Xxpuc-
TUSIHCBKOI JIiTeparypu Ta 0ibneizmu: baptizare — xpec-
THTH; ecclesia — HapoaHi 300pu, nepkBa; episcopus —
enuckon; basilica — 6a3uiika; patriarcha — narpiapx
Ta iH. [6, 35].

3aragpbHOBIIOMO, IO Tpelibka MOBa BijgaBHa Oyna
MOBOIO XPUCTHSIHCTBA, HEI0 Oynu Hamucadi [perpki
[Tucanns, €BaHTeNis, 2 TAKOX 3pOOJICHO TIEPIITNIA TOBHUH
niepexian €ppeiicbkux [lucanp — Centyarintu. Bigomo
TaKOX, 10 yC1 HOBO3aBiTHI TEKCTU X04Y 1 Oy/M HamucaHi
apaMeiCchbKOI0 MOBOIO, ITPOTE 3 BUKOPHCTAHHSAM IPEIBKOT
nekcukd. ToMy € TiJICTaBu BBaXKAaTH, IO TICIS ITOIIH-
PEHHSI XpUCTHSHCTBA Ha TepuTopii PUMChKOI iMmiepii B
PHMCBKY KyJABTYpY Ta JaTHHCHKY MOBY IIOYAH IIPOHU-
KaTU TPELbKi PeNIiriiiHi HOHATTA 1 TepMiHH, KX OpaKy-
BaJIO B JIATMHCHKi MOBHIi# cuctemi. Ha 1ieii ¢akt BkazaB
e PUMCHKHUI TEOPETUK KpacHOMOBCTBA | cT. H. e. KBiH-
TiiaH y cBoeMy TBOpi «HaBuaHHs oparopay.

VYV IV cT. B OCHOBHOMY BXKe CKJIajiacsi peliriiHa Tep-
MIHOJIOTISI, SIKa CTAHOBUTHh (DYHKIIIOHATIBHY MiJICHCTEMY
JATHHCHKOI MOBH, IO aKTUBHO PO3BUBAETHCS. LIporo
4acy TBOPSITh TaKi BUIATHI XPUCTUSIHCHKI THCHMEHHUKHU —
Jlakranii, leponiM, ABrycTuH. 3’SIBIAIOTBCS iTiHEpapil
JI0 CBSITUX MicIlb, cepenl HuX «llamomuuTBo Ertepii 1o
catux Micipy (“Peregrinatio Aetheriae ad loca sancta”)
AQHOHIMHOTO aBTOPA.

Hespakatoun Ha mpocTuid Ta HEBUOAIIMBUU CTHIIb
TBOpY, 11 aBTOpKa, SIKYy 4acTo iACHTH(]IKYIOTh 3 MOHa-
xuHero Etepiero, Hajexana 10 OCBIYCHUX JKIHOK CBOTO
yacy. JlociiJHuKH Bi3Ha4aroTh i 100pi 3HaHHsA CBSITOrO
[Mucema, 00i3HaHICTH 13 Tpenbkoro MoBoro [11, 110; 10,
223], mpo 110 CBiJlYaTh YHCIICHHI IPEIM3MH, OCOOIMBO B
PENTidHIA TepPMIHOIECKCHIII.
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Ta nepur HiX nepeiTy A0 3°sicyBaHHS OCHOBHOI IIPO-
OJ1eMH, XOUeMO MOSICHUTH, IO «TEPMIH «3al03MUYCHHSDY
03Ha4Ya€ MpoIeC HAJIXODKEHHS Ta 3aCBOEHHS 1HIIOMOB-
HUX CIIIB YHACIIJIOK PI3HUX COIIAJIbHUX ITPUYHH, & CaMe:
Bil{HM, TOPTiBIIi, MOJOPOXKEH, TEXHIYHOrO CHiBPOOITHHU-
IITBA, KYJIBTYPHHX 3B sI3KiB TOIO» [7, 208].

[IpoananisyBaBImM JICKCHYHY BHOIPKY peNiriiHUX
TEpMiHiB JaBHBOTPEIIBKOTO MOXOKeHHS B “Peregrinatio”,
MU BHSIBIUIH, 1[0 HAWOUIBII MOITHPEHUM METOIOM 3aIio-
3UYEHHS € mpancaimepayis, TOOTO crociO rnepeaadi ciiB
omHiel rpadiunHoi cucTeMu 3acobamu iHIIOI TpagidHOT
cucremu. Hampuknan, 1 ékkAncio > ecclesia — nepksa;
N émoavew > Epiphania — Borosrnenns; ¢ dyyshog >
angelus — anren; 1) €£060g > Exodus — Buxiz To1o.

[lepBicHO crocTepiraiach HasBHICTH (DOHETHUHOT
HCICHTHYHOCTI MDK JaBHBOTPEIBKOIO Ta JIATHHCHKOIO
MOBaMH, BIJICYTHICTb B OCTaHHIM NESKUX 3BYKIB, SKi
0 BIAMOBigaNM JATMHCHKUM. AJIC BHACIIOK «BIPOBA-
JUKCHHSI 710 JIATHHCHKOTO TIPABOIHUCY OYKBOCIIOTYUYCHB
ch, rh, th, ph Ta nitep y, z 1y BiTOOpasKeHHS TPEIbKUX Y,
¢, 0, p, v, { 1 KHWKHOTO IPOHUKHEHHS TPELU3MIB (OHO-
JIOTIYHA CTPYKTYpa 3alO3UYCHUX CJIiB MaKCHMaIbHO
HaOMm3mWiIach 70 opuriHairy» [9, 29]. 3 ypaxyBaHHSM
IIOTO 3’SIBIJIACH MOYKJIMBICTH 3 BUCOKHM CTYIICHEM TOY-
HOCTI TPaHCHITEPYBaTH IPELbKi CI0Ba.

Tak, rpenpka niTepa O BiAmoBigae IaTHHCHKOMY
th (] kaOédpa > cathedra — maBka, criners); Jjitepa
x > ch ( 6 motpapyng > patriarcha — marpiapx;
0 apydtdkovog > archidiaconus — apxiTuskoH (CTapinit
JMSIKOH); O Hovayog > monachus — MOHax); Jlitepa @ >
ph (6 dvtipmvog > antiphonae — anTudOH, MiCHS, CIIiB;
0 TpoeNTNG > propheta — mpopok); stitepa § > z (&opkilm
> exorcizere — 3aKknuHaTH); Jitepa § > X (1 £Eodog >
Exodus — Buxin); JiTepy W y JaTHHCBKIH MOBI mepema-
BaJIM yepes ps (O YaApog > psalmus — ricanom).

TomocHmit 3ByK v TepemaBaBcs uepe3 Y: O Vuvog >
hymnus — rimMH, 0 TpecPutepog > presbyter — mpecsitep.
DOHETHYHHX 3MiH TaKOXK 3a3HAIM TU()TOHTH, a Came Tpelib-
KU JMTOHT €1, KUK Y JIATHHCHKI MOBI MOHO(TOHTI3Y-
BaBCS: TTOpoAEmopévmy > Paralipomenon — [apasinome; 1)
gmpaveio, > Epiphania — borostBrienHs; 16 €idwAov > idolon —
i1071. 3 iHIOro GOKY, MUQTOHT €V y JATUHCHKIN MOBI Iepe-
JIABABCSl aHAJIOTTYHUM JI()TOHTOM eu (y CJI0Bax TPEIbKOro
TIOXOIKEHHS ): 1] €0A0Yi0. > eulogia — OIaroCIOBEHH.

Mono @yukyionysanna NEKCUUHUX 3alO3HUYCHb,
To A. I. CMUpHHUIIBKHI yBaXaB, IO «IIPU 3aMl03WYCHHI
CJIOBO MTOPHBAE 13 CHCTEMOIO Ti€1 MOBH, Y sIKiii BOHO ICHY-
BAJIO paHillle, 1 BKIKOYAETHCA Y CHUCTEMY IHIIOT MOBHY,
OCMUCITIOETBCS B Hill IK OCHOBA i «O(OPMITIOETHCS B Hil
3a TpaBHJIaMU 1 3aco0aMu 1iei MoBm» [8, 34].

3amo3uyeHHs 3 JABHBOTPEIIBKOT MOBH 37€01TBIIIOTO
CTIpaBi OPraHiYHO BIIUINCH Y JIATHHCHKY I'paMaTHIHY
cUCTeMY, IPUMHABIIN CYTO JIATUHCBHKI (hIekcii Ta Bimo-
BiJIHI TIApaJIUTMH BiJIMiHIOBaHHSI.

Haenene mnonoxenns A. 1. CmupHHIBKOTO HE
MOXeMO MpHUHATH Oe33actepexno. [lig dvac anamizy
JICKCUYHUX OJIMHUIb TPELBKOrO TOXO/KCHHS MU BUsI-
BWJIH, IO JICSIKI JIEKCEMU MOXKHA KJIacu(iKyBaTH sSIK HE
TIOBHICTIO aCUMIJTbOBaHI, 8/PKe BOHH YBIHIIUIA y BKHUTOK
HOBOT MOBH, 30epirmy (200 He J0 KiHI[I) MapajurMy Ta
0COOJIMBOCTI, XapaKTepHi U1 HUX Y FPelbKiii MOBI.

[IpuxiagoM Moke CIyryBaTH JieKceMa pentecoste
(3 Tp. mevrekooty — [I’sTaecarauns), sika y singularis
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MOBHICTIO 30eperiia napagurmy BiIMiHIOBaHHS 3a Ipellb-
KUM THIIOM, a y pluralis HaOyBae JTaTHHCHKUX IpaMaTHy-
HUX QOpM: ...a pascha autem usque ad guinquagesima,
id est pentecosten... (Peregr. Aeth. XLI) — ... Bix [lacxu
ax g0 I[I’aTnecsaTauI, TOOTO IEHTEKOCTI.

LikaBoto € nexkcema monazontes (Peregr. Aeth.
XXIV, 1), 1110 TOXOIUTH BiJ TPEUBKOTO JIENPUKMETHHUKA
ROvaL®V — «Ti, 0 JOTPUMYIOTHCS MOHAIIIOTO CAHY» 1 TKa
y CKJIaJii MOBHU-peLMITiEHTa 30eperyia aHaJoriyi GopMu
monazon, monazontis. [Ipore 11t0 IekceMy 3acBiTUeHO Y
CIIOBHUKY TakoX y (opmi iMEHHHKa monazontes, on m
(Plur.), o 306epirae mapaaurMy BiJIMIHFOBaHHS 32 TPEllb-
KHM THIIOM.

Jlesiki nekceMu B HOBOMY MOBHOMY CEpPEIOBHII 3Mi-
HIOIOTh CBOKO HAJICKHICTh JI0 TEBHOI YAaCTHHH MOBH.
Takum unHOM, JTekceMa Paralipomenon, sika moxonuTh
BiJI TPELILKOTO JII€ENPUKMETHHUKA TAPUAEUTOREVMV, & TOH,
CBOEIO UEProlo, Bifl 1€CIOBA TOPUAEIT® — KIIPOIMYCKATH,
YITyCKaTH» — OYKB. «T€, 0 OyJI0 POITyIIeHe» (SIK Ha3BU
iHmmmx yactuH Cesroro ITucema «Jlitonuc, kaura Xpo-
HIK»), y JIAaTUHCBKIM MOBI HaOyBa€ CTaTyCy iMEHHMKa
CEepeIHBOTO POAY Ta Mpu BiaMiHioBaHHI y Nom., Acc.,
Voc. Plur. 30epirae 3akinueHus -a (Paralipomena), a y
Nom., Acc., Voc. Sing. 3akiHYEHHS -0n, 10 € XapaKTep-
HUM JUIS TPEIBKOi MOBH.

IIpo e cBiMUUTH YPUBOK 3 TEKCTY: Sicut scriptum est
in libris Paralipomenon (Peregr. Aeth. XLVIIL, 2) ... —
Sk Oyno HarmucaHo y kHUrax IlapaminoMeHoH. ..

Imennuk idolon (Big rp. T6 €id®Aov — «oOpasy,
«300paKeHH», «IJ0M») IHTErpyBaBCSd B JIATUHCHKY
MOBY, 3aJMIIMBINN XapakTepHy I cebe y TperbKii
MOBI1 (IieKcito -on (cep. pil) Ta OTHOYACHO HaOyBIIN
CYTO IIaTHHCBHKOI (popmu cepemaboro pomy idolum, i
n. Ilpore, sik GaYMMO y TEKCTi, aBTOP BHUKOPHUCTOBYE Ty
(hopmy iMEHHHKA, SIKA BIIMIHIOETHCSI 3@ TPEIIBKUM THTIOM
(Acc. Plur. idola, a ne idoli): Nam ostensa est mihi in
ipso vico memoria Laban Syri, soceri lacob, ostensus est
etiam mihi locus, unde furata est Rachel idola patris sui
(Peregr. Aeth. XXI, 4) — ¥V upomy ceni MeHi MMOKa3au
rpoOnuito Jlapana CipiHa, TecTs SIKOBa, TOKa3aJIM TAKOK
1 Te micIie, 3BiJIkK Paxinp Bukpasa inoJiiB 0aTbka cBOTO.

BxomkeHHs 3amo3WdYeHUX CJiB A0 CKJIaay MOBH-
peanieHTa PO3ILIMPIOE KOHTEKCTH 1X BKHBaHHS U BiIo-
BiZTHO MOJKE BUKJIMKATH 3MiHHA B CEMaHTHIHII CprKTypl
mux ciiB. TakuM YHHOM, Y HOBOMY CEpPENOBHIII IESKi
3aM03UYEeH1 CI0Ba Ha6yBa10T1> HOBUX 3HAYCHb YU 3HAYCH-
HEBUX BiTIHKIB [5, 131].

Jlekcema ecclesia 3amo3mueHa 3 TPEmBKOTO 1)
ékkAneia, 1o y JlaBHii ['perii Maio 3HaYSHHS «HAPOIHI
300pu», a y UEpKOBHIM naruHi HaOyBae 3HAYECHHS
«uepkBay: Ecclesia ingens valde et pulchra ... (Peregr.
Aeth. XXI, 1) — [ly>xe BeMKa Ta KpacuBa IIEpKBa. ..

CXO)KUM TUIIXOM Y JIATUHCBKY JIEKCUYHY CHCTEMY
npoHUK iMeHHMK basilica, Bix rp. 1 Paciiuny — «uap-
cekmit mim». Y [laBniit [penii 6a3umika Oyna micuem, 1e
3acijiaB apXoHT, Mi3Hime B PuMi BoHa 3anumianack crio-
PYIOI0 TPOMAJICHKOTO BHKOPUCTAHHS, @ 3 MOMIMPEHHIM
XPHUCTHSHCTBA TEePMiH «0Oasmiika» HaOyB HOBOTO 3Ha-
YEeHHS — «XPUCTUSIHCBKUI Xpam»: Septima autem die, id
est die dominica, ante pullorum cantum colliget se omnis
multitudo, quecumque esse potest in eo loco, ac si per
pascha in basilica... (Peregr. Aeth. XXIV, 8) — Ha cbo-
MU ke JIeHb, TOOTO B HELIIIO, TIEpE/] CITIBOM TTiBHIB 30H-
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paeThcs B 0a3mIIilil BeJTMKa KUTbKICTh HApOMY, SIKa MOXKe
OyTH B IbOMY MICIIi, TaK sk Ha ITacxy.

OO00B’SI3KOBOKO YaCTHHOIO YCIX XPaMiB, sIK TIPABOCIIaB-
HUX, TaK 1 KAaTOJIMIHKHX, € aliChJIa — HAITIBKPYI1a BIBTapHa
YacTHHA, 3BepPHEHA Ha CXIJI, 10 B JIATHHCHKIH MOBI ITO3Ha-
qaeThest c10BoM absida (Bix rp. 1| dyic — «ayray», «ckie-
miHHY): Retro in absida post altarium ponitur cathedra
episcopo... (Peregr. Aeth. XLVI, 5) — Ilo3amy BiBTaps
B a0CH/Il CTaBUTHCS ISl €rucKona kadeapa. ..

Jlexcema cathedra mepeiiuuia y JIaTHHCBKY MOBY
BiJ| rp. 1M Ka9£6pa — «CTiJIeIb, CUIIHHSY. Y TCPKOBHIN
JATHHI CTICHiai3yBallo 3HAYCHHS — «EMHICKOIIChKA Kade-
JIpay — CUMBOJI €MMUCKOIICHKOI BIaH: ... esidet episcopus
in cathedra (Peregr. Aeth. XXXVII, 1) — ...enuckon
3aJTMIIAETHCS CUIIITH Ha Kadeapi.

[HoMiA iIMEHHUK, Ha TO3HAYCHHS PEIriHHUX CITo-
PYA uM iX 4acTHH — martyrium, 3amo3uyeHe Bixg rp. 10
ROPTOPLOV — «IMIATBEPIKEHHSY, «I0Ka3)», BKUBAETHCS
Yy XPUCTHSHCHKHX aBTOPIB U1 HOMIHYBaHHS «MOTHIIN
MydeHHKa abo cBsToro»: FEcclesia habet martyria
aliqguanta (Peregr. Aeth. XIX, 1) — IlepkBa Mae JiekiabKka
MOTUJI CBSATHX.

Imennuk  presbyter,  3amo3muenuii 3 Tp.
0 TPESPVTEPOS — «CcTApEIby, «CTAPIHIINHAY, ¥ [IEPKOB-
Hill JJaTHHI TOYaB MMO3HAYATH TOJIOBY PENiriiiHOI rpomMaau
XpUCTHUSIH — TIpecBitepa: Nam et presbyteri et diacones
simper parati sunt in eo loco ad vigilias... (Peregr. Aeth.
XXIV, 8) — bo npecBiTepn Ta TUSKOHH 3aBXKIH Y IIHOMY
MICIIi TOTYIOTBCS JIO HIYHOT CITY»OHU. ..

3ranana nekcema diacon, sika Ha3uBa€ TyXOBHY 0CO0Y,
000B’sI3KaMH SIKO1 € CITIBCITY>KiHHS TIPECBITEpaM Y Xpami,
TOXOJIMTH BiJ TPEIBKOT JIEKCEMH 0 OLIKOVOG — «CITyTay.
I3 nporo BUILIMBAE, 110 B MOBI-PELMITIEHT] I JIEKCeMa
3aJMIuia 3a co00r (paKTUYHE 3HAYCHHS, MPOTe Haldyna
ORI peniridHOTO BIATIHKY. BapTo Takok 3ayBayKUTH,
IO TICIIS TIePeXOay 3 TPEIbKOi MOBH B JIATHHCHKY BOHA
oTpuMaia nBa pi3Hi (OpMaHTH — Ha TO3HAYCHHS OCiO
YOJIOBIYOTO, & TAKOXK KIHOUOTO PONy: sancta diaconissa
nomine Marthana (Per. Aeth. XXIII, 3) — cBara miaxo-
Heca Ha iM’st MapTaHa.

e omHIM IMCHHUKOM, SIKHU B)KUBAETHCS HA MO3HA-
YeHHs AyXOBHUX oci0, € clerus, skuil moxomutp 3
TPEIBKOTO 0 KARPOG — «oKeped». Y TepKOBHIN JIaTHHI
BUKOPHCTOBYBAaBCSI Ha ITO3HAYECHHS CYKYITHOCTI CBS-
LIEHHOCTY)KUTENIB OfiHie] LIepKBH 1 HaOyB 3arajbHOrO
3HAUEHHS «KIpP», «IYXOBEHCTBO»: ecce el supervenit
episcopus cum clero et statim ingreditur intro spelunca...
(Peregr. Aeth. XXIV, 2) — I mock MiTHIMAETBCS EMUCKOIT
3 KJIIpOM 1 HETalfHO 3aXO/UTD JI0 TICUCPH. . .

CrnoBo euangelium, 3anoznueHe 3 rp. T0 gvayyéiov
— «Omara BiCTB», OTPUMAJO y XPHUCTHSHCHKHX aBTO-
piB 3HaueHHs1 «CBaHremniey: ... ille locus de evangelio...
(Peregr. Aeth. XLIII, 5) — ...Te Micue 3 €BaHTeNis. ..

[penpka nekcema @vVTIQP@OVOG — «TOH, IO 3BYYHTH
y BIINOBIiZIb» — HaOy/1a B IIEPKOBHIM JIATHHI CEMaHTUKN
«CIIIB, 110 BUKOHYIOThH IO 4ep3i JiBa XOpu abo CONICT i1
xop»: ...dicuntur psalmi et antiphonae... (Peregr. Aeth.
XXIV, 1) — ...uutaroThcs NCaIMH Ta aHTU(OHH. ..

ImenHuMK psalmus, 3amo3uveHuid 3 Tp. 6 WYOALOS —
«CIIIBY, «ITICHS», y XPUCTUSHCHKIA JIATWHI [MO3HAYAE
«rcanom»: 1bi denuo dicitur unus psalmus et fit oratio...
(Peregr. Aeth. XXIV, 11) — Toxi 3aHOBO 4MTa€ThCS TICa-
JIOM 1 BiZIOyBa€ThCS MOJIUTRA. . .
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Imennuk laicus, 3amo3uwdeHuit 3 rpei. AGIKOG —
«TIepeciyHa JIONHAY, IPOCTOMIOIUHY, 3aCBITUCHUN y
MI3HBOXPHUCTHSIHCHKUX aBTOPIB 13 CEMAHTHUKOK «MHUPS-
HUHY»: ...et non solum hii,seed et laici praeter, viri et
mulieres, qui tamen volunt maturius vigilare ... (Peregr.

Aeth. XXIV, 1) — ...Ane He juIIe BOHH, a i, KpiM TOTO,
MUPSTHH, YOJIOBIKH Ta JKIHKH, SIKI XOTLJIM paHille HeCTH
HIYHY BapTy...

Jlekcema misterium, 3amo3myeHa 3 rpelbKoi MOBH
(10 pVoTEPLOV — TAEMHUIIS), BKUBAETHCA B IEPKOB-
Hif J1aTyH] 31 clieniai30BaHUM 3HAYEHHSIM «TaiHCTBOY:
Tantum neofiti et fideles, qui volunt audire misteria,
intrunt (Peregr. Aeth. XLVII, 2) — ...BX0#ATb TUTbKU HEO-
¢bitn 1 BipHi, sIKi 62KaI0Th OYYTH TATHCTBO.

CnoBo simbolum, 3 rperpkoi MOBH T0 cupfoivy —
3HaK, Ha0yJIO B IICPKOBHIM JIATHHI CIEIIaTi30BAHOTO 3Ha-
YEeHHS! «CHUMBOJI CIIOBIZlyBaHHS 1 BipH, 3HAMEHHs»: Tunc
accipient simbolum (Peregr. Aeth. XLVI, 3) — Toni Boun
OTPUMYIOTH 3HAMEHHSI.

3armo3udeHe 3 rpelbkoi MOBH clioBo propheta (Bin 6
TPOPN TG — BILLYH), Y PEIIrifHOMY JUCKYpCl OTpUMAo
BUKIIIOYHO XPUCTUSIHCHKE 3a0apBICHHS — «IIPOPOK»:
sanctus Helis propheta — catuii npopok Liisi. [Topyd 3
IMCHHUKOM YOJIOBIYOTO POJY BXKHBAETHCSA (popMa >KiHO-
yoro pony — prophetissa: et viderunt eum Symeon vel
Anna prophetissa, filia Fanuhel (Perehr. Aeth. XX VI, 1) —
1 moGaunmu oro CuMeoH Ta AHHA MPOPOUHMIIS, TIOHbKA
®anyena.

e oxHa ekceMa rpenbKoro MOXoKeHHs angelus
(Bim 6 /M| dyyehog) y 3aranbHOIITEpaTypHIiii MOBI Majia
3HAYCHHS «BICHUK», a Yy IEPKOBHIM JIATHHI IOdYasa
BXKHBATUCh Ha MO3HAYCHHS IYXOBHHX OE€3TLICCHHX
ICTOT, SIKI BINICPalOTh BaXIJIMBY pOJb Y XPUCTHUSIH-
CTBi, — aHreniB: Tunc ergo interrogavi illos sanctos,
quidam esset hoc; qui responderunt: “hic positus est
sanctus Moyses ab angelis, quoniam, sicut scriptum
est, sepulturam illius nullus hominum scit, quoniam,
certum est eum ab angelis fuisse sepultum” (Peregr.
Aeth. XII, 2) — Toxi s 3amuTana CBITHX MYXIiB, IO
[Ie TaKe 1 BOHM BIIMOBUIH: “TYT MOXOBaHHH aHTelIaMU
Casruii Moliceld, TOMy 110 SIK HAaTUCaHO, MOTHJIM HOTO
HE 3HA€ HIXTO 3 JIOJICH; Tak SK BiIOMO, IO BiH OyB
[I0XOBAaHUH aHresaMu’”.

IMeHHUK 3 Tperbkoi MOBH neofitus (Big 6 ve0QUTOG —
HOBOHABEPHCHUIT) OyB TOIIMPECHUI JIHIIEC B XPUCTUSH-
CBbKill JaTWHI — 31 3Ha4YEHHAM «HEO(IT, HOBOHABEPHE-
HUI 10 XpUCTUSIHCHKOT Bipuy»: Tantum et neofiti et fideles
intrant (Peregr. Aeth. XLVII, 2) — BxosITh TiJIbKH Heo-
(iTu 1 BipHI.

Imennnk Epiphania — «borosiBieHHS», 3 TpeLbKoi
1| émMQaVELN — «3’SBICHHS», «IPOSBICHHS 00KECTBEH-
HOI CHJIN», B)KUBABCS TUTBKH y XPHCTHSHCHKUX aBTOPIB
31 crenianizoBaHUM 3HaueHHAM: Pridie beatissimo die
Epiphania esset (Peregr. Aeth. IX, 1) — Lle Oyno Hanepe-
JIOIHI OJIaroCIIOBEHHOIO IHS BOrosBiIeHH .

CrnoBo monachus — «moHax» — 3amo3UYCHE 3 TPEIb-
KOI. 0 pHOVaY0G — «CaMITHUKY, «ITYCTEILHUKY», «MOHAXY!
Susceperunt nos ibi satis humane monachi (Peregr.
Aeth. III, 1) — Tam npuiiHsTH Hac JyXe JEOO’sI3HO
MoHaxu. CHHOHIMOM 70 JiekceMd monachus y TBopi
“Peregrinatio” BHCTymae iIMEHHHMK monazontes, 110
MOXOJUTH BiJl TPELBKOTO iMEHHHKA MOVAL®MV — «camiT-
HUK», «MOHAX».
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ImMeHHuK episcopus, 3amO3MYEHHUN BiJ TPELBKOTO
cioBa 0 émiokomog — «HAMIAAAYY, Y [EPKOBHIN JaTHHI
BXKHMBABCS Ha ITO3HAUEHHsI BHIOI JYXOBHOI 0COOM —
ennckona: Ecce et supervenit episcopus cum clero...
(Peregr. Aeth. XXIV, 2) — A oT i €NMCKON TOSIBIISIETHCS
3 IyXOBEHCTBOM. ..

VY mporeci JOCTiDKSHHS €TUMOJIOTIYHUX 0COOIH-
BOCTEH pENITiiHHOI JICKCHKH, BHOKPEMJICHOT METOI0M
cyuinpHOi BuOipku y TBopi ‘Peregrinatio Aetheriae”
Ta OMPalbOBAHOI JIEKCHUKOrpadiuHO, MU BHSIBMIH, IO
OUTBIIICT 3amO3WYeHb — 1ie iIMeHHHKH. [IpoTe Tparuis-
IOTBCSL ¥ JIIECTIOBA, SIKI TIEPEHIIIM B JIATHHCHKY MOBY
TakoX MeTooM TpaHciaitepauii. [TomiTHUM siBUIIEM €
3’sBa JIi€CHiB 13 cy(pikcoMm -izare, KW TIOXOAMTH BiJ
rpenbKuX nieciiB Ha -i{w. [Ipukimagom Moxe Ciyry-
BaTH baptizare < Panti{o. OcKUTbKHA 00psIT XpeIIeHHS
BifOyBaBcsd uepe3 3aHYpeHHA Yy BOIY, BIANOBIAHO
niecioBo baptizare y nepxoBHill natuHi HaOyno 3Ha-
YeHHS «XpecTuTn» (3 rp. Poantile — «3aHyproBatu y
BOIY»): Retinebam scriptum esse baptizasse sanctum
lohannem... (Peregr. Aeth. XV, 1) — 51 mam’sarana 3i
Cesroro ITucema, 1mo loann xpectus...

[HIIIMM TIPHKIIAIOM € Ti€CTIOBO exorcizare — «3aKiu-
HATH», «3000B’S3yBaTH KIISITBOIOY», 3alI03UUCHE 3 TPEIlb-
koro £€opkilm 3 TakMM caMUM 3HAYECHHSIM. AJie TOMI SIK
y TpelbKiil MOBI BOHO BXKHBAETHCS 13 3arajJbHOIITEpa-
TYpPHUM 3HA4YEHHAM, Yy JIATHHCBHKIM MOBi BOHO CHeIliai-
3yBaJl0 CEMaHTHKY, HAOyBIIM XPUCTHUSHCHKOTO 3a0apB-
neHsst: Primum mature a clericis exorcizentur... (Peregr.
Aeth. XLVI, 1) — Pano-BpaHii X 3aKJIHHAIOTH KIIPUKH. . .

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH NMOJAJIBINUX 0CTi-
JKeHb y nboMmy Hampsimi. [lpoanamizysaBimm
JIOCTaTHLO TIOBHY BHUOIPKY pENITiHHUX TEPMIHIB Y
“Peregrinatio”, My JiHILIM TAKUX BUCHOBKIB:

1. 3acBO€HHS JaTMHCHKOIO MOBOIO T'PEIBKUX CIiB
3YMOBHJIO pe(h)OPMY JIATHHCHKOTO a1(haBiTy i BBEIEHHS
JiesiKkiX OyKB 1 OyKBOCHOJyYeHb. Ii IOLUIBHICTE OCO-
O6nmuBO mposiBMWIIach y KiHLi Immepii y 3B’sI3Ky 3 1HTEH-
CHBHUM NPOHUKHEHHSIM TPELBKUX CJIIB Yy Pi3HI (paxoBi
TTiJIMOBH JIATUHCHKOT MOBH 1 TiepenyciM peniriiiny. [1po
1e, 30kpema, cBimunth «llamomuunTBo ETepii 10 cBs-
TUX MICIb», ¥ SIKOMY I'PELbKI PeNiriiHi TepMiHU a/ieK-
BaTHO BiJITBOPEHI 3a JIOMIOMOT0I0 ()OHETUYHOI CHCTEMHU
JIATUHCBKO1 MOBH.

2. Ilpu 3amo3WueHHI CIOBO HE 3aBXKIU MOBHICTIO
ACUMIJTIOETBCSI B CHCTEMI HOBOI MOBH. Tak, rperbKi
JIEKCEMH 3/1€01IBIIOTO BINBAIOTHCS Y TPAMATHUHY CHC-
TEMy JIaTHHCHKOI MOBH, NpHiMarouu HOBi (iekcii Ta
mapajurMy BiAMiHIOBaHHA. [IpoTe iCHYIOTH BHITAJIKH,
KOJIM IMEHHHUK MO)K€ MiHSATH CBOIO HAJIEKHICTh A0 MEB-
Hoi yactuHU MoBH (Paralipomenon); 30epiratu ¢mekcii
0060x MoB (idolon/idolum); 30epiraru napagurmMu BinMi-
HIOBaHHS 000X MOB (pentecoste).

3. Ilpu 3amo3udeHH] TepMiHOJIEKCEMH B MOBI-PEIIH-
Mi€HTI YacTo HAOyBalOTh HOBUX 3HAYCHb YW 3HAYCHHE-
BUX BIITIHKIB (ecclesia, cathedra, martyrium, diacon
TOIIIO).

4.V nporieci OCTiIKSHHS BUSBIICHO, IO OLIBIIICT
3aM03WYCHb — I1€ IMCHHUKH, aji¢ TPAIUISUINCH TaKOXK 1
niecnoBa (exorcizo, baptizo).

JocnimkeHHs MepcrleKTUBHE B TUIaH1 aHalli3y METO-
JIiB 3aMIO3MUYCHHS 1HIIMX IJIACTIB IPEIBKUX TEPMIHIB Y
JATHHCHKIN MOBI.
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TRANSLATING THE CULTURALLY-MARKED CONCEPTS
IN THE ADVERTISEMENTS

Mykhaylenko V. V.
Institute of International Relations and Social Studies, MAUP, Kyiv

The present paper is aimed at one of the most challenging tasks of the translator to retain culturally-marked
concepts in rendering the contemporary English advertisements into Ukrainian. Translation studies are a complex
phenomemon as it is an interdisciplinary science, primarily connected with culture. And culture is the total life way
of people, the social legacy the individual acquires from his/her social stratum. The concept ‘culture’ addresses three
salient categories of human activity: the 'personal,’ whereby we as individuals think and function as such; the 'collec-
tive,' whereby we function in a social context; and the 'expressive,' whereby society expresses itself. The end-goal of of
the given research is to reveal the etymology of some loans in Ukrainian and the way of their ‘transplantating’ due to
the contemporary correlation of the cultures of the societies. We have selected a number of English loans at different
stages of their localization in the Ukrainian language from advertisements in various types of mass media. Locali-
zation is defined as adapting a product or service into the language countrywide to account for the difference in the
language and the culture as well. Any degree of cultural transposition involves the choice of features indigenous to the
TL and the target culture in preference to features with their roots in the source culture. The result is to minimize ‘for-
eign’ (that is, SL-specific) features in the TT, thereby to some extent naturalizing it into the TL and its cultural setting.
Contemporary English loans first come as exotisms into the Ukrainian discourse together with new concepts or ob-
Jects as exotisms and undergo mainly transcription. Primarily the area of their usage is limited either by a professional
community or a social dialect, due to the developmemt of the industry, service or market expansion the borrowings
come into the national wordstock though much depends upon the development of the Ukrainian Standard Language.

Key words: translation, borrowing, culture, culturally-marked concepts, transcription, calgue, etymology, trans-
plantation.

Muxaiinenxo B. B. Ilepeknao Kynbmypno mapkoeanux KoHyenmie pekaamno2o mexkcmy. Ilpononogsana cmam-
M5 CAPAMOBAHA HA PO38 SI3AHHA BANCIUBO20 3AB0AHHA Ol NEPEKIaA0aya — 30epedtcents KyIbmypHO NO3HAUEHUX
KOHYenmie npu nepekaadi 3 aHenilcvkoi Mosu ykpaincwvkoro. Ilepexnadoznascmeo € cKAaoHum eHomenom, OCKibKu
e MICOUCYUNTIHAPHA HAYKA, NepedyCiM NO8 SI3aHa 3 KYIbmypoio. A Kyibmypa npedcmagisie 6ce Hcummst iHousioyyma
6 11020 coyiymi, IKull ycnaokyeas ii. ¥ pesynomami maemo Minimizayito «uyxucopionoiy (cneyughiunozo ons OT) pucu y

TII, mum camum negnoro Mipoio 8iddysacmucs Hamypanizayis ioeo 8 TII ma 11020 KyibmypHomy cepedoguui.
Knouosi cnosa: nepexnad, 3anozuuenns, Kyibmypd, KVIbMyPHO MAPKOGAHI KOHYENMU, MPAHCKPUNYIS, KATbKd,

eMmuMOono2is, Mpancnianmayis.

Defining the problem and argumentation of
the topicality of its consideration. Translation stud-
ies are a complex phenomemon as it is an interdisci-
plinary science, primarily connected with culture [see
33, see also 7]. Culture is the total life way of people,
the social legacy the individual acquires from his/her
social stratum [10]. The Stanford Encyclopedia of Phi-
losophy defines culture first within enthropology [18]
as “a whole which includes knowledge, belief, art, law,
morals, customs, and any other capabilities and habits
acquired by human-being as a member of society” [see
also 9]. Other definitions often try to choose between the
external and internal options in Tylor's definition [see
Routledge Encycopedia of Philosophy; see also 17].
Evidently, the concept 'culture' addresses three salient
categories of human activity: the 'personal’, whereby
we as individuals think and function as such; the 'col-
lective," whereby we function in a social context; and
the 'expressive', whereby society expresses itself [see
16]. The culture concept denotes a historically trans-
mitted pattern of meanings embodied in symbols [21,
211-212], a system of inherited conceptions expressed
in symbolic forms by means of which people communi-
cate, perpetuate, and develop their knowledge and atti-
tudes toward life [11, see also 1, 23-24].
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As Sapir-Whorf theory stresses that different
thoughts are brought about by the use of different
forms of language [26, 198; 4]. Actually, culture diffi-
culties constitute the most serious hurdles for transla-
tors and cause the most far-reaching misunderstanding
among readers/listeners [5, 123—128] Nowadays, the
major problem in translation is being certainly influ-
enced by different cultural norms in the SL and the TL
[6, 196—-197; see also 9]. Consequently, the translator's
responsibility is to choose the norms that take priority
over others [12, 36].

The end-goal of the given research is to reveal
the etymology of some loans [see also 23, 28-30] in
Ukrainian and the way of their ‘transplantating” due
to the contemporary correlation of the cultures of the
societies. We have selected a number of English loans
at different stages of their localization in the Ukrainian
language from advertisements in various types of mass
media. Localization is defined as adapting a product or
service into the language countrywide to account for the
difference in the language and the culture as well.

Discussion. Language is an arbitrary and conventional
symbolic resource sexisting within a cultural system. The
integrative approach to culture and language is one of the
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most postulated views in modern linguistics which point
out that the SL item must be “embedded” in a wider cul-
tural context of the TL. The fact is that Paul Newmark
defines culture as “the way of life and its manifestations
peculiar to a community that uses a particular language as
its means of expression”. [3] However, the author does not
regard language to be a component of culture unlike Ver-
meer’s thesis: “language is part of a culture” [4]. Transla-
tion involves the process of cultural de-coding, re-coding
and en-coding loans by the receving society.

The domain of translation studies has expanded
beyond the limits of language to include the cultures of
the source and the target languages.

The domain of translation studies has expanded
beyond the limits of language to include the cultures of
the source and the target languagThe domain of transla-
tion studies has expanded beyond the limits of language
to include the culture of the SL and TL [Al-Hasan]. The
communication of the meaning of the source-language
text is by means of an equivalent target-language text [8]
so translation consists of language and culture. Jerome
said that two things are necessary for a good translation —
an adequate understanding of the original language
(source language) and an adequate command of the lan-
guage into which one is translating (receptor language).
Larson claimed that "Translation is a complicated pro-
cess." [9] However, a translator who is concerned with
transferring the meaning will find that the receptor lan-
guage has a way in which the desired meaning can be
expressed, even though it may be very different from
the source language form. Translation is no longer con-
sidered to be a mere cross-linguistic activity but it sig-
nificantly is cross-cultural communication. Translation
plays a vital role in making a culture universal and gen-
eral. It acts as a bridge to communicate all kinds of lan-
guages specially those similar to each other consider-
ing their linguistic features and cultural customs in all
parts of the world. So it links all units of the world in
the global network. Moreover translation presumes the
existence of boundaries between different cultures and
the translator most probably is aware of these bounda-
ries and the inevitability of crossing them. Without cul-
tural similarities and universalities, there is no way for
people of different cultures to communicate with each
other and translation will be impossible. When speaking
of two languages which are to be translated equivalently,
translators must convey the same referential, pragmatic
and interlinked meanings. However, due to differences
between two cultures, semantic equivalence is limited
to some. 6.2. Getting Familiar With Pop Culture and
Language is the only social institution without which no
other social institution can function; it therefore under-
pins the three pillars upon which culture is built.

As the culture of Ukraine closely comes into contact
with the languages of the EU countries and, primarily,
with English-speaking countries multicultural consider-
ations come into focus of scholars. There is an influx of
English loans due new aspects of the objects or some
exotic notions which come into Ukrainian bringing their
cultural feature. The process of re-coding across cul-
tures introduces the attributes of objects or concepts into
the target recepient’s culture. Translators/interpreters
are the first to face new culture in the verbal forms and
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convey them to the recipient’s language referring to the
object or notion. So, translators resort to a cross-cultural
translation whose success depends on their understand-
ing of the culture of the SL. Although, the dominant
criterion of translation felicity is the communicative
function of the target text but the culture on the level of
cognition is of primary importance [2]. Using the data
retrieved from Ukrainian ads we will describe the meth-
odology and methods of the analysis in the frame work
of translation and linguistics. Language and culture are
closely related to each other. As cultures are diverse, so
languages are also diverse. The input of the ST may con-
tain some words with cultural connotations which mir-
ror cultural characteristics of the society, therefore, the
translation process must employ the categories of seman-
tic equivalence and pragmatic equivalence when trans-
mitting the input text into the target one [13, 343-347].
Though Roman Jakobson (1971) considers that trans-
lation does not just mean the change of symbols into
another language but it is a process of information sub-
stitution. In his turn, Catford (1965) explained that in
translation there is no meaning equivalence but just the
signifier equivalence. Eugene Nida says that translation
consists in reproducing the receptor language the clos-
est natural equivalent of the source language, first in
terms of meaning and secondly in terms of style [24].
Accordingly, translation involves translator’s or inter-
preter’s linguistic competence and cultures of both lan-
guage communities. An integrative approach to culture
and language must take into consideration semantic and
pragmatic systems of SL and TL | in their macro-context
[see also 28, 242] because culture provides the environ-
ment in which languages develop, even as it influences
how they are used and interpreted. Earlier Lefevere
specified that the work of the translator consists of not
merely transferring lexical units from source text (ST)
into target text (TT) but most importantly “rewriting or
manipulating original texts” [19, 16].

Hatim and Mason generalize that ‘an act of commu-
nication permanently deals with at least two languages
along with a broad network of elements including cul-
tural, historical, political and ideological differences’
[14, 2]. Translation is a kind of activity which inevitably
involves at least two languages and two cultural tradi-
tions [27, 2005 15]. As this statement implies, translators
are permanently faced with the problem of how to treat
the cultural aspects implicit in a source text (ST) and of
finding the most appropriate technique of successfully
conveying these aspects in the target language (TL).
These problems may vary in scope depending on the
cultural and linguistic gap between the two (or more)
languages concerned [25, 130; and also see 20].

The importance of the translation process in com-
munication led Newmark to propose a componential
analysis which he describes as being “the most accu-
rate translation procedure, which excludes the culture
and highlights the message” [23, 96]. This may be com-
pared to the scale proposed by Hervey et al, visualised
as follows:

Exoticizms —cultural borrowing — calque — commu-
nicative translation — cultural transplantation [15, 28].

Corpus analysis. Any degree of cultural transposi-
tion involves the choice of features indigenous to the
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TL and the target culture in preference to features with
their roots in the source culture. The result is to mini-
mize ‘foreign’ (that is, SL-specific) features in the TT,
thereby to some extent naturalizing it into the TL and
its cultural setting [14, 28]. Venuti indicates that trans-
lation strategies “involve the basic tasks of choosing the
foreign text to be translated and developing a method
to translate it”. He employs the concepts of domesticat-
ing and foreignizing to refer to translation strategies [30,
240; 31]. Hervey introduces the four major techniques
for translating culturally marked concepts: 1) functional
equivalence; 2) formal equivalence; 3) transcription or
'borrowing' (i.e. reproducing or, transliterating the orig-
inal term); 4) descriptive or self-explanatory translation
[15, 26, cf. translation as activity: 32, 191-192]. Fur-
ther we will concentrate on the third technique in the
process of translating advertisements with culturally
marked concepts from the ST to the TT.

The English word merchandiser — 1590s, agent noun
from merchandise (v.) —is a polysemous word, its lexical
meaning includes the following components: purchaser,
seller, promoter, displayer and advertizer see: his/her
activities may include display techniques, free samples,
on-the-spot demonstration, pricing, shelf talkers, spe-
cial offers and other point-of-sale methods. According
to the American Marketing Association, merchandising
encompasses “planning involved in marketing the right
merchandise or service at the right place, at the right
time, in the right quantities and at the right price” (Busi-
ness). Mepuendatizep — borrowed into Ukrainian in the
meaning of a person responsible for the placement of
goods on the shelves of stores. The lexeme came into
Ukrainian from English due to the foreign supermark-
ert franchisors appearance in Ukraine in the 1990s. The
word retains an English transcription but its meaning
narrowed to one component as a term of commerce dis-
player of goods on the shelf“‘Toit xTo po3kianae Toap,”
cf. a person or company or a company that sells goods to
the public (Collins).

Cash 1590s, “money box”; also “money in hand,
coin”, from Middle French caisse “money box™ (the
16" ¢.), from Provengal caissa or Italian cassa, from
Latin capsa “box”; originally the money box, but by the
18" ¢. the secondary sense of the money in it became
sole meaning. Cash-crop is attested from 1831; cash-
flow from 1954; the mechanical cash-register “machine
for automatically recording the sums of money depos-
ited in it” is from 1878 — “ready money”. For account-
ing purposes, cash includes money in hand, petty cash,
bank account balance, customers’ checks and market-
able securities. It may also include the unutilized por-
tion of an overdraft facility or line of credit (Business
Dictionary). The difenition reveals several components
in its lexical meaning. In Ukrainian xew is borrowed
through transcription to denote “rorika”. It is also a
constituent of the compound word xewbex “cashback”
which in English denotes “a system in which banks or
business encourage people to buy something by giving
them money after they have bought it (Cambridge); or
a service provided by some supermarkets in which cus-
tomers paying by debit card can draw cash (Collins). In
Ukrainian it is programme of a certain sum of money
return when a costomer pays for the goods or services by
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a debit card. Nowadays it is a very popular programme
in Ukraine. So, the compound borrowing is used as a
term of finance. The borrowing xew “roriBka” is sure to
join the way of all catchy words or will be retained as a
professional term.

The Ukrainian xew has two different etymolo-
gies and two orthographic forms in English (1) cash,
a finance term which is a homophone of xew (2) cache
(from French cacher ‘to hide’), a computer term denot-
ing: 1) a computer memory with very short access time
used for storage of frequently or recently used instruc-
tions or data (Merriam-Webster); or 2) an area or type
of computer memory in which information that is often
in use can be stored temporarily and got to especially
quickly (Cambridge). The other Ukrainian xew, denotes
a super fast memory storing data in use and it will have
long life in the professional discourse.

English hostess — a woman who entertains custom-
ers, especially men, at a nightclub (Cambridge); or a
woman in charge of a public dining-room who seats
diners (Merriam-Webster). Ukrainian xocmec came
through transcription from English — “rocnoguns”of the
dining-room of the restaurant or a hotel. In the Ukrainian
lexeme xocmec the component an entertainer is implicit
unlike in English it is explicit.

The word trend was registered in the 1590s, “to
run or bend in a certain direction” (of rivers, coasts,
etc.), from Middle English trenden “to roll about,
turn, revolve”, from Old English frendan “turn round,
revolve, roll”, from Proto-Germanic *trandijan (source
also of Old English trinde “round lump, ball”, Old Fri-
sian trind, Middle Low German trint “round”, Middle
Low German trent “ring, boundary”, Dutch trent “cir-
cumference”, Danish t7ind “round”); origin and connec-
tions outside Germanic are uncertain. Sense of “have a
general tendency” (used of events, opinions, etc.) is first
recorded in 1863 from the nautical sense. Its definition
includes: (1) a change or development towards some-
thing new or different; (2) set a trend means to do some-
thing that becomes accepted or fashionable, and that a
lot of other people copy (Collins), or (1) a prevailing
tendency or inclination; (2) a current style or prefer-
ence; (3) a line of development (Merriam-Webster). Into
Ukrainian mpeno came through transcription and retains
its polysemous character — in a broader meaning a trend
can be used in various domains but it is more frequent in
fashion, marketing and design business. The synonym is
menoenyis, a borrowing from Latin.

Viber — a VoIP and instant messaging applica-
tion with cross-platform capabilities that allows users
to exchange audio and video calls, stickers, group chats,
and instant voice and video messages. It is a product of
Rakuten Viber, a multinational internet company head-
quartered in Setagaya-ku, Tokyo, Japan.It came into
Ukrainian — satibep as the name of a mobile applica-
tion permitting transmission of calls, chat, massages to
other users of the same messenger.It is a monosemantic
term in the users community which the translator has o
decode [see 34; 22, 242].

English messenger known from c. 1200, messager,
came from Old French messagier “messenger, envoy,
ambassador”, from message (see message, n). The une-
tymological -n- was inserted by c. 1300 for no apparent
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reason except that people liked to say it that way (compare
passenger, harbinger, scavenger, see Etymological Dic-
tionary) — traditionally one who bears a message or does
an errand: such as forerunner, herald (Merriam-Webster);
or someone who takes a message or documents from one
person to another (Cambridge). However, the component
take a message or documents from one person to another
is employed to label a new mobile tool. And Ukrainian
borrowed it as the term to name a new gadget.

Gadget comes from sailors’ slang 1886, gadjet (but
it is said by OED to date from the 1850s), sailors’ slang
word for any small mechanical thing or part of a ship
for which they lacked or forgot a name; perhaps from
French gdchette “catch-piece of a mechanism” (the 15
c.), diminutive of gdche “staple of a lock™. Its defini-
tion reveals the following component: a small device
or machine with a particular purpose (Cambridge), cf.
an often small mechanical or electronic device with a
practical use but often thought of as a novelty (Merri-
am-Webster). The Ukrainian eaodawcem is borrowed from
English as a term for a new technical device and it can
function in various professional domains.

The verb drive, an Old English drifan “to compel
or urge to move, impel in some direction or manner; to
hunt (deer), pursue; to rush against” (class I strong verb;
past tense draf, past participle drifen), from Proto-Ger-
manic *dreibanan . Used in Old English of nails, ships,
plows, vehicles, cattle; in Middle English of bargains.
Meaning “compel or incite to action or condition of any
kind” (drive mad) is by the late 12" c. Sense of “work
with energy, labor actively” is ¢. 1200; that of “aim a
blow” is by the early 14" ¢. Transitive meaning “convey
(someone) in a carriage”, later an automobile, is from
the 1660 s. The original sense of “pushing from behind”
was altered in Modern English by application to auto-
mobiles. It comes into Ukraine and actualizes the com-
ponent pushing and it is registered in the youth’s slang.
The basic form dpaiis is used as a wordbuilding matrix
for Ukrainian: dpaiis, dpaiisep, opatieosuii.

The English word driver is “one who or that drives”
in various senses, the late 14" c. (the late 13" ¢. as a
surname); agent noun from drive (v.). Earliest sense is
“herdsman, drover, one who drives livestock”. From
mid-15" ¢. as “one who drives a vehicle”. In U.S.,
“overseer of a gang of slaves”, by 1796. Meaning “golf
club for hitting great distances” is by 1892. Its defini-
tion differentiates: an implement (such as a hammer)
for driving; (2) one that provides impulse or motiva-
tion (Merriam-Webster); something that makes other
things progress, develop or grow stronger (Cambridge).
In Ukrainian dpaiisep, a polysemous word, is used in
the meaning of “aBuryn, Mmotop, eHepris” and is popu-
lar with teanagers. The Ukrainian dpaiisosuii reveals the
following components: cuibHuil, eapHuil, pummivHui,
enepeitinuil [see also 29, 77-78]. There must be a broad
analysis of the given word in diachrony as the sociolin-

guistics proves the native word will oust the borrowing.

The word promoter was registered in the late 14"
c., “one who promotes” (the interest of someone),
“supporter”, agent noun from promote and also from
Old French promoteur and directly from Medieval
Latin promotor. Specific financial sense of “one who
leads in forming a company” is from 1876; sense of
“one who organizes sporting or entertainment events”
is attested from 1936. Its definition includes: someone
who tries to encourage something to happen or develop
(Cambridge); a person who helps organize and finance
an event, especially a sports event (Collins; Merri-
am-Webster). The Ukrainian equivalent npomoymep is a
person whose duty it to advertize goods or services for
them to find their place at the market [see 34, 123-127].

English barber shop (the first known use of barber-
shop was in 1579) is a place where a barber works (Merri-
am-Webster). It goes back to “one whose occupation is to
chave the beard and cut and dress the hair”, ¢. 1300, from
Anglo-French barbour (attested as a surname from the
early 13" ¢.), from Old French barbeor, barbieor (the 13™
c¢., Modern French barbier, which has a more restricted
sense than the English word), from Vulgar Latin *bar-
batorem, from Latin barba “beard”. Originally also reg-
ular practitioners of minor surgery, they were restricted
to hair-cutting, blood-letting and dentistry under Henry
VIII. The Barber’s Shops industry comprises establish-
ments that are primarily engaged in cutting, trimming and
styling hair and beards for men and boys [see 14].

The Ukrainian calque 6apb6epwon (nepykaphs or
outdated yupynvus) is a chain of fashionable hairdress-
ers for men and boys. The given borrowing retains
the English cultural component, unlike the translation
q0JI0Biua nepykapHs loses it.

Conclusions and perspectives of further research
in this field. Contemporary English loans first come as
exotisms into the Ukrainian discourse together with new
concepts or objects as exotisms and undergo mainly
transcription. Primarily the area of their usage if lim-
ited either by a professional community or a social dia-
lect due to the development of the industry, service or
market expansion. The borrowins come into the national
wordstock though much depends upon the development
of the Ukrainian Standard Language.

No doubt, in the process of English-Ukrainian
translation the translator/interpreter must look for the
Ukrainian equivalent, then, in case of its absence, intro-
duce a borrowing with its explanation [34, 123-124].
Unfortunately there is a tendency to frequently employ
Ukrainian transcription of English words making a neg-
ative contribution into the target language. The borrow-
ings like viber, messenger, etc. sooner or later will be
substituted by newer programmes and they will be his-
torical or markers of a certain period of IT development.
The impact of the ST on the reader must be equal to the
impact of the TT on its reader.
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Mysuxa FO. I., Kywinuk O. I1. Jlamug sk 8UpazHux ceManmuKo-CUHMAaKCUYHUX i0HOUEHD...

YIK 811.161.2°373

JATHUB SIK BUPASHUK CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHUX BI/THOILIEHb

Y CEMAHTHYHO EJJEMEHTAPHOMY ITIPOCTOMY PEUEHHI
(HA MATEPIAJII POMAHY OJIECSI JIVITISE
«ITAJITHAS TABHBOI CTOJINIII»)

Mysuka 1O. L., Kynumk O. I1.
Jlpozobuywvkutl depaicasnuii nedacociynuil yrigepcumem imeni leana @panka

YV cmammi 30cepedoiceno yeazy na cyocmanyiinux cunmakcemax, UPANCeHux Qopmoio 0aeanbo2o GiOMiHKa
(Oamueom). 3 ’acosano, wo 0amue € OCHOGHUM 3ACO00M eKCIIKaAYil adpecamHux CUHmaxkcem axK Hanienepugepiiunux
CYOCMAaHYIUHUX ~ CUHMAKCeM —CeMAHMUYHO — e1eMEeHmapHo20 Npocmozo  pedenns. I[Ipocmediceno  cemanmuxy
npeouxamis, AKi NPOSHO3VIOMb A0PECAmHi CUHMAKCeMU 8 PeYeHHI 3a2aiom mda ix pisHosudis 3okpema. Busasneno, wo,
OKpIM peanizamopa QyHKYiti adpecamuux cuHmaxcem, Qopma 0aanbHo20 6IOMIHKA MOX4Ce 8 CEMAHMUUHO eleMeH-
MApHOMY NPOCMOMY peuenti MaKoxc Oymu UpAsHUKOM THWUX CYOCMAanyiliHux CUHMAKCeM, cepeo yCcbo2o 00 'e€kma,
¢y6 ’exma ma nokamusa. OKpeciieHo cneyuixy cemManmuuHol 3aiexdcHocmi miei yu miei cyocmanyitinol cunmaxcemu,
BUPAdICEHOT 0AMUBOM, i0 NPeOUKama, KUl NPOSHO3YE PO3BUMOK BIONOGIOHUX CMUCTOBUX 8i0HOULeHb. Mamepianom
01151 0ocidoicerHs nociyeyeae pomar Onecs Jlynia «Iladinus 0aéHbol cmoauyiy.

Kniwouosi cnoga: cemanmuko-cunmaxcuunuti acnekm, cyocmanyiting CUHMaxKceMa, aopecamiua CUHmakcemd,
aopecam 0ii, 8aneHmuicms, Oamus.

Muzyka Ju. 1., Kushlyk O. P. The dative as an expression of semantic-syntactic relations in a semantically
elementary simple sentence. The proposed article is devoted to the analysis of substantive syntaxemes distinguished
within the semantic-syntactic approach to the analysis of a simple sentence in Modern Ukrainian. Attention is focused
on substantive syntaxemes which are expressed by the form of the dative case (dative). The material for research was
based on Oles Lupii's novel “The Fall of the Old Capital”. It has been found out that dative is the main means of ex-
plication of the target syntaxemes as semi-peripheral substantive syntaxemes of a semantically elementary simple sen-
tence. The semantics of predicatives which predict target syntaxemes in a sentence is traced. Two structural-semantic
types of target syntaxemes are identified — the actual addressee and the addressee of purpose, their peculiarities are
characterized and their place in the valence frame of the sentence is determined.

The form of the dative case, except for being the implementer of the functions of the target syntaxemes, can also
be an expression of other substantive syntaxemes in a semantically elementary simple sentence, in particular, object,
subject, and locative. The research proposes the criteria for distinguishing these linguistic units from the varieties
of the target syntaxeme. We outline the specificity of the semantic dependence of this or that substantive syntaxeme
expressed by the dative from the predicative which predicts the development of corresponding semantic relations. The
cases of development of syncretism in the structure of a simple sentence as a transient phenomenon in the expression

of semantic relations are considered.

Key words: semantic-syntactic aspect, substantive syntaxeme, target syntaxeme, the addressee of action, valency, dative.

IMocTanoBKa Mpo0eMu Ta OOTPYHTYBAaHHSI aKTYy-
ajbHoCTI i po3rsany. BeeGiunmii aHami3 cuHTakcHy-
HUX OJMHUIB (PEUCHHS, CIIOBOCIIONYUYEHHS, MiHIMaIIb-
HOT CHHTAKCUYHOI OJIMHUIII) 3 ONEPTSAM Ha TPU OCHOBHI
aCIIeKTH — (POpMaTHbHO-CHHTAKCHIHHN, CEeMaHTHKO-CHH-
TAKCUYHUH 1 KOMYHIKaTUBHUH, IKUI CbOTO/IHI IPEBAIIIOE
B CyuacHilf rpaMaTH4Hii Teopii, 1ae 3MOry IPyHTOBHO,
3 ypaxyBaHHSM Pi3HHX OCOOIMBOCTEH CHHTAKCHUYHHX
OIMHUIIG Mi3HATH MPUPOLY PEUCHHS SIK OCHOBHOI CHH-
TAKCUYHOI ONMHUII, 0e3 4Ooro HeMOXJIMBa MOOYyHIOBa
BHUKIHUEHOI CHHTAKCUYHOT TeOopii.

OcCTaHHIMH JECATWITTAMH 3HAYHOTO PO3BHUTKY
HaOyIT0 BYCHHS PO CEMAaHTHKO-CHHTAKCHIHY TIPUPOIY
peUeHHsl, 3TiTHO 3 SIKUM YBary 30Cepe/PKeHO Ha CeMaH-
TUII PEYEHHS, IO nepenadavae BU3HAYCHHS CEMaH-
THUYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS 3 ONEPTSIM Ha BimOOpaKy-
BaHI B HOMY ITO3aMOBHI CHUTYalIlii, MOii (MPOIO3MIIi).
PerneBaHTHIMH B IIBOMY AacCHEKTi € JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHI OCOOJNMBOCTI KO)KHOTO KOMIIOHEHTa B PEYEHH,
a TaKOXK CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHA KaTEeTopis BaJCHT-
HOCTI, sIKa J]a€ 3MOTy CITPOTHO3YBaTH KUIBKICTB 1 SIKICTh
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PO3TAIIOBaHUX HABKOJIO MpeAuKaTa SK Sapa OIHHHUIb
BAJICHTHOTO (HIeThCS MPO CEMAHTHYHO EIEMEHTapHE
PCUYCHHS) YW HEBAJICHTHOIO (CEMAaHTHYHO HEEIeMEH-
TapHE PEYCHHS) XapaKTepy.

OCHOBHUMH OJUHUISIMH CEMaHTHKO-CHHTAKCHY-
HOTO PIiBHSI € CHHTAKCEMH, SIKi TPAJAUIIMHO TOIUISIIOTh
Ha TMEpBUHHI, 30KpeMa MpeIuKaTHI i CyOCTaHIIiiiHI,
Ta BTOPHUHHI, cepell HUX aaBepOianbHi, aTpuOyTUBHI,
MoJanbHi. BHUpa3HUKOM MNEpPBUHHUX CYyOCTaHIIITHUX
CHHTAaKCeM € popMa TOTO YW TOTO BiIMIHKA, JIO TOTO K
KOKCH 3 Pi3HOBUIIB TAKUX CHHTAKCEM EKCIUTIKOBaHUH
OCHOBHOI0O (opMoOI0 (iHBapiaHTOM) 1 APYTOPAIHOIO
(Bapiantom). 3’sicyBaHHS OCOONMBOCTEH CEMAaHTHKHU
caMUX CyOCTaHIIITHMX CHHTAKCEM, BUPAXKECHUX OCHO-
BHUMH 1 JPYTrOpSIHUMH BIAMIHKOBHMH (opMamu, i
BIJIIIOBITHO YCTAHOBJICHHS HAJEKHOCTI MpeauKara
JI0 TIEBHOTO CTPYKTYpPHOTO THILY, IO AETEPMiHy€ I
CyOCTaHI[IiHI CHHTAKCEMH, € BAXKJIMBUM 3aBIaHHIM
CEMAaHTHUKO-CHHTAKCUYHOTO  aCIEKTy JOCIHiIKEeHHS,
0 ¥ 3yMOBWJIO aKTyaJbHICTh IMPOIMOHOBAHOI pPO3-
BiJIKH.



Hayxrosuii sicnux JIAITY imeni I. @panxa. Cepia “@inonociuni nayku”. Mososnascmeo, Ne 10, 2018
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics). Ne 10, 2018

AHami3 oCTaHHIX JoCHiKeHb 1 myOsikamiii.
[MuTaHHS CEeMaHTHUKO-CUHTAKCUYHOTO acCHeKTy Mopy-
OIyBald y CBOIX CTYAisIX SK 3apyOiXKHI, 30KpeMa
JI. Tenbep, B. bornano, A. MyxiH Ta iH., TaK 1 BITUN3-
HsIHI MOBO3HaBIII, cepen ycix I. Buxosanens, K. T'opoaeHn-
ceka, H. Apsar, M. Mipuenko, M. [Tntom, A. 3aruitko,
O. Mexos, H. IBanuinpka, B. lIunkapyk, B. Oxoran,
H. Kocrycsik, T. Macunpka, [. Apiokanosa, A. [TaBnosa,
1. OBunHHIKOBa Ta 1H. OOCST IPOOITIEM, SIKi PO3B’I3yBaIN
JIIHTBICTH, HAJ[3BUYANHO BEJIMKHUI. 30KpeMa, BUOKPEM-
JICHO TIPEIMKAT SIK [ICHTPATbHII KOMIIOHEHT CEMaHTHKO-
CHHTaKCHYIHOTO SIPYCY Ta CHHTaKCEMH SIK eeMEHTapHI
OMMHHMII [2]; BUKIQJCHO TEOPETHYHI 3acajd CeMaH-
TUYHOTO CHHTAKCHCY; BHUSBIEHO Ta OMUCAHO OCHOBHI
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI BiIHOIIICHHS Ta 3B’ 3KH B MPO-
cTomy peuenHi [3, 114-142; 8, 595-607]; npocTexeHo
CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHI 3aJIE)KHOCTI B ME¥KaX IIPOCTOTO
1 ckJIaiHOrO pedeHHs [15]; qocmipxkeHo MopgonorivHi i
CHHTAKCHYHI Pi3HOBUAN MPEANKATIB Ta CyOCTaHLIHHUX
cuHTakceM [16, 51-266]. 3HauHy KUIBKICTh TIpaIlh TPH-
CBSIYCHO KOMILICKCHOMY JTOCIIDKEHHIO THX UM TUX CHH-
TaKCeM, HAMPUKIAA: MPEeIUKaTiB MOBJICHHS SK Pi3HO-
BUy npeaukartis aii [17], npenukariB crany [9; 14; 7],
npeaukarie nporecy [13]; cy6’ektaux [16, 125-145],
00’extHUX [16, 145-188], anpecarnux [18; 20; 21; 19],
iHCTpyMeHTanbHuX  [16, 202-225], 1OKaTMBHUX
[16, 226-254] cuHTakceM. YCTaHOBIEHO THIIOJIOTIO
BTOPUHHUX HEMPEINKATHUX CHHTaKceM [12] Ta iH.

BaxuBrIM BHECKOM Y PO3BHTOK CEMAaHTHKO-CHH-
TAKCUYHOT'O ACHEKTY JOCIIJKEHHS CUHTAKCUYHUX OJIU-
HUIb € aHAJi3 NepBUHHUX 1 BTOPUHHHUX (YHKIH Bij-
MIHKIB B YKpaiHCBKiil MOBI, sIKi € BHpa3HHUKaAMH THX
9H THUX THIIB CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHUX BiIHOIICHB
[1;22; 23; 11, 52—184].

O0’€KTOM TIPOIIOHOBAHOI PO3BIJIKU € JTAaTHB 5K €KC-
TUTIKaTOp TIEPBUHHUX Ta BTOPUHHUX (YHKIIIH 1 Bimo-
BIIHO PI3HHX THUIIB CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHUX BiJI-
HouleHb. Marepiajom s TOCHIHKEHHS MOCIyTryBaB
poman Omnecs Jlymis «IlajgiHHS JaBHBOI CTOJHUIL.
Y JHTBOYKpATHICTHIN BXKE BIJIOMI CIIPOOM OOTPYHTY-
BaTH 3JAaTHICTh (POPMH JaBaJbHOTO BIJIMIHKAa BHpa-
JKATH Pi3HI THUIA CEMAaHTUKO-CHHTAKCUYHUX BiIHOIICHB
[16, 188-202; 11, 111-113; 19; 18; 21]. Ilpore anamni3
MOPYIIyBaHOI TPOOJIEMH 3 OMEPTSAM HA 1[IOCTHIIB TOTO
9 TOTO MICHMECHHUKA Ha MPEAMET 3 SICYBaHHS CIICIH-
(iku, 9acTOTH (PYHKIIIOBAHHS, BHSBICHHS HE 3HAHHX
JI0C1 BIATIHKIB CEMAaHTHUKU a0 i 3arajoM HOBHX 3Ha-
YeHb, MOPO/PKEHUX BiJIMOBIIHUMH CEMaHTHUKO-CHHTAK-
CUYHUMH BiJTHOIICHHSMH, OKPECIICHHSI 3aJIe)KHOCTI BiJ
MpeJUKaTiB NEBHOIO TUIY 1 3p00JIeHI Ha OCHOBI L[LOTO
y3arajJbHeHHs YBUPA3HIOIOTh, YIOKJIATHIOIOTh Teope-
THUYHI TTOJIOKCHHSI CEMaHTUKO-CHHTAKCUYHOTO aCIeKTY
BHBUCHHS PEUCHHS.

®opmyI0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
CTaTTi — MPOaHaIi3yBaTH 3aTHICTh (HOPMU J1aBaTBHOTO
BiJIMIHKa BUpa)KaTH Pi3HI THIIM CMUCJIOBUX BiJHOIICHB
Ha Marepiani pomany Omnecst Jlymist «[lagiHHS 1aBHBOT
cromuii». Peamizamist mocraBieHOI MeTH Iiependavae
BUKOHAHHS TaKMX 3aBJaHb. BU3HAUUTH, PEasli3aToOpoM
SKHX CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYHUX BIJIHOIIEHh Halvac-
Tinme ciayrye ¢opma JaBaJIbHOTO BiIMiHKA; OKPECITHTH
ocoOnmuBoCTI  (PYHKIIIOBAaHHS CHHTAKCEM, BHUpaxKe-
HUX aHaJli30BaHOI0 (POPMOIO, Ta CTPYKTYpYBaTH iXHii
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CKJIaJI; MMPOCTEKUTH BIUIMB HAIICKHOCTI MpeAnKaTa 10
TOTO YH TOTO THITY Ha MMPOTHO3YBAHHS BIAIMOBIIHOI Cy0-
CTaHIIHOT CHHTaKCeMH Y (hOpMi JaBaJIbHOTO BiJIMIHKA.

Buknag ocHOBHOIO MaTepiaJIy JOCJTiIKEeHH .
B 1epapx1qH11/1 BIJIMIHKOBIll CHCTEMi Cy4YacHOL yKpa-
THCBKOT MOBH, Ky 3ampornonyBaB l. BuxoBanemp i y
SKiifi BHOKPEMJICHO YOTHPH TpaMarudHux chepu —
[CHTPAJIbHY, HaMiBIEHTPaIbHY, HamiBnepugepiiiHy i
nepudepiiiHy, KOKHY 3 SKAX PENpe3eHTOBAHO Pi3HOKO
KUTBKICTIO BIIMIHKOBMX TpaMeM, Pi3HUMH MOXKJIHBOC-
TAMHU «penpe3eHTalil kareropii BiAMiHKa, XapakTepoM
3B’S3KY 3 TIPEAUKATOM, Jiaa30HOM CEMaHTHKO-CHHTaK-
CUYHUX 1 (pOpMarbHO-CHHTAKCHYHUX (YHKIIIH, mapa-
JIUTMOFO (DYHKITITHUX €KBIBAJICHTIB, TPAHCIIO3UIITHIMU
BiJTHOILICHHSIMY, JICKCHYHUM HAITOBHEHHSIM BiIMIHKOBOT
no3utlii Ta in.» [4, 57], naBanbHUEA BIIMIHOK, 200 J1aTUB,
nociiae HamiBnepu@epiiHy MO3MIN0, OCKUIBKH IIOI0
IEHTPAJIBHUX BIJIMIHKIB Y HOI'O MEHIIIA CHJIa ITiJPsi]Ii-
HOTO 3B’sI3KY, a M0/10 epudepiiHuX — JIeno TiCHIMNN
miapsaHuiA 3B 130K [4, 73].

[lepBuHHOIO (YHKIIIEIO TaBaJIbHOTO BigMiHKA, Ha
JIyMKy OLTBIIOCTI MOBO3HABIIIB, € PYHKIIS axpecara Jii
[1, 65; 3, 262; 4, 73; 6, 195; 11, 112]. JI. Tennep Ha3u-
Ba€ TaKWi CeMaHTUYHMI KOMIOHEHT (y (opMi JaBalib-
HOTO BiJMiHKa) pa3oM 3 mepmum (cy0’ekToM) 1 Japy-
ruM (00’€KTOM) TPETIM aKTaHTOM, KM XapaKTepHHUU
JUTSL PEYCHD 3 TPUBAJICHTHUMH Ji€CIIOBAMU MOBJICHHS 1
naBaHHs [25, 124].

I. OBumHHIKOBa BBa)Kae€, MO ajpecar — [ CHHTAaK-
ceMma, sika 3aCBiTuye iCHyBaHHS HEIPSIMOTO 00’ €KTa, IS
SKOTO MpHU3HA4YeHa Aig 3 npsamuM o0’exkrtom [18, 102].
3a BuzHaueHHsM, JI. [lam, agpecarHicTh — 1€ CIIPsIMO-
BaHICTh Ha 0coOy (i3myHOi 4u MopayibHOi nii, He3a-
JIKHO BiJl TOTO MO3UTHBHUN UM HETaTHBHUH XapakTep
BOHA HOCHUTb, MOB’s13aHA 3 MEPEIAUCIO YU 3 OTPUMAH-
HsMm 00 exta [20, 37]. H. Koctycsik posymie agecar sk
CEMaHTHYHY TpaMeMy BiJIMIHKOBOT CHCTEMH, «(yHK-
[IHHO-KaTerOpiiHUN BHSIB sKOI TOB’S3aHUH 3 O3HAa-
KOIO MMACHBHOCTI, 3HAUYCHHSAM PEajbHOI MPEIMETHOCTI,
30KpeMa BKa3iBKOIO Ha (piHANbHYy CHPSIMOBaHICTH Iii B
i TbOBOMY PiI3HOBH/II, HA CEMAHTUKO-CUHTAKCUIHOMY
PiBHI CITIBBITHOCHA 3 MPaBOOIYHOIO a/[pecaTHoOi0 CHH-
TAKCEMOI0, y MOP(OJIOridHOMY ILIaHi NpejcTaBicHa
):[aBanLHMM BIJIMIHKOM SIK OCHOBHHMM Jisi IIi€i (pyHK-

i...»[11, 112].

Ha nymxy M. BceBosionoBoi, anpecarHa CHHTakceMa
perpe3eHTye TaKk 3BaHUK OMNOCEPEIKOBAaHUHN 00’€KT,
TOOTO OCOOIMBUI THI 00’ €KTHOTO aKTaHTa, Ha SIKHMI
Jlisl CIpsSIMOBaHa He 0e3MocepellHbo, a Yyepe3 BIUIMB Ha
npsiMuii 06’ext. [lompu Te, M0 BiH HE 3a3HAE BILUTUBY
cy0’eKTa, azpecar yce K TaKH mepeabdadeHuil mij Jac
peasizaiiii MeBHOT CUTYallii, OHAK HOTO POJIb HE CaMo-
cTiliHa, a 3ayexHa [5, 174].

Bu3HayansHUM YMHHAKOM HAasIBHOCTI B CEMAaHTUYHO
CIIEMEHTAPHOMY IIPOCTOMY PEUCHHI aapecaTHOi CHH-
TAKCEMH YH 1HIIO] CyOCTAHIIHOI CHHTAKCEMH, BHpa-
KEHOi (popMOIo JaBaJbHOTO BigMIHKA, € CEMaHTHKa
HpeI[I/IKaTlB sKa, CBOEIO YEproro, ACTEpMiHye ¥ 3Ha-
YCHHEBI BAapiaHTH CaMHX CyOCTaHIIHHHX CHHTAKCEM.
oo ckitagy mpenuKaris, siKi BaJIGHTHO TPOTHO3YIOTh
ajZipecaTHy CHHTaKCEMY B PEUYCHHI, TO CIIOCTEPIiraeMo
JISSIKy HEOJHOCTAHHICTh MO3MINA HAYKOBIIB. 30KpeMa,
M. Ilntom BUOKpEMITIOE 4 TPYIU MTPEJUKATIB — i3 ceMaH-
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TUKOIO: 1) JaBaHHA, JapyBaHHS — BiIOMpaHHA, TOP.:
damu, Hadamu, 6i00amu, nOOAmu, 000amu, po30amu,
epyuumu, 0apyeamu, nooapysamu, npuHecmu 6 0ap,
VOinumu, npunucamu, Haobasumu, 0ONOMo2mu, NO3U-
yumu, 6i0KaIAcmu, 3a0ponI0eamu, sabesneuumu, onaa-
mumu, Kynumu, HPONOHY8AmMuU, CHPUAMU, NPUCYOUMU
a iH.; 2) CIyXiHHS, IPUHONIICHHS, MpoOadeHHsI, Top.:
CAyHCUMU, KOPUMUCS, KIAHAMUCS, MOIUMUCS, JleC-
mumu, HACAIOY8amu, 200Umu, KUGAMU, NPUCASAMUCS,
3anepeyysamu, npobauamu Ta iH.; 3) TOBIIOMIICHHS,
3BEpHEHHS JI0 ajpecara, TOop.. cliamu, ROCuIamu,
nepexkazyeamu, paoumu, aopecyéamil, NPONOHY8ami,
nepedasamu, NOSACHIOBAMU, 00BOOUMU, 3 ACOBYS8AMU,
gionogioamu, eiocunamu, menie@oHysamu, nogido-
masmu, cnosiwjamu, O0onogioamu, 36imyeamu Ta iH.;
4) MOAaLHO-BOJBOBHX IMPOSBIB 1 MICUXIYHUX PEaKIliid
i3 3[aTHICTIO MPHUEIHYBATH JHIIe (OPMY AaBAIBLHOTO
BIIMIHKA, TIOP.: 3AO0OPOHUMU, 3A2PONCYBAMU, HAKA-
3yeamu, 00iyamu, 00360aUMU, 3aN08I0AMYU, PAOUML,
oukmyseamu, 3uuumu, Oaxcamu, icaoamu, epyoumu,
wKooumu, OAKyeamu, 3a30pumu, Gipumu, Cniguysamu,
nepewikooxdcamu, padimu, wWaHysamu, cnooodamucs,
npuensiHymucs ta iH. [23, 83-85].

Inma pocmigauns, A. IlaBnoBa, Buaise 9 rpym
MPEAUKATIB TIPU aAPECaTHUX CHHTAKCeMax — i3 ceMaH-
TUYHMMU BapiaHTaMu: 1) naBaHHA (BJIacHE JaBaJIbHUI)
(0asamu, epyuamu, eiddsuysamu, niamumu, Ciamu
TOII0); 2) MOBJICHHS Ta TIOBIIOMJICHHS (2060pumu, pos-
nogioamu, 2yKamu, Kpuwamu, 36imyeamu, o00iysmu);
3) nokaszyBaHHsA (noxazysami, 0eMOHCMPY8amil, npeo-
cmaegnamu, eusensimu). 4) BOJCBUSIBICHHS (genimu,
HaKazyeamu, 00pyuamu, RPONOHY8amu, paoumu, 00360-
aamu, 3a60ponAmU, 3a8axcamu, oaxcamit); S) COPUSTHHS
/ He cupusHHS (Jonomazamu, CNpUAmMuU, YCMIXAMUCS,
3apadumu, padimu, AKOMRAHY8amu, 3a60POHAMU, 3064~
alcamu, WKOOUMU, IOMOGISIMU, NePEUKO0ICamil, 3ane-
peuyseamu); 6) agpecarHa 00 €KTHICTb (8ipumu, 006i-
pamu, OAKyeamu, noOpodACy8amu, MCMumu, 3a30pumil,
cumnamuzysamu, cniguysamu, MOIUMuUcs); 7) pusHa-
YeHHS (Hacpisamu, Kynumu, HAIUmMu, npUHecmu, npu-
eecmu); 8) HaJGKHICTh NPHU MOCECUBHIN agpecaTHii
cuHTaKkceMi (Hanexcamu), 9) MOXKIUBICTb, HEOOXiJI-
HICTh, 02XaHICTh TOIIO JIii YM CTaHy MPH aAPECATHOMY
cy0’exTi cTany (mpeba, nompibro, nompioewn, MOoXNCHA
Ta in.) [19, 165-166].

Cunrakcuct O. MexoB J1en10 YBUpPA3HIOE TONepe-
JIHI JIBI KJIacHikarlii i crepiry CTpyKTypye alpecarHi
CHUHTAaKCEMH JIBOMa THITaMH — BJIACHE aJpecar i1 ajpe-
car NPHU3HAYCHHS, OOIPYHTOBYIOYH, IO OOWMIBA THIIH
YITKO ~ PO3MEKOBaHI  «(OPMAlbHO-CHHTAKCHYHHMA
O3HaKaMH BIiJIIOBIIHO Hepn(beplnHOCTl i HaHIBHepI/I—
(epiitHOCTI, (GOPMOIO TPHISITAaHHS 1 HAMiBCUIBHOTO
KepyBaHHs, (HOPMaIbHO-CHHTAKCHYHOIO  (PYHKIII€I0
JeTepMiHaHTa 1 TMPHUCIIBHOTO KEPOBAHOTO APYTOPsia-
HOTO wieHa peueHHs» [16, 199]. [lo Toro  maBanbHUAN
MPU3HAYCHHS CKCIUTIKY€E JOJMATKOBUM 0OCTaBHHHUI
BIITIHOK MeTH (Uijii), SAKUN CYNPOBOIKYE CEMaHTHUKY
aapecarHocTi. BiH «cniopinHeHW 13 1aBajIbHUM ajpe-
cara HAasBHICTIO CIIJIbHOT CEMAHTUKH, JIEKCUYHUM
HAINOBHEHHSM (TIEpEeBaKHO Ha3BM OCI0) 1 BIIMIHHHI BiJl
HBOTO MOCHJICHHSIM OOCTaBHHHO-IIUTLOBOTO 3HAYCHHSD
[16, 199]. ITotim O. MeXxOB KOHKPETH3y€ CEMaHTUKY
MIPEIUKATIB, SIKi 3/IaTHI MPOTHO3YBAaTH KATETOPIIO ajpe-
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caTHOCTI (BIACHE ajpecara), BHPAKEHOK (HOPMOIO
J@aBaNLHOTO BiMIHKa, 00’€HYI0UHN I€CIOBA i3 CeMaH-
THKOIO: 1) nmaBaHHS, 2) IOBIAOMIICHHS; 3) IMHCAHHS;
4) nepeHeceHHs; 5) nepeBesenns [ 16, 189].

H. Koctycsk cucTemMatnsye KOpIyC HpPEIHKATiB, y
BAaJICHTHOMY OTOYCHHI SKHX MOXYTb MepebyBaru anpe-
CaTHI CHHTaKCEMH, 3 omepTsM Ha iXHI BaJCHTHUHI
MOTEHITIaI. I[ocmz[HHuﬂ BHJIUISIE 1T ATh TPYTI IPETUKATIB:
1) ceMuBaneHTHi; 2) ECTUBAJIEHTHI; 3) I’ ATUBAJICHTHI;
4) yotnpuBainenTHi; 5) TpuBasneHtHi. Cepen imocTpamiit
peueHb 3 aJIpeCaTHUMH CHHTAKCEMaMH, 3aJIC)KHUMH BiJl
MPEIUKATIB MEPIIUX TPHOX IPYI, — NPUKIAIH, Y IKHX
pOJIb MPEIUKATIB BUKOHYIOTH JIi€CIOBA IMEPEMIIICHHS
(mepeBeseHHs, TiepeHeCeHHs). YOTHPHUBAJICHTHI TMpe/-
WKaTH UTIOCTPOBaHI KOHCTPYKIIISIMHM 3 JIECTIOBaMH Ha
MO3HAYaHHS THCAHHS, TPUBAJICHTHI — Ji€CIOBaMH 13
CEMaHTUKOI0 <«JIaBaHHS», PIfIIe PpO3IMOBII, TMOBIJ0-
MIIEHHSI, KOHKpeTHO1 izuunoi aii [11, 112].

Ha ocHOBI HaBe/IeHUX JaHUX MOYKEMO BUCHOBYBATH,
[0 MOBO3HABI[I BHOKPEMITFOIOTh PI3HUH CKJIAJ] MpeIu-
KarTiB, SIK1 3/1aTHI Tiependayary ajpecaTrHi CHHTAKCEMU,
30KpeMa BHUpPaKeHi (hOPMOIO AaBANbHOTO BiMIHKA, IO
3YMOBJICHO, OYEBHJIHO, BY3bKHM 1 ITUPOKUM PO3YyMiH-
HSIM 3Ha4YCHHS aapecatHocTi. OJIHI JOCTITHUKH, KEPYIO-
YHCh BY3bKUM PO3YMIHHSIM apecara, BUIUIIOTh JIUIIE
Ti IPEAUKATH, SIKi IPOTHO3YIOTh aJPECaTHy CUHTAKCEMY
«y YUCTOMY BUIJISI», TOOTO O3 HalapyBaHHS J10JaT-
KOBHMX BUITIHKIB. [HII 3 OmepTsM Ha IIHPOKE pO3y-
MIHHS aJipecaTta CTPYKTYPYIOTb YBECh KOPITYC MpeIHKa-
TiB, SKi BXKHUBAIOTHCS 3 (DOPMOIO JaBAJIBHOTO BiIMIiHKAa,
VHAJIC)KHIOKOYH JI0 HHUX OJMHUIN, IO IependayaroTh
BJIACHE aJpecaTHI CHHTAKCEMH, a TAKOX OJIMHHMII, SKi
BAJICHTHO MPOTHO3YIOTh CYOCTaHIIHHI CUHTAKCEMU Y
¢dbopmi 1aBajbHOTO BiJIMiHKA, IPOTE KBali(iKallis UX
CHUHTaKCEeM HE € MPO30pPOI0, OCKUILKH BOHHU, KPIM CBOET
OCHOBHOI CEMaHTHKH, HA0yBarOTh III¢ JOJAATKOBUX 3Ha-
yeHb. [{oOible, iHO/II TapaMeTPUUHI MeXi BaJleHTHOT
PaMKH 3 T. 3B. QIpECATHOI0 CHHTAKCEMOIO MOXYTh 3Mi-
HUTHCS TAKOK MIPOI0, IO 3MIHIOEThCS CUHTAKCEMHUI
cTaryc CyOCTaHIIHHOT OJTMHHMIII.

Haii0inpm oaHOCTAaHHUMHU BHUSBUINCS JIIHTBICTH
1010 BHOKPEMJICHHS TPbOX I'PYI NPEAUKATIB Jii, siKi
Hepez[6aqa}oT1> aJpecaTHi CUHTaKCeMH — 3zxe6un,moro
Ha3BH icTOT (0ci0) — y (opMi JTaBaJBHOTO BiIMIHKA,
30kpeMa: 1) maBaHHs; 2) MOBiAOMIIEHHS; 3) mepemi-
HICHHS (TIepeBEe3CHHsI, IEPEHECCHHS ).

HealOuskuii mOTEHITiaM 11010 BaJCHTHOTO TPOTHO-
3yBaHHs aJpecaTHuX cuHTakceM y pomani O. Jlymis
«[TamiHHST TaBHBOI CTONHMIN» MAIOTh JIECIIBHI MPEIU-
KaTH 13 CEMOI0 ‘aBaTH’, IOP.: dasamu, 8u0aeamu, 8io-
Odasamu, 6iosooumu (y 3HAYCHHI ‘JaBaTH, BUIUIATH
KOMYCh I1I0-HEOYJb I KOPUCTYBaHHS'), dapyeamu,
dodasamu, 0oIuUBamu, 0OCUNamu, Hadasamu, nepeod-
eamu, nodasamu, nNoGepMaAmMu, po30asamu, epy4amu,
dopyuamu, oapysamii, KIACMU, NOKIACMU, NPONOHY-
samu, nAAMUMU, NOOAPYSamu, NO3ULAMuU, NPOOABAMU,
npocmsieamu, npuodbamu, Kynyeamu, Ciamu, HAOCU-
aamu, nepecunamu Ta iH., Hanp.. Cmapomy eiosenu
HatlmeHuty 60K08y KIMHAMKY 3 HeGelUUKUM BIKOHYeM,
wo suxoouno 6 cao (37); Bin [nevaranii Kupuno] 3use
cpibHull nepcmens 3 pyku i npocmsae mugynoei (150);
Benvmooici giodasanu nosoou ceoix xowell epuOHAM i
cayeam (165); — A 3200en nepedamu 61a0y KOACHOMY
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00CMOUHOMY Myyce6i, ane we HuMi nidy pamysamu
cuna (300); Tocnooap oonue zocmam mediski... (144);
...8Ipa 8 NIOMPUMKY, 00NOMO2Y 000ACb CUlU i HOMY
[BoeBomi], i APYKUHHUKAM, [ 6cim ar0oam (230); Tam,
Hao xmapamu, 6y1a HAUMOSYMHIWa cund, sAKa mo2na
nooapysamu Ja00AM i maxy 01a200amv, K HUHIUHA
OHuHa... (17).

YacTo B peUCHHSX TOPSI 3 aAPECaTOM BXKHUBAETHCS
iHIIa cyOcTaHIifiHa CHHTakceMa — Ha IO3HAYCHHS
o0’exra i (BUpa)KeHa IMCHHUKOM YU IMEHHUMH Yac-
THHAMH MOBH) Yy (popMi 3HaXiJHOTO 200 POJOBOTO Bij-
MiHKa BIJIMIHKA, K& 3aCBITUy€ TEPEXiTHICTh BHUpaxKe-
HOI JiecnoBoM [ii, Hamp.: Biodaswiu noxuai, ymino i
3a64ACHO COMHUK NPOCMA2 KHA3EBL CKpinieHi neuam-
kamu epamomu (178); ...6ipa 6 niompumxy, oonomozy
dodacme cunu i womy [60€600i], i OpyscuHHUKAM, |
ecim i00am (230); Ilpusabriosano i me, Wo KOHCHOMY
eapmieHUK06I Oasanu AKycb 30por (274).

Jpyry rpymy CTaHOBISTH MIECHiBHI IPEIUKATH
i3 CEMaHTHKOIO ITOBITOMJICHHS (MOBJICHHEBO-IHTEICK-
TyaJlbHa JisUTbHICTB), TIOP.: BUCLOBNIO8AMU, BIOKPUMUCH
(y 3Ha4. ‘po3moBifaTd Mpo cede MmUpo U BiIBEPTO;
MIPU3HABATUCS ),  GIONOGIOAmMuU, 2080pUMU,  2YKaAmi,
OemoHcmpyseamu, 00800umu, 00Onogioamu, 3aKuoamu
(Y 3Ha4YeHHI ‘HATSIKATH HA MIOCh, TOBOPUTH PO KOTO-,
110-HeOy/Ib HenpsMO’), 3akudamu (y 3HaUCHHI ‘CTaBUTH
Oararo 3amuTaHb’), 3anepeuyeamu, 36imysamu, 3i3Hasd-
MUCS, Ka3amu, Kpuvamu, 02010Uy8amu, 0C8iouyeamucs,
nepeoasamu (y 3HAUEHHI ‘pO3MOBIAATH KOMY-HEOynIb
npo MIOCh MOYyTe, modaveHe’), niokazyeamu, niomeep-
ooicysamut, nogioomnamu, nogioyeamu (y 3Ha4€HHI ‘PO3-
Ka3yBaTH, PO3IOBIIATH), NOGNOPIOBAMY, NOACHIOBANU,
nponoegioyeamu, nponoHyeamu, paoumi, po3kazyeamu,
PO3108I0AMU, CKAPAHCUMUCA, cnogicmumy Ta iH., HaIp.:
JIrwbuna Hivoco He sionosioara mamepi... (54); Bio-
xpuecs [Hanuno] uationuscuum — opamosi Bacuivky,
mucaubkum J[mumposi, /lem’sinosi ma Anopiesi (116);
Vpaouuxu woounsa donosioanru mugyuy Jemenmiro, a moii
8i0n06ioHo newamuuxy Kupury npo nosux mooeti (150);
Tueyn ne mie 3anepeuumu REYAMHUKY CAMO20 KH35L
(150); Kusizo nikomy me 3iznaecs, nasimo JImumposi...
(134); A mym na saxomy ceami [Mctucnas) sakunye 60s-
punosi Hacmynuuy, wo 6in nio uac noxooie Ha nonosyie
siocuddicysascs 3a 0b6ozamu (84).

1. OBunHHIKOBa Ha3MBa€ Taki CHHTaKCEeMH ajipeca-
TaMH, SIKi OTPUMYIOTh TeBHY 1H¢)opMau1}o [18 102].
JliecioBa MOBIICHHEBOI Jii «HAHYACTINIE IOB’S3YIOTH
3 aJpecaTHicTioO, 00 BOHU MEPENalOTh aIpeCOBaHE Bij-
HOILIEHHs Cy0’€KTa 10 00’ €KTa: OCHOBHUH 3MiCT peueHb
3 TAKUMH TIPEUKAaTaMU — 3BEPHEHHS CIIiB cy0’€kTa 10
azipecara 3 METOIO IPUBEPHYTH yBary CIiBpO3MOBHHKA,
MOpPAIBHOTO BIUTUBY Ha HBOTO, YW 3aJIYYHTH HOTO IO
cuiBoeciqu» [17, 37]. Y TepmiHonoriunomy ohopm-
neHHi M. BceBosiomoBoi BTOpHHHUN 00’€KT Ma€ Ha3By
BIIacHe ajpecara (oTpuMyBaua iHpopmaiiii). Jlo Toro x
el BIacHe agpecar MOKe OyTH aKTHBHAM a0o MacHB-
HUM CIIiBYy4aCHMKOM CHTYyalii (CIiBPO3MOBHUKOM a0o0
NPOCTO CIyXayeM, SKHi HEeoOOB’SI3KOBO CITpHIIMAE
CTIPSIMOBAHY Ha HHOTO 1H(bopMau1}0) [5, 175].

Jiist ieciiiB MOBIXOMIICHHS, SIK 1 JUISL Ji€CIIB Tiepe-
Jadi MatepiaJbHOro 00’€KTa, TEX XapaKTepHA KaTero-
pist mepeximHOCTI, SIKy 3aCBiAuy€ HasBHICTb NPSIMOTO
00’exra, Hanp.: [l[oce nodibHe 6in [cTapuii McTucnas]
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206opus ycim ceoim onykam... (37). Ha nepexonanHs
H. HikonaeBoi, 1 0O3HaKa JomoMarae BiJIOKPEMHUTH
JIECTTOBA MOBJICHHS BiJ JI€CITIB 3ByYaHHS, JJIs SKHX
TaKe KepyBaHH: HE XapaKTepHE.

Jlo TpeThoi Tpymu HalekaTh aKI[iOHAJIBbHO-JIOKa-
TUBHI A1€CNiBHI TPEAUKATH MEPEMIIIECHHS i3 CHHTE30Ba-
HOKO CEMaHTHKOIO MEPEeMIIICHHs i KOHKPETHOI (i3uu-
Hoi nii. Cepen HUX BHPI3HSIOTH: a) IIECTHBAJCHTHI
JECIoBa 31 3HAYCHHIM «IICPEHECEHHs», MOp.: Hecmi,
gHOCUMU, BUHOCUMU, BIOHOCUMU, OOHOCUMU, 3AHO-
Cumu, 3HOCUMU, HAHOCUMU, HAOHOCUMU, NPUHOCUMU,
nepenocumu, NIOHOCUMY, NPOHOCUMU, PO3HOCUMU Ta
iH., Hanp.: 306udicieyi nosepmanucs 0000My padicHO
30y0diceHi 1 6eceni, OCKLIbKU Hecau coim nodpamu-
mam 000py 3sicmky (84); 0) ceMUBAICHTHI Ji€CIIOBA
i3 CEMaHTHKOIO «IIEPEBE3CHHS, JOCTABKU 00’ €KTa IIeB-
HOMY aJIpecaroBi», TIOP.: 8e3Mu, UEO3UMU, GI0B03UMU,
3a603umi, 3603Umu, HABO3UMU, HAOBO3UMU, NEPeso-
3Umu, NPUGO3UMU, BIONPAGIAMYU, 00CMABIAMY Ta 1H.,
Hanp.: €dunoio dymxoio 6yno cxonumu ii [Jlroouny] i
siosesmu ii oamuvkoei (89).

CrierianizoBannii Ha BHPaKCHH1 ajpecaTHOi CHH-
TaKCEMH JIaBAIbHUI BIIMIHOK 1HOJII MOYKE BHKOHYBAaTH
BTOPHMHHI (DYHKIIT 1 BIMOBIIHO OYTH EKCILUTIKATOPOM
IHIIUX CEMaHTHKO-CUHTAKCHYHHX BiIHOIICHB, 30KpeMa
00’exTa, cy0’ekra Ta nmokarusa. Jlo Toro x iHOmi yepe3
PO3MHTI MEXI BAJICHTHOI PaMKH HE MOXKHA JIaTH YiT-
Kol KBaJi(iKallii TOro 4u TOro SIBUIIA, YHM, OUYCBHUIHO,
1 3yMOBJICHO HEOJTHOCTAHHICTh HAYKOBIIIB IIOJ0 KiJIb-
KICHOTO 1 SIKICHOTO CKJaay NpeauKaTiB, SIKi BaJCHTHO
nepeadadaroTh aapecar y Gopmi JaBaIbHOTO BiJIMIHKA.

CrocoBHO ajjpecara Ta 00’€KTa, BUPLKEHUX JaTH-
BOM, TO PO3MEXKOBY€E IXHI 3HAUCHHs, MO-TIEPIIE, IUIaH
3MICTY MpeauKaTa, mo-Apyre, PO3MIMPEHHS KOMIIOHEHT-
HOi opraHizamii pedeHHsS 3a pPaxyHOK NpaBOOIYHOTO
apryMeHTa 3 eKCIUTIIUTHUM OO0 €KTHUM 3HAauCHHSIM,
SIKHH 1epe0yBae Ha mpaBax 000B’sI3KOBOIO KOMIIOHEHTA
1 Ma€ TICHHM 3B’SI30K 3 OCHOBHUM HOCIEM BaJICHTHOCTI,
MO-TPETE, HASIBHICTH/BIJICYTHICTh JIEKCUKO-CEMaHTHY-
HOi BHOIPKOBOCTI Ha PiBHI NMPaBOOIYHOTO apTyMEHTA,
MPEICTABICHOTO  JaBaJbHUM  OC3IMPUIAMEHHUKOBUM
[24, 90].

CyOcraHiiifHa 00’€KTHa CHHTaKcema, BHPQKCHA
(bopMOI0 TaBaJLHOTO BigMiHKA, MOXKE 3alICKaTd Bif
TPE/MKATIB i, cTaHy Ta sKicHOi osHakW. Jlo Takux
npeaukariB Aii O. MexoB 37e01IbIIOr0 YHAJISKHIOE
Ji€cIIOBa 13 CEMAaHTUKOIO:

1) crpusiHHS (JIOTIOMOTH, CIY>KiHHS, JOT1IJIMBOCTI,
JI03BOITY), TIOP.: 200umu, 00200umu, 003601AMu, OONO-
Mazamu, 0aKy8amu, KOpUMUCs, 1ecmumucs, MOIUmuUcs,
nOCOOIAMY, NOMAKAMU, NPUCTYIHCYBAMU, NPUCA2AMU,
cayeyesamu, cayscumu Taid. [16, 166]. JliOpanuii paktuy-
HUI MaTepial Aa€ 3MOTry TIOIIOBHUTH L0 IPYITY MPEIuKa-
TIB 1€ CIOBAMH 3apaoumu, KIAHAMUCA, ooiysmu, nio-
Mopeyeamu, RIOOAMucs, NIOKOPUMUCS, NOCIYNUMUCH,
yumano uoeo [Hanwna) konuwmnix cynpomuenu-
Kig yoice cayorcunu 3aeanvhii cnpagi (228); Bei kunynuce
fiomy [THCSUBKOMY Ponbky| oonomacamu eubpamucs
3 nacmku... (160); Cunu i 6HyKu NIOKOPATUCS KHANCUM
Hakazam minvku mooi, konu yciu Kuigcokiti 3emni 3aepo-
acysana cmepmenvha nHebesneka (22);

2) HecnipusHHS (3a00pOHH, 3aBajH, IOTPO3H, JOpi-
KaHHS, IIKOJHW), TIOp.: donikamiu, Oopikamu, 3a60po-
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HAMU, 3A6AHCAMU, 3A2POHCY8AMU, 3aNepedy8amu, nepe-
WKOOJICamu, NOZPONHCYSAMU, WKOOUMU, MCMUMUCA,
HadoKyuamu TOMO, HANp.: [ Oui i HOui HeoOXiOHO 3a60-

3umu croou binvbuie 0pos, conomu, Xiba, medy, cyueHoi

pubdu, m'sca.., wob Ham He OONIKAIU Hi X000, Hi 20100
(295); V Ianuywkiti i Boruncokit 3emasx iomy [lanu-
JIOB1] nocmitino 3azpoxcysanu 3axnanui cyciou. .. (121);
...6in [Mctucnag] ece po3ymie — i cuHogi xominocs mamu
OKpemutl KYymox.., i Monoowum woo ne 3aeaxrcas... (37).

Inoni pome TmpeaMKaTiB  MOXYTh  BHKOHYBaTH
JUECTiBHI (Ppa3eosiori3aMu Ha KIITANT 3agdamu 0iou
(cops1) 'y 3HAYEHHI ‘BUKIMKATH BaKKi NEPEKUBAHHS,
nouyTTs’, Hanp.: [l]e 3 po3nosioeii 6ambKo6020 80€600uU
Mupoccnasa i nubnuscenux 6oap [Hdanuno] 3was,
CKLTbKU 20psi 3a60a8 yell kHA3b Kuiecokiil 3emii... (227).

Cepen mpemukaTiB CTaHy, IO BaJCHTHO TIEpEa-
0auarolTh JaBaJIbHUK 00’€KTa CTaHy, Ji€cioBa i3
CEMaHTHKOIO:

1) cnpusHHS, TIOp.: Gipumu, 00GIpAMU, 3UHUMU,
paodimu, cumMnamu3yeamu, cniguygamu, cnooooamucs
Ta iH., HaMp.: JmMumpo ipus mucaybKomy — mou Ka3as
yucmy npaedy (132); — Ilosipme meni, cmapomy, Ha
ceoemy iKYy s uye Hemano kuazie (128); — Hawa 0owns
cnooobanacy Onezo6i (155); Tum 6inbwe npuxpo
oyno bamuegi cosopumu i3 Meney, akomy cumnamu3zy-
6as (35);

2) HeCHpHUsHHS, TOP.: 3a30pumu, Hamnp.: /Jo neenoi

mipu 6in [SIpyH] 3azopus im [BosM], a ocobnuso comuu-
Kam, yum po30UuuaKam, sikum GebMu CUMNAMU3YEAIU
Mmonoouyi u disuama... (235);

3) eMOIIHOTO CTaHy, MOp.: OUBYEAMUCA, YCMIXa-
mucs Ta iH., Hanp.: [loougysascs momy 10HAK0I, ujo
oasas 3mozy euacHo eiocmynamu... (131); Cnouamxy
[Hanuno] noousysascs ucoxkum 6y3vKum 6IKHAM...
(226).

[Ilomo ¢yHKIIT 1aTHBa, KEPOBAHOTO JIIECIOBAMH 31
3HAUCHHSIM CAPUSAHHSL 91 WUKOOU, TO TYMKU MOBO3HABIIIB
He 30iratothed. 1. Buxosanens kBamiikye Taky (QyHK-
1iF0 SIK CYTO 00’ €KTHY, a CaM JIaBAIbHUI BIIMIHOK y il
MO3UIIIT K BapiaHT 3HAXIJHOTO BiIMiHKa, MOTHBYOUH
TUM, IO JIaTUB OXOIUTIOE HE3Ha4yHy cdepy 00’ €KTHHX
3ac00iB 1 CIIOTYyYaeTbcsi 3 MAI€CIOBAMH, MHPU SIKUX
00’€KTHUH aJl’FOHKT HE MOXKe OyTH pernpe3eHTOBaHUI
aky3atuBoM | 1, 111]. OgHocTaiiHi 3 . BuxoBaHmem Takox
S. Crenanenko [24, 92-94], O. Mexos [16, 166-167],
H. Kocrycsik [11, 108]. Ha npotuBary Takomy miaxomy
H. KoGuenko BBaXkae, 1o J€CIOBa 31 3HAYCHHSAM CHpU-
SIHHSL 9H WKOOU SKCILTIKYIOTB JIif0, sIKa «CIIPSMOBaHa Ha
neBHUN 00’€KT 1 BOJHOYAC BifOyBA€TbCS HAa KOPHCTh
YH Ha IIKOJAY LOTO 00’€KTa, TOMY BUPaKEHHS 00’ €KTa
W anpecara Jii aKyMyIJIOIOTBCS B OJHIM CHHTaKceM,
Mop(hosoriyHo 0hOpPMIICHIM JaBAJBHUM BIJMIHKOM
[10, 169], mo nae Bci micTaBu BUCHOBYBATH MPO CUH-
KPETUYHE SIBUIIE — PO3BUTOK aIpecaTHO-00’€KTHHUX
CEeMaHTHKO-CHHTAaKCUYHUX BimHOmeHs. CropaBemm-
BOIO, Ha JIYMKY aBTOPKH, KBami(ikaris cyOCTaHIIIHOT
CHHTaKCEMH, BHPaXXEHOi (OPMOIO TaBalbHOTO Bil-
MiHKa, SIK 00°€KTa MpH JIi€cIOBax 3i 3HAYCHHSIM CHpu-
SAHHA 91 WKOOU € 33 YMOBH, III0 TAKUM JaBATbHUM BiJl-
MIHKOM KepPYIOTh TUTBKU TPEIUKATH CTaHy, BAICHTHICT
SIKMX He repeadadae HassBHOCTI ajpecara.

[Ipore no3Bonmumo cobi He moroautucs 3 H. Kob-
YEHKO CTOCOBHO TOTO, IO BAJICHTHICTH JHWIIE TIpe-
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IUKATIB CTaHy He mependadae HasBHOCTI ampecara.
He nepenbadaioTs HasSBHOCTI ajpecara, cepejl yChOro
iy ¢hopmi 1aTuBa, 1 IpeAUKaTH Jii 13 CEMaHTUKOYO CRpu-
SAHHS 90 WKOOU, CBITYEHHSAM YOTO MOXYTH CIYT'yBaTH
HaBEJCHI MPUKIamu. MU HiATPUMYEMO IYMKY, IO B
pasi KepyBaHHs IPEAMKATIB [Iii UM CTaHy HA TO3HAYCHHS
CNpUAHHA 91 WKOOU TATUBOM € BC1 TTiIcTaBU KBai(DiKy-
BaTU CyOCTaHIIHHY OAWHUIIIO SIK 00’ €KTHY CHHTaKCEMY.

ODyHKIII0 00’€KTHOT CUHTAKCEMHU 37aTHA BUKOHY-
BaTU BiIMiHKOBa (popMa, KepoBaHA MpPEANKAaTaMH sKic-
HOi o3Haku. Haifuacrimie 1ie MPUKMETHUKM Ha TIO3HA-
YEeHHS:

a) PI3HUX CTOCYHKIB MDX JIFOAbMH, TOP.: ONU3LKULL,
80AUHUL, SUHHUU, 30008 A3aHUll, 8I00aHUll, 8ipHULL, Ni0-
61a0HULl, NIO36IMHI, NOKipHUll Ta 1H., Hanp.: Ta cmpu-
MaHicmo GMAUHYIA [ HA HACMPIU XaHd, KU HAGIMb
MpOXU Nepelnsi8est CRIGUYMMAM 00 C8020 CMAPO2O
amanuxa — NopaoHuKa, Modice, Mmomy, Wo 32a0as, 4um
30008 ’a3anuil omy (33); Bonu [oxopoHui] 3Haromp,
K020 3axuuyaromov, Kyou u0ymuv i HIKOIU He 3paodsimb,
06y0ymu sipui xanoei oo cxowny (32); — Tu euunus ona-
20pOOHO, I KUnyaxu 008ixy 6yoyms mooi eoauni (315).

0) KOprUCHOCTI 200 MIKIUTMBOCTI MpeIMETa YH 1ICTOTH
JUISL THIIUX, TIOP.. 6UCIOHUL, KOPUCHUL, OMpPYUHUL,
wixkionusuil, Hanp.: bena posymis, wo yi 1odu 3apasz ne
6ucioni knuazeesi (221);

B) TIO3UTUBHOI YW HETaTHUBHOI OILIHKH OCi0, Tpe-
METIB, SBHII, SKAMH BOHH BIJIPI3HSIIOTHCS BiJ| 1HIIHX,
op.: dopoeuti, eapuutl, 00Opull, KPACUSULl, NPUEMHULL,
CUMNAMUYHUL, HENPUEMHUL, 02UOHUL, NO2aHUll TA 1H.,
Hanp.: [[lanuno] mas nesnicms, wo makoio sic nenosa-
2010 00 I0pis cnosnene cepye KodCHO20 pycuHd, KOMY
dopoza piona zems, 1a0 i 36udai pionozo 1100y (227);

r) eMOLIHHOr0 CTaHy, Mop.: paouii, Hanp.: — binb-
wicme modeu y Kuesi paoi meoemy npuxoooei... (230).

HamniBnepudepiliHiCTh  JTaBaJbHOTO  aJIPeCcaTHOrO
JIOTIOBHIOE Horo (QyHKIitOBaHHS SK cy0’exTa B 0€30C0-
60Bux Ta iH(QiHITHBHUX pedeHHX. Ha mymky M. ITirom,
y 6€30c000BOMY PEUCHHI «ITACHBHUH Cy0’€KT HIOHM BiJI-
CYHCHUI Ha 3aJHIi TUIaH, HA HhOMY (DIKCY€eThCs yBara,
TOOTO Aisi4 XapaKTepU3YEThCA K 0c00a, AKiH MpHUmnucy-
BaHWI MIeBHUM cTan» [23, 99].

Cy0’ekT cTany y (hopMi 1aBaIBHOTO BiJIMiHKa THTIO-
BUH JJIs1 OMHOCKIAJHUX 0€30CO00BUX PEUCHB, y SIKHX
BUPa3HUKAMU TOJIOBHOTO YJICHA PEUCHHS €:

1. Be3oco6oBi miecioBa, 30KpeMa Ha MO3HAYCHHS:

1) Be3iHHS / HEBE3IHHSA, TIOP.. 6€3MuU, MALAHUMU,
Gdopmynumu, wacmumu, Haup.: leopeei, Haiimonoo-
womy cunogi boapuna Hacmynuua, oonoco pa3zy
nOWAcmuio pasom 3 6amvkom nobysamu 3a MiCmom y
Ileuepcovromy monacmupi (97);

2) MOCTAaTHOCTI / HEJIOCTATHOCTI YOTr0-HEOY/Ib, MOP.:
bpaxysamu, sucmapuamu Ta iH., Hanp.: bpaxysaio Poe-
60100y 6nesHenoCmi uepe3 mi NOCMIUHI 6a2aHHA Y NPU-
unammi piwenns (114);

3) MOXJIMBOCTI / HEMOXKIIUBOCTI, TIOp.: cyoumucs /
He cyoumucs, Hanp.: Bin [bary-xau| npumpyorcue xumpi
€60i" 0ui, HIOU X08aIOUU 3 HUMU AKYCb NOMAEMHY NiO-
cmynuy OYMKY, a Modice, NPOCMO HACONOONCYIOUUCD
3GEPXHICMIO HAO YUM BIOBAINCHUM MYJICeM, AKOMY He
cyounocs 30itcHUmMU 3a0yMano2o — 3axucmumu i 30e-
peemu cmapy cmonuyio coix npeoxia (446);

4) cTaHy IOBKLISA, TIOP.: HOMEMHIMU, NOCEIMIIMU,
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PO3BUOHIMUCSL, HATIP.: ...I MilbKU menep IOHAKO8L Po3-
suoninocs... (276).

2. OcoboBi aieciaoBa B 6€30C000BOMY 3HAYEHHI.

Crienndikoro TroJI0BHOTO YJieHa OAHOCKIIAIHOTO 0e3-
0COOOBOTO PEYEHHSI, BUPAKEHOTO OCOOOBUM Ji€Ciio-
BOM y 0€30CO00BOMY 3HAUEHHI 32 YMOBH €KCILTIITUTHO
BHUpa)keHOTro cy0’ekra y ¢Gopmi JaBaJbHOIO BiIMIHKA,
€ TpaHcdopmallisi ceMaHTUKHA J10 0e30c000BOCTI 3a
JIOTIOMOTOI0 TOCT(]iKca -, HaIp.: oymamu — Oyma-
mucsi, nooymamu — ROOYMANOCs, XOMImu —> XOmi-
mucsi, 3abaznymu — 3a6azmucs, 32a0y8amu — 32a0y-
8amucs, 8ipumu — GIPUMUCH, 3imxXamu — 3iMXamucs,
mMpismu — mpismucs, Hanp.: Jymanoce KHA3eei, aK Ou
we ykpinumu piony 3emnio (117); I max iiomy [1inosi]
3axominocs nooymu na mux xeunsx... (25); Conye eoxce
3a6epHyN0 3 nonyoHs, i MeHnzy-xanoei nicisa cumHozo
0000y 3H08y 3abaenocs euimu na oepee Jninpa (81);
Baoicko 3imxanocs knazegi — He OAYUE HIAKUX 3HAKIG
0iou i nacnpasdi ne 3nas, wo oismu (77); Mpisnocs s
Manunosi ne minoku 3ynunumu Ha JHinpi cxXioHux
3AB80UOBHUKIE, a U 32000M GiOKuHymu ix 0o J{ony,
0o Imunio... (232).

3. [IpeaukaTUBHI MPUCITIBHUKH (CTAHIBHUKH).

AHani3 ai0paHOro Marepiaiay 3acBiIdye, IO cepes
MIPEANKATHBHUX TPUCITIBHUKIB Yy POJi TOIIOBHOTO WiICHA
0e30c000BOT0 peUeHHS, sKi MepeadayarTh aJpecarHy
CHHTAKCEeMy, 3HAYHY KUTbKICTh CTAHOBJATH IPHUCIIB-
HUKMA Ha TIO3HAYCHHs (I3MYHOTO CTaHy. 3a CIOBaMHU
1. BuxoBas1s, crieniuiky npenukariB (i3 MIHOTO CTaHY,
«CTaHOBHWTB iX CIIOJYUyBaHICTb i3 Cy0 €KTHOI CHHTAK-
CeMOI0, 110 BUpAKa€ 3HAYCHHS HEAKTUBHOCTI, IACHB-
HOCTI» [2, 98]. BUpI3HAIOTH CeMaHTHYHI BIATIHKH TAKHX
MPeIUKAaTiB, 30KpeMa:

a) ¢izmgHOTO OOIFO, TIOP.: DorAUe, OOTICHO, BAINCKO,
HecmepnHo Ta 1H.: Baoicko 6Oyno domy [Amurposi],
nopanenomy, noxauniueHomy... (446);

0) TepMaJIbHOCTi, TOOTO IMEperpiBy YU IepeoXo-
JIOMKCHHS, TIOP.. CHEKOMHO, JHCApKo, OVUIHO, 2dpsiye,
menyo, cyxo, vanp.: Homy [[Jauunosi] cnexomuo 6yno
v c6oix dymkax (223); Tenno, 3amuwno lanunosi nicisa
xonoownoi Houi (99);

B) CHpUHMaHHA Cy0 €KTOM CBITJIOBOTO CTaHY
HaBKOJIUIIHBOTO CEPEAOBHINA, TOP.: MEMHO, MbMAHO,
NOXMYPO, HenpocnsioHo, 6e3npoceimHuo; cGimio, SACHO,
cinyyo, ACKpAso, ICKpUcmo, NpomMeHucmo, Hamp.:
Temno meni y yvomy noepeoi, — mosus Onexciii (355);

I') TaKTHJIBHOTO BIAUYTTs, TOP.. mMEepPOO, MYJIKO,
MAKO, JHCOPCMIKO, WIepUIago, WepXao, WOPCHKO,
wepexamo, KoiKo, Koawowo, Hamp.: Myaxko 6yro y yitl
3acioyi xnonyesi, npome 3a0ym nompioHo Oyno 30iti-
cruumu (332).

[HuTy rpyIy npeanKaTHBHIX MPUCITIBHUKIB (bopMy—
FOTh TPUCIIBHUKH, SKi XapaKTepH3yIoTh MOUYyTTs i Big-
Y9yTTS OCOOHMCTOCTI, 11 CBITOCTIPUIHSITTS B Haipi3zHOMA-
HITHIMMX pakypcax. Tak, A BUPaKEHHS AyIICBHOI
MiIHECEHOCT1 YW MPHUTHIYEHOCTI 0CO0M (3a7]0BOJICHHS
/ HE3a/I0BOJICHHS), CTPaXKIaHHS JIIOAMHU, BUKOPHCTO-
BYIOTh MPHUCIIBHUKU TUIY 0oas4e, 8aXCIUBO, 8ecelo,
2apHo, 000pe, 00CAOHO, HCYPHO, 3A30PICHO, 3AMUUIHO,
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3e1eHOo, 30psAHO, N1e2KO, JIAYHO, NPUEMHO, NPUKPO, NPO-
cmopo, nycmo, padicHo, paoo, CIABHO, COPOMHO,
cmpawiHo, CyMHO, Mmenio, muxo i mox., nop.: — Jleeko
eam, OamvKy, WOCh HAOYMAMU, d 8U NEGHI, WO JHOU
sitidymoca? (26); lzopesi enepue 6 ocummi cmano
no-cnpasgoichbomy cmpautno (339).

Tpets rpyna npeuKaTHBHUX MPUCTIBHUKIB [TOCTANA
yHacIioKk ajpepoiamnizaiii iMeHHUKIB. CrOIH HaJIekKaTh
uac, nopa, copom, Jcaib, wikooa Ta iH., Hanp.: [llkoda
cmano Amumposi yux nodell — HANAKaHi 3a cede i 3a
BCIX BULL2OPOOYIB, BIOYYBANU, WO Uepe3 OeHb-08d MOH-
207U 3anonoHamb yeecwv npaesutl bepez (330).

4. In¢iniTHBY, 3aNeXHI BiJl MPEAUKATUBHUX IPHU-
CITIBHHKIB a00 BiJ 0COOOBUX JI€CHiB Y 0€30C000BOMY
3Ha4YeHHI, Hanp.: Kuazesi oic mpeba ece 36adxcumu, ece
spaxyeamu (79); Mcmucnasosi 6y10 saxcko eopumu, i
8iH pobus naysu mioc croeamu... (85).

OxkpiM 3HaueHHs ajapecara, o0’ekta 1 cyO’ekra,
JaBaJIbHNN NPUHMEHHUKOBUH BiIMIHOK (IPUMMEHHUKN
Hazycmpiy, Haecmpiy, 6cii0, HAB3002IH, HA8Nepelmu,
Hanepepis) MOXKe BUKOHYBATH i TIOKATHBHY byHKIIIIO,
SKCIUTIKYIOUH CEMaHTHKY: a) JIOKaji3amii momo npest-
MeTa, pyX SIKOTO TPOTHJICKHHUHA 0 IPOCTOPOBOTO Opi-
€HTUPA, HOAP.: ...HAd CAMOMY Y30epexciici Uuios Hazy-
cmpiu 60€600i comnux Bonyiiko (333); 0) nokamizanii
MpeaMeTa, 0 PYXAEThCS B HAMPSIMKY TIEPETHHY 3 MTPO-
CTOPOBHUM OPIEHTHPOM, Hamp.: I[1’amepo eepuinuxie He
nocnixom ixanu Hagnepetimu im [Matepi 3 TOYKOIO]...
(54); B) yokamizamii MOA0 MpeAMeTa, KU Biass-
€TBCS BiJ] KOTO- YOr0-HeOyb, Hanp.: — OH sKi nouecmi
6in [KHSI3b | Meni gusssie, Oymas [O0sIpUH|, Kudarouu 3ii
noensou ycnio kuazeei (145). [pote 3po3ymiso, 1mo, Ha
MIPOTHBATY IHIIMM BiIMIHKOBUM (hopMam, sIKi dacTiie
BUKOHYIOTb JIOKATUBHY (DYHKIIIFO, TaBaJIbHUN BIJIMIHOK
IIO0/I0 [IOTO 3HAYHO MOCTYMAETHCS CBOIMH MOMKJIMBOC-
TSIMH.

BucHOBKH Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIIHX AOCJTi-
JAAKeHb y HbOMY HanpsiMi. [latus, mocinatoun B iepap-
X14HI# BIIMIHKOBIM cHcTeMi HamiBnepudepiiiHe Micle,
Yy CEMaHTHUYHO EJIEMCHTApPHOMY IIPOCTOMY PEUCHHI 3/1a-
TEH BUpPaXaTH Pi3HI BUAU CEMAHTHUKO-CHHTAKCUYHUX
BiJTHOIIICHB, 1[0 3yMOBJICHO CEMAaHTHUKOIO MPEIUKaTa K
000B’SI3KOBOTO €IEMEHTA BAJICHTHOI PaMKH, CEMaHTH-
KOIO CHHTakceMH (OUNbILIICTh CHHTAaKCEM I03HAYaloTh
Ha3BU 0ci0), KOMIIOHCHTHOIO OpPTaHi3alli€l0 Ccamoro
pedeHHsI, TOOTO HASBHICTIO / BIZICYTHICTIO €KCILTIIIUTHO
BUPKEHUX CYOCTAHILIHHUX CHHTAKCeM 3 00’ €KTHUM
3HaueHHAM. [lepBHHHOIO (yHKHi€IO natuBa € (yHK-
s ajgpecara Jii, nepeadadyyBaHOrO MpEeIUKaTaMd B
OCHOBHOMY 13 CEMaHTUKOIO Mepefayl MarepiajJbHHUX
00’€KTiB, TIOBIIOMJICHHS, MepeMillleHHs. B aHamizoBa-
HOMY TBOP1 aOCOJIOTHO TIEPEBAXKAIOTh aJpeCaTHI CHH-
TaKCEeMHU, IKMMHU KePYyIOTh A1€CI0BA MEPILUX JBOX IPYIL.
VY pesyabTaTi BUKOHAHOTO JOCTIDKEHHS BAIOCS PO3-
IIAPUTH YCTAJEHUH CKJIaJ] TPEIUKaTiB, MO BaJCHTHO
MPOTHO3YIOTh HASBHICTB aJIpeCcaTHOI CHHTAKCEMH.

Cepen BTOpHHHIX QYHKIL — BUPAKEHHS 00’ €KTHHX,
cy6 €KTHHUX 1 JIOKATHBHHUX CEMaHTHUKO-CHHTAKCHUHHIX
BiJJHOILICHb, pEalli30BaHUX BIINOBITHO 00’€KTHOIO,
Cy0’€KTHOIO 1 JIOKATMBHOK CHHTAKCEMaMH.
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_3ACTOCYBAHHSA 'PAMATUYHUX TPAHC®OPMAIIIA
B YKPAIHCBKUX ITPEKJIAJIAX POMAHY I. BEJIVICA «<MAIIMHA YACY»

Ocranenko C. A., Hlepctiok K. O.
Jloneyvkuil HayioHanbHull YHigepcumem eKkoHoMiKu i mopeieni imeni Muxatina Tyean-bapanoscbkoz2o

Y cmammi na ocnosi xomnapamugroco ananizy O00CHIONHCEHO NpPoOOIEMY 3ACMOCY8AHHA SPAMAMUYHUX
mpaucghopmayiti 8 ykpaincokux nepexiaoax pomarny I. Bennca «Mawwuna uacyy, spobnenux M. Isanoseum ma
O. Jioux; 3’51c08aH0 ix KOMIIEKCHICMb | 6UNPABOAHICID.

Knrouosi cnosa: xyoooicniil nepexiad, mpancghopmayis, nooin, inmeapayis, 3amMiHa ROPOKY CJi8, KOMNEHCayis,
KOMNAEKCHICIb.

Ostapenko S. A., Sherstiuk K. O. The application of grammatical transformations application in Ukrainian
translations of H. G. Wells’s novel “The time machine”. The main goal of translation is achievement of adequacy.
During any process of translation the text sustains some changes. They encompass both lexical and grammatical levels.
This scientific article is devoted to special features of application of grammatical transformations in Ukrainian transla-
tions of H. G. Wells s novel “The time machine” made by M. Ivanov and O Didyk. On the basis of comparative analysis
the authors investigate the issue of grammatical transformations application, clarify their complexity and justifiability.

A wide variety of grammatical transformations are applied in the process of the eventual variant of translation
choice. During the work the authors have excluded and worked up the usage of such transformations as: replacement,
inner integration, outer integration, inner partitioning, outer partitioning and compensation. The authors also exam-
ine cases where the transformation is unnecessary.

It can be said that sometimes the translation process can cause difficulties which are connected with differences in
grammar categories of the languages. The translation made by M. Ivanov showed about two hundred transformations,
which indicates that the translator deviated from the norms of the source language in order to make the text easier for the
Ukrainian reader to perceive and bring it closer to the norms of the Ukrainian syntax. In its turn, the translation made by

O. Didyk demonstrates interpreter s attempts to adhere to the norms of the original and simplify the translation.
But in most cases, transformations were complex: in order to achieve adequacy — the main purpose of the trans-
lation — the translators applied several transformations simultaneously, and not only grammatical but lexical as well.
Key words: fiction translation, transformation, partitioning, integration, replacement, compensation, complexity.

IHocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
angbHocTi Ti po3miany. Cepen YMCIEHHUX CKJIAJIHHUX
mpo0iieM, IO TMOPYHIYIOTh y CYY4aCHOMY MOBO3HAaB-
CTBl, BaK/IMBE MICI€ HAJIC)KUTH BHBYEHHIO JIIHIBIC-
THYHHX aCIEKTIB MI’KMOBHOIT MOBJICHHEBOI JISJILHOCTI,
SIKy Ha3WBAIOTh «IIEPEKIATOM», a00 «IIePEKIaaaIlbKOI0
JSIIBHICTION.

OcTaHHIM YacoM y 3B’sI3Ky i3 IMOCHIICHHSM pOIIi
TepeKIaay XyJIoKHIX TEKCTIB IocTala moTpeda B ajiek-
BaTHOMY 3a0e3IeueHH] JJOCITIKeHHSIMH, CIIPSMOBa-
HUMHU Ha BUSBJICHHS OCOONMBOCTEH TpaHChopMaIlil,
SIKI 3aCTOCOBYIOTH TEpEKIaaavi B IMporeci podoTH i3
CEeMaHTHKOIO CJIOBAa Ta JEKCHUKO-CEMAaHTHYHHMH 3aCO-
Oamu. [lopiBHSJIBHHMN JITHTBONICPEKIAAIBKUN aHAITI3
0COONMMBOCTEH PI3HOMAHITHUX TpaHCOpMaIlii, BHUKO-
PHUCTOBYBaHHX TIPH TEpeKIaai XyIOXKHBOI JITepaTypu
3 aHDIIHCHKOT MOBH Ha YKpPaiHChKY, HaOyBa€ ChOTOIHI
OCOONMBOI  aKTyallbHOCTI, IO 3YMOBJICHO HEOOXi-
HICTIO BCEOIYHOrO BMBYCHHS MOBH XyJAOXKHBOI JIiTEepa-
Typu. Taki TBOpHM BUMAararTh aJIeKBaTHOTO BHCOKOXY-
JIOXKHBOTO TepeKiiany. | 3 momaibiInM HaKOTHYCHHSIM
MOTEHIIIATY HAYKOBUX 3HAHB SIKICTh MEPEKIIAay TBOPIB
XyJAOKHBOT JIITepaTypy HaOyBae Bce OiIbINOI 3HAYY-
LIOCTI.

VY mporieci mepekiany 4acTo BUSBISETHCS HEMOXK-
JIMBUM BHKOPUCTAHHS BIJMOBITHUX KOIU(PIKOBAHUX
ciiB 1 BuCIOBIB. CIpHYMHEHE 1€ BiIMIHHICTIO CUCTEM
BHXIJTHOT MOBH 1 MOBM Mepekiianay. Y MOJIOHNX BUTIA/I-
Kax IMepeKiIagay BAA€ThCs A0 Mpolecy Tpanchopmarii
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niepekiaay. Takuid rmepekiiaj Nojisirae B mepeTBOpeHH1
BHYTPINIHBOT (DOPMU CJIOBA YK CIIOBOCIIONYUYEHHS abo
K 11 TIOBHOT 3aMiHM JUIsl aJIeKBaTHOI Tepenadi 3MiCTy
BHCJIOBITIOBaHHs. HeoOXigHICTh 3aCTOCYBaHHS rpama-
TUYHUX TPaHCPOpMAIlii MPHUPOIHO BHHHUKAE y TIPO-
Teci mepeKiaay, OCKUIbKA B YKpaiHChKi MOBI HeMae
TaKUX TPaMaTUYHUX KaTeropii, sSIK apTUKIb, TePYHIIH,
1H(IHITHBHI KOMIUIEKCH, aOCOFOTHA HOMIHATHBHA KOH-
cTpykiis. «I'pamaTiudHi TpaHcHOopMallii 3yMOBITIOIOTHCS
PI3HIMH YMHHAKAMH — SK CyTO T'PaMaTWYHOTO, TaK i
JICKCUYHOTO XapaKTepy, X04a BUPIIIaIbHY POJb BiIirpa-
I0Th TPaMaTHYHI YHHHUKU MOBH MEpeKiIaay» [4].

3aBmaHHS NepeKiiaada — BMIJIO 3aCTOCYBATH Pi3Hi
nepexiaianbki Tpancdopmarii s TOro, mod TEKCT
MEepeKiIaay sKOMOora OUTBII TOYHO IIEpelaBaB YCIO
iH(pOpMaIlifO0, YKIaJeHy B TEKCTi OpHTiHANY, 3 IOTPHU-
MaHHSM BiJIMOBIIHUX HOPM MOBH IE€PEKIALTy.

AHami3 ocTaHHiX JoCHimKeHb i myOJiKamiii.
Intepec mo mpobinemu mnepekiagaubKux TpaHcopma-
1i# 3 00Ky JIIHTBICTIB Ta X BUCBITIIEHHS € B Kypci Teopil
Ta MPaKTUKHU MEPeKsaay BKe TpaauliitnuM. Taxi JiHT-
BicTH, sk JI. Bapxynapos, B. Komicapos, 1. Kopyneuns,
B. Kapaban Ta iHmI, OpUCBATHIM CBOI Mpali JOCHi-
JOKEHHIO TepekIafanbkux TpaHcdopmaniii [3, 113].
Hayxosui JI. Haymenko ta A. I'opaeesa Haganu knacudi-
KaI[il0 Ta BU3HAUCHHS BCIX BHUJIB TpaHC(opMmamiid. Ane
MUTaHHs BUNPABJAHOCTI 3aCTOCYBaHHs TpaHCchopmariit
Ipu MEepeKiIaji TBOPIB XYAOXKHBOI JiTepaTypu i mami
3aJIMIIA€THCS B IIEHTP1 YBaru Cy4acHUX JIIHTBICTIB.
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@opmy II0BaHHS MeTH i 3aBIaHb cTarTi. Meroro
HAyKOBOT PO3BIAKM € PO3MISA 3aCTOCYBaHHS TIpama-
TUYHUX TpaHchopMmaliii B yKpalHCBKUX IepeKia-
nax pomany I. Bemnca «MamuHa ydacy», 3po0iaeHHX
M. IBanoBuM Ta O. Jlinuk, X NOPIBHSJILHUHN aHAJI3 Ta
3’4CyBaHHS BUIIPABAAHOCTI IEPETBOPEHHSI.

Buknag ocHoBHOro Marepiany I10CJiIKeHHS.
Y npotieci CBOET nepeksiaanbKoi TisTbHOCTI IepeKiaiad
3aBXK/IU MIEPECITiye IEBHY METY — JOCSTTH a/IeKBaTHOCTI
nepexsiaay. He 3aBkau JIeKCHYHI OIMHMII OJHIET MOBU
MaloTh TOYHI aHAJOrd B iHIIIHA. ToMy Ui BUKOHAHHS
LLOTO 3aBJaHHs IePEeKIIaiay MOCIYTOBYETHCS TpaHC(Op-
MalisiMu (TIEPETBOPEHHSIMHU). YMille BUKOPHUCTAHHS IX
3a0e3neuye aJeKBaTHICTh MEPEKIaay: TEKCT MepeKiagy
TOYHO BiZJOOPaXka€ 3MIiCT BUXiTHOTO TEKCTY.

[epexnananpki Tpanchopmariii — HeOOXigHI depes
PI3HHIIO0 CUHTaKCUYHOTO JIay 1 JEKCHKO-CEMaHTHYHOI
CHCTEMHU JBOX MOB — IICPETBOPECHHS €IEMEHTIB BHXiJ-
HOTO TEKCTy 3 METOK 3a0e3MeYeHHs MOBHOIIHHOTO
nepexnany [1, 56].

3anexHO BiJl XapaKTepy MOBHHUX OJMHUIb, SIKi PO3-
IJIs,1AK0Th SIK BUX1JHI B oniepallii nepetBopenHs, JI. Hay-
MeHko Ta A. Topreesa [2] moainsoTh nepexnagambki
TpaHchopMmarlii Ha JeKCUKO-CEMaHTUYHI, TpaMaTH4Hi Ta
CTHJIICTHYHI.

«Ilepexnan 3 ofHi€i MOBM Ha IHIIY HEMOXJIWBUN
0e3 rpamarnyHux Tpancdopmaniil. [ pamaruyni TpaHc-
(dhopmarii — e B epiry yepry mnepeOy1oBa Mporo3ullii
(3MiHa HOTO CTPYKTYpH) 1 BCUISAKI 3aMiHU — SIK CHHTaK-
CHYHOTO, TaK 1 Mopdosoriunoro nopsaky» [4].

Mu npoaHamizyBajdu 3acTOCYBaHHS TpaMaTHUYHUX
TpaHcopMaliil B YKpPaiHCBKHX MEpPEKIafax pPOMaHy
I'. Bennca «MaiuuHa yacy» [7], 3podnenux M. IBaHo-
BuM [5] ta O. dinuk [6]. Haifuacrimie BXXMBaHOIO TPaHC-
(hopmari€ro € monia — sIK 30BHILIHIH, TaK 1 BHYTPIILIHIH.

Buytpimniit moxin (Inner partitioning) — ne mnepe-
TBOPEHHS B MPOILIECI Mepekiagy MpOCTOr0 PeYeHHS Ha
CKJIQJIHOMIIPsAHE a00 CKIIQJIHOCYpsIHE peyeHHs [2, 28]:

Is not that rather a large thing to expect us to begin
upon? (7)

Yu He 3anaomo eadickuil npeomem, wjob nowuHamu
came 3 Hb020? (5)

Yu ne 30aemubcst 6am, wjo 6u 3ab6azamo 6i0 HAC OYi-
Kkyeme 0as nowamxy? (6)

Sk GaunMo 13 HaBEACHOTO MPUKJIIA Ly, 00HIBa aBTOPH
HEePEKJIANN OPUTiHAIBHE MPOCTE PEUCHHS CKIIATHOMI -
pAOHUM, IO € TUIIOBUM IJIsi YKPaiHCBKOI MOBHU IIpU
HepeKIIaal pedeHsb 3 iH(pIHITHBHIMI KOHCTPYKITISIMU.

“Yes, I think I see it now,” he said after some time,
brightening in a quite transitory manner (7)

Tax, menep s uiOumMo posymiio, — NOBMOPUE GiH
Mpoxu 32000M, i 00auYYsA 11020 00pazy nosacHiuano (5)

Tax, naneeno, menep s po3ymilo, — CKa3ae GiH 3d
OesiKull 4ac, Ha sIKyCb Mumb nodiceasusuucsy (6)

Y wpomy mpuxiagi O. Jliguk TOYHO BiATBOpHIIA
CTPYKTYPY PEUEHHS, YCKIIATHEHOTO JI€MTPUKMETHUKOBUM
3BOPOTOM, TOAI Ik M. IBaHOB yBakaB 3a JIOLIbHE CKO-
pucTaTycs BHYTPIIIHIM MOALIOM 1 TAKUM YHHOM 3pOOUB
PpEeUYeHHS MPOCTILINM JUTS CIPUAHATTS. BogHoyac obuzsa
nepeKsajaqi 3aCTOCYBalld IpaMaTHYHy TpaHchopMaliito
3aMiHU NOPAIKY CIiB: he said — nosmopue 6in — ckazas
8iH, 10 € OUTBII COPUSATIMBUM ISl YKPaTHCHKOT MOBH.

For instance, here is a portrait of a man at eight
years old, another at fifteen, another at seventeen,
another at twenty-three, and so on (7)
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Ocv, nanpukiad, nopmpem J0OUHU Y 8iyi 80CbMU
POKI8, oye 80HA 8 N'AMHAOYAMb POKI8, d oye — 8 Cim-
Haoyamv, y 08aoysams mpu i max oaui (5)

Hanpuxnao, oce nopmpem nioounu y 60cbMupiu-
HOMY 8iyi, Y 8iyi n’AMHAOYAMbOX POKI6, y CIMHAOYAMD,
y 08aoysms mpu mowjo (6)

Tyt O. [diauk 30epirae rpamMatu4Hy CTPYKTypy, a
M. IBaHOB 3aCTOCOBY€ BHYTDILIHIM MOAiN, HaJarouu
iH(hopMalii JTerkocTi COpuUHATTA, a TAaKOXK TpaHchop-
Marito komrencaii (For instance, here is .... — Ocb,
Hanpuxaao, ...) 1 TAaKUM YHHOM IIPOIOHY€E NOPSIOK CIIiB,
O1IBII MPUTAMaHHUM yKpaTHCHKIN MOBI.

Po3smissHeMo HacTynHUN DPUKIIAA.

We all saw the lever turn (7)

Mu aci bauunu, ax nosepuyscs 8axcins (5)

Mu eci ysascno cmedicunu 3a nogopomom pyuxu (6)

s mepexnany 00’€kTHOI iH(IHITUBHOI KOHCTPYK-
uii M. IBaHOB BHKOpPHCTaB 3aralbHONPHUUHATHHI CHO-
ci0 — cKJIagHOMIApsAHEe peueHHs (3 BHYTPILIHIM MOIi-
aom). O. linuk Banacs A0 cuMIntigikamii i nepexiana
YCKJIaJHEHE PEUCHHS IPOCTHM.

3oBHimHIi monin (Outer partitioning) — 1e MOALT
CKJIQIHOTO peueHHs Ha JIeKiJbKa MPOCTHX IiJ] Yyac mepe-
KJajy 3 iHo3eMHOi MOBH [2, 28]:

“Some sleight-of-hand trick or other,” said the
Medical Man, and Filby tried to tell us about a conjurer
he had seen at Burslem; but before he had finished
his preface the Time Traveller came back, and Filby's
anecdote collapsed (7)

— Ymne axyco wmyky, — eucnosus 2aoxy Jlikap.
@Qinbi 3axoouscsi posnosgioamu npo HOKYCHUKA, WO
tioeo 6in bauue y bapcremi, ma Manopienux y Yaci
nosepryecs, i onogioanns Dindi mu edxce max i He
nouynu (5)

Hanesno, saxuiice cnpummuuii ghokyc abo mprok, —
ckazage Meoux, nicisi uoeo Dinbi nouas posnosioamu
npo oxycnuxa, siko2o 6in 6auue y bepcnemi, ane
minbKu-Ho i1 nouas, Manopisnux y Yaci nosepuyscs, i
Pp0o3n06i0b He goanacs (6)

AHanizyroud HaBeJCHI NPUKIAAM, MOXHA 3ayBa-
JKUTH, 110 aHITIIHChKE PEYeHHS € CUHTAaKCHUYHO CKIIaJ-
HuUM. M. IBaHOB, nepekiaBIIM HOro ABOMa peyeHHsIMHU
(BomHOYAC 3aCTOCYBABIIM 1 BHYTPIIIHIO IHTErpalio),
MOJIETIMB CPUHHATTS iH(popManii. CBo€w Yeproio,
O. Jizuk TOYHO Tiepeaaja TpaMaTU4HY CTPYKTYpy
peYeHHsI B MepeKiaji, M0 YCKIATHWIO CHPUHHATTS
pEeUeHHs [T YUTaya.

Tpancopmariiero, 3BOPOTHOIO 10 MOALIY, € iIHTErpa-
1151, sIKa TAaKOXK JOBOJIi YaCTO 3aCTOCOBY€ETHCS MIPH Tepe-
KJ1a/li TEKCTY pOMaHy yKpaiHCHKOIO MOBOIO.

Po3pi3HAIOTE B TUIH IHTETpaLliii: 30BHIIIHIO 1 BHY-
TPILIHIO.

Bruytpimmust interpais (Inner integration) — 1e cmo-
ci0 mepeknaay CKIAJHOMIAPSAHOTO YU CKIaJIHOCYPSI-
HOT'O PEYEHHs IIPOCTUM pedeHHsaM [2, 30]:

1 shall have to controvert one or two ideas that are
almost universally accepted (7)

A 6yoy sanepeuysamu Oesxi maiidce 3a2anbHOBU3-
Hani ioei (5)

A 3mywenuii 3anepeyumu KiibKa 3a2a1bHONPULHSI-
mux ysaenens (6)

Sx Gaummo, oOmIBa TIepeKiIaadi mepeaand CKiIa-
HOIIIPSITHE PEYCHHS MPOCTUM, IO OLIBII BiJIIOBiNAE
YKpaiHCBKOMY CHHTAKCHUCY.

Po3rstHemo HacTymHMIA TPUKIIA.
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Really this is what is meant by the Fourth Dimension,
though some people who talk about the Fourth
Dimension do not know they mean it (7)

A npome ye xc 60 1l € uemeepmuil 6UMIp, dapma ujo
dexmo, 2080pAuU NPO HbO20, He VAGIAE CO00I, WO GiH
osnauae (5)

Hacnpasoi came uac € uemeepmum sumipom, xoua
00U He 3a82HCoU Ye PO3YMIloMmb, KO 2080pANMb NPO
uemeepmuil sumip (6)

Y HaBeIcHOMY MpHKIAAi o0uaBa IepeKiIagadi
MOCITY>KWJIMCS. BHYTPIIIHBOKO 1HTErPaIli€ro, OCKUIbKH
1Ie € MPUPOTHUM JUIsi 0€30C000BHUX pedeHb. BogHouac
M. IBaHOB 3acTOCyBaB II¢ OJHY BHYTPIIIHIO iHTErpa-
if0, TEPEKJABIIN MiIPSIHY YacTUHY II€NPUCITIBHU-
KOBHM 3BOPOTOM, III0 HE OyIl0, Ha HAIly IyMKY, BKpai
HEOOX1THUM.

You have all heard what they have to say about this
Fourth Dimension? (7)

Bci 6u, 36uyaiino, 3nacme cymo ixuix 3anepeuens
npomu uemeepmozo eumipy (5)

3naeme, wo eonu kaxcymo npo uemsepmuti sumip? (6)

AHaNI3ylOud HaBEJCHI PEUYCHHS, CJiJl 3a3HAYUTH,
0 3 TPaMaTHYHOTO MONISAAY AaHIIMIHChKE HHUTaIbHE
pEUYCHHSI Ma€ CTPYKTYpy PO3IMOBITHOTO, IO 1 BigoOpa-
3uB M. IBaHOB B mepeKIiaji, 3aCTOCOBYIOYH OIHOYACHO
BHyTpimH}o inrerpauito. O. Jlinnk nepeknana Biamno-
BiTHHI (PparMEHT MUTATHHAM PEUCHHSM, YIM TOUHIIIIE
nepenana CTpyKkTypy i 3MicT.

3osmimns inrerpauis (Outer integration) — ue cro-
ci0 mepekiamy, I 4ac sSIKOTO JBa 9 OLUIBIIE MPOCTHX
peueHHs 00’ €IHYIOThCS B OJHE cKiaaHe [2, 30]:

Well, I do not mind telling you I have been at work
upon this geometry of Four Dimensions for some time.
Some of my results are curious (7)

Mywy cxazamu 6am, wo AKULCHL 4ac s 1 cam npayio-
8a6 HAO 2eOMEeMPIE0 YOMUPLOX UMIPIE I Jiliulos Oes-
Kux yixasux eucnogkis (5)

Taoaro, sapmo eéam snamu, wo s npomscom neg-
HO20 uacy npayiosas HA0 Yi€l YOMUPUBUMIDHOIO
eeomempiero i 00CAcHY8 docums YIKAgux pe3yivbma-
mis (6)

VY BapiaHTax mepekiaay 000X aBTOpiB 00’€IHAHO
JIBa PEUCHHS B OJHE CKJIQJHE i3 3aCTOCYBAHHSIM BHY-
TPILIHBOI iHTErpanii, YHACIiTOK YOT0 BAAJIOCS CHPOC-
TUTH BUCHIB 1 3p0OUTH HOTO OLIBII JAKOHIYHUM.

But the great difficulty is this,” interrupted the
Psychologist. “You CAN move about in all directions of
Space, but you cannot move about in Time (7)

Ane 2onoeni mpyonowi 6 momy, wjo 6 Ilpocmopi mu
BIILHO Nepecys8aemMoch ) 6CIX HANPSAMKAX, d nepecysd-
mucs 6 Yaci, ax xominu 0, He ModcemMo, — 3ay8adlcus
Icuxonoe (5)

Ane mym € odna npobnema, — empymuecs Ilcuxo-
n02. — ¥V 6cix sumipax npocmopy mMu MOMCeMO BLIbHO
nepecygamucst 8 0y0b-AKOMY HANPAMKY, KO HAM YbO2O
3amanemvcsi, a 6 yaci — Hi (6)

Haseneni TPHKIIAH cBiguatrh, mo O. JliguKk TOYHO
nepeana B IepeKiaji rpaMaTiuiHy crpykrypy. M. Isa-
HOB 3aCTOCYBAB 30BHILUHIO IHTErPaUliio, NEPEKIIaBLIN
JIeKiIbKa PEYeHb OHMM CKIaaHuM. BoxHouac Bin
BIABCs 10 TpaHc(opMallii 3aMiHU MOPSAKY CIIiB Ta Yac-
THH PEYEHHs, HAJaBLIM NEPEKIaTy KOMIUICKCHOCT i
3aBEPIICHOCTI JYMKH.

Takox THIIOBOIO [UIsl 3aCTOCYBaHHsI B POLECH Tepe-
K1agy TBOpy «MammHa 4acy» yKpaiHChKOIO MOBOIO €
TpaHCpOpMAIIist 3aMiHH TIOPSIIKY CIIiB.
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3MiHa MOPAAKY CIiB (Replacement) e TpaHC(bop—
Mallisl, 32 JOMOMOTOIO SIKOi y MEPEKIafeHOMY PEUCHHI
3MIHIOETHCS TIOPSZIOK CITiB MTOPIBHSHO 3 PEUCHHSIM OPH-
TiHay BiJNOBIJHO JIO0 HOPM CHHTAaKCUCY MOBH, SKOKO
BinOyBaeThCs nepeknan [2, 27]:

The Time Traveller (for so it will be convenient to
speak of him) was expounding a recondite matter to us (7)

Manopienux v Yaci (max wuaticiywniwe 11020
HA38amMu) PO3KA3Y6AE HAM KICb OuB08udicHi peui (5)

Manopienux y Yaci (max 6yoe nauspyuniue 1io2o
Hazusamu) po3 sICHI08AE HaAM WOCb HelimogipHe (6)

Ilepexnagaroun HaBeACHI pEUCHHS, OOHMBA aBTOPH
MOCITY)KWJIMCS 3aMIHOIO TIOPSIIKY CIIiB BiAMOBIAHO 110
MPaBWJI CHHTAKCUCY YKPaiHCHKOT MOBH.

AHaJoriuHe MOXKHA CITIOCTEPIraTH 1 B TAaKOMY IpH-
KJ1aJ:

You will soon admit as much as I need from you (7)

Ane Hes0063i 6u 3myuieni Oyoeme no2oOumucs i3
Moimu meepocenusimu, 60 ye Heobdxiono (5)

Hezabapom e6u noecooumecs 3 mum, wo MeHi
nompiono (6)

Po3rngnemo HacTynmHMI npUKiIaj.

They taught you that? (7)

Bac yvoeo suunu? (5)

Bac yvomy euunu? (6)

Sk 6aunmo, [. Benic 3H0BY Oy/ye muTanbHe pedeHHS
sK po3noBinHe. OqHaK 00WIBa MepeKiIaaadi nepeaaim
HOro MacHBHUM CTAHOM, III0 € TUIIOBUM IS IEPEKIIATY
06e30c000BUX PEUYCHb.

But wait a moment. Can an INSTANTANEOUS cube
exist?” (7)

Ta 3ascoime xeununxy. Yu mooice icnysamu nozaua-
cosuti ky6? (5)

Ane 3axc0imp, uu modice iCHY8amMuU MOMEHMANLbHULL
Kky6? (6)

Toni sik As aHIITIACHKUX MUTANIBHUX PEUEHb Xapak-
TEPHUM € HEMPSMUI MOPSAIOK CIiB, MepeKIagadi yKpa-
THCHKOIO MOBOIO ITEPEKIIaN PEUCHHs 3T1IHO 3 HOPMaMHU
YKpaiHCBKOTO CHHTAKCHUCY, CKOPHCTABIIUCH TPAaHCHOp-
MaIli€r 3aMiHU TIOPSIIKY CIiB.

HaiiMeHin y)kuBaHOIO B IEPEKIIaii pOMaHy € TPaHC-
(dbopmaltist KOMITeHcallil. AJie BCe K y NEAKUX BUITAIKAX
MOYKHA MTPOCTEXKUTH 1 Ti.

Komnencamis (Compensation) — me crmoci0 mepe-
KJIay, 3a JOIOMOTOIO SIKOTO BTpaTa 3HAUCHHS B OJHIN
YACTHHI PEYCHHS a00 TEKCTY KOMIICHCYEThCS B 1HININ
Horo yactui [2, 26]:

The geometry, for instance, they taught you at school
is founded on a misconception (7)

Hanpuknao, eeomempito, sxoi eac yyunu 8 wKouax,
noby00sano Ha Henopo3yminHi... (5)

Hanpuxnao, ceomempis, sixoi 6ac uuau y wKomui, Yin-
KOBUMO noOy0osana Ha xubnux nepexonansx (6)

TyT B 000X peUYeHHAX MaeMO TpaHCchHOpMAIlit0 KOM-
neHcamii (The geometry, for instance — Hanpuxiao,
eeomempiio — Hanpuxnao, eeomempis), OCKUTbKA BOHA
OyJ1a HEOOX1JHO0 y TIPOLIECi IEPEKIIa Ty CKIAIHOCYPSII-
HOTO PEYCHHS CKIATHOMIIPSIHAM, MiAPSIHA YaCTHHA
SIKOTO, BIJMIOBITHO JIO YKPaiHCHKOTO CHHTaKCHUCY, Ma€
3HAXOJUTHCH MICJIsI 03HAYAITBLHOTO CIIOBA.

Of course a solid body may exist (7)

Teepoe mino, 6escymuieno, mycums ichyeamu (5)

Teepoe mino mooice icnysamu (6)

Sk 6aurmo, M. IBaHOB 3a paxyHOK KOMITEHCali1 HaOH-
3WB MOPSIJIOK CIiB 0 HOpM yKpaiHcekoi MoBH. O. [limuk
JKe CKopHcTaliacsi CUMILTI(IKALl€Ero 1 He repe/iaa B repe-



Ocmanernxo C. A., Llepcmiok K. O. 3acmocysanus epamamuynux mpancgopmayiti 8 yKpainCoKux npexkiaoax...

knagi dhpasy of course, 1110, Ha HaIly TyMKY, HETOYHO BijI-
TBOPWJIO iH(OPMAIIHHKI 3MICT BUCIIOBITFOBAHHSI.

Po3rnsaeMo 1mie onuH mpukIam.

There is, however, a tendency (7)

I]onpasoa, ¢ mendenyis (5)

1l]onpasoa, icnye xubna menoenyis (6)

Y HaBeJCHOMY TMpPHKIAIl o0OWIBa Tepekiiaaadi
3aCTOCYBAIN KOMIICHCAIII0, YMM HAOIH3HIIN CTPYKTYpY
MEPEKITAZICHUX PEUeHb 0 HOPM YKPaiHCHKOI MOBH.

Ane 31e0impIIoro, Mo OYEBHIHO 3 UIFOCTpAliid,
MepeKyagaqyi BAAOThCSA JIO JCKUTBKOX TI'paMaTHYHHX
TpaHchopMaliii onHOYaCHO, HAJAYM MPOLECYy Mepe-
KJIaJly KOMILICKCHOTO XapaKTepy.

Tak, npu nepeximani yKpaiHCHKOI0 MOBOIO PEUCHHS

The fire burned brightly, and the soft radiance of
the incandescent lights in the lilies of silver caught the
bubbles that flashed and passed in our glasses (7)

YV kamini sckpaso nanaxxomis 6ocons. M'sike cimno
CNeKMPULHUX TAMNOYOK NIO CPIOHUMU dauKamu nepe-
AUBANOCS 8 HAWUX CKIAHKAX (5)

YV komumky scxkpaso nanaxxomie eocoms. Ceiuxu
CPIOHUX NOCMABHUKAX Y 6Uetsi0l ANt OCGIMII08ANU
OynvLOawKY, AKI CNANAXY8ANU | 3HUKATU 8 HAULUX CKIISIH-
xax (6)

o0uBa mepeKiIagayi 3acToCyBaIX 30BHILIHIN MOALT
1 3HU3WIN TaKUM YHHOM TIpaMaTHYHEe HaBaHTAKCHHSI.
Bomrouac M. IBaHOB BXXHMB 1 BHYTPIIIHIO 1HTErPAILilo,
YMM CIIPOCTHB CKJIAJHE PEUCHHSI, aJIe IIEPEIaB 3aKiaje-
HUI B HBOMY 3MICT 32 PaxyHOK JIGKCHKO-CEMaHTHYHOT
TpanchopMmarii (1o He OyJIo MPEeMETOM HAIOi HAYKO-
BOT PO3BIJIKH, aJie IIle pa3 MiITBEP/PKYE HEOOXIIHICTh
KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBAaHHS Pi3HOTO BHIY TpaHchop-
Malliii JIst JIOCSTHEHHS aJICKBAaTHOCTI).

And now I must be explicit, for this that follows —
unless his explanation is to be accepted — is an absolutely
unaccountable thing (7)

Haoani s mywy o0odepacysamu yirkosumoi moy-
Hocmi, 60 me, NPo WO MOGUMUMEMbCS, 30ACMbCS 8aM
abCoONOMHO HEMOJNCIUBUM (36UYATIHO, KONU He UHAMU
8IpU NOACHEHHAM HAul020 2ocnodaps) (5)

Hooanvwi nodii a cnpobyto onucamu demanvhiuie,
MOMY WO IX abCONOMHO HEMONCIUBO NOSICHUMU, AKULO
He gipumu maymayennio Manopisnuxa ¢ Yaci (6)

VY npoMy mpuKIaai oOuBa Mepekiagadi 3aMiHuIN
MOPSIIOK YaCTHH PEUCHHs, 710 Toro x M. IBaHOB BHHIC
IesKy iH(opMalio B JTy>KKH, HArOJOCHBIIY Ha i BTO-

PUHHOMY (10JJaTKOBOMY) 3Ha4Y€HHI, 11100 HEe TlepeBaHTa-
JKYBaTU CIIPUAHSTTSL.

“I think so,” murmured the Provincial Mayor, and,
knitting his brows, he lapsed into an introspective state,
his lips moving as one who repeats mystic words (7)

Ta nibumo, — npobypmomis [lposinyiiinuiti Mep 1,
Hacynuewiu Oposu, NOpumy8 y eiubOKOOYMHI MIpKY-
eanns. 1you tioeo opywunucs, Hemos 8in HO8MopPI06as
saxecw 3akaunanus (5)

Lymaro, max, — npobypmomie Ilposinyiinuii Mep i,
Hacynuswiu oposu, nuboko samucauscs. Hozeo eyou eopy-
WUUCSA MAK, HIOU 8iH NOBMOPHO6AB KeCh 3aKAUHAHH: (0)

VY nmepexiazax poMaHy HEYacTO MOXKHA 3HAUTH
MPUKJIAIH, KOJTH TepeKiianadi 3aCTOCOBYIOTh OJHAKOBI
Tpancpopmauii. Ilpore HaexeHi MPUKITAJH  BIIACHE
3aCBIAMYIOTh TaKe SBMILE — 30BHIIHIA nogin Ta aBi
BHYTpIlIHI IHTerpaii, o CBiTYNTH Mpo ix HeoOXi-
HICTB, 3yMOBJICHY OCOOJIMBOCTSIMHU YKPATHCHKOI MOBH, 1
BHUIIPAB/IAHICTb.

BHCHOBKHM Ta TepCHeKTHBU MOJAJBIIHX J0CJi-
TKeHb Y IbOMY HampsiMi. OnpallfoBaBIIK NEPEKIAN
pomany I. Bemica «MarmHa gacy», 3pooieni M. Ipa-
HoBuM Ta O. [linuMK, MU MU TaKOTO BUCHOBKY: Y
nepeknaai M. IBanoBa HasiBHI OJM3BKO JBOXCOT Ipa-
MaTUYHHUX TpaHcopMalil, 0 CBITYUTH MPO Te, 110
NepeKsiaaad Jeiio BiAIHIIOB BiJi HOPM MOBH OpHTiHATY
3 METOI 3POOUTH TEKCT MPOCTIIIUM JUIS CIPUHHSITTS
YKpaiHChbKMM YWTa4eM Ta HAOIM3UTH HOro 10 HOPM
YKPAIHCHKOTO CHHTAKCHCY. CBoe€ro 4eproio, mepexias,
sakuii Bukonana O. Jlinuk, nemoHcTpye ii HamaraHms
JOTPUMYBaTUCh HOPM OpPHTIHATY 1 JOCSTHYTH CIpO-
HICHHs Tiepeknaay. Halgacrime B mepexnagax Oynu
3acTocoBaHi TpaHcopmalii BHYTPILIHBOTO MOALTY 1
3aMiHU MOPSAKY CIIIB, IO 3yMOBICHO OCOOIHUBOCTSIMHA
YKpaiHChKOI MOBH. 311e0ubIIoro Tpanchopmaiii Oyim
BUIPABIAHUMHU. Y [ESIKHX BHIIAJKaX BUKOPUCTAHHS
neBHOi TpaHchopmanii Oy10 BIy4YHIIIUM y Mepekiai
M. IBaHOBa. Ane B OCHOBHOMY II€PETBOPECHHS Ml
KOMIUICKCHHIT XapaKTep: 3ajuisl JOCATHCHHs aJIeKBar-
HOCTI — TOJIOBHOT METH NEpEKIaly — NepeKianadl BUKo-
PHCTOBYBalM JeKiNbKa BHAIB TpaHcdopMauiil oxHo-
4acHO, 1, SIK OyII0 3a3HAauCHO, HE TLIHKH TPAMAaTHIHUX,
aze i nexcuunux. OTKe, U BCeOIYHOTO aHami3y nepe-
KJIaJiB pOMaHy HEOOXiJHO HaJasli PO3MNISHYTH KOMII-
JIEKCHE 3aCTOCYBaHHS BCiX BUJIB TpaHCoOpMalil, 110
MOCTIPUSIE SKOCTI MEPEKIIAAY XyI0KHBOT JIITEPATyPH.
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OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHSA ®PASEOJIOI'TYHUX OJUHUILb
3 JEKCEMOIO «DEVIL» B «YKPAIHCBKHUX» IOBICTSIX
M. B. I'OI'oJis1 (B IIEPEKJIAL P. ITIBEPA TA JI. BOJIOXOHCBKOI):

YACTOTA BJ)KUBAHHSA TA OCHOBHI 3BHAYEHHSA

IMaBeaneBa A. K.
THonmascoxuti HayionanvHull mexuiynuil ynisepcumem imeni FOpis Konopamrioka

Cmammio  npucesueHo o0coonusocmsam QYHKYIOHY8aHHs (pazeonociunux o0unuyb 3 Jexcemoro “devil” 6
«ykpaincokuxy nogicmsx M. B. I'oeona (6 nepexnadi P. Ilisepa ma JI. Bonoxoncwkoi). 30kpema, npoananizosano noxo-
0JICeHHs. ma 3HA4eHHs (pazem O0eMOHON0IYHOI CeMAHMUKY, AKI € HAO36UYANHO BAMCTUBUM MOBHUM KOMNOHEHINOM
POMAHMUYHO20 080CEIMMIA 2020I8COKUX YUKIG. JlogedeHo, wo biibiuicmy pazeonocizmie K eKcniikamopis iaiKu,
00pas, NPOKIbOHIE, 3aKIUKIE 00 HEYUCMOI CUNU YU He2AMUSHO20 CMABIEHHA 00 KO20Ch/H020Ch Malomb He2amugHy
KoHoOmayiio.

Knrouosi cnosa: ¢ppaszeonoziuna oournuys (©0), hpazema, nexcema, cemanmuyne 3nummsi.

Pavelieva A. K. The peculiarities of functioning of phraseological units with a lexical unit “devil” in “The Ukrain-
ian Tales” by N. V. Gogol (in the translation of R. Pevear and L. Volokhonsky): usage and central meanings. Gogol's
phraseology does not coincide with the modern language system in all the aspects: some expressions are obsolete, their
stylistic color, the number of values, etc. have changed, what makes phraseological units in the first cycles by Gogol an
interesting object of research. Besides, the writer spoke in the language of images, which resulted in a large number of
individually-authored phraseological expressions, which sometimes require separate explanations. We have chosen 141
phraseological units with so-called “demonological” components — lexical units “devil”, “evil”, “unclean”, “satan”,
“hell”, “witch”, “hag” and others. 123 of them are connected with the mentioning of devil, which is no wonder in the
context of romantic two-worldness of these collections of short-stories. They were used as expressive-estimative charac-
teristics of people, things and events and the greater part has negative connotation as it is used as scornful characteris-
tic, damnations and curses, refusals, denials, expression of gate-crashers, evil events and unpleasantries, cloven hoofs
and connection with unclean forces, devildom and etc. All these phraseological units are stylistically colored, they add
conciseness and originality to Gogol s turn of phrase. Demonologic elements of phraseological units in “Evenings on
a Farm Near Dikanka” and “Mirgorod” are, to our mind, caused by national character of the cycles, folk beliefs and

pagan-Christian beliefs, depicted by the author, by images and motives composing these fictional works.
Key words: phraseological unit, lexical unit, turn of phrase, cycle, two-worldness.

ITocTanoBka npodJjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anpHocCTi ii po3rsiay. 30ipku M. B. Torons «Bedopu
Ha XyTopi Oumst J{ukaHbkm» Ta «MupPropoa» MPHHECTH
MMCBbMEHHUKY 3aCIy)KeHUH YCIiX, SKUHA cepel 1HIIMX
MpUIKH OyB 00YMOBIICHHI TaKOK HOBATOPCHKUM IT1IX0-
JIoM J1o 00pa3y YkpaiHu — IEHTpalIbHOTO 00pasy 000X
kHUT. CaMe «yKpalHCBKHUID» MaTepiall cTaB I aBTopa
JOKEpeIIoM HAaTXHEHHS, a yKpaiHChbKa CTHXisl (HapojHe,
ippaliioHasbHe Ha4alo) >KMBWJIA HOTO paHHIO TBOP-
qicTb. [InchMeHHHK 300pa3uB Manopociro 3 0COOIMBUM
JPU3MOM 1 M’SIKIM TYMOPOM; Ba)KKO 3HAHTH MOTHBH,
sSKkuX OM loronb He TOPKHYBCS MpH 11 BUCBITJCHHI.
YkpaiHcbka MPUPOAa, iICTOPist, 0COOIMBOCTI HAIIOHAIb-
HOTO Xapakrtepy, (ompknop, midonoris, eTHOrpadis —
Bce 11 OyII0 MPOMYIIEHO KPi3h MPU3MY aBTOPCHKOTO CBi-
TOCIPUHHATTS 1 3HANILIO BiJOOpaKeHHs B HOTO paHHIN
TBOpuocTi. Hapoane i Midonoriuae Havdaao 3HAYHOIO
MipOIO BTUTHIIHCS B TOTONIIBCHKil MOBI, Oarariii Ha pi3-
HOMaHITHI (ppa3eosoriuHi OJMHHMIII.

Sk Bimomo, aBTOp «Bewopi...» Ta «Mupropoay»
MHCAB TOTONIBCHKOI0 MOBOIO, CTBOPIOIOYM BJIACHUI
CTHJIb POCIHCHKOI MOBM 1 MPHINCIUTIOIOYN POCIHCHKIii
JiTepaTypi CMakK JO CIOBOTBOpPYOCTi. MoBa daciB
M. B. Torona 3aranom Ta ii ¢paseonorisa 30kpeMa He
3a BCiMa MOKAa3HMKAMU 301raloThCs 13 CHCTEMOIO cydac-
HOT MOBH: JICSIKI BHCJIOBH 3aCTapiiy, 3MIHWJIOCS IXHE
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CTHJIICTUYHE 3a0apBJICHHS, KUIbKICTh 3HA4€Hb TOLIO.
KpiMm Toro, MUCbMEHHUK TOBOPHUB MOBOIO 00pas3iB, CyTh
SKUX HE 3aBKIU MOTIHU 3’CyBaTH HaBiTh npodeciiiHi
KPUTHKH, 110 BWIWJIOCS Yy BEIUKY KUIBbKICTh 1HJUBI-
JyaJbHO-aBTOPCHKUX (PPa3eosIOTIYHUX BHUCIIOBIB, SKi
1HKOJIM BUMararoTh OKPEMHX TIOSICHEHb.

AaHani3z ocTaHHiX AocjaikeHb i myOsixamiii.
®dpazeosoriyHi OJUHHMIN JAO0CTIKYBaIN TaKi HAyKOBII,
sk O. B. Kynin, B. B. Bunorpaznos, M. ®@. Anedipenko,
H. M. Amocoga, O. I. Cmupaunpskuii, O. M. Menepo-
B4, B. M. Mokienko, H. I. lllkyparsna, C. B. lles-
gyk, l11. bammi, B. B. Bunorpanos, O. . CMUpHHIIbKHIA,
€. . lMonuanos, JI. A. Bynaxoscekuii, B. JI. Apxan-
rejbChKuil Ta iHmmi. BriM npobiema Tepminosorizanii ta
knacudikamii ¢ppazeonorii i Joci akTyalbHa, OCKIJIBKH
(bpazeororis sIK HayKa e He 3aBEpIINIa CBOE CTAaHOB-
JICHHS.

o ctocyetsest TBopuocti M. B. Toroms, To yBary
JIOCITIJTHUKIB 30CEPE/PKEHO B OCHOBHOMY Ha (ppazeoiio-
rizmax y «IleTepOyprckux moBecTsIx», moemi « MepTBbie
JUyII» Ta eMICTONSIPHIN CIaIHI MMChbMEHHUKA. Tak,
€. M. VYuaeBa IpOBOANTH MNOPIBHSUIBHUN MEpeKa-
JAIbKUI aHalli3 Pi3HUX aHIIIOMOBHHX BepCiii TOBIiCTi
M. B. l'orouns «IlluHenby, BAOKPEMITIOE TIPOOJIEMH, HAJ
SKUMH TMPALIOIOTh MepeKiiagadyi Ta MOBO3HABLI, ITPOIO-
HY€ CBOi METOJIU 30€peKEHHS CMUCIIOBO1, CTUITICTUYHOT



Tasenvesa A. K. Ocobnusocmi pyHKyiony8anus ¢pazeono2iunux 0OuHuYb 3 1eKcemoro «devily...

1 ¢yHKmioHanpHOT ekBiBasieHTHOCTI [6]. T. €. ITomu-
KajJoBa PO3IVISIIAE€ O3HAKH TEMITOpalbHHUX (hpaszeorno-
ri3MiB, 3MICT SIKUX, HA AYMKY IOCIHiJHHII, € KOMOiHa-
miero yacoBux cmuciis [3]. O. KO. Mamuna nopiBHIOE
(hyHKIIOHYBaHHS (pa3eosiori3MiB Yy TyOIIITUCTHIHAX
texctax M. B. Torons ta cywacuux 3MI [2]. Oxgnax
(pazeonorito nepmux 36ipok M. B. Torons «Beuopu
Ha XyTopi Oinst Jlukaneku» Ta «Mupropoa» Maibke He
JIOCHIDKEHO.

@opmyJIIOBAHHSI METH i 3aBIaHb CTATTi. Y mepe-
KJIaJlaX aHDTIHCHKOI0 MOBOIO IMOBICTEH MUCHMEHHHKA
«Beuep nakanyne VBana Kynana», «Houb nepen Pox-
nectBom», «CrpamHas mecTh», «MBan ®PemopoBuu
Hlnonpka u ero Tterymkay, «CTapocBETCKHE ITOMe-
umKm», «IloBecTh 0 TOM, Kak noccopwics MBan MBano-
Bud ¢ liBanom Huxudoposudemy, «Buity, siki BUKOHAIIH
Piuvapn ITiBep Ta Jlapuca BonoxoHckka, Bxuto 141 @O
JEMOHOJIOT1YHOI CeMaHTHKH, 1[0 i HE TUBHO, OCKLIBKU
BTOPTHEHHSI IEMOHIYHOTO y 3BUYaiHe, TOOYTOBE KHUTTS
repoiB € neUTMOTHBOM 30ipku «Bedopwu...», a pomMaH-
TUYHE JIBOCBITTS (B3a€MO3B’SI30K pPEANBHOTO Ta ippe-
AJIIBHOTO, JIFOJICBKOTO 1 JIMOHIYHOTO CBITIB) € OCHOBOIO
TOTOJIIBCBKOTO XPOHOTOIY y BCIX «MICTMYHHMX» IIOBi-
cTsIX 000X mepmmx 30ipok. [oromiBchka JEeMOHOIOTIS
3HAWIIIA CBOE BTUICHHS i HA MOBHOMY PiBHI — Y BeJIH-
Kl KUTbKOCTI (hpa3eosioriuHuX OJUHHMIIb, e Tepeaa-
IOTh MPOKJIBOHHM, 3raJyBaHHs CaTaHH, IUSIBONA, YOPTA,
JliIbKa, HEYHUCTOro 1 Too. BiJMOBiTHO MeTOK0 Mpono-
HOBAHOI CTATTi € aHami3 0CcOONMMBOCTEH (YHKIIIOHY-
BaHHS (Ppa3eOJIOTIYHNX OJUHHMIG 3 JiekceMor “devil”
B «yKpaiHCbKMX» MOBicTsaXx M. B. 'orosns, Bu3HaueHHs
YacTOTH iX BKMBaHHS Ta OKPECICHHS OCHOBHHUX 3Ha-
4yeHb (Ha marepiani nepeknany P. Iliepa Ta JI. Bomno-
XOHCBKOT).

[locraBnena mera mnepembadae BHUKOHAHHS TaKUX
3aBJaHb. BUSBUTH BJIACTUBOCTI Ta 0COONMMBOCTI (PyHK-
IOHYBaHHs (pazeM, y CKIai sSKux € Jexcema “devil”,
B JIUCKYPCUBHOMY IpPOCTOPiI XYIOOKHBOTO TEKCTY
M. B. Torons; BuokpeMuTH (Hhpa3eosnoriuydi eaeMeHTH
OPHTiHATIBHOTO TEKCTy 3 KOMIOHEHToM ‘‘devil”, mio
BiI0OOpaXKaroTh OCOOJMBOCTI TOTOJIIBCHKOTO CTHIIIO 1
BHKIIMKAIOTh HAWOUTBIIMK THTEpEC 1 TPYIHOIII IMiJ] Jac
HepeKiIaay; IpPOaHaNi3yBaTh MOXOMKCHHS «TOTOJiB-
CBKHUX» (ppa3eonoriuHux OAMHUND Ta iX (QyHKIIi B TCK-
CT1 «yKpaiHChKUX» TOBICTEH MMChMEHHHUKA.

Bukiaag OCHOBHOrO Marepiaay JAOCTiTzKeHHS.
Y  IOCHimKYyBaHHX CEMH «YKPalHCBKUX» IMOBICTIX
M. B. l'oronst nekcema “devil” Tparuisersest 123 pasu, 3
HUX 65 pa3iB y ckiiagi @O pi3HOro CTyIeHs CeMaHTHY-
HOTO 3JIUTTSI.

Haituacrime ®O 3 nexcemoro “devil” ciyrye mns
BUPA)XCHHS HETraTHBHOI €KCIPECHUBHO-OIIIHOYHOT Xapak-
TEPUCTUKH JTFONIEH, MpeaMeTiB, sy, nop.: “Did I say
that? The devil it’s the same! He's got a screw loose!”
/ «Tax nm st roBopun? LlJo mo edice, 5K y K020 uepm-ma
Kkaenxu 6 2onosu!» (33). 3a3HaueHuil (pazeoqoriyHUI
BHCIIIB BKUBAETHCS SIK 3HEBKINBUI BIATYK PO KOTO-
HeOyIb AypHOTO, PO3yMOBO 0OMEKEHOTO0, HEIOyMKYyBa-
Toro. Y Takomy 3 3HaueHHi y nosicti «BHUK» Buko-
pucrano PO «mubaitronosay, mop.: “...some daredevil
turned up who didn’t believe in witches!” / «...Hamencs
copsunocosa, BeapMaM He BepuT!» (35). OckiIbKH B
XyIOKHbOMY CBiTi «BeuopiB...» JeMOHOI0r14Hi 00pasu,
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cepe/l IHIINX 1 BiIBMH, TTOCTAIOTh TAKMMH K PEATbHUMHU
i OyIeHHHMH MIEPCOHAKaMH, SIK 1 TepOI-JIFOIH, TO OMO-
Bigau doma [pUropoBHY MHUPO AUBYETHCS, SIK MOXKHA
HE BIPUTHU Y BiIbOM.

3acrapini @O «Bpaxuii cei» (the devil’s son),
«IbsIBONIbCKUH ChIH» (the devil’s son), «4uepToB ChIH»
(the devil’s son) y ¢pa3eonoridyHux CIOBHHKAX MTO3HA-
YarTbCA SIK TaKi, 110 MAlOTh aJerOpUYHE 3HAYEHHS —
«3IUH DyX» 1 BKUBAIOTHCS K Maike HEUTpajbHE 3BEp-
TaHHS JIO 0ci0 Y0JIOBIYOT cTaTi, mop.: «J{omkHO OBITH,
00JIBHO MOKOJIOTWI, 8padxcutl cvin!» — “He must have
beaten me badly, the devil’s son!” (91) // «4t006 emy
Ha0eKAIO, ObABOILCKOMY CbIHY, TIOA O0OMMH TIla3aMHu
IO My3BIPIO B KOITHY BEITUYMHOK!» — “may the devil's
son get himself blisters as big as haystacks under each
eye!” (94) — agpecye Uy6 no xoBass Baxynmu. Xoma
BbpyTr B moBicTi «Biii» ToBOpUTH IIpO peKTOpa CBOET
cemiHapii «Bunib, uepmos coin!» — “Why, that devil s
son!” (287), BU3HarO4H, M0 TOH HMEpexXUTPHUB Oypcaka i
37I0raiaBcsi PO MOT0 IUIAHH SIKHAWIIBUIIIC BTEKTH BiJ|
JIOJIe COTHUKA.

[HImi  ¢paszeonorisMu  TiepeaOTh HE3aI0BOJICHHS
SIKUMOCh BUMHKOM, JIOKIp KOMYCh, Iop.: “No good can
come from the devil, everybody murmured with one
voice” /«Om uepma He 6ydem 0oOpa, — MOTOBAPUBAIIN
BCe B OfivH Totiocy (42) // “The devil put one of them up
to splashing some vodka on her from behind” / «Bor
00H020 OepHYNl I1YKABbI OKATUTH €€ C3aJH BOJKOIO...»
(42). Y mepmioMy BUMAAKy OINOBiJad BXHMBAE HAPOIHY
NIPUKa3Ky 3a/UI1 BHCIOBICHHS IOKOPY — CYCHUIBHOI
OYMKH [IONO HaI3BHYaiHO 0araroro, TiTHOTO OCYHY
*kutta Ilerpycs ii Ilinopku, OCKUTbKY TOJTOBHUM repoi
MOBICTI PamToOBO 30araTuBCs, IO, HAa JyMKy IHIIHX
JFOZICH, MOIJIO TPANUTHCS JIHIIE 33 CIPHUSHHS HEYH-
cTOi cuin. Y Apyromy npukiazii [oroiab BxuBae ¢pa-
3€0JI0TI3M «JICPHYN JYKaBBIH» SK CUHOHIM JIO 3araib-
HOBJKHMBAHOTO «4EPT AEPHYI» Y TOMY XK aJICTOPUYHOMY
3HAUCHHI — KOJI HEYHCTHH CIIOHYKAa€ KOTOCh JI0 aMo-
paTbHUX, MTOTAHUX, HE3PO3YMUTNX BUYHHKIB, TOOTO IS
MOSICHEHHSI HE3pO3yMIINX SIBHUIN YU OE3MPHIMHHIX
SIBHII/TIOMIM, SIK1 BAXKKO TIOSICHUTH. Y pedeHHsX “It had
to happen,” <...> “some devil — may the dog have no
glass of vodka in the morning — had to interfere!...” /
«Haoobno e 6vino, <...>, — KAKoMy-mo O0bs8ONy,
49100 €My He JIOBEIIOCh, COOaKe, MOYTPY PIOMKH BOJKH
BBINUTH, émeutambcsi!» (84) ananoriuno: YUy0O BHCIIOB-
JIFOE CBOE€ HE33JJ0BOJICHHS IOTOAHUMH yMOBaMHU, ITijI-
KPECIIOI0UH, 1110, TOKU BiH CUIIB y ceOe B XaTi, Hid Oyna
sICHA U MICsIYHA, a JTUIIEHb BiH BUPINIVB IITH JIO JISKa,
SIK MICSIIIb 3HUK 1 CTao, SIK Ha 3]10, TEMHO, 110, HA HOTO
JYMKY, Bi10ys10¢s He 0e3 BTpy4YaHHsI HEYHUCTOI CHIIH.

Ille ogHUM MPUKIAIOM CIyTye perutika [Bana IBa-
HOBWYA, IKUU JIOKopsie IBany MukudopoBudy, mo Toi
3aHA/ITO YACTO 3ragye HEUNCTY CHIY (JOPTUXAETHCS):
“Again! You just can t do without some devil or other!” /
«Onate! 6e3 uepma maxu nenwvsa obotimucs!» (316).

Cama HeuncTa cuiia, yocoOneHa, 30KpeMa, B OTHOMY
3 TOJIOBHUX repoiB moBicTi «Beuip HanepenonHi IBana
Kynana» — bacaBproky (B mepiuiii pemakuii TBOpy —
BICaBpioky), He nHIe HA3UBAETHCS aBTOPOM Ta OMO-
BiJlayaMH TPSIMO — «4epT», «IbSBOI», «caTaHay,
«HEYHCTBIW» TOIIO, alie W aJeropudHo, mop.: “In this
farmstead a man often appeared, or, better, a devil in
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human form” |/ «B 3TOM-TO XyTOpe MOKa3bIBAJICA YacTO
YEJIOBEK WJIH, JIyUIle, 0b7607 8 YeN08e4eckom 00pasze»
(36). DO «1bsIBOI B ULIIOBEUECKOM OOIMYHH / 00paze» €
JIOCUTPH TIOIIMPEHOIO 1 3p03yMLIIO0: MTO3HAYAE TPIXOBHY,
31y, MiACTYNHY, JHUXY JIIOMUHY, BTUICHHS JIUSBOJA.
Y ToMy 5K 3Ha4€HH1—40pTa, TUSBOJIA BTFOICHKIH 1101001 —
gutay crpuiiMae it O «apsBosbekas poxka»: “Is that
devilish mug making fun of me?” / «He B3mymana nu
0bs16801bCKASL podica TocMesAThes?» (39).

Kpim Toro, B roroiBChbKHX TEKCTax BXHUBAIOTHCT PO
3 KOMITOHeHTOM “‘devil”, siki XapaKTepHu3yroTh JIFOJIEH,
IO 3HAIOTBCS 3 HEYHCTOI cwioio. Tak, Karepuna
Bypynb0amn roBopuTh CBOEMY OaThbKOBi-4apiBHHKOBI:
«CTaHellb ONATh Opamom uepmy» — “‘again become the
devil’s brother” (128), MAKPECIOYNA HOTO TPIXOBHY
CYTHICTh 1 JIJaBHIO CIIBIPAIIO 13 HEUUCTHMH CHIIAMHU.
Tyt BapTo okpemo Buainmutu Taky PO, 5K «3HATh BCEX
yepTeily, gKa Mae MOJBiIMHE 3HAUCHHS: MPSIMO TO3HA-
4ae 3B’5130K 13 YOPTOM, JHUSIBOJIOM, YKJIaJIaHHS YTOIH 13
CaTaHOIO Ta MPOAaX WOMY CBO€I AYIIi TOIIO, & TAKOXK
SKCILTIKY€ MEPEeHOCHE 3HAYCHHS, 30KpeMa «3HaTH BCE
Ha CBiTi», TOOTO OyTH HAA3BUYAWHO MYIpOIO, 00i3HA-
HOIO JIFOJIHOIO, JUIS SIKOT HeMae HEMOXKIIMBOTO. Bakyrma
nymae mpo 3Haxaps [lamroka: «OH, TOBOPST, gcex uep-
metl 3Haem W Bce caenaeT, uto 3axouet» — “They say
he knows all the devils and can do whatever he likes”
(96), a 3romoM, 3BEPTAIOUUCH JI0 HHOTO, MPSIMO KaxkKe:
«MPUXOOUUBCS HEMHO20 CPOOHU wepmy» — “you have
some kinship with the devil” (97). ABTOp NoBicTi BKJIaB
y Li ¢pazemMu OAHOYACHO MpsiMe N NEPEHOCHE 3Ha-
YEeHHS, OCKIJIbKH, SK BHJIHO 13 CIOXKETy TBOpY, llarrox
CHIBIPAITIOE 13 HEYKCTIO, a JJIsl )KUTENiB JIMKaHbKH BIH
— JIFOAIMHA, sIKa 3HA€ Ta BMI€ yce, [0 3aBrOIHO, I MOXe
JIOTIOMOTTH 13 pO3B’si3aHHAM Oyab-sikoi mpobnemu. 1o
crocyerbesi DO «mMeTh yepTa 3a Iiedamm», CIija Bif-
3HAYUTH, III0 BOHA ITOXOJWTH BiJ BipyBaHHSI B Te, III0 Ha
[paBOMy IUICYi B JIOAWHU CHIUTH AHTEI-OXOPOHEIb,
SIKUH 11 BCIISIKO 3aXHMINAE 1 JjoroMarae 60poTHcs 3i CIo-
KycamH, a Ha JIIBOMY TUIedi 3HAXOAUTHCS YOPT UM JIUS-
BOJI, SIKUH MOCTIMHO MmiIOMBa€e Ha Tpixu. Tak roBOpsATH
PO TPIIIHUKIB, JTUXO/ITB, JFOJCH, K1 3MIHCHIOIOThH TaKi
JKaXJIUBl BUMHKH, SIKi, HA J{yMKy CYyCIUIbCTBA, MOXYTh
OyTH BUMHEHI JIUIIIE 3 TOJavi caMoro JusiBoia: « — Tomy
HE HY)XHO TaJIeKO XOOHUTh, } K020 Yepm 3d nieuamu, —
npomsHec paBHOAyIIHO Ilamrok, HE H3MEHSSI CBOETO
nonoxenus» — “He needn’t go far who has the devil
on his back,” Patsiuk pronounced indifferently, without
changing his position” (98). Tyt Tex, sk 1 B nonepen-
HBOMY NPHUKIAIl, WAEThCS PO TpsiMe H IepeHOCHE
3HaueHHs: Bakyna crnpaBni TpumMae y cebe 3a Iuiednma
94OopTa B MIIIKY 1 BOJHOUYAC XOUE YKJIACTH yTOy 3 HEUHC-
THM — «IIPOCUTH TIOMOIIIN ¥ CAMOTO YepTay.

Biutbmicte @O MarOTh HEraTUBHE €MOLIIHHO-OL[IHHE
3a0apenenns. [lop.: — “the devil’s nest” — «uepmos-
cKoe eHe300» (TIPO «HEUNCTE» Miclle, 3aMOK YapiBHUKA
i3 oBicTi «CMy); “the devilish ring” — «uepmogckuii
nepcmens» (NEPCTEHb-IIOAAPYHOK 4vopTa-bacaBproka;
SKIIO JIBYMHA TpUiiMana el JapyHOK 1 ojsrana Ha
najernb, TO BHOUI JI0 Hei MPUXOJMB YOPT 1 KycaB 3a
maJienb, Ha KoMy OyB Ieil DHSBOJIBCHKHUN IIEPCTCHB)
(36); “grinning devilishly” — «c becosckor ycmeuxowo»
(38) / “gave a devilishly sly smile” — «coenan becoscku
naymogckyro yaviokyy» (331) / “devilishly ambiguous

88

expression” — «ObSABOAbCKU O8YCMBICIEHHYIO MUHY»
(335) — 3 XUTPOM TOCMIIIKOK/BUPA30M OOIUYYS,
MAalOUH IiJICTYITHI, 3TOBMHACHI HAMIPH Y¥ 3aMHUCITHBIITN
mock Henoope; “A devilish guffawing thundered on all
sides” / «/[bsisonbckuil xoxom 3azpemenr O BCEX CTO-
pon» (40) — mpo CTpaIHUi, MOTOPOIIHNUI, CTPaXiTIH-
BUH, 3JTICHHUHM, MJICTYITHUH PETiT, Bi SIKOTO MOPO3 ijJie
mo 1mKipi. YacTo BHKOPHCTOBYETHCS PO3IIOBCIOMKCHA
bpazema «uept mpuHec» (B 3HAYCHHI «HEJETrKas IMpHU-
HECJIa») — PO HEMPOIIEHOTO TOCTs, HEOUIKyBaHUHU Ta
HeOaKaHUH TPUXIJ SKOICh JIONWHU. Tak, HanpuKiIan,
kyM Uyba Ka)ke TKady MpO CBOIO JIPYKUHY: «uepm Jiu
Ovl npunec MeHs Tyna, Tae oHay — “...the devil if I'd
go where she is” (100). Jlani aBTOp MOSCHIOE YUTa4EBi
B32€MOBITHOCHHH ITHOTO TOAPYKKS — JJAWKH, CBAPKHU Ta
HaBiTh Oiiiku. Crapa 6abycsi, Ha XyTip J0 Kol Oypcaku
MPUOWIIHCS ITOCepe]] HO'i, KaXke IM HEBIOBOJICHO: «Bom
yepm npuHec KaKux HEXXHBIX manuden!» — “Such tender
young sirs the devil’s brought us!” (283), He Maroun
OaxaHHS aHl MyCTUTH 1X HA HIWIIT, aHi, THM Tade, oro-
JIyBaTH iX YUMOCh.

VY TakoMy * HETaTUBHOMY 3HA4YCHHI MOAMOyeMO #
po3MoBHO-KaproHHi PO 3 KOMIIOHEHTaMH «JIEPTOB-
MIMHAY, «OSCOBIIMHAY — KOJIX MOBA e Mpo SIKiCh HAJl-
MIPUPOJIHI UM 3arajikoBi, 00OB’SI3KOBO HETPUEMHI TIOIIT,
nop.: “But Petro couldn’t even remember his face: so
addled he was by that cursed devilry!” — «Ho Ilerpo He
MOT J]a’Ke BCIIOMHUTBD JIUIA €T0: TaK 0OMOpoULUId npo-
knamas becoswunal» (41) // “Such devilish goings-on,
I’d like to just grab my hat and flee wherever my legs
will take me” — «Taxas uepmoswuna 600umcs, 4TO
npsiMo OepH IIATIKY, 1a U yICTICTHIBal KyIa HOTH HECYT»
(302). V mepuioMy NpuKIaAi OMOBifa4 BUPaKae CBOE
00ypeHHs 3 MPUBOAY TOTO, I[0 HEYHCTA CHJIA TIepeXH-
tpuna Ilerpycs besponnoro it 3agypuna iloMy TOIOBY
HACTUIBKH, 110 BiH HE MIT HaBiTh NMPHUTaJaTH OOIUIYS
cBoro mypuHa — [Bacs. Y npyromy npukiaai Xoma bpyt
PO3IIOBiIa€ COTHHUKOBI, SIKi JUSIBOJIBCHKI KaBEp3U Bia-
IITOBYE BHOYI HEYMCTA CHJIA B IIEPKBI, Y AKiH BiJICHIBY-
I0Th TAHHOYKY.

I'epoi moBicTeil 3raaytoTh 4OPTA i KOJIU JUBYIOThCS.
[op.: «Oonaxo umo 3a uepm!» — “Though, what the
devil!” (98) — Burykye koBasib Bakyna, mokoBaHui 1o-
iTaHHsSM BapeHHKIB Y TONOAHY KyTi0. AO0: « — Ymo 3a
yepm! Kyna Bbl MeueTeCch Kak yropeisie?» —‘What the
devil! Why are you running around like crazy?” — pea-
rye Uy0, moOaunBIIH TIEpENIIKAHNX JIIBYAT, 10 METYIIIH-
mucst o xati (103). Xoma bpyT, TuByrO4YHCh YOPTIiBHI,
sKa 3aruTyTana OypcakaM JOpOTY, B CEpISIX BHTYKYE:
«Ymo 3a uepm! — ckazan punocod Xoma bpyt» —“What
the devil!” said the philosopher Khoma Brut” (281).

Hepinko B TOTONIBCHKHX TIOBICTSX TPAIISETHCS
3BEpPTaHHSA-3aKIMK HETaTUBHOTO XapakTepy 10 HEYH-
CTOI CHJIM 3apajau Mo30aBieHHS Bif HeOakaHuxX (Gopm
pEANBHOCTI, BIIXpEIIeHHS BiJ CHUTyamii, MO CKiIa-
Jacd. Y TakuxX BHIIQJIKaxX 3a3BHYail BUPAXKA€ThCs Hail-
BUIIUI CTYIiHb HE33aJ0BOJCHHSI KMMOCH a00 YHUMOCH,
aje BKe i3 3aJIy4CHHSM HEYHCTOI CWJIM — Tak, o0
npoitHsTo 1 Oinmbiie He koprino. Ile mainmei mpocTo-
piUHI BHUCIIOBH HA KIITAJT «YEPT €ro BO3BMHY, «UTOO
€ro YepT B3sUI», «yOUpaHCs K 4epTy», «IOIU K YepTy»
1 T. ., sIKi y TOTOJIIBCBKUX TEKCTaX MalOTh TPAAUIIIHHE
3HAUEHHSI — MPOTAHATH KOTOCH, 3TaAYIOUH TIPH I[HOMY
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4yopra, pilly4ye BiIKHWIAO4M 4Wich jgomaranus. Lle B
OCHOBHOMY BHCIIOBJICHI B MOMEHTH JIFOTI Y1 HE3aJ0BO-
JIEHHS [MO00aKaHHs IIITH 10 HEYUCTOI cuiau abo Xk 1100
HEJHCcTa CUiIa 3a0pasia Koroch ado mMoCh, TOOTO BUCIOB-
JICHHS TOOQKaHHS M030aBUTUCH BiJI KOTOCH YH YOTOCH.
[op.: “Devil take it! he began crossing himself!...” —
«Yepm ¢ mobor! namait xpectuthes!..» (44). Tyt nep-
KOBHHUI CTapocTa, SIKOMY «dJapka KIaHsIacs B IOSCH,
MepessikaHo BIAXPEULYEThCA Bl HOPTIBHI 1 HAMAraeThes
no30aButucs OiciBCchbkoro BHIiHHA. IBan Muxudopo-
BHY Yy BIIIOBINb Ha peruiiky [Bana IBanoBmua «Xopo-
mee BpeMsi CerofHs» Bifamnosinae: “Don’t praise it, [van
Ivanovich. Devil take it! there’s no escaping the heat!” —
«He xBanute, UBan UBanoBuu. Ymob ezo uepm 63s1!
HEKyJa aAeBatsest oT xapy» (314). Takum yuHOM Tepoit
MTOBICT1 BUCIIOBITIOE CBOIO BKpail HEraTUBHY OIIHKY CITe-
KOTHOT HIOTOJIH, III0 BCTAHOBHUIIACS TOTO JHSI, i OaXKaHHs
SIKHAHIIBUAIIE BiguyTu mnpoxosony. Kosamp Bakyma
posmroueHo nporanse Uyoda, sIKHi TPIOKaHHAM Y JIBEpi
3aBakae mapyOokoBi 3anumsarucs 10 Okcanu: “Go to the
devil with your carols!” — Vakula cried angrily” — «Y6u-
paiica K wepmy ¢ CBOMMH KOJIsIIKaMu! — CepInTo 3aKpH-
gan Bakyma» (90). ¥ Tomy X 3Ha4CHHI (BHpa’KeHHS
3JI0CTI, HEBJIOBOJICHHSI, TTOOaKaHHs Heyadi) Uy0 Oaxkae
yCbOTo Halripmoro Bakyiti, sskuii Horo mioitHo qo0psae
nobus: “You wait, fiendish blacksmith, may the devil
smash up you and your smithy, I’ll set you dancing!” —
«[locroii TeI, becosckuil Ky3Hely, unmob yepm noKoIomuL
u mebs1, ¥ TBOIO Ky3HHILY, Thl Y MEHS HATUIAIICIIBCS
(91). LixaBo, mo 'oronb HepiKo BUIIO3MIHIOE 3araib-
HoBkuBaHi @O, BogHOYAC HE TO30aBIIAIOYH X 3pO3y-
Minoro untadesi 3HadeHHs. [lop.: “Go kiss your sow!
Or if you don’t want to, then kiss the devil!” — «lloye-
Jylimecs C CBOCKO CBUHBEIO, & KOIM HE XOTHTE, TaK C
yepmom!» (317). Y HaBeneHOMY YpHUBKY IBaH [BaHOBHY,
HaMarar4rch 1o30yTHCh CBOTO HAJOKYWINBOTO CYCija,
Jla€ cepauTy i o0pas3nuBy BiANoBigs [Bany Muxudopo-
BUYY 3 THM CaMUM 3HadeHH:M, 110 i1 y DO «yOupaiics
K 4epty!, «4epT ¢ ToOow!», «4T00 TeOs uepT B3s!» 1
T. 1. PO3B’s13Ka 1i€1 5K CUTYyaIlli-CBApKH, sIKa rmoJaacs 31
CBUHI Ta PYLIHMII, a BUIKJIacid B aOCOJIIOTHE MEPETBO-
penns o6pazy Mupropoaa sk MUPropona, To6to Mup-
HOTO MiCTEUKa, Y SKOMY TIaHyBaJIX JJF0OO0B, Ipyk0a i B3a-
€MOPO3YMIHHS, Ha PO3MOOJICHUH, XaOTHYHHUHA MPOCTIp
Ta Yyac BOPOXKHEU1, TaK 3BAHUN «MO3aTYHUI XPOHOTOI,
IiICYMOBY€ThCS OMOBifa4eM moBicti BiayuHowo PO, sxa
BitoOpakae TIOBHY pyHHalliro IUiaHiB: “...but it was
already too late: the word had been uttered. Everything
went to the devil!” — «...HO yxe OBUIO MO3HO: CJIOBO
OBUTO TIPOM3HECEHO. Bce nouwno k uepmy'» (342). ®O
TAKOTO TUIy BXXHMBAIOTHCS SK BKa3iBKa Ha IOBHE 3HH-
MICHHS, PO3IaJl YOrOCh HAYHCTO, MO0 1 CIIAY HE 3aJH-
[IAJIOCH.

OpazemMa «4epT 3HAET YTO/KTO» BXKHUBAETHCS B 3HA-
YEeHHI «HEB1JIOMO I10%» 1 OTHOYACHO TIOETHYE B CO01 OCYT
1 TIOZIMB BiJl YMiXOCh BUMHKIB UM BiJl CHTYaIlii, IO CKJIa-
nacsi. [lop.: «uepm 3naem kax crano Ha cBete» — “Devil
knows how this world” —311MBOBaHO BUT'YKY€ TKa4, 3Hal-
IIOBIIHM B MIIIKy HE IPUTOIIAaHHS, a J1ska i YyOa (103).
CriipuJi, OIMH 13 TBOPOBHX JIFOJICH COTHHKA B IOBICTI
«Biit», poskazyroun cymHY icTopito mncaps MUKHTH,
migcymoBye ii: “...only it was the end of the man, he
went all soft, turned into devil knows what — pah! it’s
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even indecent to say it” — «...TOJBKO MPOMIa YEJIOBEK,
00abwuiicsi coBceM; caenaics uepm 3Haem umo; ndy!
HENPUCTONHO ¥ ckazaTh!» (296). IBan Muxudoporud
JIOKOPSIE CBOEMY JIPYTOBI 1 Cycily 3a Te, 10 Toi o0Opa-
3WBCSI HEBIJIOMO Ha 10, 0€3 Cepiilo3HUX Ha T¢ MPUYHH:
«BBI OOHUJICIIUCH 3a Yepm 3Haem Ymo maxoe: 3a To, 4To 5
Bac Ha3BaJ rycakoM...» — “you got offended over devi/
knows what — over my calling you a goose ...” (342).
IIpusiteni we 6 pa3iB 3HEBAXKJIMBO HA3UBAIOTh CBUHIO,
gepes sIKy po3ropiiacs cBapka MiXk HUIMHU, — «4epT 3HAET
Y9TO TaKoe», NMPUHWKYIOUU 11 IIHHICTh Ta JOKOPSIOYN
OIIH OJTHOMY.

bru3pkuMu 3a 3HaYCHHAM 10 (Pa3eosaorizMy «4ept
3HAET YTO/KTO)» €, Ha HAllly TYMKY, (hpaseMu «caM 4epT»
Ta «HUKAKOH dYepT», SKI MarTh KOHOTAIIIO «HIXTO,
Himoy». I[lop.: «... — mebs nuxaxoi wepm u He cnpa-
wusaem» — “the devil if anyone’s asking you” (286) //
«Cam uepm <...> He MOT ObI IOHATE ee» — “‘The devil
himself <...> wouldn’t have been able to understand
her” (154) // «u camomy uepmy He COBETYIO paCCEPAHUTh
MmeHs» — “1 wouldn’t advise even the devil himself to
make me angry” (292).

Tekcru mepmux nosicteit M. B. Toronst mocmyry-
BaJIM JDKEPENIOM Ui Oararbox IHAWBITYalIbHO-aBTOP-
cekux DO, ski 3 Jerkoi pyKd MUCbMEHHUKA MicTs
BUXOAY 3 APYKy Horo 306ipok BBIMIIIIH B POCIHCEKY MOBY
1 Ha CbOTO/IHI JOOpe 3HAHOMI pOCIICBKOMOBHOMY YHTAa-
geBi. /1o Takux, HaIPUKIIa/, YHAICKHIOIOTE (ppa3eoo-
riuHi BUcHoBIoBaHH: 3 «Houl nepen PizaBom»: «keH-
IIMHE JIETYe MOIETIOBAThCS C YSPTOM, HEXKEIH Ha3BaTh
KOro KpacaBulero» uu «OTBSXKHUCH OT MEHs, caraHa!»
(perutika 31 CBapKH MiXK TKAYHXOXO 1 ITIYMXOI0) TOIIO.

VYV «MmicTuuHUX» MOBIcTAX 30ipok «Bewopu...» Ta
«Mupropoa» gocuts 4acto BxusaroTbed O 3 kom-
roHeHToM “‘devil”, 3a IOITOMOTOIO SKHX OIOBimayi abo
repoi BHPaKAIOTh MPOTECT, BIIMOBY UM 3arlepeucHHS,
nop.: “The devil it’s fine”, replied the chum, closing the
birchbark pouch all covered with pinpricked designs” —
«Kotui uepm, cnasnwiii! — oTBe4an Kym, 3aKpbiBas Oepe-
30BYI0 TaBIMHKY, HUCKOJIOTYIO y3opamu» (84) // “See,
and they say it’s all tall tales! the devil it’s tall tales!”
— «Bor, roBopsr, aryt ckasku! xoiu uepm acym!» (106).
VY nepioMy npukiaji Kym 3amnepeuye nymky Uyoa, mo
B HBOTO TapHHUH TIOTIOH, a B APYrOMYy KOBaJb 3arepe-
qyye TOH (akT, 10 B Ka3Kax ropsATh HEMpaBay. 3 MOBi-
cti «Hiu nepen PizaBom» MOXKHA HaBECTH 2 MPHUKIIAIN,
no0pe 3Haiiomi untauesi: “The hairy devil can show it to
you, not us,” said the chum, assuming a dignified air” —
«—JIvicouii yepm TeOE MOKAXKET, @ HE MBI, — CKa3aJl, IpH-
ocawnsick, kym» (101) // “Yes,” he went on softly, “the
devil of a cent you’ll get!” — «J1a, — mpoI0IHKAI OH THXO,
— yepma ¢ 06a noayuUb Mol wmo-Hu6yow!» Xoma bpyT
— crapyxe, (283). YV nepuoMy BHUCIOBI KyM BiJMOBJIS-
€ThCSI MOKA3aTH CBOTH JPYKHHI, 10 3HAXOJUTHCS y THX
MIIIKaX, SKi BOHM 3 TKaueM JICIBE TPUTAIIN JI0 XaTH, a
B ApyroMy Xoma BpyT roBoputs cam a0 cebe, mo BiH
HIYOTO He 30MPAEThCS IJIATUTH CTapiid 32 HIWIIT Ta 1KY,
X04a MOWHO MOOOIIB T MPOTHIIEKHE.

Pazom i3 Tum @O 3 xommoHeHToM “devil” BkuBa-
IOThCS OTIOBITauaMHM UTSI TTO3UTUBHOI XapaKTePUCTUKU
npenMetiB uu siBui. Hanpuknan, “so devilishly pretty”
— «mMak 4epmoecKu Xopowia» — TOOTO HaJ3BUYANHO
BpO/UIMBA, — TaKk Bakyna roBopuTh NMpo HaA3BUYANHY
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kpacy Oxcanu; “with devilish speed — in a single day” — pom Ta JI. BojoXoHCbKoI0 (ppa3eosiorizMu, M0 MiCTATh
«C ObABONLCKOU CKOPOCMbIO: B ONUH ACHBY — HeliMo- — JekceMy “devil”, BxuTo 65 pasiB. BoHum BHKOpHCTOBY-
8IPHO W6UOKO — TYT OIOBIA4 MiJAKPECIIoe, Mo [BaH  FOTHCS aBTOPOM/OTOBIAaYaMHK JUTS €KCIIPECUBHO-OIIHHOT
Mukudopoud moOyayBaB oOpazmuBuid Jisi [BaHAa — XapaKTepHCTHKU TPEAMETIB UM SIBUIIL: Difle — TO3H-
IBaHOBHYA XJTiB 3 TAaKOIO MOCHILIHICTIO, «KaK OyATO ¢  THUBHOI, 4acTillle — HETaTUBHOI (K Jlaiika Ta MPOKIbOHH,
OCOOCHHBIM HaMEPEHUEM YCYTYOUThb OcCKOpOneHue»).  o0pasa, Ui BUpaKeHHs 3HEBaru, JIOKOPY, HE3rO/IH, 3are-
VY mogicti «Hiu mepen PizaBom» aBTOp, ONMKMCYIOUM  pPEUCHHS, MPOTECTY, 3AMBYBAaHHS, 3aKIUKY JIO HEYHCTOI
COPOYHHCHKOTO 3aCiaTeIs, Bij SIKOTO «HU OHA BeAbMa  CHUIM, IO3HAYCHHS HAIIPHPOTHHUX 1 HENPHEMHUX SIBHUIIL,
Ha CBETE HE YCKOJIb3HET», 3raJye Mpo HOro mMaticmepHo  TPILIHUKIB Ta 3B’ 3Ky 3 HEUUCTOIO crIloro Tomo). [eprri
sueomosaenull oatir — “...with the devilishly woven  1WKIM MMChbMEHHMKA Oarari Ha pi3HOMaHITHI (paszeono-
Whip” — «...c 0bABONLCKU CNIEMEHHON NILEbIOY. TiYHI OJJMHUII, SIKI MOXKYTh CTATH 00’ €KTOM IMOIAIBITUX
BucHOBKH Ta MepCHeKTHBU MOAAJIBIIHMX [J0CHi- HAYKOBHX IOCITIDKCHB. 30KpeMa, MOXKHA IIPOAHAII3Y-
JKeHb y HboMy Hanpsimi. O1xke, y 30ipkax M. B. Toronss  Batu tunu @O (3a knacudikanismu B. B. Bunorpanosa i
«Beuopu Ha xytopi 6inst ukanekm» Ta «Mupropom», M. M. IllaHCEKOTO) UM OCIIIUTH 1HIUBITyaIbHO-aBTOP-
a TakoX y iX mepekiazax Ha aHiiiicbky MoBy P. [liBe-  cbki ()pa3eosioriamu, siki CTajad KpUIaTHMH BHCIIOBAMHU.
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JTPAMATUYHUMN TEKCT Y IEPEKJIAJII: TIPOBJIEMA BIATBOPEHHSI

HAIIIOHAJIBHO-ICTOPUYHOI CBOEPITHOCTI OPUT'THAJTY

ITacenuyk H. B.
Xepcoucobkutl OepacasHull yHigepcumem

Y ecmammi posenanymo numarnna 6iomeopenHs HAYIOHANLHO-ICMOPUYHOL Cheyudiky OpaAMAMUYHO20 MeKCny 8
nepexaaodi. Yemanosneno, wo 011 aoekeamuoi nepeoaui HayioHantbHo-iCMopuyHoi camoOymnocmi mexkcmy opueinay
nepeKnaoay Mae yceiooMIo8amu po30idcHOCHI 8 KYIbmypHOMY (POHOL HOCII8 PI3HUX MO6 [ NpasHymu 3p00umu 1o2o
MAKCUMATLHO 3pO3yMinum peyunicumy. 30Kkpema, yeazy 30cepeodiceHo Ha npobnemi 6i0meopents HayioHAIbHO Map-
KOBAHUX 340016, SIKI CNPUAIOMb eMOYIIHO-eKCNPECUBHIN 3a0ap8IeHOCH MeKcny.

Knrouosi cnosa: adexeamuicmo, Opamamuunuii mekcm, HAYiOHATbHO-ICMOPUYHA CBOEPIOHICMb NEPULOMBODY,
nepexnao.

Pasenchuk N. V. The dramatic text in translation: the problem of reproducing of the national and historic pe-
culiarities of the source text. The article deals with the specific peculiarities of drama translation. It also describes
the features and techniques in the translation of dramatic text. On the basis of comparative analysis the author investi-
gates the problem of lexico-semantic transformations application in translation process. The theoretical investigation
is confirmed by the analysis of Ukrainian and Russian variants of Edward Albee’s “Who's afraid of Virginia Woolf”
and Tennessee Williams's “The Glass Menagerie” translations. The individual position, the creative views of a trans-
lator and the process of the dramatic text transformation by means of foreign languages are taken into consideration.
Dramatic work is the dialogue in action and the translation must preserve all the efficiency. It is proved that the
authors translation is expedient if the author has profound knowledge of both languages and extralinguistic factors
of both cultures. The article is also dedicated to the functioning of idioms and phraseological units and ways of their
translation. The article says that the translator should always pay great attention to the transmission in the target text
of cultural component of the original drama. The translator of drama should never forget that before the translation
of dramatic work it is important to become familiar with the works of the author and the context of drama writing, to
study the characters of the drama actors, their scenic images and stylized language; to analyze the style and semantics
of the original text, as well as its cultural and historical flavor; and finally, to focus on adequate playing in the trans-

lated text of the original component of the national drama.
Key words: adequacy, drama, national and historic peculiarities of the source text, translation.

IlocTanoBka npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHA aAKTY-
aJbHOCTI 1l po3rsxy. HeBin’ eMHUM CKJIaJHUKOM OyIib-
SIKOTO IPaMaTHYHOTO TBOPY € HALiOHANILHUI KOJOPHT,
110 BiZI0Opakae CBOEPIIHY HALIOHANBHY MOBHY KapTHHY
CBlTy Ta BIATBOPIOE XapaKTepHI pHCH MOOYTY, 3BHYAIB,
icTopii, KyIBTYPH TIEBHOTO HAPOILy. BmTBopeHH;[ HaIio-
HAJIBHOI CBOEPIHOCTI MEPUIOTBOPY € OAHIEI0 3 BaXKIIH-
BHX MpoOnem y nepekianosuascTsi. Ilepeknan npama-
THYHAX TBOPIB Iepeadadae B3a€EMOII0 HAIllOHAJIBHUX
MOB 1 mTepaTyp, aJKe, TIepeIarodn HlTepaTypHI/II/I TBlp
3aco0amu 1HIIOT MOBH, MEPEKIIaiad Ma€ BIATBOPUTH BCI
11efiHO-XyJO’KHI LIHHOCTI MEpLIOTBOPY BiIMOBIIHO 10
JITepaTypHO-MOBHUX HOPM 1 TPaJUIINA KyJIbTYpH. AKTY-
QIBHICTh HAIIIOTO JTOCIIKEHHS 0OYMOBIICHO HEOOXil-
HICTIO KOMIUIEKCHOTO BHUBYEHHS PI3HOMAHITHUX IUISIXIB
BIITBOPEHHS  HAIIOHANBHO-ICTOPHYHOI  CBOEPIHOCTI
JpaMaTHYHOTO TBOpPY 3aco0amMH  MOBH-PCIUITIEHTA.
OCKUTbKH JIpaMaTHYHUN TBIP € CBOEPITHOK MOJICIIITIO
COLIaJIbHO-1ICTOPUYHOIO KOHTEKCTY CYCILIbCTBA, OJAHUM
13 OCHOBHUX 3aBJIaHb MepeKiagada MoCTae BiITBOPECHHS
CKJIQIOBUX €JIEMEHTIB MOJIEI 1HIIOT KyJBTYpH.

AHagi3 ocTaHHIX [JOCHiKeHb i myOJTiKaIii.
JocnimHuKe T0-pi3HOMY MiIXOISITh 0 PO3YMIiHHS Iepe-
KJazy Aj1st TeaTpy, a TAKOXK HI0/I0 OKPECISHHS MICIIs Ipa-
MaTUYHOTO MEPEKIaly B Cy4acHOMY ITepeKiIaJO3HABCTBI.
[epexiananpki acekTH JpaMaTUIHUX TBOPIB y CBOIX
crymisix mopymryBanu C. bacuer, H. binnenxo, T. Hekpsiy,
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T. nixap, b. lyne1. 3okpema, GpuTaHChbKa JOCTIHAIL
npamaruaHoro nepeknany C. bacHeTr omHi€ro 3 mepimx
3a3Havaia, 0 Cepell acIeKTiB XyIOKHBOTO TepeKIary
Gararo yBaru 3aBKIH NPHAUILIOCH nepeKaty noesii,
TOAI AK MEPeKNaa IpaMU I0Ci 3anuIaeTbes ‘one of the
most neglected areas” [6, 120]. YkpaiHCbKa JOCIIIHATISL
H. BigHeHko BBaXkae, Mo Crenudikow JpaMu K JIiTe-
paTypHOTO POy € XapaKTepPHi TPH PHUCH IPAMATHIHOTO
TBOPY, 10 YTBOPIOIOTh Ty CHCTEMY KOODAMHAT, Y SIKii
3IIHCHIOETBCS TBOPUHI TIONIYK IepeKiiaiada: opieHToBa-
HICTB JJpaMaTHYHOTO TBOPY HA CIICHIUHY IHTEPIPETAIIIF0
SIK BUPQ)KEHHS IMAHCHTHOT TeaTpajIbHOI IPUPOIH PAMU;
BTIJICHHS B ApaMi AiHOBUX CTOpiH OyTTs, a 3BiACH 37aT-
HICTh JIpamaTyprii MOJCTIOBAaTH KYJBTYPY; MOJi(yHK-
IIOHAJILHICTh MOBH JIpaMH, 1 CIIEHIUHICTh (TOOTO Taka
BIIACTHBICTE, SIKA YMOXJIMBIIIOE aKyCTHYHE CHPUIHATIS
TeKCTy Apamu) [1]. AHamisyioun nponeMy BiITBOPEHHS
Apamu y niepexitani, T. Hekpsiu 3ayBaxye, mo mepekia-
JaveBi paMy TOBOAUTHCS BIABaTUCS JI0 Tpachopmarop-
HUX Ta KOMIICHCAI[IMHIX TaKTHK TaM, JI¢ Y TBOPI Mpo3a-
TYHOMY MOXKHA 3HAHTH «CHMETpUYHE» pimleHHs. Jlemo
THAKIIIE MiAXOIUTh 10 IPOOJIEMH IpaMaTypriqHOrO repe-
KiIamy HiMerbka gociinauid b. Hlynem, sika npoBoauTh
YiTKy MEKY MK MEPEKIa oM IPaMHU, TIPH3HAYCHUM IS
MOAATIBIIIOTO APYKY 1 uutanHs (“translation for page”),
Ta TMEPEKIATOM IPAMAaTUIHOTO TEKCTY 3 METOIO TIOJallh-
101 MocTanoBKH (“‘translation for stage”) [7].
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Crnenudika apaMaTHYHUX TBOPIB MOJSIrac B iXHid
JyaJliCTHYHIN NpUPO/i: Ha BiAMIHY Bif IHIIKX JIiTEpaTyp-
HUX (HhOpM, BOHM TIPU3HAYCHI HE JIUIIE JIJIsl YUTAHHS, a i
JUIS TIOCTAHOBKHU. Ll BiMIHHICTH 3yMOBITIOE HEOOXij-
HICTh OKPEMOTO MiIXOAY 10 epeKIIaay TBOPIB L€l KaTe-
ropii. [lepexnaiad MOBUHEH 3aBKAN MPUALIATH HAICKHY
yBary NMHTaHHIO TIepe/iadi B MIIbOBOMY TEKCTI KYJIBTYp-
HOTO KOMITOHEHTA TEKCTY OPHTiHAITY.

@opmy/T0BaHHA MeTH i 3aBaaHb crarti. MeToro
JIOCII/DKEHHS € BUCBITJIIGHHSI MPOOJIEMAaTWKU aJIeKBaT-
HOTO BIJITBOPCHHSI HAIIOHAJIBHO-ICTOPUYHOI CBOEPIJI-
HOCTI IpaMaTHIHOTO TEKCTY B IIepekiaai. Mera nependa-
Ya€ BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb: BU3HAYUTH OCOOIMBOCTI
CTparerii 1 TaKTUKU TEpeKyIasy APAMaTHYHOIO TEKCTY;
BUSBUTH crienndiky peamizaiii aBTOPCHKOTO 3aaymy B
TEKCTI TepeKiaay; MpoaHali3yBaTH OCHOBHI CIIOCOOW
BIJITBOPEHHSI HAI[IOHAJbHO MapKOBaHUX 3aco0iB, SKi
CIIPUSIOTH EMOIIHHO-CKCIIPECUBHIN 3a0apBIEHOCTI Apa-
MaTUYHOTO TEKCTY.

BukJjiag ocHOBHOTO Marepiany aociiukeHnsi. Tpa-
JULIIHO IpaMaTypru 3BepTaucs 10 ICTOPUYHOrO MaTepi-
aiy, 00 «icmopis micmumy 0ecAmKU Matixce HANUCAHUX
opam. I nasnaxu: Opamamuzayis icmopii pooums it 6inbiu
uumadenvHolo Oiisl CYCRINbCMEd, NEPemeopIOE 36UUHUL
nepebie nodiil Ha eupasHi padynu, ceped KUX CnitbHoma
obupae cobi ceoro HayioHarvHy migonozior [9, 78].

JpamatiaHuid TBIp € CBOEPIIHOIO MOJEIUTIO COIli-
QIBHO-ICTOPHYHOTO KOHTEKCTY CYyCIUIBCTBA, IO JeTep-
MiHy€ OCHOBHE 3aBIaHHsS IEpeKianada — BiATBOPUTH
CKJIQJIOBI €JIEMEHTH MOJIENI iHIIOT KyJIbTypH Ta 30epertu
HAaIliOHAJIBHO-ICTOPUYHY CBOEPITHICT TEKCTY OPHUTiHAITY.
Bimomuii ykpaiHCBKHMI TIepeKiiajiad JApaMaTHIHAX TBO-
piB 3 nonbebkoi MoBH O. IpBaHelb BBaXkae, 10 «CYYACHI
NONbCLKI  Opamamypeu 38epmaromuvcs. y C60ill meop-
yocmi 0o 6OnIOUUX MeM NOBCAKOEHHS, d MAKONC OCMIUC-
J0IOMb  CKAAOHT 1l HEOOHOZHAUHI NOOIL €8PONEUChKol i
el1acHe novevkoi icmopii. e ¢ besnepeunum ceiouen-
HAM TNOCMIIHO20 MEHMANbHO20 NPOSPecy NONbCLKO2O
Cycniibemaa, 1020 O0OpOCHiMAaHHA. YKpaincoKkomy 2is-
oauesi 1 wumauesi Maioms 6e3nepeyHo oymu Yikagumu
NOWLYKU MUMYIB CYCIOHbO20 HAPOOY, IXHI OOCSICHEHHS 8
OCBOEHHT ICMOPUUH020 00CBIJY, AKULL 6a2amo 8 Yomy €
cninbHUM yu OU3bKUM 0151 000X HapomdiBy [2, 1]. OmHak
HaHOLIBITY TIpoOJIeMy, HaBiTh TIPU MEPEKiIaal OIU3bKO-
CTHIOPIJHEHUX MOB, CTAHOBIIATH Hacamrepes crenudiyni
ICTOPUKO-KYJIBTYpHI B3a€EMUHH MiX 3iCTAaBHUMH KYIIBTY-
pamu, CHilIbHI eTany iXHbol icTopii, a 3Bigcu — abo Bij-
CYTHICTh TMEBHUX KYJIBTYPHHX peayid y KHUTTI 1HIIOTO
Hapony, ado mpoTuiexHa iX ouiHka. TpynHoui mepe-
KJ1a/ly TIOB’si3aHi HE TITbKH 31 3HAHHAM MOBH, a i 3 YMiH-
HSIM TIepeKIIaiada 3HaXOAUTH B PI3HUX MOBHUX CUCTEMAax
MI>KMOBHI JTIHTBOTIpArMaTH4HI BiJIIIOBITHUKH.

Hena Hexnana (Haois Jleonioisna MipoumuquKo -
Opamamype, nepekiaday) BBaxae, o NepeKaad, Bij-
TBOPIOIOYM TBIp 1HIIOTO JpaMarypra, MpOXOAWUTh HOTO
MaiiCTep-KIIac: 3aHyPIOETHCS B HOTO «TBOPUY KyXHION,
TOHKOITI, AeTaii. OKpiM TOTO0, CIIyT'Ye CBOEPIITHUM «Mic-
TOYKOMY JJIs1 Jiianory Kyastyp [3, 1].

Maxkcum Crpixa 3a3HadaE, MO «OCOOMUBO CKAAOHO
Mmoo, KO 3a 080MA KYIbmypamu Cmoims HAOmMo piz-
Hutl icmopuyunutl 0ocsio. llepexnadauesi Opamu, y K020
nepexna0 Mae npo3syyamu 3i CyeHu 6Nnpoooexc OLlbl-
MEeHUL MO20 JHC 4acy, Wo U 6 OpUSIHAIL, — He3PIBHAHHO
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ckaaouiwey [4, 10]. HepeKna):[aq 3HAXOOUTHCS OJHO-
YacHO B 30HI JIBOX HalioHaJbHUX KoHIenTtocdep. 1o
BUINE PIBCHb XYOOKHBOI OOpasHOCTI TEKCTY, TO BHUINE
CTYIIHB 3aJIKHOCTI I[LOTO TEKCTY BiJl Ti€T HAI[IOHAIBLHOT
KYyJBTYPH, Y MEXaX sIKOi BIH CTBOPEHMIA, 1 TUM CKJIafHIIIe
3aBJaHHS Nepekiagada. Pi3Hi KyasTypHI Tpamumii, pizHi
CUCTEMH I[IHHOCTEH, 3arajlbHONPUAHATHX OILIHOK 1 HOpM
MOBEIHKA MOKYTh 3pOOUTH BUMHKHU TIEPCOHAKIB HE 3PO-
3yMITUMU ISl YMTAYA TIEPEKIIATY.

[epexmagau 3actocoBye meBHI TpaHcdopmarii, sKi
CJIIJT PO3YMITH SIK JIiT TIepeKiaava Juist TIOMOJaHHS KOH-
TEKCTYyaJbHOI HEBIIMOBITHOCTI OPUTIHATY BIJTHOCHO TEK-
CTy mepekisiaay. BaxumBy ponb TyT Biairparots (HoOHOBI
3HAHHA TMIepeKIajiaya, apke, He Oylaydu epyJloBaHUM abo
MIPUHAKMHI HE Maro4d JIOCTATHIX JUIS TIEPEeKIIay 3HaHb
y ranyssx dizocodii, ecteTnku, eTHOrpadii, nepexiaaad
HE 3MOXKE JOCATTH aJCKBATHOCTI. [3 1i€r0 mpoOiIeMoro
TIOB’5I3aHE 1 CITIBBIHOIICHHS MIXK d81MOPCHKUM 3A0YMOM
Ta ocobucmicmio nepexaadaya. Yepes HeOCTATHE PO3Y-
MIHHSI XapaKTepy BiTHOCHH MiX MMEPCOHAXKaMH Ta KOH-
TeKCTyasbHOI iH(pOpMAIlii epeKnagay MoXKe MO-CBOEMY
BIUIUBATH Ha CHPUIHATTS 00pasy NEepPCOHAXIB, 3Mi-
HIOIOUM IHTCHIIIHHY CTPYKTYpY TXHIX BHCIJIOBIFOBAHb.
J1. BenyTi nmcaB: «wyo Oinbuie HeGUMYUIEHO YUMAEMbCS]
nepexkaao, mo HenoMimHiumM cmae 1020 nepekiaoay i
3610CU — NOMIMHIWUM cam asmop nepuiomsopyy (niepe-
knag Ham — H. I1) [8, 252].

Oco0muBHii cTaTyc JpaMu, sika 3HAXOMUTHCS Ha MEXi
JiTepatypu ¥ Tearpy, Ia€ 3MOry pO3IISIaTH JpamMaTHd-
HUM TBIp SK XYNOXHBO IUIICHUH, 37IaTHUH IO TIONAJIb-
IIOTO PO3BUTKY 3a JIOIIOMOTOK 3acOo0iB I1HIIOTO BHIY
MuctenTBa. 1l moaBidHICT, BU3HAYAE YUCIICHHI Xapak-
TEpHI 3aKOHOMIPHOCTI Jpamu, ii XymoXHIO crenugiky,
0CO0IMBO TPYIHOILI ii IepeKnamy.

3aBmaHHS MEpEeKIIaiada IMOJsrae B MOMIyKy aJeKBar-
HUX 3ac00iB BIITBOPCHHS CTHJIBOBHX OCOOIHMBOCTEH
MOBJICHHSI TIEPCOHAXIB Ta 30€pPEKEHHS XYNOXKHIX 3aco-
0iB, pUTAaMaHHUX TEKCTy opuriHamy. Biramiii Bymsg,
nepexagaroun apamy Ensapma Onoi “Who's afraid of
Virginia Woolf”, HaBMHUCHO 3MIHIO€ CTHJIICTHKY OpH-
TiHATY, TPAHCKOAYIOYHM 3aiMEHHUK )ou 3aiiMEHHHUKOM
Japyroi ocoOn MHOXKXUHU Bei: [louemy Buvi nuxocoa e
Kaademe mue 1ed 6 bokan, [ucopoxc? (4), Mo He BIac-
THBE TEKCTOBI OPHUTIHAIY, OCKUIBKH B TEKCTI OPHTIHATY
BIJICYTHSl JUCTAHI[IHHICTh MK YOJIOBIKOM Ta JKIHKOIO.
B anrmiiicbkiit KOMyHIKaTUBHIN KyJlbTypi, 1€ BasKIUBUM
YUHHUKOM € PiBHICTB, MiAKPECICHHS CTAaTyCHOI acuMe-
Tpii He TrmoBe. Take 3BepTaHHS € HAUTHIIKOBAM, TIPH-
BHECEHUM TepeKsiaiayeM Ta AEMOHCTPYE Majio He mepe-
OibIIIEHY BBIWINBICTb.

Ha mymky T. O. lllnixap, TEKCT IpaMaTHIHOTO TBOPY
€ TIiepe/yCiM JiajioroM y Iii, KU y nepekiiai Mae 30e-
piraTH BCIO CBOIO J1€BICTh, CKOHIICHTPOBAHICTb TyMOK Ta
TOAiH i 3TMINATHCH CLICHIYHUM Ta 3DYYHUM JUISl BUMOB-
JSTHHSL aKTOpaMH, a 3BiCH — 3p03YM1JII/IM JUIsl CTIpHii-
HATTS Ha ciyX. [lepekianad TBOpiB ApaMaryprii MoBUHEH
ypaxoByBaTu HE JIMILE CYTO JIIHTBICTHYHE O()OPMIICHHS
OpUTiHAILHOTO BHCJIOBIIIOBAHHA, & i KOOPAWHYBAaTH 1€
BepOalTbHEe BUPKEHHS 3 IPArMaJIiHTBICTHYHUMH (DaKTO-
pamu — peaKuielo MOBIIIB Ha ITOBIJIOMJIEHHS, 3arajJbHOI0
TOHAJILHICTIO JiaJIory, CTOCYHKaMH MK MOBLUIMH, XHIM
CTaTycoM, KYJIBTYPHHUM piBHEM, KOHTEKCTOM Tmepediry
po3mosH [5, 12].
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MoBeHHsI IEPCOHAXIB — 1LIe OJIUH 13 OCHOBHHX 3aC0-
0iB CTBOpEeHHs1 00pazy, 3a JOMOMOTOK SIKOTO YHTadi Ta
a9l MaroTh PO3MI3HATH JIOATKOBI XapaKTEPUCTUKU
reposi. HaificToTHINIMM € BXMBaHHSA (Hpa3eosIori3Mis,
17110M, CTaJIMX BUCJIOBIB, PO3MOBHOT, IPOCTOPIYHO MApPKO-
BAHO{ JICKCHKH Y TIPSIMOMY MOBJICHHI IEPCOHAXKIB IPaMH.
BukopucTanHs TakuxX JISKCHYHHUX OAMHHUIG Y PEILTiKax
TOJIOBHHX TEPCOHAXIB JIONIOMAra€ aBTOPOBI CTBOPUTH
o0pasu repoiB, BiJOOpa3UTH IXHIM COLiaNbHUN cTaryc,
nepefaT BHYTPILIHIA CBIT, MOKa3aTW HAJEXHICTH 10
TICBHOI Ky/IETYPH. 3aB/[aHH TIEPeKIIajiada — epesiaTh He
TUTBKH 3MICT IUX JICKCHYHUX ONWHUIb, a i BIATBOPUTH
SKCIIPECHUBHE Ta CTUIIICTUYHE 3a0apBICHHS.

[Nepexnanadi B EIKUX BUMAAKAX MEPEKIaaloTh (pa-
3€OJIOTTYHI OJIMHUI TPUOJM3HUMH EKBIBaJICHTaMH 200
TIOBHICTIO 3aMIIIYFOTh iX 32 PaXyHOK IPUHOMY KOHTEKCTY-
QIBHOT 3aMiHH. Y HaBEICHOMY HIDKYE MPUKJIA]I 3 aHITIOMOB-
Ho1 pamu Engapna On6i “Who's afiaid of Virginia Woolf™ :
Unless you carry on like a hyena you aren t having any fun
(7, 8) — Ioxu mu e ipoicew, Mos dicepebeyn, mobi 306cim
He emiwro (2, 7) ykpaincbkuit iepekinanad SpocnaB Crelb-
Max BIJITBOPIOE imiomy carry on like a hyena (nponuziueo,
6epecKkuBo pe2omamu) PO3MOBHO 3HIDKCHHM BHCIIOBOM
ipoiceu, M08 dicepebeyb, 3HWKYIOUH PIBEHb BiATIOBITHOCTI
3iCTaBIIOBAHMX OJIMHUIL U OJJHOYACHO 30UTBIITYIOUU CTY-
MiHb EKCIUTIKAIIii )KUBOTO MOBJICHHS TOJIOBHOTO TIEPCOHaXKA
Yepe3 3aCTOCYBAHHS IPOCTOPIUYS, IO 3yYMOBIIOE aMII-
miikariro eMOIIHOCTI B MOBJICHHI TepCoHaxiB. Bapro
3a3HAYMTH, 10 YKpaiHCbKUNA BapiaHT L€l 111l0MU OTPUMYE
HaJUTUIIKOBO TpyOe Ta eMolliiiHe 3By4aHHS B TIEPEKIIa/i,
III0 HE € BIACTUBUM TEKCTy OpHriHamy. HaromicTs B opu-
TiHAJII MOBJICHHS IIEPCOHAXA € OJTHUAM 13 OCHOBHHX 3aC0O0IB
CTBOpEHHsI 00pa3y, 3a JOIMOMOTO0 SIKOTO YHTadi Ta Iisiadi
MAIOTh PO3MI3HATH JONATKOBI XapaKTEPUCTHKHU Teposl, 10
BUIUTHBAIOTH 3 OCOOIMBOCTEH HOTO MOBJICHHSL.

[Ipomec mepexnany yCKIagHIOE KyJIbTypHO-HAIIiO-
HaJIbHA CTICIM(DIYHICTh BUSBY eMOIII. 3aBIaHHIM mepe-
KJIaJa4a € 37iICHUTH CBiIOMUI BHOIp aJCKBAaTHHUX JICK-
CHYHHUX 3aC00iB BHPaXCHHS €MOIIH Yy KOHKPETHIH CHUTY-
arii. KapTiHa BiITBOPEHHS EMOIIIHO-TICHXOJIOTTYHOTO
CTaHy MOBIII BKIFOYa€ OE3MOCEPEIHE Ta OMOCEPEIKO-
BaHE BUPAKCHHs €MOIIii, sike BiH 3JilCHIOE 3a Ja0mO-
MOTOI0 EMOTHBHHMX KOMITOHEHTIB. OIHAK Taki eMOTHBHI
MOJIeIIl HEMHHYYE 3a3HAIOTh 3MIH Ta TPaHCPOPMAIH 11T
BIUIMBOM 1H/IMBIAYaJIbHOCTI TEpeKiaaava, sIKHi Tpak-
TY€ EMOTUBHUI 3MICT TAKOTO BUCIIOBIIIOBAHHS i3 BIACHOT
TOUKH 30py. ToMy aHIMIHIIB XapaKkTepu3ye OUIbIIa CTPH-
MaHICTh B EMOIITHOMY TUIaHI TOPIBHSHO 31 CJIOB’ THAMH.

VY pociiickkoMy BapiaHTi MepeKiIamay PEeINTiKd TONOB-
Hoi repoii I thought I’d bust a gut 3 aHTIIOMOBHOT JJpaMu
Ensapna On6i “Who's afraid of Virginia Woolf” npocrte-
JKYEMO YSICKPABICHHSI €MOIIiITHO-EKCIIPECHBHOTO KOMITO-
HEHTa IIJIbOBOI0 TEKCTY. BiATBOPIOOUH 11O 11110MY, pOCIiii-
cbka nepekiagauka Haranis Bomkuna 3ynuHse cBiit BUOip
Ha (pasi A dymana, y mensa kuwiku aonuym (3, 9). Yxu-
BaHHS MIPOCTOPIYHO MApPKOBAHOTO BUCIIOBY TIOCHIIFOE BijI-
YyTTs IEBHOI TPyOOCTI B MOBJICHHI TIEPCOHAXKa Ta HaJae
HaaMipHOI po3kyTocTi. Takuid BapiaHT mepekiany, ode-
BUJIHO, HE CIIPUSIE BTIICHHIO aBTOPCHKOTO Oa4eHHs 1epco-
Haxa. B pra'l'HCLKOMy BapiaHTi riepexnany A oymana, ujo
JIYCHY 30 czm.xy (2, 7) }IpocnaBa Crenpmaxa BUKOPHUCTAHO
QHAJIOTTYHY 3MiCTOBI YKPATHCBKY 171I0MY, III0 POOUTH Iiepe-
KJ1a71 OUTBII BITYYHHM.

93

BaximmBuM cKIIaqHUKOM 00pa3HOCTI TEKCTY € HaIlio-
HAJIbHO MapKoBaHi 3aco0H, SKi CIPUSAIOTH E€MOLIHHO-
eKCIIPECHBHil 3a0apBICHOCTI TEKCTy Ta aKTyali3ylOTh
JIEKCUKY 3 HaIlloHaJhbHUM KoiopuToM. [IpobGiema Bija-
TBOPEHHS 1IIOCTUIIICTHYHOT CHICIU(IKN YCKIIQTHIOETHCS
THM, IO B MEPEKJIai HEOOXiIHO JIOHECTH JI0 PELUITIEHTA
MpaBUJIbHE PO3YMIHHS YCTaleHHX 00pasiB, Mo (opmy-
FOTBCSl B KOYKHOTO HAPOIy MPOTATOM CTOJIITh, 3HANTH B
MOBI TIepeKJialy Taki BIIMOBITHHKH, sKi O aJeKBaTHO
BiZJOOpa’kaJid TEKCT OPHUTiHAITY.

IrHOpYBaHHS aBTOPCHKOTO 33ayMy 1HOJI CYHNEpedUTh
aJICKBaTHOMY BiJITBOPCHHIO OCOOJIMBOCTEH XPOHOTOII-
HOTO KOHTEKCTy. Uepes 11e JIesKi TOOHIMHU 3 aHIJIOMOB-
Hoi 1’ecu Tennecci Binbsimca “The Glass Menagerie” six
OesmocepeiHi PeNpe3eHTaHTH aMEPUKAHCHKOI KYIBTYPU
MICTSTB iH(pOPMAILiIO, KA € HE3HAHOMOIO JUIST POCIHCHKO-
MOBHOTO Ta YKPaiHCHKOMOBHOT'O PEIIMITIEHTIB, ajie HeoO-
XITHOIO IUTS PO3YyMIHHSI CEHCY B HitoMy. TormoHiM Blue
Mountain, HanpHUKIaJ, — I HAa3Ba MICTa B OJHOMY 3i
mratiB [liBnerHoi Amepuku. J[pamarypr BUKOPHCTOBYE
TaKy reorpadiuHy Ha3By HaBMHCHO, 3 METOIO IPOLIIO-
CTPYBaTH, 3BIIKH POIOM T'OJIOBHA Tepoins Amanna Bixr-
i, BKazyrouH, 0 repoi Horo I’ €cH € caMe HallaIKaMu
POJIOBOT 3HATI apUCTOKpaTiB, siki Oyau aOCONIOTHO HE
MPUCTOCOBAHI J0 KUTTS B )KOPCTOKOMY HParMaTuaHOMY
cBiTi. O0pa3 AMaHM yOCOOJFOE TUIT TAMH-ITIBICHKH, SKa
MO€/IHY€ MPAKTUYHICT 13 XUMEPHUMH 1II0315MH, 3ry0-
HUMU 17151 11 MpiiiinBoi noHbkH. [lepekiagaioun TonoHim
Blue Mountain (8, 3), pociiicekuii nepekianau [eoprii
3n00iH TpaHckpuOye TonoHiM Blue Mountain — bny-
MaynTuH (5, 9), He BIalOYUCh J0 JONATKOBUX BINTIHKIB
3HAYCHB Ta aBTOPCHKOTO 3ayMy. Jst ajmexBaTHoOl iHTEp-
npeTarii JopedHo Oys0 OM BBECTH KOMEHTAp Y BUHOCKAX
JUISL TIOSICHEHHSI I[bOTO TOIOHIMA 3 METOI0 aKTyasi3amil
KyJIBTYPHOI 3HAYyIIOCTI IIbOTO TOIOHIMA Y CBiJJOMOCTI
[HITOMOBHOTO Ofiep)KyBada. Y TIepeKiaji TaKdhil ToIo-
HIM HE CIPUIMAETHCS LUIBOBOIO ayUTOPI€I0 HACTUTBKU
MparMaTuvHo Ta aJIeKBaTHO, 5K 1€ CIIPUIMaE HOCIl ame-
PHUKAaHCBHKOT KylIbTypH B opuriHam. [lepexnanay Aumpin
3aBaniii BIAa€ThCs 10 TpaHcmitepalii: Blue Mountain —
by MaynraH (6, 5) Ta KOMEHTYE 1110 TeorpadiuHy Ha3By:
biny Maynran — micto B mrari TeHHecci, 1m0 Hamae
PCLIUITIEHTOB], X09a i HE MMOBHOIO MipoIo, iH(opMario
EKCTPAIIIHIBAJILHOTO XapakTepy, SKa € HEOOXITHO IS
AJICKBATHOTO CIIPUHHATTS IIBOTO TOMOHIMa. TpaHCKomy-
Bad MaxcumM CTpixa BUKOPHCTaB MOP(OJIOTIYHY KaJIbKY,
nepekiagadn TononiM Blue Mountain six Cunsa opa
(1, 111). Sk 6aurmo, reorpadiuny Ha3By Blue Mountain
TePEKIIaJICHO 30BCIM IHIIIOK0 Ha3BOKO TONOCY. ONHAK K-
MyLCHHSI TIOAIGHUX HETOYHOCTEH npu TepeKIaji Micis
Il He PUHHSTHI. B)kKnMBatOuu Takuii BiIOBITHUK, [TEpPe-
KJa7ad 3aJdIlac HePO3KPHUTOIO CYTh I[HOTO TOTOHIMA 3
ODJISAY Ha 3MICT IT’ €CH.

IIparHeHHsT TOUHOCTI Hepeksaxy iHOAI MPU3BOAUTH
0 HEMPABIJIBHOTO CIPUHHATTS TEKCTYy OpHTiHAIY.
Hactymawii npuknaa 3 aHIIOMOBHOI Im’ech TeHHeccl
Binbsimca “The Glass Menagerie” imocTpye, sIK eiMiHa-
115l HALlIOHAJIBHOI CTIEIU(iKK OPUTIHAITY CTIOP1THIOETHCS
3 aMIUTi(iKaIli€er0 B TEKCTI MEpEeKIaxy EIEeMEHTIB Kyilb-
Typu penumnienTa. [lepeknanarouu nekcemy blancmangé,
Makcim Crpixa BHaeTbes OO NPHIOMY TeHepaiiza-
uii, nanp.: I'll bring in the blancmangé (8, 3) — A npu-
necy decepm (1, 111), Toxi sk 11 JIeKceMa € KIFOYOBUM
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KOMITOHEHTOM Y KOHCTPYKILii 00pa3iB TOJOBHUX Tep-  ajeKBaTHHX TpaHchopmamii y mepexnani. HexryBauws
COHAXIB 1 MOBUHHA OyTH OOOB’SI3KOBO BIiTBOPECHOIO B OCOOJIMBOCTSIMU ABTOPCHKOTO CTHJIFO MOXE MPHU3BECTH
niepexiai. [eHepamnizamis 3Ha4eHHsS blancmangé He € 10 BUKPUBICHHS 3MICTY Ta JI0 3MIiHH CTHJIHOBUX XapakTe-
BUTIPABIAHOIO, OCKUIBKH BTPAYCHO BAKIMBHA KOMITO-  PHCTHK TBOPY, IO HEMPHITYCTHUME TIPY NEPEKIIai IpaMa-
HCHT 3HAYCHHS I[i€i JIGKCeMH, a caMe Te, [0 aBTOp OpH-  THYHOTO TBOPY. HarampHOro mpoGiemoro Impu mepekiajii
TiHaJly HaroJouIye Ha 3HATHOMY IIOXO/DKCHHI TOJIOBHMX — II0CTA€ 30€PE:KCHHS Ta NMPABHIIbHA Tepe/ada eMOLLiHHO-
TepoiB I1'€CH, BKPATUISIOIH (paHIly3pKy peanifo. Tpan-  eKCIPECHBHOIO 3a0apBICHHS Ta CTH/IICTHYHOTO BITIHKY.
CKoIyBad AH/Ipiii 3aBauiii, HABIAKN, BUKOPHCTOBYE TIPH- JlocImi/DKeH s IpaMaTHYHAX — MEpeKIamis i
oM KOMITCHCAIli 3HAYCHHS, BINTBOPIOIOYH JICKCEMY  3’sICYBaHHS IX crieiudiku € HeoOXiTHUM 1 Ha[3BUIaliHO
blancmangé TOYHUM €KBIBAICHTOM Onamaudice (6, 5).  aKTyaJbHHUM JUIS CydacHOI Teopii mepekiany sk y Teo-
YV pOCIHChKii MOBI € MOJKJIMBICTh 3aCTOCYBAHHS B IIbOMY ~ PETHYHOMY, TaK 1 B MPAKTHYHOMY acrekrax. [lomiiab-
BUTAIKy TOYHOTO €KBiBAJICHTA, SIKMH Mae (paHIly3pke HHUMH BHUIAIOTHCSA MUTAHHS IIONO KPUTEPiiB OMIHKA
MTOXOJKCHHS: «ONamamsice — Xon00HUtl decepm 3 Mueoa-  TIepeKiIaay ApaMd Ta aJeKBaTHOCTI BUXIJHOTO TEK-
aem» [10, 14]. CTy § TEKCTy Hepekiiaay, MpHioMiB 1 3ac00iB mepenaui

BHCHOBKH Ta NepPCHEKTHMBH MNOAAJNBIIMX JOCT- aBTOPChKOI MO3MII, OcoOnMBOCTEeH peamizauii iHIM-
JKeHb Yy IIbOMY HampsiMi. BiMiHHOCTI B KOHIIENTyallb-  BiJyaJbHO-TBOPYOI YCTAHOBKH aBTOpa 1 Tepekiajiaya.
HUX KapTHHAX CBITY IPE/ICTABHUKIB PI3HHX JIHIBOKYIBTYp  CyTTEBOIO 3aIMINAETBCS Mpobiema BHOOPY Iepekia-
Ta BiZIMiHHI (DOHOBI 3HaHHS OOYMOBITIOIOTH HEOOXIHICT  JAIbKUX CTpaTerm 1 TAKTHK Y npoue(:l nepexyiany apa-
PETENIbHOTO BH3HAYCHHS CEMAHTHKH Ta CTIIICTMYHOI ~ MaTHYHMX TBOPIB BiJIIOBIIHO JI0 PI3HHUX ICTOPHUKO-JIiTE-
3a0apBJICHOCTI OIUHHUIG OPUTIHATY 3 METOK IONIYKY  paTypHHUX HAMpSMIB Ta CTHIIB.
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CYYACHI JOCIIIZKEHHS TEHJIEPOJIOIII: 3ICTABJIEHHS ITOHATD
«TEHAEPHUU CTEPEOTHII» I «JIIHI' BOKYJIBTYPHHUU THUITANK»

IleTrpoBa A. B.
JlHinposcokuu nayionanvHuu yHieepcumem imeni Onecs I onuapa

Y emammi 0ocnidorcerno 3icmasnenns nOHAMMA «1iH2BOKYAMYPHUL MUNAHCH 13 DA308UM NOHAMMAM 2eHOePON02il
«2eHOepHUll cmepeomuny, YCMaHo81eHHs 83AEMOBIOHOUIEHb MIHC AKUMU OAN0 3M02Y Oilbl 0emanbHO 8USHAYUMU
IXHI XapakmepHi 03HAKU Ma OKPeCIumu Micye 6 HOBIMHIX HAYKOBUX NAPAOUSMAX CUCIEMU SYMAHIMAPHUX HAYK.

Knrouosi cnosa: munaoic, eenoepruti cmepeomun, MAcKYIiHHICIb, QEMIHIHHICMb, TIH2BOKYIbIYPHUL MUNAJIC,
2eHOePHA IIH2GICIUKA, 2eHOepPOI02Is, NIHeBOKYIbIYPA.

Petrova A. V. Modern gender studies: comparison of "gender stereotype' and "linguocultural type" concepts.
The article deals with a comparative analysis of “gender stereotype” and “linguocultural type” concepts correlation
as far as they are the basic units for linguocultural and gender studies. Special attention is drawn to the determination
of characteristic features of these two key terms according to the works of modern scholars. The theory of linguo-
cultural types that synthesizes the achievements of linguistics, literature, sociology, psychology, gender and cultural
studies develops the theory of linguistic personality in the system of humanities, therefore the notion of "linguocultural
type" as a specified personality, meaningful to a particular culture, correlates with such concepts as “type”, “socio-
cultural type”, "gender stereotype”, etc. in the latest scientific paradigms, in particular, in gender and linguocultural
studies. The study of linguistic phenomena in an inextricable connection with the outlook of the whole linguistics as
well as of an individual as a member of this world has made the issue of a gender stereotype, a basic concept of gende-
rology, very important. Gender stereotypes as part of national socio-cultural stereotypes embody masculine / feminine
peculiarities of the world view, providing a source of information about the national gender linguistic culture. The
gender stereotype as well as the linguocultural type is characterized by an appreciation due to which both the stereo-
type and the type create a system of value benchmarks in society but, unlike a gender stereotype, a linguocultural type

does not depend on any gender characteristics of a person that could differentiate it.
Key words: type, gender stereotype, masculinity, femininity, linguocultural type, gender linguistics, genderology,

linguistic culture.

IlocTanoBka npo6jeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anpHocTi Ti po3risay. CrHiBBIAHOIICHHS CYCIUIBCTBA
Ta MOBH HE 3aBXKIH OyJI0 IMPEIMETOM CIEHiaTbHOTO
HAyKOBOT'O TOCIII/DKCHHSI, aJie Cy4acHa iHTerpallis ryma-
HITApPHOTO 3HAHHS JIOBOJIUTH MPOTHIICKHE: (HaKTOPOM
B OOI'PYHTYBaHHI aKTyaJlbHOCTI THX YM THX HAayKOBHX
MPOEKTIB Y JIHTBICTHUIII ChOTO/ICHHS € ii TICHA B3a€EMOIis
3 OaraTbMa HayKaMH, 30KpeMa KyJIBTYPOJIOTi€l0, COLio-
Jori€ro, reHaeposoriero. Tak, yBaKaeMo JOBOII aKTy-
QIEHUM 31CTaBICHHS KITIOYOBOTO MTOHSATTS T€HAEPOIIOTIT
«TCHICPHHUH CTEPEOTUI» Ta TOHSITTS JIIHTBOKYIBTYPO-
JIOT'i1 «JTIHTBOKYJIBTYPHUI THIIAXK, IO epeadadae aHa-
T3 JTOCHIJHHUIIBKUX TMiAXOAIB BIATMOBIIHUX HAyKOBUX
ray3eil (JTIHrBOKYJIBTYpOJIOTii, TeHIEPHOT JIHTBICTUKH
Ta JIHTBOIIEPCOHOJIOTIT), @ TaKo)X BH3HAYCHHS IIepe-
Bar KOTHITMBHOTO WIAXOAYy 10 TIYMA4CHHS MOHSITTS
«JTIHTBOKYJIBTYPHHUI THIIAX» 3 METOI BCTAHOBJICHHSI
HAOT0o KOpeJIAllii B CUCTeMI T'yMaHITApHUX HayK i3 TAKUM
TIOHSATTSIM, SIK «TCHICPHHUN CTEPESOTHUI».

AHaJi3 ocTaHHIX J0cailzkeHb i nyOaikauii. Pos-
[JII] MOBHHUX SIBUII 3 TIO3HUI[H aHTPOMOLEHTPUIMY
BH3HAYCHO Y Mpalsix 0ararboxX HAyKOBIIIB Cy4acHOCTI,
a came: C. I. AitBazosoi, O. O. Boponinoi, M. €. bac-
kakoBoi, 0. B. benseroi, III. bepn, O. 1. T'anogoi,
A. P. Yemanogoi, O. I. Topomixko, O. O. 31paBoMUCTIOBOT,
I. O. Kon, T. I. €Epodeeroi, A. B. Kupwmitinoi, C. B. ITone-
ninoi, FO. O. Konycosa, K. V. T'eitni, O. M. 3yiikoBoi,
O. b. MesenneBoi, JI. M. Oxwurosoi, B. 1. YcneHcbKoi,
I. M. TapTakoBCbKOi, a TaKO)X B OCTaHHIX JIOCJIiKEH-
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HSIX OPUTAHCHKUX Ta AMEPUKAHCHKUX ydueHuX. [TuTanus
PO TEHACPHI CTEPEOTHUIH, a TaKOK IX 3B’SI30K Ta
3ICTaBIICHHS 13 MOHATTAM «IIHI'BOKYJIBTYPHHUH THITAX»,
IO MOTPAILIIE IO KOJNa iHTepeciB 3a3HAYCHUX HAyKOB-
L[iB, YMOXKIIUBIIOE (JOPMYBAHHS YITKOTO YABICHHS MPO
MIEBHY JI{HTBOKYJIBTYPHY CIUIBHOTY B IIOMY.
®opmy.II0OBaHHSI MeTH i 3aBaanb crarti. MeTtoro
CTaTTi € O3NS Ta BH3HAUCHHS KOPEJALIi ABOX KITO-
YOBUX IOHATh T'yMaHITAPHUX Taily3ed — «TeHACpPHUN
CTEPEOTUI» Y TEHACPONOTii Ta (JIIHTBOKYIBTYPHUI
TUTIAX» Y JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii. 3aBIaHHAM CTaTTi €
BCTAHOBIICHHS 1X B3a€MOBIJHOIICHb, IO JACTH 3MOTY
OlIbII 1eTaNbHO BU3HAYUTH IXHI XapaKTEepHI 03HAKU Ta
OKPECJINTH Miclle B CUCTEMi T'yMaHITapHUX HayK.
Buknax ocHOBHOro marepiajy AOCTiIKeHHs.
VY JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi MOHSTTSA «JTIHTBOKYJIBTYPHUH
tunax» (nani JIKT) po3yMmitoTh gk y3arajbHeHUi oopa3
0COOMCTOCTi, YMsl TIOBEAiHKA Ta IIHHICHI OpieHTaIil
ICTOTHO BIUTMBAIOTh Ha ii 3arajibHy JIIHTBOKYJIBTYPY 1 €
MOKa3HUKAMHM €THIYHOT Ta COIIabHOT CBOEPITHOCTI Cy-
CIIJIBLCTBA, HANIPUKIIAJ]: POCIACHKHIA THTENITeHT, HIMEIIb-
KUl odinep, aMepUKaHChKHI KOBOOM, aBaHTIOPUCTKA,
aHMIicbKNi apucTokpar Ta iH. [1, 4-15]. OTxe, BOHO
€ CIIOPITHCHNM 13 TIOHSITTSIM «TCHACPHHUN CTEPEOTHUID,
OCKINTBKU 1I€ TIOHSTTS BH3HAYAIOTH SIK 3arajbHOIPHIA-
HSTI Y CYCHUIBCTBI MONISAM HA IpPUTAMaHHI YOJIOBI-
KaM 1 JKIHKaM MOJeNi MOBEIIHKH, AC Yy CTEpPEOTHUIax
Y0JIOBIYOI Ta JKIHOYOI POJIHOBOT MOBEAIHKH Bi0Opaxka-
I0ThCS [IEBHI CyCIUTBbHI 09iKyBaHHs [2; 4, 2]. OcKinmbKu
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CyYacHHU €Tam PO3BHUTKY JIHI'BICTUKH 3arajoM O3Ha-
MEHYBaBCSl YePTOBOIO 3MIHOK) MOJIM Ha PaKypC MOBHHUX
SIBHIII, TIOSIBOO 1 peami3alliero B JIHIBICTUYHUX JTOCIi-
JDKCHHSX aHTPOIIOIEHTPUIHOTO «CTIIIIO MECICHHS,
BU3HAYCHHS CTYIICHS TEOPETHYHOIO OOIPYHTYBaHHS
KOpEJIALi IUX TOHATH € JOCUTh aKTyallbHUM.

HaykoBmi B rairy3i JIHIBOKYJIBTYpPOJIOTIi ONUCAIH
pizHOMaHITHI Xapakrepuctuku JIKT, a came: quHaMivHi,
eMO1eMaTHyHi Ta CUMBOJIIYHI; YCTAHOBUJIM THUIIOJIOT1IO
JIHTBOKYJABTYPHUX THIAXIB: 1CTOPUYHI, (iKIIOHATBHI,
npodeciiiHi. Ae, He3BaKAIOYM Ha BEIIUKY KUIbKICTh
HAyKOBHX PO3BIIOK, mNpucBsdeHnX BuB4YeHHIO JIKT,
3arajJibHOIPUIHATOTO BH3HAYEHHS [HOTO IOHSATTS,
METO/IB JIOCTI/DKEHHS 1 BUIIJICHHS THUIAXIB y Til 4u
Till KyABTYpi, @ TaKOXK X 4iTKOI Kiacuikarii, goci He
icaye. Xo4a HaWBaKIUBIIIUMH CMHCIOBUMHU JTUCTHHK-
LISIME TTOHATTS «JIIHTBOKYJBTYPHHUI THUIAX» € THIII30-
BaHICTh MEBHOI 0COOMCTOCTI, 3HAYYIIICTh 11i€i ocoOmc-
TOCTI ISl KYJIBTYPH, HasIBHICTh IIIHHICHOTO CKJIaTHHKA,
SIKUI XapaKTepu3ye TaKy OCOOUCTICTh 1 KOHKPETH3YE il
B peajJbHOMY 1HIUBiAYyMi a00 MEPCOHAXI XYIOKHBOTO
TBOpY [5].

Bigomi HayKoBIIi cy4acHOCTI 3a3HA4aIOTh, IO MPO-
Iec TeHJepHOi JaudepeHIiamii € coliaibHO 00yMOB-
JIEHUM 1 IOYMHAETHCA 3 TOTO MOMEHTY, KOJIU BiJOyBa-
€ThCSI BU3HAYCHHS CTaTi IUTUHU Ta (ikcalis 1iei crarti y
BUDIIAAI 11 06paHoro iMeHi (40I0BIYOTo ab0 KiHOYOTO).
Binroai ¥ moynMHA€THCS HABUAHHS JFOJUHH TEHICPHOT
poJii — CYKYITHOCTI IpaB, 00O0B'SI3KiB, HOPM MOBEIHKA
YOJIOBIKA Ta >KIHKU B IICBHOMY CYCIUIBCTBi, B MEBHUIN
ictopuuHuid yac Ta iH. OCHOBHUMH YMHHUKaMH, SIKi
BH3HAYAIOTh TEHJCPHY COIliaTi3aIio 0COOUCTOCTI, €:
cim’s, 3MI, nmiteparypa Ta MoBa. Taki HOpMaTHBHI ysB-
JIEHHsI PO COMAaTHYHi, MICUX14Hi, TIOBEIIHKOBI BIIACTH-
BOCTI, XapaKTepHI JJIsl YOJIOBIKIB 1 )KIHOK, 00’ €THYIOThCS
B KOHCTPYKTH «MACKYJTIHHOCTI» 1 «(pEeMIHIHHOCTIY,
ayie 3HAYHWUU BIUIUB Ha Ipoliec (popMyBaHHS CTaTeBO-
POJBOBOI IIGHTHYHOCTI MAIOTh T€HIEPHI CTEPEOTUITH —
e KyJbTYpHO Ta COIiajJbHO OOYMOBIICHI YSIBICHHS
PO BJIACTHBOCTI Ta HOPMH IOBEIIHKHA YOJOBIKIB 1
KIHOK [4, 2—6].

AHai3yl0ud TeHAECpPHI CTEPEOTHUIIH ChOTOICHHA,
B1JIOMHI1 HayKOBeIllb y raixy3i renaeposorii O. O. Bopo-
HiHA CTBEP/DKYE, 110 BCI BOHU 3MIHIOIOTHCS, aJIe KOXKEH
MO-pi3HOMY Ta B PI3HHUX BEPCTBAX HAIIOTO CYCHiJb-
cTBa. Tak, CTEpeoTUI KiHOYHOCTI, IKUI chopMyBaBCs
y XIX cT., 3anuIaeThes MOMYJISIPHUM 1 toterep (0co-
OJMBO y YOJIOBIKIB): JKIHKa MOBHHHA OYTH HIXKHOIO,
KpacuBOI0, M’ IKOI0, JTACKABOIO Ta BOJHOUYAC MTACUBHOIO,
3alIKHOI0. AJle, 32 YSBJICHHSIMH CyYacHHX KiHOK, iM
Tpeba OyTH pO3yMHHMH W €HEepriiHUMH, TOOTO BOJIO-
JUTH YOJOBIYMMH (MACKyJiHHUMH) SKOCTSIMH. Xoua
caM CTepeoTUIl MACKyJIiHHOCTI TpaJulLiiHO nependa-
4yaB (pi3UYHY CHIIYy, BiICYTHICTh HIKHOCTI, (pyHKIIiO-
HaJbHE CTABJICHHS 10 JKIHKH i OJJHOYACHO HECTPHMa-
HICTh Y BHPaXCHHI THIBY YM MPHCTPACTi, 3apa3 Horo
Cy4YacHUH MOPTPET IHLINHI: 1HTEJEeKT LIHYETHCS BUIIE
3a (i3MYHy CHIY, AOMYCKAETHCS MPOSB HDKHOCTI Ta
JyIIEBHOT TOHKOCTI, BUMAraeTbcs MPUOOPKAHHS «TPYy-
Oux» MouyTTIB [5].

VYenig 3a P. T TleTpoBoto, po3misiHEMO I'pajiallito reH-
JICPHUX CTEPEOTHUIIIB, JI¢ BOHU PO3AIICHI HA TPU TPyNU
[3, 76-83]:
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Ilepwa epyna TeHIAEPHUX CTEPEOTHIIIB OB’ A3aHA 3
HOPMAaTHBHUMH YSIBICHHSIMH PO COMATHYHi, ICUXi4HI,
TIOBEJIIHKOBI BJIACTUBOCTI, XapaKTepHi I YOJIOBIKIB 1
JKIHOK. L{e cTepeoTHITHi ysBIEHHS PO Te, 10 YOJIOBIKH —
KOMITETeHTHI, JIOMIHAHTHI, HE3aJIeKH], arpeCUBHI, CAaMO-
BIICBHEHI, CXWJIBHI MHCIIUTH JIOT1YHO, A00pe KEepYIOTh
CBOIMH €MOIIiSIMH, a )KIHKHM — TIACHBHI, 3aJIe)KHI, Tinep-
€MOILIIiHI, He BIIEBHEH] B c001, 10aiinuBi i1 HixkHi. Takunii
CTepeOTUIl CTAHOBUTH CHEeUU(IYHY KOHCTPYKLIO TCH-
XOJIOTTYHUX PHC, MTOBEIIHKOBUX MOJICNCH, BU/IIB HislTb-
HOCTI, sIKa Ma€ Ha METI cermapyBaHHsI YOJIOBIKIB 1 )KiHOK,
cerperaiito 4oJioBidoi Ta kKiHOUoi cdep MisUTLHOCTI.
3riJHO 3 MOLIMPEHUM YSABJICHHSAM, Ha TYMKY JOCIHiJI-
HUII1, )KIHKM MEHII arpecHBHi, OUTBII CXUJIbHI IO OMIKH
1 6imbir gy TuBi. OHaK OyBarOTh i AKTHBHI, arpecHBHI
Ta «CyXi» KIHKM. Pi3HI YOJIOBIKH TaKOX JEMOHCTPY-
I0Th MOBEAIHKY B Jiana3oHi BiJl >KOPCTKOCTI 10 HIKHOT
TypOOTH.

Jlpyey epyny TEHIEPHHUX CTEPEOTHIIIB YTBOPIOIOTH
CTEPEOTHIIH, SIKI CTOCYIOTBCS 3MICTY YOJIOBIYOT Ta KIHO-
4oi mpaui. Tak, Ha JyMKy JOCHiTHHII, *KiHOYOIO ce-
POIO JiSTBHOCTI BBAXKAETHCSI BUKOHABCHKA cpepa Aisiab-
HOCTI, TOJII SIK 4OJIOBiYa — 1€ IHCTPYMEHTaJbHA, TBOpUYA
i opranizaropcbka. [Ipobiema cTareBoro oy mpart,
SKUH PO3YMIIOTH SIK PO3IONLT 3aHATh MK JKIHKaMH Ta
YOJIOBiKaMH, 110 0a3yeTbCs Ha TPAIUIAX 1 3BUYASX,
MO3HAYa€ThCS Ha (OPMYBaHHI CTEPEOTHITY PO YOJIO-
Biui Ta jxiHoYi npodecii. [enpepHuii moaia mpari 36epi-
rae MilHi IO3HULIi: Y BCbOMY CBITi KOXHA rally3b Xapak-
TEPU3YEThCS JOMiHYBaHHSIM a00 JKiHOK, a00 YOJIOBIKIB;
PiIKO e MOJKHA HAaTPAITUTH Ha PiBHY y4acTh IMPEICTaB-
HUKIB 000X cTareil.

Tpemio epyny TEHIEPHUX CTEPEOTHIIB CKIAIAIOTh
Ti, III0 TIOB’s[3aHi 3 PO3MOALIOM CIMEHHUX 1 mpodeciii-
HuX poneid. Yomosiui poii — e npodeciiiii, a KiHowl —
cimeitni. HaiGinpn momupeHuit crepeotun y ik chepi
CBIJJUUTH: «CIIPaBKHS KIHKa Mpi€ BUITH 3aMiX 1 Hapo-
JOKyBaTH JTEeH, 3aiiMaTucsi OyIMHKOM, a CIpaBXHIl
YOJIOBIK Mpie TpodeciiiHo pearizyBaTHcs, 3pOOHTH
rapHy kap’epy». [1omiOHI CTEepeOTUITH 3HAYHOKO MIPOIO
BU3HAYAIOTh KUTTEBI CTpaTerii 1 MpakTHKH, 5SKi oOupa-
I0Th XKIHKH 1 YOJIOBIKU MPOTATOM CBOTO KHTTSL.

Ha nymxy H. B. Xoaupesoi, yci TreHepHi cTepeo-
THUIIH MPOSIBIISTIOTHCS HA TPHOX PIBHSX: TIEPILIUI PiBSHD —
COLiaJIbHMIA, 32 CTPYKTYPOI NOAIOHWI 10 cucTeMu
BJIaJIHUX BiJTHOCHH; COIiajibHI BiJIMIHHOCTi B CyCHiJIb-
CTBI IPYHTYIOTBCS Ha reHiepi Ta (GOpMYIOTh BITHOCHHU
MIXk YOJIOBIKAMHU 1 JKIHKAMH; IPYTUil piBEHb — MIKOCO-
OUCTICHUH, 31ICHIOETHCS SIK KOHTEKCT IHTEPaKIIiii; Tpe-
Till piBeHb — IHAMBIyaNbHUM [6, 74—82].

3a3BU4ail reHACPHI CTEPEOTHITH CTBOPIOIOTHCS JIHIIC
Ha OCHOBI MEBHUX XapakTepucTuk. Tak, H. B. Muxais-
qyK y ctarTi «[lomituuHi crepeoTuny sk 00’€KT HAYKO-
BOTO aHaJIi3y», MOKIMKAIOYMCh Ha mpani Y. JlinnmaHa,
HAroJomrye Ha TOMY, IO KOXXCH CTEPEOTHI Mae€ Taki
XapaKTEePUCTHKH:

— CTEpPEOTHIIH 3aBXKIU MPOCTILi, HIXK pPeabHICTh;

— CKJIaJHI XapaKTEPUCTHKH, AKI «YKIAZArThCS» B
JIBI-TPH TIPOTIO3HIIIT;

— IIIOOM TepedMaroTh CTepeoTHnH (BiJ 3HAHOMUX,
3aco0iB MacoBoi iH(opmarii Ta iH.), a He POPMYIOTh X
cami 3aBJISIKM 0COOMCTOMY JIOCBIJLY; HAIIPUKIIAJL, 11 MOXKE
OyTH YSIBJIICHHS TIPO ileaIbHYy aMEpPHKAHCBKY KIiHKY, a



Ilemposa A. B. Cyuachi 0ocniodcents 2eH0eponoeii: 3icmagients NOHAMb «2eHOEPHUL CMEePeomuny...

came Tpo ii 30BHIIIHICTh — BOHA TOBUHHA OyTH OJIOH/IMH-
KO0, 3 OTAKUTHUMH OuMMa, 0e3 3aiiBOT Baru, 3 BETUKUM
OFOCTOM 1 IOBrMMHU HOT'aMH, aJie [IboMY iieary OyKBajbHO
BIJITIOBI Ta€ JIMIIIE JisIbKa bapOi, sika Takoxk € aMepuKaH-
CHKHM T€HJICPHUM CTEPEOTHUIIOM IIPO PUBAOINBY KIHKY;

— BC1 CTEpEOTHUIH TIOMUJIKOBI; O1TBIIIOI0 Y MEHIIIOO
MIpOIO BOHH 3aBXKJU MPHUITACYIOTh KOHKPETHIN JIFONUHI
SIKICh «MEXK1» 9U «PaMKID) JIUIIE Yepe3 CBOIO HaJeK-
HICTB JIO TIEBHOI TPYIIN;

— CTEpEOTUNH JYXKE OKUBYYI»: HaBITh, SKIIO JIOIH
TEPEKOHYIOTHCA B TOMY, IO CTEPEOTHIT He Bi/IMOBia€
JIHCHOCTI, BOHM CXWJIBHI HE BIJIMOBHTHCS BiIl HBOTO, a
CTBEPIDKYBATH, 1110 BUHATOK JIUIIIE MTiNTBEPIDKYE TPABUIIO;
HANpHUKIIAA, 3yCTpid 31 CTPYHKHUM aMEpPHKAHIIEM JIHIIIE
TIEPEKOHYE JKEPTBY CTEPEOTUITY B TOMY, IIIO BCS peITa
AMEpPHKAHCHKOTO HACEIICHHS — 3 HaJIMIPHOIO Baroro.

Haii6inp1 4iTkO BU3HA4YEHY IpaJallilo XapaKTepHuc-
THUK CTEPEOTUHIB (PEMiHIHHOCTI / MACKYyTIHHOCTI 3po-
oneno O. Kick y crarti «ETHIUHI TeHIEpHI CTEPEOTUTIH
Ta JpKepesa iX KOHCTPYIOBAaHHS», OCKUIBKH HayKOBELb
YBQKA€E 11 CTEPEOTUNH CTIHKUM KOMILICKCOM YSIBJICHB,
10 BKJTIOYAIOTH [S]:

— KyJbTypHi KaHOHH (i7iealibHi 00pa3u) 4oIoBiKa Ta
JKIHKU;

— YSABJIGHHS TPO MpHUTaMaHHI KOXHiM craTi pucu
XapakTepy;

— cdepu, crmocodu, CTHITL caMopeatizallii 4oJoBiKa
Ta XIHKH (y MeXax KOHKPETHOTO ETHOKYJIBTYPHOTO
CepelloBUIIA);

— 0COONMBOCTI MPOINECIB corianizamii XJIOMYHKiB i
JIBYATOK;

— MOBENIHKOBI Mojelsi (HOPMH, TPHUIHCH, OYiKY-
BaHHS 11010 OBEJIHKY 0COOM IIEBHOT CTaTi y CTaHAApT-
Hill cuTyalii Ta colianbHi CaHKIIi 3a 1x nopymeHHﬂ)'

— TCHJIEpHY CTpaTH(bmauuo (rpa;xaul}o COIliaTbHUX
CTaTyCIB 1 poieii 4ONOBIKIB Ta KIHOK, II0 BU3HAYAE
CYCILUIBHHHN MPECTHK CTATI).

Bigomwuii cBoiMM mpausMH B raigy3i Te€HIEpOoJorii
HaykoBellb B. I. UymakoB BBaxae, mo0 cepei pi3HO-
MaHITHHX (opMaTiB penpeseHTalii 0a30BUX T'eHJIEP-
HUX CTEPEOTHITIB MaikKe BCi 3 HUX MOXKYTh HETaTUBHO
MO3HAYaTUCs Ha camMopeai3aiii YOJIOBIKiB 1 KIHOK 1
cTati Oap’€poM y PO3BUTKY iXHBOI 1HIUBIAYaJIbHOCTI
[7, 5-23]. Hapnaui, omucyrounm BKOpiHEHI Tpaauilii B
MOCTPAASIHCBKOMY CycHibeTBi, gociinnuk C. I. Aiia-
30Ba HABOJUTH JIOKa3M, 3 SKUX CTa€ aOCOIIOTHO 3pO-
3yMIIAM, IO MOCTPAASHCHKHNA TEHIACPHUH CTEPEOTHIT
00yMOBITIOBAaB BiIMIHHICTB POJICH YOJIOBIKA — TOTyBaJTb-
HUKa CIM’i, YWl COMIaJbHUN CTAaTyC BH3HA4YaBCS HOTO
MOJIOKEHHSAM Ha POOOTI, 1 KIiHKH, SKa, X04a 1 mparko-
Baja, OyJla B OCHOBHOMY BiJIIIOBIJJAJILHOO 32 JIOMAIITHE
rocrofapcTBo [3, 83]. Po3nisnaroun cycmiibHy cHTya-
1[I0 B Cy4aCHOMY CBiTi, MO>)KHa CTBEP/I’KYBaTH, 1110 BOHA
XapaKTepU3y€eThCS 3MIHOIO CPOPMOBAHUX TUIIIB 1 CIIOCO-
01B KUTTEIISUTLHOCTI BCiX BEPCTB CYCIUILCTBA, 3yMOB-
JICHOIO TIEPEXO0JI0M Ha HOBI YMOBH TOCIIOAAPIOBaHHS. Y
Cy4acHOMY TIpolieci KOHCTPYIOBaHHs Ta peaizalii reH-
JepHOi iIEHTUYHOCTI B YMOBAax MOCTIHO 3MiHIOBaHHX
TeHACPHUX POJIeH 1 CTAaTyCiB BUIUISETHCS PSII 0COOIH-
BHX TICUXOJIOTTYHHUX IMEPEKUBaHb 1 KPU3 0COOUCTOCTI,
OB SI3aHMUX 13 POJBOBHMHU KOH(IIKTaMH, MPOOIEeMOI0
MOJIBIHOT 1IGHTUYHOCTI, KPU30I0 MACKYJIIHHOCTI, CTpa-
XOM BTpaTH / 3100yTTs (heMiHIHHOCTI Ta iH. [4, 4].
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3a cnoctepexxenusimu P. . IletpoBoi, renaepHi
CTEPEOTUIH, MACKyJIiHHI 4M (DeMiHiHHI, BapirOIOTHCS
3aJIe)KHO BiJl TOTO, IO CTOITh HA MEPIIOMY MICIT st
KOYKHOT JTFOIMHU: IJIS1 OMHUX BaXKITHBOIO € CiM S Ta IXHI
0co0HCTI MpOoOJIEeMH, ISl KOTOCh 1HILIOTO XapakTepHa
Juie X BUPOOHMYA CIPSIMOBAHICTH 1 PE3YNIBTATHB-
HICTB, a TpeTi — Y CBOEMY JKHUTTI rapMOHiﬁHo MTOETHY -
I0Th CiMeitHi, npoq)ecmm Ta FpOMaZ[CLKl 1HTepecn Aure,
PO3IVISIIAOYH JKIHOK 1 YOJOBIKIB OKPEMO, JOCIiTHHIIS
3a3Hayvae, 10 JKIHKH, K1 MParHyTh 10 caMmopeaiizanii
Ta TPOSBISIOTH CBOT 3IIOHOCTI 1 TaJIAHT, YacTO OTHMHS-
IOThCS B CHTyaui'l' KOHq)niKTy 3 HasIBHUMHM B CYCHUTBbHIN
CBIIOMOCTI TpaJMUIiHUME YSBICHHIMA PO CHpPaB-
KHE TPU3HAYCHHS KIHKH 1 TIEPEXKUBAIOTH CBili BIac-
HUI BHYTpIIIHIA koHITIKT. Y0M0BiKH, SIKI Opi€HTOBaHI
Ha CIMEHHI I[IHHOCTI, eMOIIHHO BIJAKPHUTI, IO HE BiJ-
MOBiJ]a€ YOJOBIYOMY MPU3HAYCHHIO, BiIUyBalOTh ceOe
HETIOBHOI[IHHUMH, TOMY IO BiJl «CIIPaBXKHBOTO» YOJIO-
BiKa Oquy}OTb ycnimHOCTi BHCOKOTO CTaTycy, OpIi€HTO-
BaHOCTI Ha Kap epy i eMoumHy 3aKpHTlcTL [3, 80-85].

ITorpy ycTaneHicTs i OCTIHY BiTBOPIOBAHICTD YsiB-
JICHb PO YOJIOBIKIB 1 XIHOK SIK MPO ICTOTH, SIKUM IIPH-
TaMaHHI BiJIMiHHI, YaCOM TPOTHJICXKHI, pUCH 1 Xapakre-
PUCTHUKH, pEe3yNBTaTH IOCTIPKEHb TaKy TyMKY BCE IIIe He
MiATBEPKYIOTE. Sk Bijiomo, 1mie B 70-1 pp. XX cT. micis
myOsiKarii cJIaBHO3BICHOI POOOTH aMEPHUKAHCHKUX IICH-
xoJoriB-gociauie Eneonop Makko6i Ta Kepon [Ixa-
kmiH «[Icuxomorist cTaTeBUX BIIMIHHOCTEH» Tpo Iiei
(aKkT BIEBHEHO 3arOBOPHWIIH, OCKUIBKH OYyJIO TPOBEICHO
JIOCII/DKEHHS, JIe BYCHI MpoaHaIi3yBain OIM3BKO MIBTOPU
TUCSYI paHillle OIMyONIKOBAHUX Mpallh MO0 TeHICPHUX
BIZIMIHHOCTEH 1 ITOIIOHOCTEH JTFOJICHKUX PHC Ta TIOBEIIHKA
1 JIANUTE OTHO3HAYHOTO BUCHOBKY, IO (DyHIaMEHTab-
HUX TICUXOJOTIYHHMX BIAMIHHOCTEH MDK YOJIOBIKAMM Ta
JKIHKaMK Hemae. HaBiTh Ko Taki BiIMIHHOCTI BUSIBIIA-
I0TbCsI, BOHH CTaHOBIIATH He Ounbine HbK 10%, ToOTO Ha
90% po3nonul SKOiCh XapaKTepUCTHKUA MK YOJIOBIYMMHU
Ta XKIHOYMMH BHOIPKaMH € OJJHAKOBUM [5].

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH NMOJAJIbINUX 0CTi-
JAKeHb y UboMy Hampsimi. OT)ke, Ha OCHOBI JIOCII-
JOKEHB 13 TEHAEPOJIOTii pOOMMO BHCHOBOK, 1110 TE€HIEPHI
CTEPEOTHUIIH, SIKi MAIOTh JIIHTBOKYJIBTYPHY CIIeU(DiKy, €
YaCTUHOIO HAlliOHATBHUX COLIOKYJIBTYPHHUX CTEPEOTH-
B, YTUICHHSIM HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX 3HaHb, YSB-
JeHb, i1ei 1 Tpaauuiil. Boun BigoOpaxaroTh reHaepHi
(MackyniHHi / ¢emiHiHHI) 0COOIMBOCTI OaYeHHS CBITY,
SKI TIpUTaMaHHI HOCISM IEBHOT MOBH Ta KYJIBTYDH,
CIIYTYIOUH JDKEepeJIoM 1HpopMalii SK Mpo HAI[lOHATBHY
KYJBTYpY, TaK 1 MPO MPOCTip HALiOHAJIBHOI TeHIEPHOT
MHrBOKynbTypH. Came 1eil GaxT i 1ae 3Mory posris-
JaTh (baKTop TeH/IepY B piumnIi JTHTBOKYIBTYPOJIOTII.
Xoua, Ha BlL[MlHy BiXI TEH/IEPHOTO CTEPEOTHUITY, JIKT —
e CKJIJHUK JIIHTBOKYJIBTYPHOI KOHIenTochepu, KU
CTPYKTYPY€E 3araJbHONPUIHSTI XapaKTEPUCTUKH TMEB-
HOTO THITaXy OCOOMCTOCTI, IO € HaHOUIBII MOIITUpe-
HUMH B TOMY Yd TOMY CYCHIJIBbCTBI, aje JIHTBOKYJIb-
TYPHUH THITQX HE 3aJICKUTH BiJI OyIb-IKUX TCHICPHIX
XapaKTEPUCTUK OCOOUCTOCTI — MAaCKYJIiHHOCTI Ta (eMi-
HIHHOCTI, sIKi O Mo Horo nudepeHiioBati. BojaHo-
qac 111 oouBa moHsTTs — JIKT 1 renaepHuii crepeoTu —
MaloThb OJHY CIUJIbHY PHUCY, 30KpeMa OLiHOYHICTb,
3aBJISKH IKilf BOHM CTBOPIOIOTH CUCTEMY LIHHICHUX Opi-
€HTHUPIB y CYCIIJILCTBI Ta ICHYIOTb Y HHOMY.
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ITixanosa A. O. «Onmumicmy sx mun « Emomuenozo-» ioenmuynocmi anenomoeHo20 OUms4o2o noema
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«OIITUMICT» AK TUIl kEMOTUBHOT O-51»
IJEHTUYHOCTI AHITTOMOBHOI'O IUTAYOI'O IIOETA

Ilikanosa A.O.
K3 «Xapxiscoka eymanimapno-nedacociuna akademisy Xapkiecvkoi obaacHnoi paou

Y emammi axyenmosano na xoncmpytioganii cymuocmi i0enmuuHocmi. 3anponoHo8aHo NPUHYUN eMomueHo-
20 KOHCMPYIOBAHHS I0eHMUYHOCMI aHeIOMOB8H020 dumsayozo noema Kenna Hecoimma (Kenn Nesbitt). Oxpecneno
2eHe3uc, 0emepmMiHayiio ma penpe3eHmayiio i0eHmuyHoCmi. Ap2ymMeHmosano, wo i0eHmuYHiCmy OUMsIY020 noema
NOPOOACYEMBCSL 8 NPOYECT B3AEMOOIT 3 KOHKPEMHUM KYIIbIYPHO-COYIATbHUM CEPEO0BUEM, Y AKOMY MEOPUMb ABMOP,
wo i eusHauae 2enesuc 1iozo idewmuunocmi. i demepminye meopua disnbHicmb, penpe3enmosana 3a 00NOMo2010
Mmognennesoi akmusnocmi uepes « Oopaz Ay, wjo micmums KoSHimusHi, agpexmusni i nosedinkosi ckaiaonuxu. Ilpo-
OVKMAMu meopyocmi agmopa — 1o20 MOBLEHHEBOI OIANbHOCI — € OUMAYI NOEMUYHI MeKCm, U0 NPUCTYHCUTUCA
07151 MOO€NI0BAHHA «eMomueHo2o-A» idenmuunocmi. Buokpemneno niomunu «emomusrozo-A» ioenmuunocmi Kenna
Hecoimma — «2ymopucmy, «AcapmieHuKy, «8UmieHuKy, ousepcugikayis ma 3 ’acy8anns 0coOMUE0CMeN SIKUX YMONC-
JUBUNIO 00 €OHamU iX Y3a2anbHEeHUM MUNOM «ONIMUMICIY.

Knrouosi cnosa: ioenmuunicmo, «emomusne-A», oumsuuii noem, Kewn Hecoimm (Kenn Nesbitt), munu
«eMOMUBHO20-A» I0eHMUUHOCI, «2YMOPUCIY, KHCAPMIBHUKY, KBUIMIBHUKY», «ONMUMICIY.

Pikalova A. O. "Optimist" as a Type of "Emotive-1"" of the Identity of the English-language Children’s Poet.
The article focuses on the constructed essence of the identity. Mary Bucholtz and Kira Hall study the identity as
constructed in linguistic interaction. The authors propose principles of the construction of the identity. There are five
principles: the emergence principle, the positionality principle, the indexicality principle, the relationality principle,
the partialness principle.

The paper proposes the principle of the emotive constructing of the identity of the children’s poet. Genesis, de-
termination and representation of the identity of the children’s poet are described. The genesis of the identity of the
children’s poet takes place in the process of interaction with the particular cultural and social environment in which
the author creates, it is conditioned by previous experience, system of views, opnions and values of the authors per-
sonality, it is actualized by the internal stimuli. The identity of the children's poet is determined by creative activity, an
unusual way of life, a unique way of interaction with the world which are implemented both at the level of language
and at the level of emotions. Children’s poems of the author, as a type of creative and linguistic activity, are products of
the poet s creative activity. The creative activity of the children's poet is represented through "Image 1" which includes
cognitive, affective and behavioural components. In this way the "emotive-1" of the children’s poet is constructed.

The article identifies the types of "emotive-1" of the identity of the English-language children’s poet, such as Kenn
Nesbitt: "humourist", "joker", "prankster”.

Kenn Nesbits children’s poetry is filled with optimism, cheerfulness, positive motives and aims that help to form
the emotional sphere of young readers.

One of the main characteristics of the poetic texts of the author is their concreteness, which is manifested in the
majority of nouns with specific meaning and verbs in the denotation of motor activity, qualitative adjectives (size,
colour, form of objects, etc.), cardinal numerals, the absence of abstract concepts; saturation by simple sentences,
complicated by homogeneous pars, the dominated amount of declarative and exclamatory sentences. The analysis of
the illustrative material shows that the "optimist" as a type of "emotive-1" of the identity of the children’s poet is rep-
resented by the above-mentioned linguistic and stylistic peculiarities. Thus, the results of the study indicate the possi-
bility of distinguishing "optimist", generalize such types of "emotive-1" of the identity of Kenn Nesbitt as "humourist",
"joker", "prankster”.

Key words: identity, "emotive-1", children's poet, Kenn Nesbitt, types of "emotive-1" of the identity, "humourist”,

JI I

"joker", "prankster”, "optimist".

IMocTanoBKa Mpo0JeMH Ta OOTPYHTYBAaHHSI aKTYy-
anpHocTi T po3misigy. [lOHSATTS «iJIEHTUYHICTHY,
MEPETUHAIOYKCH 3 KIIOYOBHUMH TIPIOPUTETAMH aHTPO-
MOIIEHTPUYHOTO TIJIXOy, TIOCTA€ OJHUM 13 BEKTOPIB
JOCITI/DKEHHSI CyJacHOT JIIHTBICTHYHOT Tapa U MH.

[ToHATTS «iIEHTUYHICTH» € OJHUM 3 MPOBIJIHHUX
TOHSATH CBITOOAYEHHS, CBITOPO3YMIHHS Ta CBITOCTIPHI-
HATTS MOIUHU. MOro aKTUBHO JOCTIUKYIOTh Y PI3HHX
rajry3sx r'yMaHITapHOTO 3HAHHS, 0 3yMOBJICHO KOpe-
JISLIEIO 13 COLIAaTbHUMU, MOMITHYHUMHU Ta KyJIbTYPHUMHU
3MiHaMH Y CBITI.
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[MeHTHYHICTP — T «YCBIIOMJICHHS HAJCKHOCTI
00’ekTa (cy0’ekTa) iHIIOMY 00’ €KTOBI (Cy0’€KTOBI) SIK
YAaCTHHU 1 IIJIOTO, 0COOIMBOTO 1 3arajbHOrO» 3 Xapak-
TEPHOIO O3HAKOI0 1 MiJICTaBOI0 «TOTOXXHOCTI CaMOMy
co0i» [3, 6—7], «IMCKYPCUBHO ¥ IHTEPIPETATHBHO KOH-
CTpyHOBaHa BEIMYMHA, IO 3AJIC)KHUTh BiJl I[LIOTO PsTy
ICTOPUYHUX 1 COLIOKYJBTYpPHUX YMOB CIIJIKYBaHHS 1
aiificHocTiy [2, 4], «pe3ynbTaT KOTHITUBHO-EMOIiIHOTO
KOHCTPYIOBaHHsI Cy0’€KTOM (iHIUBiZOM ab0 KOJEKTH-
BOM) CBO€i TOTOXXKHOCTI Ha OCHOBI 1JICHTH(IKAI[IHIX
o3Hak» [4, 18-19].
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3HAKOBUM BHJAEThCS TOW (DakT, IO OUIBIIICTH
JOCITIIHUKIB TPAKTYIOTh 1ICHTHYHICTh SIK KOHCTPYHO-
BaHy pEaJIbHICTb.

BusHaHHS TOTO, 10 MiXK €MOIIISIMU 1 pO3yMOM, MiX
TporiecaMi MHUCIIEHHsI 1 pOOOTOIO MOYYTTIB iICHYE Tic-
HUH B3a€MO3B 530K, HAyKOBE OOIPYHTYBAHHS B3a€EMOIIT
EMOIIIITHOT Ta IHTENEKTYalIbHOT CTOPIH JIFOJICHKOT JTislTb-
HocTi [12, 26; 13, 4], ToO6TO ypaxyBaHHS B3aEMO/Iii eMO-
LifHOTO 1 MEHTAJIBHOTO, BUSBISETHCS TOCHTH BAXKIIH-
BHUM JIJISl CYYaCHHUX JIIHTBICTHYHUX POOIT, 30KpeMa st
BCTAQHOBJICHHS KOHIPYEHTHOCTiI KOTHITHUBHHX 1 adek-
TUBHUX KOMITOHEHTIB 1JICHTUYHOCTi, SIKa KOHCTPYIO-
€ThCS B MOBHIM 1HTEpaKIIii.

AKTyaJdbHicTh pOOOTH BHU3HAYAETHCS — CIPSMO-
BaHICTIO CYYaCHHMX JIHTBICTHUHUX JIOCHI/DKEHb Ha
BHUBUCHHS PI3HOMAHITHUX IapaMeTpiB 1IEHTUYHOCTI,
3aIliKaBIICHICTIO HAyKOBIIIB TpoOIeMaMu KOHCTPYIO-
BaHHS IJICHTUYHOCTI B JIUCKYPCi, BU3HAHHIM 3B’S3KY
MEHTAaJIBHOTO 3 €MOLIHHHM, 8 TaKoXK OOYMOBIIOETHCS
OOMEXEHOIO0 KIJIBKICTIO HAayKOBHX PO3BIJIOK, aBTOPH
SKUX TIOPYIIYIOTh NMUTAHHS 1IEHTHYHOCTI TOETIB, Yl
rmoe3ii Mpru3HaueH1 TiTsIM.

AHayi3 OCTaHHIX JOCHiKeHb 1 myOsikamiii.
VY piuuimi cyyacHUX JIIHTBICTHYHMX IOCHIPKEHb IPO-
OnemMa 1IEHTUYHOCTI TmocTae 00 €KTOM JOCIIKEHD
HAyKOBHX PO3BiJJOK TaKHX aBTOPIB, sk O. I1. Mary3koBa
[4], R. Bauman [9], M. Bucholtz [10], K. Hall [10],
V. Koller [14] Ta in.

Ha nymky B. Komnep (V. Koller), iteHTHYHICTD — 11€
«KOHIICTITYyaJIbHA CTPYKTYpa, IO OXOIUTIOE BipyBaHHS
Ta 3HaHHA, HOPMU 1 IIIHHOCTI, MOMISAM Ta OYiKyBaHHS,
a TaKOX EMOIlI 1 IO KOHCTPYIOETBCS B JAUCKYPCI»
[14, 19] (TyT 1 Hajgami nMepekyiaa IHIIOMOBHHX JKEpE
Ham — A.O. [likamosa).

HayxoBui oOIpyHTOBYIOTH TOH (DakT, L0 «MOBa
Ha/Ia€ IHCTPYMEHTH JJIs1 KOHCTPYIOBAHHS 1 (hOpMyBaHHS
IZICHTUYHOCTI. 3a ITUX 00CTaBHH «S1» ocoducTocTi Bop-
MYETBCS KPi3h MPHU3MY IMPOIECIB COIIAIbHOT IHTepaK-
uii» [11, 46].

Mepi bakomy (Mary Bucholtz) i Kipa Xomn
(Kira Hall) mepekoHaHi, MO «iJICGHTHYHICTH — IIE
IHTEpCYO €KTUBHO JIOCSTHYTE COI[IAJIbHO-KYJIBTYpHE
sue» [10, 586]. BoHn mpornoHyoTh cXeMy aHami3y
IIEHTUYHOCTI, 5IKa KOHCTPYIOETHCS B MOBHIHN 1HTEpaKIIil
3 OIEPTSAM Ha MPUHIUITH eMEPKSHTHOCTI, TTO3UIIIOHY-
BaHHS, 1HICKCAIBHOCTI, PENAIAHOCTI, MapuiaJbHOCTI
[10].

Y Hamii poOOTi MOCIYyroBYeEMOCS! TOTPAaKTyBaH-
HSIM 1JICHTUYHOCTI SIK PETSIIIHOTO 1 COIIOKYIBTYPHOTO
SIBHIIA, 1[0 BUHUKAE 1 KOHCTPYIOETHCS B KOHTEKCTI IUC-
KyPCHUBHOI iHTEpaKIIii.

EmoniifHicTs y MOBHOMY 3aJIOMJICHHI, TOOTO BUpa-
JKCHHS TI0YYTTIB, HACTPOIB, MEPESIKUBAHD JIFOAUHU Pi3-
HOMaHITHHUMH 3aC00aMH MOBH, PO3YyMIIOTh SIK €MOTHB-
HICTb.

B. I. IllaxoBchKuit yBaXkae, 10 «EMOTHBHICTB € 0CO-
OJTMBOIO CEMAaHTHYHOK KATETOPIEr0, CBOEPITHICTD SKOT
3HAYHOIO MIPOFO 3AJICXKHUTh BiJl 1HJAMBITyadIbHOCTI CBOTO
«TBOPLS», HOrO JKUTTEBOTO JOCBIAYy 1 €MOILIHHOTO
HacTporo» [8, 69].

JoTpuMyeMocCst ZyMKH, IO «TBOPEIIb» JUTIIO0I oe-
311 — MUTEIlb, YHS TISUTBHICTh 3yMOBJICHA HEOOX1THICTIO
CTBOPCHHS [MO3UTUBHHUX HACTAHOB Y BIIACHUX IMOE3isX,

MIPU3HAYCHUX JJIs JIITEH; aBTOp, YMi MOETHYHI TEKCTH
MarOTh Ha METiI BUKIIMKATH OYiKyBaHY €MOIIIHY peak-
1O B JIITEH.

[IeHTHYHICTh AUTAYOTO MOETA MOCTAE SK PE3YJbTaT
CaMOBHM3HAYCHHS BIMOBIJHO JIO CIIPaBH, SKOK 3aiiMa-
€Thcst monuHa. L{el mporiec mposBIsIEThCS B YCBIOM-
JIeHHI cebe MOeToM, L0 TBOPHUTH Ui AITEH; OTOTOX-
HeHHi abo audepenmiarii cede 3i cpaBor Ta AITHMU;
B KOTHITUBHUX, a()EKTUBHUX 1 MOBEIIHKOBUX KOMIIO-
HeHTax «Sl-xkonnenmii» [1, 30]. Ha Takux migcraBax
OKPECIIOEThCA T€HE3UC, eTepMiHallis Ta penpe3eHTa-
11T 1IEHTHYHOCT] JUTSAYOTO TOETA.

['eHe3UC IICHTUYHOCTI TUTSYOTO TI0ETA B1IOYBAETHCS
y IIpOIIeCi B3aEMOJIIT 3 KOHKPETHUM KYJIBTYPHO-COIliaTb-
HUM CEPEIOBUILEM, Y SIKOMY TBOPUTH aBTOpP, 00YMOB-
JOETHCS TIONEPETHIM JTOCBIZIOM, CHCTEMOIO TOIISIIB,
YCTaHOBOK 1 I[IHHOCTEH OCOOMCTOCTI MUTIISI, aKTyali-
3YEThCS WOTO BHYTPIIIHIMHA CTUMYJIaMU. [IeHTHYHICTH
JUTSYOTO TI0ETa JIETEPMIHOBAHO TBOPUOK IisIBHICTIO,
HE3BUYHHUM JKUTTEBHM IUITXOM, HEITOBTOPHUM CIIOCO-
0oM B3aemoii 31 CBITOM, IO peaji30BaHO SK HA PiBHI
MOBH, TaK 1 Ha piBHI emoIiii. JluTsyi Bipiii aBropa siK
BHJ KPEATHBHO-MOBJICHHEBOI JTiSTIBHOCTI MOETa — Mpo-
JIYKT HOTO TBOPYOI MisSUTBHOCTI, SIKYy PENpe3eHTOBAHO
gepes «O0pa3 S», 1m0 OXOIUTFOE KOTHITHBHI, aheKTHBHI
1 IIOBEAIHKOBI CKJIAIHUKUA. Y TakMi cnocid 1 MOAEIIo-
€ThCSI «EMOTHBHE-51» 1IEHTHYHOCTI AUTAYOTO MMOCTA.

3 ypaxyBaHHSIM 3a3Ha4€HOTO BOAYAEMO MOYKIIMBUM
BHOKPEMHUTH MPUHIIAI eMOTHBHOTO KOHCTPYIOBAHHSA
iTeHTHYHOCTI TUTSYOro TIoeTa. Y mporieci ieHTh(iKa-
1ii MOIUQIKYETHCS «eMOTUBHE-S» 1IEHTUYHOCTI JIUTSI-
4Oro moeTa.

®opmyIIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarTi. Mera
HAyKOBOI PO3BIJKH — OIMCAaTH MEXaHi3M KOHCTPYIO-
BaHHS 1JICHTUYHOCTI aHTIIOMOBHOTO JHUTSYOTO TMOETa
Kenna Hecb6irra (Kenn Nesbitt) B acniexTi 3B’ 513Ky MEH-
TaJIbHOIO 3 EMOLIIIHUM.

Meta pobGotu mependayae BHKOHAHHS TaKHX
3aB/IaHb: 3’CYBaTH OCOOJUBOCTI MEXaHI3My KOHCTPY-
FOBAHHS 1J€HTUYHOCTI JUTSIYOrO II0€TA BIAIIOBIIHO 10
NPUHIAIY €MOTHBHOTO KOHCTPYIOBAHHS, YCTAHOBHTH
OCHOBHI THIIM «EMOTUBHOTO-SI» imentuyHocti Kenna
Hecoitra (Kenn Nesbitt) y pakypci ocobmuBocTeit
JUTSYUX TI0€31H; BU3HAUUTH CHOCOOM akTyamizamii B
TUTSYUX MoeTHyHuX Tekctax Kenna HecOitra musep-
cU(IKOBaHUX THITIB «EMOTHBHOTO-51» 1ICHTUIHOCTI.

Buknag ocHOBHOrO Marepiaay JA0CJTiT:KeHHS.
I'ymop, kapT i Becenolli € TOTOBHUMHU PUCAMU JTUTS-
qoi moe3ii Kenna HecOiTTa, 1m0 akTHBI3yIOTh TaKi eMO-
IIIOTeHHI (haKTOPH, K EMOIIHHUI KOM(OPT, MTO3UTHUBHI
HACTaHOBH, 110 BHUKIHKAIOTh OaXkaHy eMOIliiiHy peak-
mito tomo. OKpecneHi pucu 3abe3neuyloTh eMOLiiHy
HACUYCHICTh AUTIYUX MOCTHYHUX TEKCTIB aBTOPA.

SIk 3a3Ha9aIOCS BUIIE, 1IEHTHYHICTE JATSIYOT0 II0ETa
JICTEPMIHOBAHO TPOJYKTAMU MOCTHYHOI JiSTBHOCTI —
JUTSYMMH BipIIaMHu — 1 pernpe3eHToBaHo uepe3 «Oopa3
S1». OCKUIBKH OCHOBHUMH pHCcaMy TUTsA40i moesii Kenna
Hecbita BUSBISIFOTECS TyMOp, KapT 1 BECEJOIli, TO
MIPUTTYCKAEMO MOMKIJIMBHM MOJICITIOBAHHS TaKWX THIIIB
«EMOTHUBHOTO-51» 1ICHTUYHOCTI JUTSAYOTO TMOETa, SIK
«TYMOPHCTY, «KapTiBHUK», «BUTIBHUK (BECEITYH)».

VY rymopucTHuHi# GopMi MoeT 300paky€e BUUTEIIB Y
Bipui “The Aliens Have Landed! A Funny School Poem
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for Kids” (1, 2). Yuuren NMOPIBHIOIOTLCS 3 MPHOYITb-
LSIMH, 10, TPU3CMIIMBILNCH, OTPUMAI pOOOTY BUM-
Tens B mkoii. [TpuGynbii (alzens) peNpe3eHTOBaH1 AK
XBOpOONUBI, HEMPUBAOIKBI icTOTH (sickly, unattractive
creatures).

['ymopoM crioBHEHA PO3MOBIIb PO CECTPY, sIKa BBa-
xae, mo BoHa Canrta Knayc (“My Sister Thinks She’s
Santa Claus. A Funny Christmas Poem for Kids”):

My sister thinks she s Santa Claus./ It's really kind of
cute./ She likes to shout out ""Ho, Ho, Ho!'/ and wears
a bright red suit/ ... / She’d make a perfect Santa/ which
is why it’s just too bad/ my sister can’t be Santa Claus;/
see, Santa is our dad (2, 29).

KoHKpeTHICTh SIK TOJIOBHA OCOOJHUBICTH JAMTAYOL
noesii penpe3eHTOBaHa B JAifAX MIBYMHKH, SKa YSBIISAE
cebe Canra Knaycom:

. likes to shout out "Ho, Ho, Ho!"; wears a bright
red suit; carries lots of toys around/ inside a great big
sack/ and keeps her eight pet reindeer/ with her sleigh
out in the back; Then once a year, on Christmas Eve,/
she flies off in her sleigh/ delivering her gifts around the
world/ for Christmas Day (2, 29).

VY Bipui “My teacher calls me sweetie cakes. A
Funny School Poem for Kids” (3) momgaHo CIIHCOK Jiac-
KaBHX 3BepHEHb BumtTels (angel face, pookie bear,
honey, precious baby doll, pumpkin pie, doodle bug,
honey bunch, darling butterfly) no onnoro 3 yuHiB (My
classmates think it’s funny/ to hear her call me). «Kin-
IiBKa-CIOPIIPH3» PO3KPUBAE T'YMOP MMOETHYHOTO TEKCTY:
BUSIBISIETHCS, 1[0 BUNTENb — 116 MaMa yuaHs (My class is
so embarrassing/ I need to find another;/ just any class
at all/ in which the teacher s not my mother).

VY Bipmi “My Teacher Ate My Homework. A Funny
School Poem for Kids” (3) akTyaJli30BaHO 1HIIHHA THII
«emotuBHOTO-S» imentuunocti Kenmna Hecbitra —
<«OKapTIBHUK». ABTOD Y *KapTiBIHBIii (opmi po3noBijae,
SIK BUMTEINb 3°1B JloMaliHo pobdoty (My teacher ate my
homework,/ which I thought was rather odd), oninus
poboty yuns (He licked off all his ﬁngers / gave a burp
and said, "You pass."), a HANPUKIHII 3’ACYBanOC, IO
e — ypok KymiHapii (I guess that'’s how they grade you/
when you re in a cooking class).

Bipm “/ Played a Game” (3, 34) mictuth 24 psiuku,
y 19 3 AKHUX MpeACTaBICHO IUPOKHIA CIEKTP JICKCUKU
HA MMO3HAYCHHS AUTSIYO0T aKTHBHOCTI:

1 played a game./ I rode my bike./ I had a snack./ 1
took a hike./ I read a book./ I watched TV./ I built a fort./
1 climbed a tree./ I surfed the web./ I played guitar./ I
caught a bug/ inside a jar./ I called my friends./ I dug a
hole./ I kicked a ball./ I scored a goal./ I had a swim./ [
learned to skate./ I played with toys./ I stayed up late./
1t s fair to say/ I do like school,/ but even more, though,/
weekends rule! (3, 34).

3a3HaueHe a€ 3MOTY BUOKPEMHTH THIT «BUTIBHUK
SIK PI3HOBUJ «EMOTHBHOTO-S1» IHEHTHYHOCT] TUTSIOTO
noera. BecenuTucs, BiIMOYNBATH, PaJiTH, IIOCh BHUTi-
BaTH — yce II¢ MpaBwia BUXigHOro mHsA. HaBiTh Ha3Ba
BipIlIa aKIEHTYE Ha «BUTIBHUKOBI» SK OJTHOMY 3 THIIIB
«EMOTHBHOTO-SI»  1MEHTHYHOCTI JUTSYOTO  IIOCTA.
«Ha3Bu BipwIiB MOXXYTbh MICTUTH fK iH(pOpMaLiI0 TPO
TEMy MOETHYHOTO TEKCTY, TaK i HACTAHOBH aBTOpa Ha
peTyIaroBaHHsI MOBEIIHKU aJipecara, akTyai3yroun pu
OMY TIparMaTH4Hi BiHOCWHM. Ha3Bu BipIimiB Kopec-

MOH/IYIOTh MO3UII0 a/pecaHTa, 0 KOPENIOE 3 OYiKy-
BaHHSAMHM ajjpecara, HOro CBiJOMICTIO, CBITOCIIPHHHSAT-
TSM 1 CBITOBLIUYTTSIMY [5, 245].

«/liecnoBa, sIKi Ha3MBalOTh PyX 1 MEpPEeMillleHHS B
MPOCTOP1, BIAMOBIAAIOTH TakKiil O3HAIl aHITIOMOBHOTO
JWTSYOTO TOCTHYHOIO JHMCKYpCY, sK MPEAMETHICTD 1
KOHKPETHICTb. I[lecnmaa PyXy BI,Z[HOBII[aIOTL OCHOBHUM
HampsiMaM B peati3amii akTHBHUX [iif. 32 JOIOMOTOI0
JIECTIBHOT JIGKCUKH MOET JEMOHCTPYE CUCTEMY JUTS-
YuX Jii, eMOIIil, IepeKUBaHb, MIOYYTTiB, CTAHIB, TOOTO
KOMITICKCHO TIPEACTABISIE NUTIYMNA TEPCOHAX dYepe3
roro mii» [6, 30].

Bipmt “Basketballs My Favorite Sport. A Funny
Basketball Poem for Kids” (3) pemnpe3eHTye OJHO-
YaCHO JIEKiJIbKa THIIB «EMOTHBHOTO-SI»: «BHUTIBHHUK»
(Basketballs my favorite sport./ I dribble up and down
the court), «oxaptiBauK» (The ball goes bouncing off my
toes/ and beans the teacher on the nose), 3HOBy «BHTIB-
Huk» (With no one playing anymore./ I grab the ball.
I shoot. I score./ I love this game! Its so much fun),
«rymopucty (The teacher cried, but, hey - we won).

MokeMO TpPHITyCTHUTH, MO BCI 3a3HAYCHI THIH
«EMOTHBHOTO-I» 00’€HYIOTbCSI B OAMH CHiTbHUI —
ONTUMICT», OCKUIBKH MaTH IOYYTTS T'yMOpY, BMITH
BECEITUTHCS, >KapTyBaTH, IIOCh BHUTIBaTH, OTXKE, 3ara-
JIOM MaTH TIO3UTHBHI HACTAHOBHU 1 MOTHBH, TOOTO OyTH
ONTUMICTUYHUM, MIATBEPAXKYE TOH (PakT, 10 y mpoueci
CTBOPCHHSI JUTSIYUX MMOCTUYHUX TEKCTIB 3MIHCHIOETHCS
Jiesika ieHTr(hIKaIliss MUATIS 31 CTBOPEHUM HUM o0pa-
30M — 3 JIITbMH, & JIITH, SIK BIJIOMO, «32 CBOEIO IPUPOIOI0
maciuBi i ontumicti» [7, 356-357].

3 ypaxyBaHHSM Pe3yJbTaTiB CIIOCTEPEKEHD 3a CIIOB-
HUKOBUMH JEQIHIIISAME TIOHATh «TyMOpP», <OKapT» 1
«BHTIBKa» JOXOIUMO BHCHOBKY, III0 BOHH MAalOTh TOUKH
JIOTHKY, BUTIKAIOTh OJIUH 3 OIHOTO, MEPEILTITAIOThCS 1
iHOJI Maiibke HaklaaawThcs. ['yMOp — e «pi3HOBHJ
KOMIYHOTO, BiZOOpaKEHHsI CMIIITHOTO B KUTTEBUX SBHU-
max i JIOICHKUX XapakTepax; BKHBAETHCS 1 B mmpo-
KOMY PO3yMIHHI — SIK B3araJji CMiX i IOYyTTs CMIITHOTO»
[15, 173]; «cka3ane uym 3po0ieHe aJisi PO3Baru, CMixy;
JIoTeI, BUTIBKay» [16, 192]; «ryMOp acomitoeThes 31 cMi-
xom» [20, 344]. Kapt — «ppasza abo naparpad 3 rymo-
PUCTHUUHHUM 3MicTOM. Moxe OyTH y (OpMi HEBETHUKOTO
omnoBifanHsA abo 3amuTaHHs. JKapTH MOXYTh BHKOPHC-
TOBYBATH 1pOHIi0, capka3m, kajaamOyp abo iHIIi momioHi
3acobm» [16, 511]; «BUCITIB, BUTIBKA, MOTEM, KOMIYHA
Jlis TOUIO, SIKi BUKJIMKAIOTh CMIX 1 CIYTYIOTh AJISL PO3-
Baru. Ekcmpecii clioBeCHOTo >kapTy HEpiAKO CIpHs-
I0Th PUMOBaHE MOBIICHHSI, J1aJIOT, KajiaMOyp, ajori3Mu
tomo» [15, 257]. «Tak GaraTo HamMCaHO MPO XapakTep
TaKuX CIiB, SIK TYMOp, JOTCIHICTh, CaTUpPa, CapKa3M,
ipoHist, o Oysie CaMOBIEBHEHUM 1 HEMOTPiOHUM, 1100
cnpoOyBaty e Outbmie mizHatucs» [21, 252]. Otxe,
TYMOp Ma€ OUTBIN 3arajibHe 3HAYCHHS, 00 aCOIFOETHCS
31 CMIXOM, XapT — IIe MIOCh, II0 Ma€ T'yMOPUCTUYHE
3MICTOBHE HAIlOBHEHHS, TOJ1 SIK TYMOD 1 JKapT MaioTh
CHIUTBHY TOYKY AOTHKY, IO 1X XapaKTepHu3ye, — BUTIBKa.
IliJIKoM JIOTIYHMM BUSBISE€TECS 00’ €qHAHHS THIIIB
«EMOTHUBHOTO-S» 1ICHTUYHOCTI JUTSIIOTO [OETa «TYMO-
PHCT, <CKapTIBHUK», «BUTIBHUK» B OIUH O1JIBII 3arajb-
HUH BIZIHOCHO OKPECIICHUX — OITUMICTY.

VY JIIOBIKOBIH JiTepaTypi MOHSATTS «ONTHMI3M» Y
3araJbHOMY CEHCI IMOTPAKTOBAHO SIK MOYYTTs (HACTPIH,
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TEHJIEHII151) YOrOCh XOPOILIOr0, TO3UTUBHOTO, CIIOBHEHOTO
HaJlil Ha Halikpamie. Tak, «onTumi3Mm (Bif JIat. optimus —
HaNKpaIuii) — OJIMH 3 IBOX OCHOBHUX BUJIIB CIIPHAHSTTS
CBITY, III0 BUPAKa€ MO3UTHBHE, TOBIPIHUBE CTABICHHS JI0
HBOT'0; IPOTUCTOITH ECUMI3MY. Y TIOBCSKACHHOMY PO3y-
MiHHI — 16 CXHJIBHICTh OAYMUTH 1 MiAKPECITIOBAaTH B YCiX
YKUTTEBHX MOISIX MO3UTHBHI CTOPOHH, HE 3aCMyIyBaTHCS
gepe3 Herapasau, BIpUTH B YCIIIX, Y IMIACITHBUHN pe3yIbTar
Oy/Ib-SIKOTO TIOYMHAHHS Ta ONaronoixyyddst HampUKiHIID
[19, 563]. «OnTuMmi3M — cBiTOCIIpUIIMaHHS, MepeiHaTe
0aIbOPICTIO, JKUTTEPATICHICTIO, TBEPIIOO BIPOKO B Kpalle
MaiOyTHE, B yCITiX; MPOTHICKHE rmecumizmy» [17, 732].
«OnTuMisM — (Hi10co()CHKUI NPUHLKI, 3TITHO 3 SKUM
JIOBKOJIMIITHSL PEAJbHICTh € HalKpammM i3 MOXJIHMBUX
yJalTyBaHb, 200 N0 CY4aCHHUH CBIT € HAMOUIBIIT T0BEp-
IICHUM 1 JJOCKOHAITUM TBOPiHHsIM. He3Ba)karouu Ha HasiB-
HICTb Y CBITI 3714, BCE, 1110 B HBOMY 3IIHCHIOETHCS, CIIPSIMO-
BaHe Ha 0naro. Y MOBCSKISHHOMY 3Ha4€HHI ONITUMI3M — I1e
0COONMBHUI HACTpIH, 110 CIIOHYKa€ JIONMHY OauuTH B
YChOMY JIMIIC MMO3UTHBHHUK OiK 1 HE BMAJATH y Bijuaii»
[18,452]. «Ontumi3zm — BiIUyTTs, CIIOBHEHE HAI1 Ta M-
KPECIEHHs MTO3UTUBHUX CTOPIiH CUTYaIlii; abo Bipa B Te,
0 CTaHEeThCs MOch odpe [23]. «OnTumi3m — TeHJICH-
1ist OyTH CIOBHEHHUM HAJIIT 1 TIIKPECTIOBATH 200 JlyMaTh
OlIbILIE PO TapHi CTOPOHU CUTYAllii, a He TIPO MoraHi; ado
BIZIUYTTS TOTO, 110 B MallOyTHROMY J0Ope Oyne JacTime
TPAIUIATHCS, HDK ToraHe» [22]. «OnTuMisM — MovyTTs
TOT0, IO BCe Oyj1e 100pe; 110 I0Ch Oy/ie YCIIITHUM; TCH-
JICHIIisI MaTH e TouyTTs» [24]. «OnTUMI3M MiATBEPIKYE
OCTaTOuHE MiJHECEHHs a00 maHyBaHHs K00pay» [21, 421].

VYce 3a3HauCHE MOBOAWTH MOXKJIHMBICTH BHOKPEM-
JICHHS THITY «OITHUMICT», IO y3araJbHIOE TaKi MiATHITNH
«EMOTHBHOTO-SI» 1IEHTHYHOCTI IMTIYOTO II0ETa, SIK
«TYMOPHUCT», «KAPTIBHUK», «BUTIBHUK». JluTsadi moesii
Kenna HecOiTTa mepernoBHEHI ONTHMICTHYHUM 3BY-
YaHHSIM, JXUTTEPATICHICTIO, TTO3UTHBHUMH MOTHUBAMU
Ta HACTaHOBaMH, IO CIIPHSIOTH (HOPMYBAHHIO €MOIIIO-
chepu MaleHbKUX YUTAYiB.

O1HI€10 3 OCHOBHUX XapaKTEPUCTHUK TTOSTUIHUX TEK-
CTIB aBTOPA € IX KOHKPETHICTb. Y paKypci MOBHOCTHIIIC-
TUYHHUX 0COOIMBOCTEH 11€ MPOSIBIISIETHCS B IEPEBAXKAHHI
IMEHHHMKIB 3 KOHKPETHUM 3HAYCHHSIM, JIIECIIB HA TMTO3HA-
YeHHS PYXOBOI JisTIbHOCTI, SIKICHHMX TNPUKMETHHKIB
(Ha TIO3HAYEHHS PO3MIpy, KOIBOPY, (HOPMH MPEIMETIB
TOIIO), KITIbKICHUX YUCIIBHUKIB; BIICyTHOCT1 a0CTpaKT-
HUX TIOHATB; HACHYCHOCTI MPOCTUMH, OJJHOCKIIQJTHUMHU
a00 TBOCKIIATHIMHU PEUCHHSMH, YCKIAJTHCHUIMH OTHO-
PLAHUMH YWICHAMH PEUCHHS, OKITMIHUMH 1 TUTAIEHAMUA
KOHCTPYKIISIMH, [0 TAKAM YAHOM TIOMOBHIOE CIIOBHUK

JiTeH y mpolueci mi3HaHHS HaBKOJIMIIHBOTO CBITY. AHa-
JIi3 UTIOCTPAaTUBHOTO MaTepialy 3acBiquye, IO «ONTH-
MICT» SIK TUII «EMOTUBHOTO-S» 1IEHTUYHOCTI JUTAYOTO
MOeTa PETPEe3CHTOBAHO 32 JOIIOMOTOI0 Ha3BaHUX MOB-
HOCTHUJIICTUYHHMX OCOOIHMBOCTEH.

MoBieHHS [OUTUHU BIAIITOBAHE BIAMNOBIAHO 10
HAIBHUX YSIBIICHB PO MOBY 1 crinkyBaHHs. Habip komy-
HIKaTUBHUX 3aC00IB, SIKKMHU BOJIOAIE€ JUTHHA, MICTUTH
y cobi geski nporanuHu. Taki JaKyHH IWTHHA Hama-
raeThCsl 3allOBHUTH 32 AHAJIOTIEID 3 YK€ 3aCBOCHUMH
CIIOBHUKOBUMHU MOJICIISIMU. JIMTS4l TIOCTUYHI TEKCTH
Kenna Hec6iTTa BUSBISIOTECS KOMOPHTHIMH 3pa3KaMu
TaKUX CIIOBHUKOBHX MOJIEJIEH.

Bipmii aBropa BIuIMBaroTh Ha ()OPMYBAaHHS CBIiTO-
ISy 1 KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHINli, 3aKJIaJarTh
OCHOBH CTaHOBJICHHSI €MOIIHOI CTIHKOCTI MaJICHBKHX
mi3HaBauiB cBiTy. ['yMop, Becemnoli 1 apTu CHPUSIOTh
CTBOPEHHIO JIETKOI (hopMu crpuiiMaHHs moe3ii Kenna
HecOiTTa, 0qHOYAaCHO PO3IIMPIOIOTH MEXi OararcTsa
JIEKCUKH 1 CHHTAKCHCY MOBH, OYIyIOTh CBIT IIO3UTHBHUX
eMoli# 1 cucteMy HIHHOCTEH y miTeil.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH MOJAAJIBIIUX JIOCITi-
JKeHb Y IbOMY HampsiMi. TakuMm 4uHOM, pe3ynbTaTtu
POOOTH JAOTh MiICTABH BBAXKATH, 110 1ICHTUYHICTh — I1€
SIBUIIE, 110 KOHCTPYIOETbCA B KOHTEKCTI JUCKYPCHUBHOI
inTepakii. IIpHHIMI eMOTUBHOTO KOHCTPYIOBaHHS SIK
OIIMH 3 MEXaHi3MiB KOHCTPYIOBAaHHS 1IEHTHYHOCTI TpO-
SIBISIETHCS. B KOTHITHBHUX, a(EKTUBHHX 1 TIOBEIIHKOBHX
KOMIIOHEHTaX, II0 OKPECIIO€ T'eHEe3UC, JAeTepMiHaLliIo
Ta PEMpe3eHTAIli0 1IEHTUYHOCTI JUTAYOro mnoera. [nen-
THUYHICTB JUTIYOTO TTOETA IOPOIIKYETHCS Y MPOIIECi B3a-
€MOJIii 3 KOHKPETHHM KYJIBTYPHO-COIIAIGHIM Cepe/io-
BUIIIEM, JIe TBOPUTH aBTOP, Ha OCHOBI IOIEPEIHHOIO
JIOCBiy U TiJ BIUIMBOM BHYTPIMIHIX cTuMyiB. Ha inen-
THUYHICTh JTUTSYOTO TI0€Ta Ma€ BIUIMB TBOpYA JIisiIb-
HICTB, III0 PETPE3EHTOBAHO 32 JOTIOMOTOI0 MOBJIICHHEBOI
AKTUBHOCTI, TIPH IIbOMY MPOAYKTaMH JisUTBHOCTI aBTOpa
MOCTAlOTh JUTAYi BipIli. [JEHTHYHICTH 3peani3oBaHO
SIK Ha PiBHI MOBH, TaK 1 Ha PiBHI €MOIIiii, 10 3acBiquye
MOJICITIOBAHHSI «EMOTHBHOTO- S 1IEHTHYHOCTI TUTSIOTO
noera. [IpoBenenuit y poboTi aHami3 gae 3MOry BUOKpe-
MUTH y3araJbHEHHI TUIT «eMOTUBHOTO-S1» 1IeHTUYHOCTI
JIATSYOTO T0ETa — «OITHUMICTY, IO OXOILIIOE€ TaKl ITij-
THIIH, SIK «TYMOPHUCTY, <CKaPTiBHUK», «BUTIBHHUKY.

[lepciektuBH 3asiBICHOI NMPOOIEMH MONATAIOTH Y
MOYUIMBOCTI I'PYHTOBHOTO JOCIIPKEHHS 1I€HTUYHOCTI
aHroMoBHOro nuTsdoro noera Kenna HecOitra (Kenn
Nesbitt) 3 MeTOI0 BCTaHOBJICHHS NUISIXiB KOHCTPYHO-
BaHHS IIGHTHYHOCTI CY9acHOTO JUTSIOTO TOETa.
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MNPEJUKATUBHA PEAJIIBALIIA HEO3HAYEHO-KLIBKICHOT

CEMAHTHUKHU B CYUACHIN YKPATHCBKIN JITEPATYPHIN MOBI

Moask L. I1.
Cxionoesponeticokutl HayioHavbHull yHieepcumem imeri Jleci Ykpainku

Y emammi Oocnidoceno cemanmuuni pizHO8UOU NpeOUKamis Heo3HA4eHO-KiIbKICHOI 03HAKU mda Heo3HaueHol
KIbKOCMI-GIOHOWIEHHS, CXAPAKMEPU306AHO X HA CEeMAHMUKO-CUHMAKCUYHOMY MA POPMATbHO-CUHIMAKCUYHOMY
nIOPIGHSIX, 3 ICOBAHO KINLKICMb [ MOPMONOIUHI O3HAKY NIONOPSAOKOBAHUX IM CYOCMAHYIIHUX OOUHUYD.

Kniouogi cnosa: npeouxam neosnaueno-KinoKicnoi o3Haxu, npeouxam Heo3HaueHoi KilbKOCMi-giOHOulen s,
cyb’exm, 00 ’ekm, niomem, nPUCyOOK, KepOBAHULL YlleH PEeUeHHS.

Poliak 1. P. Predictive implementation of undefined-quantitative semantics in the modern Ukrainian literary
language. In modern Ukrainian language words with accompanying insignificance semantics are associated with
predicates of undefined quantity. Due to their semantic branching, it is expedient to distinguish predicates of an un-
defined-quantitative feature and predicates of an undefined quantity-ratio. Indication for the quantitative revelations
that are not clearly defined is common for both types. Predicates are also able to express undetected numbers clearly
(primary manifestation) and the amount that constitutes a transitive zone between insignificance and significance
(peripheral manifestation). Predicates of the undefined-quantitative feature mark precisely undetermined number of
objects, phenomena, processes, etc. They indicate: 1) a small, not clearly defined small or less than necessary set of
something; 2) insignificant-quantitative feature of objects, creatures, etc. that is enough for something; 3) a large,
sometimes too large undifferentiated, precisely undetermined number of someone or something. Predictions of the
undefined quantity-ratio point to a larger (the largest) or smaller (the smallest) undefined-quantitative feature of
something compared to another subject or their totality. The language units of each groups and their subgroups are
analyzed as markers of the semantic-syntactic and formally-syntactic sub-levels of the syntactic level. They are also
reviewed in accordance with the number and formal expression of the entities that are in semantic-syntactic relations
and formally-syntactic relations with them. All predicates’ subgroups of undefined-quantitative feature require only
one left-sided obligatory component-subject. Predicates of an undifferentiated number-ratio are different from them
and predict, in addition to the subjective, the objective syntaxeme. Predicate syntaxemes on the formal-syntactic sub-
level usually correlate with compounded nominal predicates, in particular their numeral, adverbial and noun models.
Occasionally they are represented by a simple verbal predicate. All varieties of predicates are in a predicative relation
to a subject, that is expressed in nominal or generic case. Controlled members of the sentence are revealed only in

constructions that are simulated by stepped units of undefined semantics.
Key words: predicate of undefined-quantitative feature, predicate of undefined quantity-ratio, subject, object, sub-

Jective, predicate, controlled sentence member.

IMocranoBka mpodiaeMu Ta OOIPYHTYBAHHS
akTyajabHocTi Tl po3misigy. TpupiBHeBa iHTepnpera-
L[Sl CTPYKTypHUX KOMIIOHEHTIB PEUCHHEBUX MOOYHIOB
(ceMaHTHKO-CHHTAKCHYHA,  (POPMAIFHO-CHHTaKCHYHA
Ta KOMYHIKaTWBHA), OCOOJIMBO aKTHBHO CTYIiHOBaHa
mareictaMu Ha 31ami XX—XXI cTojiTh, 3acBiguniia i
JIOBEJIa CBOIO TPOAYKTHUBHICTb, MPOJEMOHCTPYBABIIU
BaXJIMBICTh PI3HOACIIEKTHOTO JIOCII/DKEHHS MOBHHX
OIMHUIb HE TUTBKU U CHHTAKCUCY, a W JUIs Tpama-
THUKH 3aTraJIoM. 3a3HaueHHUI IPUHIIMIT aHAJII3Y TPEBATIOE
nepenyciM y Ipalsix THX aBTOpiB, sIKi CHOBIAYIOTH i71el
(YHKIIIITHO-KaTeropiitHOT rpaMaTHKH.

AHami3 ocTaHHIX JocaikeHb i myOsikamiii.
Y HOBITHIH JTIHIBOYKPATHICTHII Ha TAKKX 3acaax mooy-
JIOBaH1 CTyIli, y SIKUX 00’ €KTOM JOCIIJKEHHS 00OpaHo
pi3HI 32 YaCTHHOMOBHUM BHPA)XCHHSM Ta BaJICHTHHM
MOTEHIIAJIOM TpeIuKaTHi cuHTakcemu. Ha 1iil mpo-
6nemi 3ocepenniu yary I. P. Buxosaneus, K. I. Topo-
nercbka, M. . Ilmom, A. II. 3arnitko, M. B. Mip-
yenko, H. M. Koctycsik, O. I. Mexos, [. A. MenbHuk,
T. €. Macunpka Ta id. Ixmi HaTpaIoBaHHs JIEMOH-
CTPYIOTh LIJIICHICTh ONMCY MOBHOTO Marepiaiy, 3acBijl-
YyIOTh BaKJIMBICTh HOro iHTepmperamii 3 OmIsAy Ha

(GyHKIIMHI BHSABM OAMHHIG Y KOHKPETHHUX MOBJICHHE-
BUX CHUTYyaIisx. KoMyHiKaTHBHO-TIparMaTHYHUNA aKIICHT
CIIpUSIE€ TIOAOIAHHIO XHOHOTO YSIBICHHS IIPO IPEIUKaTH
K 3ac00M TUIBKH (DOPMANBHOTO TUIAHY W NEPEKOHY€E B
NOLIJIBHOCTI TXHHOI0 BHBUYEHHS B IUIOLIMHI CEMaHTHY-
HOTO IMOTEHIliaTy, TpaHChOopMaiiHUX 1 MoandiKaIii-
HUX 3pyllIeHb, (YHKIIHHOI E€KBIBAJCHTHOCTI i, 0e3-
MEePeYHo, HA T JUHAMi3My MOBHOI cuctemu. Ilonpu
00’eMHMI JTIHIBICTUYHHUI TOPOOOK, O3HAKOBI CIIOBA i3
CEMaHTHUKOK HEO3HAaYCHOCTI OmKcaHi (hparMeHTapHO,
MEPEBaYKHO B KOHTEKCTI IHIIUX PEIUKATIB, TOMY ITOPY-
1ieHa npooiemMa 10Ci € akTyaabHOIO.

®opMyaI0BaHHS MeTH i 3aBIaHb crarTi. [Ipoana-
J3yBaBIIU ¥ Y3SBIIU 32 OCHOBY METOJIUKY Ta JOCIiJI-
HUIbKUH 1HCTPYMEHTApiil BIIOMHUX HAYKOBIIIB, MaeMO
Ha MeTi 3’4ACyBaTH 0COOIMBOCTI MPEAUKATUBHOTO BUpa-
JKCHHSI HEO3HAYCHO-KIJIbKICHOI CEMAaHTHUKU B CydacHii
YKpalHCBKIM JTliTepaTypHid MOBi, crenugiky cemaH-
THUKO-CHHTAKCUYHHUX BiTHOIIEHh Ta (HOpMAaIbHO-CHH-
TAaKCHYHHX 3B’S3KIB Y MEXKaX CTPYKTYP, MOJIEIbOBAHIX
CJIOBaMH BKa3aHOTO Pi3HOBHILY.

Buknag ocHoBHOro Marepiaay A0CJTiTsKeHHS.
VY HOBITHIH JIHTBICTHYHIN MapagurMi 3BUYHAM CTaj0
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Honsik 1. I1. [Ipeouxamusna peanizayis HeO3HAUEHO-KIIbKICHOT CeMAHMUKU. ..

PO3MEKYBaHHS TBOX Pi3HOBHIIIB IICHTPATBHUX KOMIIO-
HEHTIB MTPOCTOTO PEYCHHS — MPEIUKATHOT CHHTAKCEMH,
3 OHOTO OOKY, Ta MPHUCYIKa — 3 1HIIOTO, 3a AudepeH-
[iffHy 03HAKy YOTO NPAaBHUThH 30PI€HTOBAHICTH Ha CIIe-
nudiky BIIMOBIIHO CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHUX BiJTHO-
IIEHb Ta (OPMATEHO-CUHTAKCHYHUX 3B’ SI3KiB Y pEUCHH]
[2,23-32]. Ha cBO€piaHi# KOpemnsIii mpeauKara ta mpH-
cynka ciymHo Harojomye O. I. Mexos: «I[Ipenukar He
CJ1iJ1 aOCOJIFOTHO OTOTOXKHIOBATH 3 IPUCYIKOM, OCKIITBKHI
I1e OAMHUIII PiI3HUX PiBHIB PEUCHHEBOI CTPYKTYPH — BiJl-
TTOBITHO CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOTO 1 ()OPMaIbHO-CHH-
takcuaHoroy [10, 52].

VY cyuyacHili yKpaiHChKiii MOBI 4acTHHa MOBHHUX
OJIMHHUIIB 13 CYMPOBITHOIO CEMAHTUKOIO HEO3HAYEHOCTI
MOB’sI3aHA 3 MpEIUKaTaMU KUTBKOCTI, SIKI BUSIBIISIOTH
3HAYHY 3HAYCHHEBY PO3TATY)KEHICTb. Y JIHTBICTHII
iCHy€e KibKa Kkiiacudikariii mux o3HakoBuX ciiB. OJHI
JIHTBICTH X PO3IISATAIOTH CEpell HPEIUKaTiB CTaHy
[5, 16], iHnni KBamiiKyrOTh SK OKpEMUH KJIac MpeInKaT-
HUX cuHTakceMm [2, 109-111; 8, 257-262; 10, 100-106].
[Mopsin 13 TepMmiHOM npeduxamu KilbKOCmi HAYKOBY
napajurMy MOMOBHUIM CTYii, y SIKHX KOMIIOHCHTH
aHaJII30BaHOTO Pi3HOBHUY HA3BAHO K8AHMUMAMUBHUMU
npeouxamamu [10, 100—106]. 30pieHTOBaHICTh Ha KOH-
KPETHUI CEMaHTUYHUI BUSIB [1a€ 3MOTY BIATHCS 10 BHY-
TPILIHBOI AN EepeHIialli] IPeNKaTiB HCO3HAYCHOT Killb-
KOCTi. Y I[bOMY NUTaHHI TaKOX HEMA€E OJJHOCTAHHOCTI.
3okpema [. P. BuxoBanenp 3a3Havae, 1o HEO3HAYCHO-
KIUIbKICHI MTPEUKATH «IepelaloTh TOUHO HEe BU3HAYEHI,
y3araJbHEHO-KUIbKICHI MOHATTS. Taki MOHATTSA cTOCY-
FOThCSl KIJIBKICHMX BU3HAUCHb Y MeEKax BiI MPHOIN3-
HOT KiJIbKOCTI HE3HAUHOI penpe3eHTallii MpeIMeTiB 10
NpUOJIM3HUX KUTbKICHUX BU3HAU€Hb X HAJIMIpHOCTI»
[2, 110]. Y KOHTEKCTi BaJIEHTHOCTI YHUCIIBHHUKIB IIO
npobnemy nopymye H. M. Koctycsik, Ha nepekoHaHHS
SIKOT TIPETUKATH PO3TIIIAYBAHOTO 3pa3ka OyBarOTh IBOX
PI3HOBHJIIB: KIJIBKICHOI Ta KiJIbKICHO-BIKOBOi O3HAaK,
110, OKPIM TOYHO TPEACTABICHOI, MOXKYThb YKa3yBaTH
Ha PUOM3HY UM Henn(epeHIliHoBaHy KBAHTHTATHBHY
03HaKy [8, 256—262]. Binbm po3ranykeHor € Kiacudi-
Kallisi MpeInKaTiB HE03HAYEHOI KUTBKOCTI, 3alpPOIOHO-
Ba"a H. B. Kaseporo. [locmigauis 00’ eanye ix y m’sTh
TpyIL: MPEIUKaTH Mol HEO3HAUEHOI KUTbKOCTI, TIPE/IH-
KaTH Jy)e Majoi HEO3HAUCHOI KiJbKOCTI 3 BIJATIHKOM
EKCTIIPECUBHOCTI, TPEAMKATH JIOCTaTHBOI (HemocTar-
HBO1) KINBKOCTI, IPETUKATH BEIUKOI HEO3HAUCHOT Killb-
KOCTI, MPEIUKATH JTy’KEe BEITMKOT HE03HAYEHOT KUTBKOCTI,
SIKY BaXKKO 001 yBUTH [5, 16]. [pyry Heo3HAUCHO-KiTb-
KiCHUX O3HAKOBHX CIIiB CXapaKTepu3yBaia i TudepeH-
uiroBana H. M. Kismmk. HaykoBenp nuie: « OCKinbKH
CTYyIiHb HETOYHOCTI y Tporeci kBaHTH(DIKalii MoXke
OyTH PI3HUM, PO3PSA MPEAUKATIB HEO3HAUYCHOI KiJib-
KOCTi 3a3Ha€ BHYTPIIIHBOI ceMaHTH4YHOI AudepeHiia-
1ii it moTpedye MOAANBIIOrO YWICHYBAaHHS 32 OCHOBHUM
KpUTEpieM, sike Tiependadae BUIIJICHHS TAaKHX IiATH-
MiB: &) MPEIUKATH MPUOITH3HOT KITBKOCTI; 0) MpeauKaT
KIUJIBKOCTi-BIJTHOIICHHS; B) MPEIUKATH BJIACHE HEO3Ha-
YeHOl KilbkocTi. BOHM mepenaroTh rpajaiiro 03HaKd
«TOYHO HE BCTAHOBJICHA KUIBKICTB»: «MAKCHMAJIBHO
HaOIKeHa 0 00’ €EKTUBHUX JIAHUX, ajie He TouHa aude-
peHIiifoBaHa KUTBKICThY» — «TOYHO HE 3’sCOBaHA HEIH-
(hepeHIiiioBaHa KiIbKICTb, ajie OiIbIa / MeHIa HiX. . . » —
«30BCIM HE BCTaHOBIICHa HeAu(epeHIiiioBaHa Killb-

Kicte» [6]. KoxHna 13 3rananux knacugikamiii 3acimyro-
By€ Ha yBary W IIUTKOM MPHHHATHA JJIs JTOCIiKEHHS
KOMIUTEKCHOT (PyHKIIITHO-CeMaHTHYHOI KaTeropii Heo-
3HaueHOCTi. BogHouac mokiTagHe BUBYCHHS JDKEPEIh-
HO{ 0a3u Aano 3MOTY BHECTH JIesIKi KOPEKTHUBHU B 3aIpo-
MOHOBaHI HAYKOBIIMU cXxeMHU. CXUIIIEMOCS 10 AYMKH,
III0 PEeJICBaHTHUMH B aHai31 i audepeHmiarii mpeauka-
TiB HEO3HAYEHOI KUIBKOCTI € JIOMIHAHTHICTh Ta CyIpO-
BIJTHICTb MEBHUX CEMAHTUYHUX O3HAK. 3 OIVISAY Ha e
JIOMIHAHTHOIO BBA)KAEMO O3HAKy KiJIBKOCTi, a HEO3Ha-
YeHICTh — 1I CynpoBiAHUM BHABOM. [loeqHAaHHS BKa3a-
HUX KBaMi(iKamMiiHAX TapamMeTpiB CIyrye MiArPYHTSIM
JUIS BUPI3HEHHS JIBOX PI3HOBUJIIB IMPEIUKATIB HEO3HA-
94eHOI KUTBKOCTI: 1) MpeauKaTiB HEO3HAUCHO-KITBbKICHOT
O3HaKH, 2) TPEeIrKaTiB HEO3HAUEHOI KUILKOCTI-BiJHO-
mreHHs. OCKUTBKU JIEKCEMH IIi€i TPYHH MOXKYTh Maru
pi3HI 3a TpafaliiHUMK MapaMeTpaMH YiTKO HE BH3HA-
YeHi KUTbKICHI BUSBH, TO B 1l MeXaxX BUPIZHIEMO I
miarpymu. Bogrowac, Ha Halty TyMKY, JOPEYIHO 3aKIICH-
TyBaTd Ha BHMAIKaX, JI¢ HEO3HAYEHICTh IPEICTaBICHA
YiTKO, a Ji¢ KUIbKICHA O3HAaKa CTaHOBHTH IMEPEXiJHY
30HY MiX HEO3HA4YEHICTIO Ta o3HaueHicTio. KpiMm Toro,
MOBHI OJTMHHMII KOXKHOT 3 IMII'PYIT BAPTO aHAII3yBATH K
MapKeph CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOTO Ta (OpMasIbHO-
CHHTAKCUYHOTO TiAPIBHIB CHUHTAKCUYHOIO pIiBHA, a
TaKoX PO3IVISIIATH BIAMOBIAHO A0 KibKocTi Ta (op-
MaJIBHOTO BUPAKCHHS CYOCTaHTHBIB, sIKi epeOyBaloTh
i3 HUIMH B CEMaHTHKO-CHHTaKCHYHUX BiTHOIICHHSIX Ta
(hopMaTbHO-CHHTAKCUYHUX 3B’SI3KaX. 30PIEHTOBAHICTh
Ha BC1 BU3HAYEHI MPUHIIUIH aHATi3y YMOXINUBUTE CTBO-
PEHHS IIUTICHOT KOHIICTIiT KiIbKICHOT HEO3HAUEHOCTI B
YKpaiHChKii MOBI.

[Ipenukaru HEO3HAYEHO-KINBbKICHOT O3HAKU MapKy-
I0Th TOYHO HE OKPECJICHY KUIbKICTh MPEAMETIB, SBUIL,
MIPOIIECIB TOIIIO, 30KpeMa BKa3yIOTh Ha:

1) He3HauHy, YITKO HE BU3HAYCHY HEBEJIHKY YU
MEHIIly, HiK MOTPiOHO, CYKYIHICTh 4Yoroch. Bupa-
JKeHHS TaKUX CHHTAKCEM IIOB’Si3aHE 3 HEO3HaueHO-
KUJIBKICHUMM YHCIHIBHUKAMU Malo, Hebazamo, KilbKd,
OeKinbka. 3-TIOMDK HHUX JIEKCEMU Malo, Hebazamo
HAlOIIbIl  y3arajbHEHO IO3HAYAIOTh Maly KiJib-
Kicte worock. Hampuknan: /lonoxu nonimuxa 6yoe
npubymrosum 6u0OM OifIbHOCMI, JICIHOK Y Hill Oyde
mano... («deuby, 04. 04. 2003); Ix (1rooeti, sxi 6 dHcos-
mui sutiuiu 0o Paou. — 1. 11.) nebazamo, are 6onu €
(«Hdenby, 01. 01. 2018). Bix npoaHanizoBaHUX MTEBHOIO
MIPOIO BIJIPI3HAIOTHCS MOBHI OJMHUII KibKd, OeKinbKa,
SKI BKa3ylOTh Ha HEBHU3HAUYCHY Maly KUIbKICTh BiJ
TPBHOX JI0 IECATH. 3 OMISAY Ha HASIBHICTH MEBHOTO YHC-
JIOBOTO OOMEXKEHHS, X04 1 TOYHO HE MPEICTABICHOIO,
Taki JICKCEMH, Ha HAIIy JTyMKY, CTAHOBJIATH IEPEXiTHy
30HY MK KUIBKICHOK HEO3HAYCHICTIO Ta 03HAYCHICTIO,
Hanpukian: Takoxc na Bonuni 6yno Kineka maxux oce-
peoxie («denby», 01. 01. 2018); I maxux xin uu oeanie
oyno oexinvka («Jlenwy, 21. 03. 2003). Y ¢yHKiitHO-
CEMaHTHYHIH cepi HeO3HAYCHOCTI, 30KpeMa 3 yKa3iB-
KOO Ha MEHIIMH, HIXK TOTPiOHO, 00CAT 4Oroch, (GyHKII-
OHYE TIPUCIIIBHUK 3amano: 3ane mym 3amano («1eHpy,
13. 03. 2018). [TopiBHIOIOYM TAKOTO 3pa3Ka JIEKCEMH 13
TXHIMH aHAJTITHYHUMH KOPEJSATAMH APUCTIBHUK MIpU i
cmynens + camocmitina yacmuna mosu (1op.: 3amao i
Oyace (naomo 1a iH.) mano), K. I'. TopogeHcbka BBaXae,
III0 JIOMiHAHTY CTAHOBIISITH ONWHMIII, Y IKUX «THITOBUMH

105



Hayxrosuii sicnux JIAITY imeni I. @panxa. Cepia “@inonociuni nayku”. Mososnascmeo, Ne 10, 2018
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics). Ne 10, 2018

BHPa3HUKaMH 3HAYCHHsI HAIMIpPHOTO Ta HEIMIOBHOTO CTY-
IICHS BUSIBY O3HAKH € CJIOBOTBOPYI Impedikc i cydiken,
TOOTO CcHHTeTHYHI 3aco0u» [3, 304]. IlpucniBHUK
3amano, Ha BIAMIHY BiJl MPOaHATI30BaHUX BUIIE YHC-
JIIBHUKIB Malo, Hebazamo, KilbKd, OeKilbKd, BHUSIBIISIE
HaiOinbIIe MpeTuKaTUBHE crpsiMyBaHHS. Hampuxman:
Lux epoweii 6yno 3amano... («Iewwy, 31. 07. 2018).
[logekynn B KOHTEKCTaX HEO3HAYEHY CEMaHTHKY
MaJIOTO BHSIBY peaiizye NpUMEHHHKOBO-BiIMiHKOBa
(hopma BITUMCTIBHUKOBOTO iMEHHUKA decamox. Crenu-
(hika TaKoi CTIIOJIYKH IOJISATAE B TOMY, IIIO BOHA 3aCBITUy€E
BHpa3HUI 3HAYCHHEBUH 3CYB Y QYHKIIHHO-CEMAHTUIHY
IJIONUHY O3HAYEHOCTI, HAPUKIIAM: YV mene ix (J1oocoxk. —
1. I1.) ocwb iwe 3 decamox... («lenby, 09. 11. 2002). Ha
Halry JyMKy, OCIOHOTO KOMEHTapsi MmoTrpedye Tpeau-
KaTHa CHHTAKCEMa, PEIPE3CHTOBAaHA CIIONYKOIO KilbKd
comeHnb. MapKyBaHHS KIUJIBKOX COTEHb, Oe3lepeyHo,
3aCBi/IUy€ 3HA4YHY HEOKPECIEHY KiJbKICTh KOTOCh YU
yorock. [IpoTte 3pinka moambyemMo ceMaHTHYHI 3py-
MICHHS B O1K €KCIUTIKAIlli HEBEJIMKOT KiJIbKOCTI, TIPO IO
CBIJT4aTh KOHCTPYKIIi Ha 3pa3oK ...a HApody — 6CbO2O
kinoka comensv («enn», 20. 11. 2017), ne Bkazany
CEMaHTHKY YBUPA3HIOE MOAUDIKATOP 6Cb0O2O.

VY HaykoBid JiTeparypi 3a aHamily MOBHHX OJIH-
HUIb 31 3HAYEHHSIM KBAaHTHUTATHUBHOCTI JIHTBICTH
3BEpPTAIOTh YBary Ha MpEAUKaTH 31 «3B’SI3KOBUMH eJie-
MEHTaMH, Cepel SKUX JIIECTIBHI HEBIIACHE-3B’ SI3KH
cmanogumu, — OopigHiogamu, — 00CA2AMU/O0CASHY MU,
Haniyysamu, HApaxogyeamu, caeamu/caeHymu Ta iH.,
Ta YHUCIiBHUKOBO-IMEHHUKOBOIO crionykoo» [4, 100].
Oxpim K. TI. TopomeHchkoi, ONW3BKI MipKyBaHHS
BucioBmO0TE Takok H. M. Kocrtycsik [8, 258, 260],
O. I MexoB [10, 112-113, 134] ta in. Cxapakrepu-
30BaHi JIOCTIAHUKAMU MOJEI TPAIUIIOTECS TAKOX Y
MeXax HEO3HAuCHO-KIIBKICHUX MPENUKaTiB aHaTi30Ba-
HOTO 3pa3Ka, HanpukiIan: Pozuupenuti 36im Hapaxosye
Kinbka mooynis... («denwby, 04. 05. 20006).

MoBJIcHHEBE BUPaXCHHS HE3HAuyHOi, YITKO HE
BH3HAYCHOI HEBEJMKOI CYKYIMHOCTI 4YOTOCh MOJCKYIH
MOB’s13aHE i3 CHHKPETUYHUMH HEO3HAYCHO-CMOITiH-
HUMU OAWHUIBIMU. Taki BUpakanbHI 3acCO00M MAaroTh
CTaTyC BTOPMHHHX, HecmeliamizoBaHux. IlociyroBy-
FOYMCh HUMH, «MOBEIb CHUTHAJII3Yy€ MPO CBiH 0coOmm-
BHI €MOIIHUN CTaH, ParHe sIKoMOTa eKCIpeCUBHIIIe
nepeaary Moro CriBpo3MOBHHUKOBI, II0O TEBHUM YHHOM
BIUIMHYTH Ha Horo mosemiHky» [1, 45]. 3a3naueHe
HABaHTAKEHHS SICKPABO MPOCTYTIA€ 32 YMOBH (DYyHKITIO-
HyBaHHSI BKa3aHUX MOBHUX OIMHUIIb Y Mac-MeIifHOMY
MPOCTOpi, /i€ aBTOPH, BHUKOPUCTOBYIOUM JIOCTYIHY Ta
npocty $opMH BUKJIALy, IPAarHyTh peasi3yBaTH 3aruia-
HOBaHI KOMYHIKaTHBHI CTparerii, IpUBEPHYTH YBary
guTada ¥ BOJHOYAC BIUTMHYTH Ha HBOTO, BHUKIUKATH
IeBHI eMoIrii. SIK BiZoMO, eMOIIIHHO-OI[iIHHE HaBaHTa-
JKEHHs JIEKCEM 4YM IXHIX CIONYK 3a3BHYail po3risjia-
IOTh B aCIIeKTi MO3WTHUBY / Heratusy. JlxepenpHa Oaza
3acBiIUy€E, O BUKOPUCTaHI B TEKCTI BTOPHHHI 3acO0U
MapKyBaHHs HEO3HAYCHO-MAJIOTO BUSBY YaCTO BHSIBIIS-
I0Th CYNPOBiIHY HETaTUBHY KOHOTAIlil0, 30KpeMa 00y-
peHHst, 00pasy, po3uapyBaHHs, nocany. Hanpukmnan: ...y
me, wo epouteli 8 00pi3, nogipumu Hegadxicko («JleHby,
30. 09. 2003); 3aearom meopie nPo XyOOACHUKIB, MUM
Oinbute — iHO3eMHUX, UM Oilblle — BUNYUWEHUX HA
Vxpaini — kim nannaxae («Jleapy, 10. 12. 2005);

2) noctatHid JJi 4OrOCh HEO3HAYEHO-KUIbKICHUI
BUSIB MIPEJMETIB, ICTOT Ta iH. Y peanizalii Takoi cemaH-
TUKA OepyTh y4acTh 3aCBIIYCHI B MPEIUKATHBHIN ILJIO-
IIMHI TPUCITIBHUKUA Odocums, OOCMAMHbO, YOOCMAb
(60ocmainb). 3a3HaueHi JIGKCEMHU 3 OTJISIy Ha CBiil 3Ha-
YCHHEBUH TOTEHIIIa]l CTAHOBIIATH CBOEPIAHY MPOMIKHY
30HY MiX MEpIIOIO0 TPYIOI0 Ta TPETHOIO, TIPO Ky WTH-
METBCS AIL: ...2a3y Ha Mopo3u <> docums («J1eHby,
17. 03. 2018); Os36pocuns i mexuiku 0OCMAMHBO...
(«Hdenby, 24. 05. 2017); Macosoi knudicku y Hac yoo-
cmans («enb», 28. 04. 2017);

3) Ha BeNWKy, MOACKYIM HANTO BEIUKY Hemude-
peHILiiioBaHy, TOYHO HE BU3HAYEHY KUIBKICTh KOTOCh
Y¥ 4Oroch. Takuil CEMaHTHYHMI IIOTEHI[aJI BUSBIISI-
I0Th TIPEIUKATH Ha 3pa3oK Oaeamo, yumano, KilbKd-
oecam, Kinbkacom, 0e3niy, COMHI, MUCAY, MIIbUOHU,
mineapou. Hanpuknan: A ix (opysis. — 1. I1.) y Bopuca
oyno 6azamo («Jleuby, 04. 11. 2017); Ha narydax xopa-
Onie Oyno Oesniu paniwe He6I0OMUX HAYYI MOPCHKUX
cmeopins («Jlenby, 27. 02. 2008); Ix (moodei. — 1. T1.)
comni... («denwy, 02. 01. 2014); ...ix (yxpainyie. —
L. I1.) mucaui... («denby, 28. 01. 2010). AnanizoBaHi
O3HAKOBI CIIOBAa CIIOPIMHIOE 3 MpeIuKaTaMy IepIIol
MIATPYNH HasIBHICTH HAIIB3B 30K CMAHOGUMU, OOPI6-
HI0BAMU, 00CA2AMU/O0CASHYMU, HANIYY8AMU, HAPAXO-
gyeamu, csazamu/caenymu Ta iH.: Bpasicaioua xonexyis
apxeonociunux apmegpaxmis, w0 HAPAXOBYE KilbKa
decaAmKie mucay 3HaxiooK, npezenmye 36eHuzopoo...
(«Jdenby», 03. 08. 2018). KpiMm Heo3HaYEHO-KIIbKICHUX
YHUCITIBHUKIB, MOXXYTb TPAIUIATHCS TOEIHAHHS I1HIINX
YaCTHUH MOBH, HATIPUKIIA: ... KLIbKICIb NHOPYUEHb CACAE
mpusnaunux uucen («Ienn», 08. 07. 2018); Ikona
Hanexcums 00 XpecmomMamilHux nam’smox 8 icmopii
VKpaincovko2o mucmeymea, a 0ioniocpagis 1ioco Haui-
uye decamku nozuyiii ... («Jleaby, 15. 03.2015). Cups-
MYBaHHS JO O3HAYCHOCTI EKCIUIIKYIOTh MpPEAUKATH,
CTPYKTYpOBaHi 03Ha4€HO-KIJIbKICHUMHU, piJiiie — Ipodo-
BUMH YHCJITIBHUKAMHM YH BiTYUCIIBHUKOBUMH CyOCTaH-
THBaMH. BomHOYac po3misiy iX y Mekax KaTreropiiHoi
30HH HEO3HAUYCHOCTI CIIPHUSIOTH KOMITOHEHTH, [0 BKa3y-
I0Th Ha HETOUHICTh, IPUOIU3HICTD: O1U3bKO, NOHAO Ta 1H.
Hanpuknan: ...ipancoxuil Telegram napaxogye éau3zpko
40 man. xopucmyesauie («Jlenvy», 31. 03. 2018); Ha
Cb0200HI KONeKYIsi nam 'ssimok <---> Hapaxoeye noHao
3,5 mucaui npeomemis («leunby, 23. 04. 2018). Sk i B
nepii mArpymi, IpeIuKaTd IbOT0 Pi3HOBUAY TaKOXK
TOJICKY/IM BUSIBJIIIOTH CYIPOBIJHE eMolliiiHe 3a0apBs-
JICHHSI, YKa3yI0UX Ha HAJMIip YOrOCh, HASBHICTh YOTOCh
yIIEPTh, OLIBII HIXK AOCTATHBO: [imetl mym — AK Maxy!
(«Hdenby, 04. 04. 1998); Om paniue 3ipox dyno eudumo-
Heeuoumo! («Jlenpy, 18. 02. 2000).

Jlo mi€el miarpynu 3 oIy Ha CEMaHTHYHHUN TTOTEH-
1iaJ BapTo 3apaxyBaTH JAi€CHiBHI IpeAUKaTH Ha TIO3Ha-
YeHHS «HAQJMIPHOTO KiJIBKICHOTO 30UIBIICHHS 0cCi0,
TBapWH, MPEAMETIB, SBHII TOBKIUIA, IO TOCATAETHCS,
KpIM CEMaHTHKH Ji€ClIOBA, POIOBUM ITAPTUTHBHOTO
cy0’ekTa 1 eKCIpecCHBHICTIO KOHCTpykumii» [10, 119].
O. I MexoB kBamiikye iX sIK AMHAMIYHO-KBAHTHTA-
tuBHi [10, 105-106]. Hanpuknan: Iounaixano miniyii,
nodCceNCHUX, «weuokoiy... («l'azeta mMoO-yKpaiHCHKWY,
22.01.2013).

OxkpeMmy TpyITy CTaHOBJISITh ITPEIUKATH, K1 BKa3ylOTh
Ha OUThIMH (HAWOUTBIIWIA) UM MEHIIUK (HaliMEHIIINH )
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HEO3HAYCHO-KIIbKICHUI BHSIB 4YOrOCh TIOPIBHSHO 3
IHIITUM TPEIMETOM YH IXHBOIO CYKYIHICTIO. Perpesen-
TAHTH TAKOl CEMAHTHUKH OOMEKEHI CIIOBAMU MeHuue,
Hatimenue, Oinbute, Haubiibuie, OTOX KOPEITIOITH 3
OJTMHUIIMU BIJIITOBIJTHO TEPIIOi Ta TPETHOI MIATPYI
MpEeIUKaTiB HEO3HAaYeHO-KUIbKICHOT o3Haku. [lofinms-
€MO MIpKyBaHHSI THUX JIIHTBICTIB, sIKi BKa3aHi KOMIIO-
HEHTH BBA)KAIOTh MapKepaMHU NPEIUKATiB KUTBKOCTi-
BIJTHOILICHHA W IMOB’A3YIOTh IX 13 KaTeropieio CTYIEHIB
nopiBHsAHHS [9]. BogHouac, Ha Hanry JyMKy, motpedye
JICSIKOTO YTOYHEHHSI TEPMIHOJIOTIYHUH arapat, BUKOPHC-
TOBYBaHHHU TSI MapKyBaHHS IIbOTO PI3HOBUAY CHHTAK-
ceM. OCKUTbKM BOHHU peaji3yloTh HE YITKO BUPAKEHY
CEMaHTHKY, TO I1I€ Ja€ MiJCTaBU MO3HAYUTH iX TepMi-
HOM Npeouxamiu HeO3HAYEeHOi KLIbKOCMi-GIOHOULeHHS.
OKpeciTioI0Y CEMAaHTHKY BHIIOTO CTYIEHS IIOPiB-
HsaHHsA, H. M. Kocrtycsk Haronouye, 1o moB’si3aHi 3
HHUM CJIOBa BUPAXKAIOTh OINBIIY Mipy BUSIBY O3HAKH B
OJTHOTO ii HOCISI TIOPIBHSHO 3 IHIIMM Y4 B TOTO CaMOTO
i HOCis1, ajie B 1HIIME MOMEHT 4acy [7, 55]. Cynepna-
TUBHI (OPMH EKCIUIIKYIOTh HaWOIbLIy Mipy BHSBY
O3HAKU cepe]] MEBHOI, YITKO OKPECICHOI CYKYMHOCTI 11
HOCIIB, cepell ycix MOXKIIMBHX ii HOCIiB M Oe3 3icTaB-
JICHHsI 3 1HIIAMHU 1i HOCISIMH (€JISATHBHE 3HAUCHHS)
[7, 93-94]. Yci Bugineni ¥ npoaHaii3oBaHi JOCTIIHH-
[EI0 CEeMAaHTWYHI BiATIHKM BHUSBIAIOTH CTOCYHOK 10
MPEIUKATIB HEO3HAYEHOT KIIBKOCTI-BiTHOIIICHHS, IIPOTE
HaMEHIIl TIPE/ICTABICHI CHHTAKCEMH HAWBHIIOTO CTY-
TIEHS 3 eNIATUBHUM 3HAYCHHSM: ...3d JAUIMYHKAMU X084~
FOMbCS uje mbMa CKpUnaie, opoousux i ginocois, i ix
mam oinvuie, anidxc nac y 3ani («Jlerpy», 05. 07. 2018);
...36epHens cmac oinbuwe («I'azeta MO-yKpaiHCHKMY,
23. 10. 2018); Vkpainyie Hnaiibinvwe cepen HoGux
immiepanmie y Yexii i Ilonvwyi («YkpalHChKa mpaBay,
20. 11. 2012).

CeMaHTUKO-CUHTAKCUYHUN aKIEHT Ha NOTECHLINHIN
3JATHOCTI MPEIUKATiB OKPECIECHOIO Pi3HOBUAY CIIOHY-
Ka€ JI0 OMHCY MPOTHO30BAHUX HUMH CYOCTaHIIMHUX
cuHTakceM. st ycix miarpym ciiiB HEO3Ha4eHO-KiJTb-
KICHOT 03HAaKH XapaKTepHa MeBHA CIIbHICTh, OCKIIBKH
BOHU TOTPEOYIOTh TUIBKH OJIHOTO JIIBOOIYHOTO O0Ti-
raTopHOTO KOMIIOHEHTa — Cy0’€KTa, HaNpUKIA:
MaKux KHUMCOK 3a6icou 0yno oazamo... («JeHby,
24. 09. 2018); Baaomu wna ykpaincbkomy pumKy
docmammwo ... («Jleuby, 25. 02. 2015); Jlwoodeit nona-
cxoounocs ... («'azeta mo-ykpaiHcbku», 25. 04. 2015);
A eyiikie nonaixano («l'azeta 1O-yKpaiHCHKH»,
22.08. 2011); Vxpaincora dobposonvua apmis napaxo-
eyemaiiyce niemucaui oiiyie (« azeTano-ykpaiHcbKu»,
19. 10. 2018). Bix HuX Bigpi3HAIOTHCS MPEAUKATH HEO-
3HAYCHOI KIJIBKOCTI-BIIHOMICHHSI, SIKi MPOTHO3YIOTH,
OKpIM Cy0’€KTHOI, 00’€KTHY CHHTaKCEMY, HAIPHKIIAI;
Kusn 6yno 6invuie 6i0 ooecumis; ...cepeo poscmpins-
Hux nauodinbute egpeie («JIennby, 02. 10. 2012).

[IpoananizoBaHi NMpeauKaTHI CHHTakceMu Ha (op-
MaJbHO-CHHTAKCHYHOMY TMiAPIBHI 3a3BUYal KOPEIIO-
I0Th 31 CKJIaJICHUMHU IMEHHUMH MPUCYAKAMH, 30KpeMa
{XHBOIO YHCIIBHHUKOBOIO, MPHUCIIBHUKOBOIO Ta iMCH-
HUKOBOIO MOJICISIMM, HANpHUKIAL: 3emis 8onac npo
cnoyunok, a Ham ece maio... («denby, 11. 08. 2017);
...0eKiibkox  60cHuwy  0ocmamnbo...  («lazera
no-ykpaincekny, 24. 10. 2018); Ix (ykpaincoxux con-
oamis. — 1. 11.) mucaui... («denwy, 23. 04. 2015);

...yKpaincokux ¢pinomie cmano oinvuwe («I'azeta
no-ykpaincekm», 24. 10. 2018). V ToN0OBHUX KOMIIO-
HEHTaxX TAaKOTO 3pa3Ka 3B’SI3KOBHH KOMIIOHEHT MOXKE
MaTH HYJIbOBHH BHSB a00 HOro peaizyroTh OJUHHII
oymu, cmasamu/cmamu Ta iH. llepudepito dopmy-
I0Th TPAHCIIOHOBAHI 31 c(epu i€CIOoBa HAMIB3B A3KH
HAniyy8amu, HApaxoeyeamu, csaeamu/caenymuy TOIIO:
Bapmicmov natiooposicuux(noyméyxis. — 1. 11.) cazae
oinvw nine 100 muc. zpn. («I'azera mo-yKkpaiHCbKIY,
22.06. 2018). 3pinka HATpaIIsIEMO HA MAPKEPH 3 HEO-
3HAYCHOI0 CEMAaHTHKOIO, Ha (POPMaIbHO-CHHTAKCHY-
HOMY TIiJpiBHI MpPEICTaBiIeHI MPOCTUM JIECTIBHUM
npucyakoM, Harpukiaa: Came 6 rwginei naixano 6es-
aiu arooetl («derby, 16. 01. 2003). Obunsa pi3HOBUAH
3B’SI3KOBUX KOMIIOHEHTIB pPealli3yl0Th HU3KY MOpP(O-
JOTIYHUX KaTeTOPIHHUX 3HAYCHb, 30KpeMa dacy, CII0-
coOy, y IesKHUX BHIAIKaX BUAY i 0COOH, HAPUKIAL!
...Haixano 6azamo nooxcexcnux mawmwun («JleHby,
13. 01. 2017); @oro Hapaxosye oinvuie 450 wixin
(«I"azera mo-ykpainceku», 09. 10. 2018); Jonoxu noni-
muxa 6yoe npudymro8uM 8UOOM OiANbHOCTI, HCIHOK Y
Hit 0yoe mano... («denwy, 04. 04. 2003). PosrmsnyTi
MIPUCYIKOBI KOMIIOHEHTH CITOPIJIHIOE iXHIN Tpenuka-
THUBHMH 3B’SI30K 13 IIJIMETOM, E€KCIIJIIKOBAHWM Ha3MB-
HUM YU POJIOBHM BigMmiHkamu. [lpwHarigHo 3a3Ha-
YUMO, 1[0 MU CIIOBIJlyEMO KOHIICTIIIIF0 THX HAyKOBIIIB,
SKi, KpiM HA3MBHOTO, MapKepoM ITiJIMETOBOI cdepu
BBaXkaroTh pojoBuii [2, 111; 9, 6]. Taka iHTepnpeTa-
ist OpMaIbHOTO BHUPAXKEHHS JBOOIYHOTO TOJIOB-
HOTO ujieHa pedeHHs, Ha nepexkoHanHs H. M. Kocry-
CSIK, «BiJIOWBAE CBOJIOIIO MOTIISIIIB HA MOPQOIOoTiuyHe
MapKyBaHHsS 3a3HadyeHOi (hOpPMabHO-CHHTAKCUIHOT
no3uIii yepe3 BIJKUHEHHS MOIIMPEHUX y Tpagulliid-
Hill JIIHTBICTHIII CTEPEOTHIIIB IPO HA3UBHUI BiAMIHOK,
0 TPUBAINN Yac BBaKaJTH €IMHAM PEMpPE3CHTaHTOM
LIbOTO TOJIOBHOTO WiieHa pedeHHs» [9, 6]. 3 ommany
Ha CTPYKTYypHI MapaMeTpu MiIMETH MOXYTb OyTH
MPOCTUMU Ta CKIAJCHUMH, TOP.: ...0xci medic y0o-
cmanv («enby», 18. 05. 2018); Monoka cmae Oinvue
(«I"azeTamo-ykpaincbku»,22. 10.2018) 1 ...nam smaro,
CKIIbKU NPEOCMABHUKIB CNeycayxHcd Haixano y ceno...
(«enb», 06. 05. 2008). KepoBaHi uneHW peyeHHS
3aCBIJJYCHI B KOHCTPYKIISIX, MOJEIHOBAHHX CTYIIe-
HBOBAHUMH OIWHHIIIMA HEO3HAUCHOI CEMaHTHKH.
Y TakoMy pa3i ceMaHTHYHO IepeadaueHi KoMIaparu-
BOM TPaBOOiYHI KOMIOHEHTH MAapKylOTh aHATITHUHI
CIIOJTYKH 6i0 + pOJIOBUH BIIIMIHOK, 3a + 3HAX1THUH BiJI-
MIHOK, nOpi6HsAHO 3 + OPYIHHUU BIIMIHOK, €KBIBaJICHT
KEPOBAHOI0 YICHA PEYCHHS — MiAPsIHA MOPIBHSUIbHA
YacTHHA, MPHUEJIHAHA CIIONIYYHUKAMU HidC 49U AK, abo
BOHHU MalOTh HYJIbOBHI BUAB: Tpoietibycie meHuie 610
mapwpymox; Cmyoenmis 6invuie 3a euxkaaoauie; [ep-
WOKYPCHUKIG Ollblile ROPIGHAHO 3 6UNYCKHUKAMU, ...
6yodigenv cmano 6Ginvwe («l'azeTa MO-yKpaiHCHKIY,
26. 10. 2018). JdocmimpkeHa jkepelibHa 0a3a 3acBil-
quia AesKe MOPYIICHHS HOPM (DYHKIIOHYBAaHHS KOM-
napaTHBHUX TMPHUCIIBHUKIB. Hampukian, y KOHTEK-
cti Haituacmiwe npo 6asxcanus nepeizdy 3a KOpOOH
3A3HAUANU YUACHUKU 00CTIONCeHHS 8IKOM 00 35 poKis.
Cepeo nux oinvuwe uonogikie («YKkpaincbKka mpaBzay,
15. 03. 2018) npenukar Oinvuie MOTPIOHO 3aMIHUTH
Ha Halbinrbuie, OCKITBKU BIH peaii3ye IMOPiBHSHHS
HEO3HAUCHO-KIIbKICHOTO BHUSIBY CY0’ €KTa HE 3 OJJHUM
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00’€xTOM, a 3 TXHBOIO CYKYITHICTIO (yY4acHHUKaMH), a
e, AK BioMo, € KBamiikalliiHOK O3HAKOK Cymep-
JIaTUBIB. 3HAUHO YacCTillle IMIUTIIUTHE BUPAXKEHHS
XapakTepHe /I KePOBAHUX YJICHIB PEUCHHS, Mifmo-
PSAKOBAaHMX CYTNEpIaTHBHUM TMPHCYAKaM, 3pimka ix
PEeNPEe3eHTYIOTh aHATITHYHI OJUHUII Ha 3pa3ok 3 (i3),
ceped + ponoBUil BIIMIHOK, V (8), Ha + MicLIeBUH BiJl-
MIHOK: Danbuusux epusers Hatlbiivbuie ceped coOmoK
(«I"azera mo-ykpainceku», 11. 07. 2012); [Jisuam naii-
Oinvue Ha paxynvmemi.

BuCHOBKH Ta NepCHeKTHBH MONAJIBIIHX JIOCJi-
JUKeHb Yy boMy HanpsiMi. OTKe, 10 MPEIUKAaTiB HEo-
3HAYEHOI KUTHbKOCTI HaJIe)KaTh: 1) MpeuKaTi HEO3HAUYCHO-
KUJIBKICHOT O3HAKH, SIKI MapKylTh TOYHO HE OKPECIICHY

KUTBKICTh TIPEJMETIB, SIBHII, IPOILECIB TOINO, BinOWBa-
IOUM Tpajallifo BiJ iXHHOI HEBEJIMKOI 10 HAATO BEIMKOI
CYKYITHOCTI, 1 SIKi /I peaizallii CBOro 3micTy morpedy-
I0Th TUIBKU Cy0’€KTa-TIiIMeTa; 2) MpeTuKaTi HeO3HAYEeHOT
KiJTBKOCTI-BITHOIIICHHSI, SIKI BKa3yrOTh Ha OUIBIINHN (HAaii-
OLIBIIMIN ) Y MEHIITHI (HAWMEHIIINH ) BUSIB KOTOCh (4OTOCH)
TIOPIBHSHO 3 THILMM ITPEAMETOM a00 TXHBOIO CYKYITHICTIO 1
MPOTHO3YIOTH Cy0’€KTHY i 00’€ekTy cuHTakcemu. Ha ¢op-
MaJTbHO-CHHTAKCHYHOMY ITiJIPiBHI Taki O3HAKOBI CIIOBa
CHIBBIZIHOCHI MEPEBAKHO 31 CKJIaJICHUM IMEHHUM TMPHUCY]I-
KOM, PiJilie — MPOCTUM JieciiBHUM. [lepcnekTuBy nocii-
JOKEHHSI BOQUaeMO B JIOKJIAJJHOMY BHMBUCHHI CEMAHTHKO-
CHHTAaKCHUYHOT Ta (hOPMaITbHO-CHHTAKCHYHOT crieriasi3anii
MPETUKATIB HEO3HAYEHOT KiJIbKICHO-BIKOBOT O3HAKH.
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PUCHU I'lBPUTHOCTI Y 2)KAHPI TBITTIHI" _
B AHIJIOMOBHIHU IHTEPHET-KOMYHIKAIII

IHonskosa T. JI.
Xapxiscbkull HAYIOHATLHUL MEXHIYHUL YHIgepcumem
cinbcvko2o eocnooapemea imeni 1. Bacunenka

Cmammio npucesueno 00CHIONCEHHIO NUMAHb PO3GUMKY [HMEPHem-KOMYHIKayil. Kk Haciiook nossu inmepHem-
KOMYHIKQyll, NOWUPeHHs. HAOYIu I[HMePHem-Jcanpu i moea, wo oocuyeogye yio cepy xomyuixayii. Ipuxiadom
inmeprem-sicanpie € meimmine. Y pobomi po3enanymo ocHogHi pucu 2ibpudHocmi dcanpy meimmine. 3’acoeano, wo
BOHU BKIIOUAIOMb  CeDe KOMOIHAYII 080X MPAOUYILIHUX OPM MOBU — YCHOI T NUCEMHOI; CUHXPOHHUIL I ACUHXPOHHULL XA~
paxmep KOMYHIKAyii; MOXCIUBICMb Peani3o8y8amu pPisHi KOMYHIKAMUGHI YYHKYl; BUCOKULL PigeHb MYAbIMUMEOTIHOCIIL.

Kntouosi cnosa: inmepnem-komyHikayis, inmepHem-icanpu, meimmine, 2i0puonicms, ycHa i nucemua gopma
MOBU, KOMYHIKAMUBHI (DYHKYIL, MYTbMUMEOIIHICMb.

Poliakova T. L. Features of hybridity in twitting in the English-speaking Internet-communication. The article
addresses the issues of studying Internet-communication and digital genres, an example of which is tweeting. The lan-
guage serving Internet-communication has become the subject of research of a new field of linguistics — Internet-lin-
guistics and Internet genres — the subject of research of digital genre studying.

The paper discusses the main features of hybridity of the genre twitting in English Internet-communication. They
cover, first of all, the combination of two traditional forms of speech — oral and written. It is closely connected with
another display of hybridity in twitting — simultaneously synchronous and asynchronous nature of communication. The
main characteristics of the written speech in the genre cover the ability to communicate mainly by means of graphic
symbols, remoteness of communicants, absence of the visual contact, presence of hypertext and the ability to correct
the text. The peculiarities of the verbal component of the genre, which cannot be attributed to the written speech, cover
such characteristics as the use of smileys and emoticons; multiple usage of punctuation marks; writing words and

sentences with capital letters; multiple usage of letters in words, alphanumeric spelling of words.

However, in Internet-communication, these forms of speech are closely interconnected with each other, and, de-
spite their unity, they are characterized by their own unique features, which makes it possible to speak about the
emergence of a new hybrid form of speech — oral-written.

Another feature of hybridity in twitting is its ability to realize various communicative functions in one message.

There is also such feature of hybridity as a high level of multimedia content — the possibility to use both verbal texts
consisting of words and sentences, and graphic elements, animation, photos, audio and video information.

Thus, the development of Internet technologies opens up new opportunities in the field of communication, forms a
number of problems to be solved by linguists. One of them is the problem of defining the criteria for identifying digital
genvres, their analysis and studying the peculiarities of the language functioning in a new communicative environment

under the influence of Internet technologies.

Key words: Internet-communication, digital genres, twitting, hybridity, spoken and written speech, communicative

functions, multimediality.

IMocTranoBKa Mpo0eMu Ta OOTPYHTYBAHHSI aKTYy-
anpHocTi i po3risaay. Ilepion xinnsgs XX — moyarky
XXI cr. 6e3cyMHIBHO BBaXalOTh MEPIOAOM I00aIb-
HUX TEPETBOPEHB, YacOM iH(OPMAIIHHUX TEXHOIOTIH
— X MOSIBOIO, CTPIMKHUM PO3BUTKOM 1 MMPOHUKHEHHSM B
yci chepu xUTTA cydacHoi moauHu. He 3anummnacs
OCTOpOHB 1 cepa komyHikarii. CyyacHa JTHOIUHA BXKE
HE YSBIISIE CBOTO JKUTTSI O3 CITIJIKYBaHHS B COIIaIbHUX
Mepekax, yarax, popymax, 06e3 BeZeHHs OJIOTIB 1 MiKpO-
OnoriB. Takum 4YMHOM, PO3BUTOK Mepexi IHTepHeT,
iH(pOpMaIIHHUX TEXHOJOTiN Ta Pi3HOMAHITHUX IHTEp-
HET-CEpPBICIB, 10 3’SIBUIUCS Ha iX OCHOBI, 3yMOBHIIN
MTOCTAaHHS HOBOTO BUIY KOMYHIKaIii — Komn tomepHo-
onocepeokosanoi komyuikayii. Tepmin xomn romepHno-
onocepeokogana KOMYHIKAyisi TOYaad BHUKOPHCTOBY-
BaTy B 3apyOixkHIN miHrBicTHII B 1990-X pokax micms
Woro BxuBaHHS B poOoTi H. BapoH [4] Ta B Ha3Bi enek-
TpoHHOTO BuAaHHs the Journal of Computer-Mediated
Communication [6, 1] 1 MOCIyroByBaJIMCS HUM aX [0

BUHUKHEHHSI TIOHATTSI iHmepHem-koMyHikayii. BiH Tep-
MIHOJIOT1YHO 3aKPIlTUB TPAIMIIIO JOCIIKSHHS CITLIKY-
BaHHJ 32 JIONOMOTO00 KoMI foTepa ta [arepuery [3, 13].

Opnak nosBa InTepHeTy npuBena 10 BUHUKHEHHS
HE TIJIbKU IMIO0AJBHOTO 1HPOPMAIIIHHOTO CepeoBHINA,
HOBOTO KOMYHIKaTHBHOTO MTPOCTOPY, OCOOTMBHUX BIpTY-
ANTBHUX, MEPEIKEBHUX CIILIBHOT, KyJIBTYPH, alle TaKOXK 1
MOBH, 110 OOCIYTOBY€ IIeli HOBUH CETMEHT COLialbHOT
PEANBHOCTI 1 SiKa cTajia MPeIMETOM JOCIiIKSHHSI HOBOT
rayry3i MOBO3HABCTBA — inmepHem-ninesicmuku [6].

Sk moka3ye aHaJIi3 OCTAHHIX JOCTIIKeHb i my0.ti-
Kaliii, TMouaTKOM BUBUCHHS IHTEPHET-KOMYHIKaIlil
MOXKHA Ha3BaTH pOOOTYy 3 aHali3y KOMYyHIKamii, ska
BiJIOyBaslacsi B ONHIN 3 TEPIINX EKCIIePUMEHTAIbHHUX
KOMIT FOTepHHUX Mepesx B KiHIi 1970-x pokis [10]. Kpim
TOro, Y (OKyCi yBark BUCHHUX OyJIM MUTAHHS BUBUCHHS
COLIAJIFHUX 1 TICUXOJIOTIYHUX ACIEKTiB KOMII IOTCPHO-
OTIOCepEeIKOBaHOI KoMyHikarii [11], mociiKeHHs 0Cco-
OnmuBOCTEH KOMYHIKAIIT il BIUIMBOM TeXHOMOTiH [14],
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JIIHTBICTUYHI acleKTH BUBYCHHS KOMYHIKAIil B Mepexi
InTepner [3; 6; 8; 15], ToMy 110 3 pO3BUTKOM BHCOKHX
TEXHOJIOTIH CTaJ0 MOKJIMBUM TOBOPHUTH TPO TMOSIBY
0COOMMBOTO (YHKIIOHALHOTO PI3HOBUAY MOBH —
MOBH, 110 OOCIIYTOBY€E €JIEKTPOHHI 3ac00M KOMYHIKaIlii,
JI0 SIKUX TIepeAyCiM BiTHOCSTH MOBY IHTEpHETY.

VY Tepminonorii J[. Kpucrana «enekTpoHHY MOBY»,
SIKOIO TIOCIYTOBYIOThCS B IHTEpHETi, TIymMadarh sK
Netspeak. Ha nymky nocninnuka, Netspeak € pi3HOBU-
JIOM MOBH 3 BIIACTUBUMH il 0COOIMBOCTAMH Ha rpadid-
HOMY, JICKCHYHOMY 1 CHHTaKCHYHOMY DIiBHSX (3kapro-
Hi3MH, CKOPOUCHHSI, CTICIiaTbHa KOMII I0TepHa JICKCHUKa
TOILIO), JJIsl SIKOTO XapaKTepHE BUKOPHCTAaHHSIM 0CO0-
JIUBUX CEMIOTHYHMX YTBOPEHb — CMailnliB [5, 24-48].
B aHmIoMOBHIN HayKoOBiif JiTepaTypi JUIS TO3HAYCHHS
MOBH [HTEpHETY CIYT'YIOTh TaKOXK TepMiHU e-language,

e-talk, wired-style, geekspeak, netspeak, Internet
language, computer-mediated language, computer-
mediated discourse, online discourse, electronic

discourse Ta iu. [5; 7].

Icnye G6araro npu4uH, 4OMY MOBY 3aC00iB €JIEKTPO-
HHOI KOMYHIKaIlii BBaXKaroTh (PyHKIIOHAIBHUM PIi3HO-
BuAoM MOBH. OfHa 3 HUX — 1€ T€, [0 BOHA IHII[IF0BaIa
BUHUKHEHHS HOBOi CHCTEMH MYIBTUMEIIHUX JKaHPIB
Ta KaHPOBUX (OpMaTiB 1 B pe3yabraTi crnpusiia po3-
BUTKY HOBOTO HAampsiMy B Teopil KOHBEHI[IOHAJIBHHUX
JKaHpIB — BIPTyallbHOTO aHpo3HaBcTBa [2, 791-793],
LEHTPOM YBard sIKOTO € JOCIHIIKCHHS 3arajJbHOTeOpe-
TUYHUX IUTaHb BUBYEHHS kaHpiB [HTepHeTy [3, 21-27].

Cepen mioHEepiB JOCHIMKCHHS I1HTEpHET-)KaH-
piB, mo OepyTh cBiii mouarok B 1990-x poxax, Oymm
k. M. Cgeitne [17], k. 1. Ueiitc, B. JIxx. Oprikos-
cekuit [18], ki y cBoeMy aHali3i )KaHPy €JIEKTPOHHOT
MOIITH BKa3aJId Ha 0COOIMBOCTI HOro TexHiyHOTO (hop-
MaTy 1 HOpM BHKOpUCTaHHS. ONMHUC OKpEMHUX THTEpPHET-
KaHpiB moaubyemo B poborax H. Meitnop [12],
I'. Maiiepc [13].

JocmipkeHHs s)kaHpoBOI cucTeMHu B cdepi iHTep-
HET-KOMYHIKAIIil € IOCUTh CKJIAQJHUM MPOIECOM, TOMY
10 KaHpoBa (popMa HIKOIM HE ICHYE K CTaTHYHA HEW-
TpanbHa (opma. HaBmaku, sxanpu B Mepexi [HTepHeT
BHACIIJIOK BIUIMBY TEXHOJOTiH MOCTIHHO BHO03MiHIO-
FOThCS, 3’ ABJSIFOTHCS HOBI, 3HUKAIOTh CTapi, 1110 BIUTHBAE
Ha MOBY, 5IKa iX 00CITyTOBYE.

[IpuxiiagoM HOBUX IHTEPHET-)KaHPIB € TBITTIHI,
SAKHH BH3HAYAEMO AK IHTEPHET-)KAHP, IO 3a0esredye
CIJIKYBaHHs 3a JIONIOMOTOKO iHTEpHET-CepBicy TBiTTED.
Moro ocHOBHA KOMyHIKaTHBHA OJMHHMIS — TBIT, TO6TO
MOB1IOMJIEHHS Yy (DOPMi KOPOTKOTO TEKCTY, 0OMEKEHOTO
280 3naxamu.

TBiTTEp SK OAMH 3 HAWOUIBII TOMYISPHUX HA ChO-
TONHI 1HTEepHeT-cepBiciB OyB 3acHoBaHmid 2006 poky
KOJIEKTHBOM CIiBpOOITHUKIB kommaHii Odeo (CILA).
TBiTTEp BiApiI3HSE WIBUIKICTH CTBOPCHHS JOMAIIHBOT
CTOpIHKH, HAsBHICTh 3PYYHOI MOIIYKOBOi CHCTEMH B
MeXax yCiX CIIB i CIIOBOCIIONYYCHb, MOIIUPEHUX Y HOTO
mpocTopi.

OnHak He TUIBKM 3BUYANHI KOPUCTYyBadl aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYIOTH TBITTEp SK MaWZaHYMK JUIT MDK-
ocobucricHoro crinkyBanHs. CBoi akayHTH B TBiTTEpi
MalTh HaWOLIbIm CBiTOBI KommaHii — Dell, Whole
Foods Market, Zappos, JetBlue, Comcast, New York
Times, Southwest Airlines Ta iH. OCHOBHUMH LUISMH

BuKoprcTanHs TsirTepa B 1in0Biii cdepi € 1H(bopMy-
BaHHS KOPUCTYBauiB npo BUXiJ] HOBOT HPOAYKILil, 3/iii-
CHEHHS 3BOPOTHOTO 3B’SI3Ky 3 KIIIEHTAMH, MTOIITYK HOBHX
MapTHEPIB Ta 1H.

Bim3HaueHO IIMpOKE BUKOPUCTAHHS PECypCiB
cowlianbHOi Mepexi TBiTTep HaHOUTBIIMMHU Y CBITI
HaBYAJIBHUMH 3aKiagaMu. Tak, cBoi cTopiHku y TBit-
Tepi MarOTh Taki yHIBepcuTeTH, ik Harvard University,
Massachusetts Institute of Technology (MIT), Stanford
University, Yale University, Ohio State University,
Princeton University i 6araro inmux. Y cdepi ocBitn
TBiTTEp CTaB BOXKIUBUM 1 €(EKTHBHUM IHCTPYMEHTOM
3aIy4eHHs YYHIB 10 pOOOTH SIK B yMOBaX TUCTAHIIIHHOT,
TaK 1 TPaULIHHOT OCBITH.

He 3anummnacst octopons i chepa nomituxu. Cepen
JIECSATH HAHOUTBII MOMYISPHUX 32 KUTBbKICTIO KOPHCTY-
BauiB y TBITTEepi aKkayHTIB aMEPUKAHCHKUX MMOJITHY-
Hux AisyiB akayHtu . Tpamma, b. O6amu, X. KiiHToH,
b. Kiiarona Ta iH. [1omiTHKH NIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH
TeiTTep IS 3B’S3Ky 3 TPOMAJCHKICTIO, MPOCYBaHHS
CBOIO MOJITHMYHOTO IMiIXKY, TOOTO BHUKOPHUCTOBYIOTh
HOro sK Ipec-LUeHTp A 3B’A3KYy 3 I'poMajAsHaMu, 1110
0COOJTMBO BAXJIMBO IMPH TMPOBEACHHI MEpeBUOOPUHX
KammaHiit. Llei iHTepHeT-cepBic T03BOIISE 36iJ‘ILLLIyBaTI/I
CIIEKTOPAT, CTBOPIOBATH TPYIIH MiATPUMKH TONITHIHAX
JisIYiB, BUKJIAATH OCTaHHI HOBHMHH, ay/io Ta Bimeoma-
Tepiany, HANaro)KyBaTH KOHTAKTH 3 MIPUXWIHHUKAMH 3
PI3HUX IITATIB, KPaiH.

[IpoBenenuii aHami3 1HTEpHET-XKAHPY TBITTIHI,
c(hopMOBaHOTO HAa OCHOBI cepBicy TBiTTep, naB 3Mory
BUJIUIMTH TaKi HOTO OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH:

— BHUCOKHU piBeHb IHTEpakTHBHOCTI [16] — 3aiu-
IICH] Ha CAWTI TBITH KOPUCTYBadiB (POPMYIOTH ITyOIiYHO
JOCTYIHY CTPIUKy HOBiJOMJICHb;

— MOJKJIUBICTh BHUKOPUCTOBYBATH IHUTATH
KOPHCTYBAYiB — PETBITH (aHIIL. retweets);

— MOBIAOMIIEHHSI MOXKYTh OyTH IMPUCBAYEHI 0OTOBO-
PEHHIO KOHKPETHOI TEMH;

— MOXJIMBICTH BHCIIOBIIIOBATH OCHOBHY IIyMKy B
noBiiomJicHHI (He Outbiie 280 cUMBOIIB), MO 0CO0-
JMBO 3pPYYHO, KOJH ITOBIJIOMJICHHS HaJIiClIaHe, HAIPH-
KJ1aJ1, 3 MOOUIBHOTO TIPUCTPOIO;

— BHCOKHH piBEHb ONEPATUBHOCTI — KOPHCTYBad
MOYKE [T0YaTH CIiKyBatucs B TBITTEpi Biapasy *k micis
peecTpariii;

— BUCOKHUH pPiBEHb MYJIBTUMEIIMHOCTI — MapamMeTp,
IO TOJISITa€ B OJHOYACHOMY BHKOPHCTaHHI B TpoIeci
KOMYHIKaIlii SIK BepOaIbHOTO TEKCTY, SIKHH CKIIATAETHCS
31 CITiB 1 pe4eHb, Tak 1 rpadiuHUX eNeMEeHTIB, aHiMallii,
thororpadiii, ayzio Ta Bineoinpopmallii;

— HAsBHICTH 3PYYHOI IOIIYKOBOT CHCTEMH y MekKax
YCIX CIIiB i CIIOBOCIIONYYeHB, SIKi nommperi B TBiTTepi;

— MOXKJIMBICTB aJIpeCyBaTH MOBIJOMIICHHS 200 TPpyIIi
0ci0, 00paHNX KOPUCTyBadeM, a00 BIAKPUTIH ayTuTOpii;

— MOXXJIMBICTh CIIIJIKYBaHHS SIK B CHHXPOHHOMY, TaK
1 B aCHHXPOHHOMY PEXHMI;

— T1OpUIHICTb.

OTxe, BeNUKa MOMYNSPHICTh IHTEPHET-KaHPY TBIT-
TIHT cepe/l KOPUCTYyBauiB B YCiX cdepax CydacHOTro
CYCIIITBCTBA, 3 ONHOTO OOKY, Ta HEIOCTATHS BHBYC-
HICTh JISSKHUX JIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEU JKaHPY, — 3
IHIIIOTO, 1 3YMOBUIIN AKTYAJbHICTh IIPOIIOHOBAHOI PO3-
BIJIKH.

IHIITHUX
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®opmy 110BaHHS MeTH i 3aBJaHb CTATTi. 3aBIaH-
HSIM JIOCTTi/DKEHHS € Cripo0a po3nISIHYTH OCHOBHI 0C00-
JIUBOCTI TIOPUIHOCTI B JKaHpl TBITTIHT B aHIJIOMOB-
Hili IHTEpHEeT-KOMYyHiKalii. BiAmoBigHO 10 3aBAaHHS
B pPOOOTI BHUKOPHUCTAHO 3arajbHOHAYKOBI METOJH
JOCITI/DKEHHSI, 10 BKIIIOYAIOTh B ceOe METOJ aHamizy
iHbopMamii — IS BUAUICHHS OCHOBHHX HANPSMKIB
JOCITIPKEHHST 1HTEPHET-JIHIBICTUKH 1 BIpTyalbHOTO
JKAHPO3HABCTBA; METOJ MOPIBHSHHS — JJIi BCTAHOB-
JIEHHSI OCHOBHUX ITOAIOHOCTEH 1 BIAMIHHOCTEN MOBHOTO
oOpMJICHHS TBITIB B I1HTEPHET-KOMYHIKaIlii; METOJ
OIHUCY, IIO Ja€ 3MOTy MOPIBHIOBATHU, y3araJbHIOBATH
1 xmacudixyBati MOBHHII Marepian — 6mm3pko 1000
TTOB1IOMJICHb, SIKI BUKOPUCTOBYIOThCS Yy cepi moldyTo-
BOT MI>KOCOOHMCTICHOT KOMYHIKaIlii, @ TAKO)XX B OCBITHIH,
MOJIITUYHIN, EKOHOMIYHIN cdepax; MEeToJ IHTepIpeTa-
il — JUId BUSBJICHHS OCHOBHOI i/1ei aBTOpa; eIeMEHTH
KUTbKICHOTO TiApaxyHKy — JJIsi BU3HAYCHHS KIJIbKiC-
HOTO CITIBBITHOIIICHHS 3aCc00iB peai3ailii MoBi0MIICHb
IHTepHET-KaHPY TBITTIHL.

Bukiaa ocHOBHOro Marepiaay J0C/TiIzKeHHS.
[TosiBa iHTEepHET-TEXHONOTIH 6eba 2.0, 1O OCHOBHHX
pUC KOMYHIKaTHBHHX CEPBICIB SKOTO MOYKHA BiTHECTH
COIIIANIbHY B3a€MOJII0 1 CTBOPEHHSI KOPUCTYBAILKOTO
KOHTEHTY [9], mpuBeno 10 BUHUKHEHHS orcanpis 2.0.
Cepen X XKaHPIB CTAIH 3’ ABJISITUCS 1 TIOPHUIIHI JKaHPH,
SIKI He MalOTh CBOIX ITallepOBUX aHAJIOTIB Ta CKOpIIIIe €
«YUCTHMW» MPOAYKTAMH 1HTEpHET-TexHounorii [1, 12].
BriuB IHTEpHET-TEXHOJNOTIH y IUX XaHPaxX JOCHUTh
BEJIMKUH, 32 PaXyHOK YOTO BOHU BUPI3HSIOTHCS BHCO-
KHM CTYIICHEM Kpealli30BaHOCTI, MNepTeKCTyallbHOCTI,
OTIEpaTUBHOCTI, I1HTEPAaKTUBHOCTI. Jl0 TakWx HOBHX
riOpuaHux xanpis 2.0 MOXKHA BITHECTH 1 TBITTIHL.

OTtpuMaHi pe3ysbTaTH MOKa3yloTh, IO TiOPUIHICTh
SIK HaWBaXJIMBIMA OCOOJNMBICTh JKaHPY TBITTIHT, sKa
TaKOXK XapaKTepPH3y€e IHTEPHET-KOMYHIKAIIO B I[1JIOMY,
CTaHOBUTH MEPEAYCIM TOETHAHHS PHUC JABOX TPaIUIIili-
HUX (HOpM MOBH — YCHOT 1 MUCEMHOI.

AHai3 nux (opM MOBIICHHS TICHO TOB’I3aHU# 111e 3
OJTHUM TIPOSIBOM TiOPUHOCTI B JKaHP1 TBITTIHT — OJHO-
YaCHO CHHXPOHHHUM 1 aCHHXPOHHUM XapaKTepOM KOMY-
Hikarii. KopructyBaui MOXyTh OOMIHFOBATHCS TIOBIJIO-
MJICHHSIMU SIK B PEKHMI pealbHOTO 4acy, Tak i OyTh
PO3IiJIeHUMH B Yaci, TOOTO MOBIJOMJICHHS Ta KOMEHTapi
JI0 HUX HAJXOJSITh 3a TPUBAJIHUI BiITHHOK Yacy.

Cepen OCHOBHUX XapaKTEPHCTHK IMHCEMHOTO MOB-
JICHHSI THTepHET-XKAaHPY TBITTIHT — 371HCHEHHS KOMYHi-
KaIlii B OCHOBHOMY 3a JOIIOMOI'OI0 MHCbMOBHX 3HAKIB,
JUCTAaHTHICTh KOMYHIKAHTIB, BiZICyTHICTb Bi3yaJbHOTO
KOHTAKTY, HAsBHICTb TIIEPTEKCTY 1 MOXKIIUBICTh BUTIPAB-
JISITH TEKCT ITOBITOMIICHHSL.

Jo ocobnuBocteld BepOaIbHOTO CKIIAJHHUKA JKaHPY,
BIIMIHHMX BiJl MMCEMHOI MOBH, HaJIeXaTh. BHUKOPHC-
TaHHS CMAMITUKIB 1 EeMOTHKOHIB; OararopazoBi po3/iioBi
3HAaKHd 3 METOIO Mepenadi eMOIHHOTO CTaHy aBTopa,
BUpaXCHHsI eM(AaTHYHOr0 HAroJiocy, meperadi TeMITy
MOBHU a00 TYYHOCTi; HAallMCAHHSA CIIiB 1 pedeHs i3 3aro-
JOBHHX OYyKB; KiJbKapa3oBe IOBTOPEHHS Y CJIOBI
JiTepu; OyKBEHO-CKJIa0Be 1 OyKBEHO-IIM(POBE HAIK-
CaHHS CIiB.

OnHak B yMOBax iHTEpPHET-KOMYHIKaIii mi ¢opmu
MOBH TICHO IOB’s13aH1 MK CO00I0 1, He3BaKarouM Ha iX
€JTHICTh, BIIPI3HSAIOTHCS MPUTAMAHHUMH KOXHIH 3 HUX

XapaKTepPHUMH O3HAKaMH, IIO JA€ MiJCTABH BHCHOBY-
BaTU PO BUHUKHEHHS HOBOTO Pi3HOBUY (POPMH MOBH —
yCHO-TIMCeMHO1. MoBa, sika 00CIIyTOBY€E iHTEPHET-KOMY-
HIKAI[i10, peai3yrodn muceMHy (popMy iCHyBaHHS MOBH,
JIEMOHCTPY€E TEHJISHIII0 JI0 Ti0puu3aiiii 3 ycHOIo (op-
MO0, III0 IPUBOAUTH A0 (HOPMyBaHHS TiOpUAHOI yCHO-
MMUCEMHOT ()OPMH ICHYBaHHS MOBH.

Ha ctymiap HaOIHIKEHOCTI 10 YCHOT (POPMH KOMYHi-
Kalii B aHpi TBITTIHT BIUIMBAE MOXIIMBICTH CHHXPOH-
HOTO CIIJIKYBaHHS, SIKa 30UIbIIye eMOIiiHuIT XapakTep
KOMyHiKaii, i pO3MOBHICTb 1, TAKUM YHHOM, HaONMKae
(dbopMalibHO TUCEMHUI XapaKTep CIUIKYBaHHS JIO0 YCHOT
(dhopMu iCHYBaHHSI MOBH.

CryniHb IpeBagOBaHHS PUC YCHOI / MHCEMHOI MOBH
B JKaHP1 TBITTIHT JIeTEpMiHOBaHUH 1 c(hepor0 BUKOpPHUC-
TaHHS [LOTO JKaHPYy — MIKOCOOMCTICHA, TIONITHYHA,
OCBITHSI, JiJ0BA.

31 301IbIICHHSM TeMITy OOMiHY TBITaMU B JOCTIJIXKY-
BAaHOMY >KaHpi 3pOCTa€ CTYIiHb CHHXPOHHOCTI KOMYHi-
Kallii, BiJl 4Or0 3aJIXKHUTh BUOIp MOBHHX 3aC001B Ha BCIX
MOBHHX piBHsIX. Tak, Ha rpadidyHOMYy PiBHI criocTepe-
JKCHO BUKOPUCTaHHsI 0araTopa3oBHUX 3HAKIB IMTyHKTYaIlii,
METOIO SIKMX € IHTOHAIIHE BUIIIEHHS BUCIOBIIOBAHHS,
nepeaya eMoIiiHOro cTany aBropa (#GoDevils!! 2nd
win in a row!! Congratulations!); HanuCaHHS BeJU-
KUMHU JIiTepaMu JESKHUX CIIiB, TPYI CIiB 1 LHITUX peueHb
3 METOI iMiTamii MeBHUX MPOCOAMYHUX SBUII (TTijI-
BUIIICHUN TOH, Oa)kKaHHS aKIEHTYBaTH HaHOUIBII BaK-
JWBY, 3 TODIALY aBTopa, iHpopmartiio) (WARNING. In
15 minutes, you will see some serious action.); KijbKa-
pa3oBe MOBTOPEHHSI B CJIOBI Jitepu (#7 — 8 15 million
to establish a new grant program to "improve" the U.S.
sheep industry. A ba-a-a-a-a-a-d idea.). 3 orisiny Ha
BiJICYTHICTh Bi3yaJIbHOTO KOHTAKTy B JIOCIIPKyBaHOMY
KaHpi, HEMOXJIMBICTh TIepeNaTH HACTPil, TYYHICTh
TOJIOCY, TOH TOJIOCY, PHTM, ITOCIYTOBYBaHHS [IUMH MOB-
HUMH 3aC00aMU CIPUSIE, XOU 1 HE3HAYHOIO MipOI0, KOM-
MIeHCAIiT HA3BaHUX MTPOCOAUYHUX SIBHIIL.

Ha nexcuaHoMy piBHI BUSIBOM €MOIIHOCTI BHCIIOB-
JIOBAaHHS, SKa BJIACTHBA YCHIM MOBi, € BHKOPHCTaHHS
CIiB, IIO0 MAalOTh TiJIbKM €MOLIHHO-EKCIPECUBHE 3Ha-
yenns (Ummm, HaHa, Ha, Ugh, Wow Ta iH.), y cio-
BOTBOpiI — OyKBEeHO-cknanoBe (btwn — between, ur —
your) 1 OykBeHO-IIM(POBE HarMcaHHs cliB (in2 — into,
2day — today).

MoBHY eKcIIpecilo B CHHTaKCHUHil opraHizarii exc-
TUTIKYIOTh OKJTUYHI PEUCHHS; PUTOPUYHI 3alIUTaHHS, K1
€ TaKOX BKIIMBUM 3aCO00M JIiajiori3allii i CIpHUSIIOTh
30JIMKEHHIO aBTOpa 3 1HIIMMHU KOPUCTyBayaMH; iMIie-
paTUBHI KOHCTPYKIi; HETOBHI (HOMIHATHBHI) PEUCHHS,
OCHOBOIO SIKMX € SJIEPHUN KOMITOHEHT, BUPaKEHUH
iMeHHUKOM (G78 day!); eminTHYHI peYeHHS 3 OIyIIe-
HUMH SIK OJHUM, TaKk i oOOMa TOJIOBHUMH YIICHAMHU
peuensst (Looking forward to speaking at # GOP2012 in
a few moments — should be fun!); inBepcis (4s president,
1 will stand up and protect religious freedom whenever it
is threatened), napuensiisi, TOBTOPH.

BukopucTaHHs BCiX NEpelidyeHnX MOBHHUX 3aco0iB
CIIpHUsIE BTUICHHIO B MUCEMHIM MOBI 03HaK YCHOTO MOB-
JICHHSL.

HacTynHoto 03Hako0 riOpUAHOCTI XKaHPY TBITTIHT €
HOro MOXXJIMBICTH Peani3oByBaTH pPi3HI KOMYHIKaTHBHI
¢yHkii. B ogHOMY TBITI MOXKYTh TIO€HYBATUCS KiTbKa
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KOMYHiKaTHBHUX (yHKUiH. Tak, Hanpukiaj, y TBiTi
HOJIITUYHOI CIIPSMOBAHOCTI OJJHOYACHO 3 JIOMIHAHT-
HUMH 1H(HOPMATHBHOIO (byHKulefo i (byHKme}o mepey-
A3UBHOTO MOBHOTO BIUIMBY NMOMITHUMH € IIOB’s3aHi 3
HUMH afeJsITUBHA, CYreCTHBHA (YHKIIT, a TaKOXK eje-
MeHTH aTtnuHOi (yHKIi1. CTYHIiHb MPOSIBY Ti€l UM 1HIIOT
(yHKIIIT 3HOBY X TakW 3aJIeKUTh Bl chepu BHKOPHC-
TaHHA XKaHpY. be3cyMHIBHO, BEIHMKY POIb B JOCIIZIKY-
BAHOMY JKaHPI BiliIrpa€ KyJIbTypOyTBOPIOBabHA (yHK-
1isl, OCKUIBKH 110siBa MikpoOsoriHry TBiTTep 3ymMoBHIIa
BHHUKHEHHS CBOEPITHOI MEPEKEBOI CIUILHOTH, YICHU
sikoi 00’ €THYIOTBCS B TPYITH 32 IHTEPECaAMH, PETYISIPHO
CTeXaTh 3a TBITAaMH KOPHUCTYBadiB, sKi iX I[IKaBJIATH,
BEAYTb 3 HUMU JUCKYCii 3 pI3HUX ITUTAHB.

Ille omHiero 03HAKOIO TIOPUIHOCTI XKAaHPY TBITTIHT
€ BHCOKHH piBEHb MYJIBTHMEIIHHOCTI — MOMJIMBOCTI
O/IHOYACHOTO BUKOPHCTAHHS B MPOIeci KOMYHIKaIl K
BepOaJIbHOTO TEKCTY, 10 CKJIAZAETHCS 31 CIIiB 1 peYeHb,
Tak 1 rpadiuyHMX eIeMeHTiB, aHiMarii, ¢ortorpadii,
aymio Ta Blz[e()chbopMaun SIKi CIYTyIOTb BaXITUBHM
3aC000M Bi3yasli3alliil KOHTCHTY, 1O BKpail Ba)XIHBO 3
oINSy Ha OOMEXEHHI Po3Mip HOBIOMIICHb B XKaHPI
TBITTIHT (10 280 3HaKiB).

BucHOBKM Ta mepcneKTHBH MOJAJIBIIMX JOCJTi-
mkeHb. Ha OCHOBI IpOBefEHOTO aHaNizy JOXOAMMO

BUCHOBKY, 1110 HOBE KOMYHIKATUBHE CEPEIOBHIIEC, SIKUM
cTaB IHTEepHET, MOCIyTyBaI0 CBOEPIAHUM CEPEOBUILEM
BUHHUKHEHHSI PI3HUX IHTEpHET-)KaHPiB, 0 SIKUX Hae-
KUTHh 1 TBITTIHT. OCOOIMBOCTI MOBHOTO O(OpMIICHHS
IHTEPHET-)KAHPIB HE MOIIM HE 3aliKABUTH BYCHHX-
minrBictie. IIpobnema riGpuausanii KaHpiB iHTEpHET-
KOMYHIKaLii € CKIIaTHOKO 1 CymepednBoio. Sk mokasano
JOCITJUKEHHS, yYCi JKaHPH B KOMYHIKaTHBHOMY HPOCTOPI
[HTepHeTY MOXKHA POS/IINTH Ha KAHPH i3 CHHXPOHHHUM i
ACMHXPOHHHUM XapaKTepOM KOMYHIKaIlii, Ki o-pi3HOMY
BiJIOOpaXKarOTh CTYIIHb T1IOPUIHOCTI YCHOI 1 TUCEMHOT
¢dbopm MoBH B Mepesxi [HTepHeT. BaxTMBUM BUSBOM 11 €
TaKOX MOXKJIMBICTh Peali3oByBaTH Pi3Hi KOMYHIKaTUBHI
¢GyHKIIT B OTHOMY TOBiIOMJICHHI Ta OJJHOYACHO BHKO-
PUCTOBYBaTH B TIpoIleci KOMYHIKaiii sk BepOanbHHUN
TEKCT, TaK 1 rpadiuHi eleMeHTH, IOCHIaHHS Ha (OTO-
rpadii, ayaioiHdopmaliro Ta BiZICOPOIUKH.

Po3BUTOK iHTEpHET-TEXHONOTIH BiAKPUBAa€E HOBI
MOXJIMBOCTI B c(epl KomyHikalii, ¢popmye psiti mpo-
OneM, sIKi HAJCKUTh BHPIIIATH YYCHUM-JIIHTBICTAM.
OpHi€ro 3 HUX € MpoOiieMa BU3HAYEHHS KPUTEPIiB s
BUOKPEMJICHHS IHTEpPHET-KaHPiB, 1X aHaji3, BUBYCHHS
0co0nmMBOCTEl (PYHKIIOHYBaHHS MOBH B HOBOMY KOMY-
HIKATHBHOMY CEPEJIOBHIII TIiJI BIUTABOM 1HTEPHET-TEX-
HOJIOT1H.
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K BOITPOCY O CKJNIOHAEMOCTHU U3BECTHBIX 'OPOJACKHUX

HA3BAHHMI HA COITIACHBIN U HA -4 B ®YHKIIUU NIPUJIOXKEHUS

Monosa A. HU.
Xapvko6ckuil HaYUOHAILHBIL ABMOMOOUTLHO-00PONCHBLU YHUBEPCUMEM

Y ecmammi nopyweno npobnemy y3yanvrux ymos 8iOMiHIOBAHHA MA HEGIOMIHIOBAHHSA 8 CYUACHIU POCIIICHKILl MOBI
BIOOMUX HA36 MICI HA NPUONOCHUTL I HA -a Y PYHKYIL npuriaoki. OKpecieHo npuduHy HasieHOCMI came mako20 8I0MiHIO-
6aHHSL MA 008EOCHO 3ANEHCHICTb HEGIOMIHIOBAHHS MA BIOMIHIOBAHHS MAKUX HA36 610 Nomped 8I0N0BIOHO 6 OQDIYIlHIl
ma Heo@IYitiHIl KOMYHIKayil.

Kniwouosi cnosa: naszsea micma, gynxyis npukiaoxu, 6iominosanicms, KomyHikayis, ogiyitinicmo-neohiyitinicme.

Popova A. The Issue of Declension of Well-known Urban Names Finished with Consonants or -a in the Func-
tion of Apposition. The questions of declining of primordial and borrowed nouns in the Russian language in general
and city names, in particular, have been attracting the attention of researchers for a long time because the Russian
language is inflectional and synthetic by its classification status, consequently any noun must be declined. Well-known
Russian-language names of cities finished with consonants or -a in the function of apposition take the form of a gener-
alizing word. The exception to the rule is military and topographers’ speech, for which the accuracy of the settlement
name is the highest in case of using the form of the nominative case. However, there are cases when the well-known
Russian city names finished with consonants and -a are not declined in the apposition function. The article deals with
studying the usual conditions of declension and non-declension of well-known city names finished with consonants and
-a in the apposition function in the modern Russian language and explaining the reasons for this inclining tendency ex-
istence. The absence of such studies in modern Russian orthology justifies the study relevance. The names of regional
and some district centers of Ukraine were chosen as examples. The study was based on contexts in which these names
were used in the apposition function. The contexts were found using the search engines of the National Corpus of the

Russian Language and GOOGLE.

The article justifies that the city names used in the apposition function are inclined and are not, respectively, com-
municative informality and formality, whose necessity is the reason for such usage.
Key words: city names, apposition function, ability to decline, communication, informality / formality.

IHocraHoBka mnpodiaeMbl H 000CHOBAHHME AKTY-
AJILHOCTH ee Ucc/Ie10BaHus. Bompockl CKIIOHSIEMOCTH
B PYCCKOM SI3BIKE HCKOHHBIX U 3aMMCTBOBAaHHBIX CYIIle-
CTBHUTEIIFHBIX B LIEJIOM M Ha3BaHUH IOPOJOB B YaCTHO-
CTH HEpeIKO IMpHBIEKAIW BHUMAaHHE HCCIEoBaTeNeH
MO TOW TMPUYMHE, YTO B 3TOM (ICKTUBHO-CHHTETHYE-
CKOM TI0 CBOEMY KJTaCCH(PUKAIIMOHHOMY CTaTyCy SI3BIKE
JOJDKHO CKIIOHSTHCS JTF000€ CYIIeCTBUTEIBHOE. 3aKOHO-
MEPHOCTH CKJIOHEHHS-HECKJIOHEHHs] TaKuX Ha3BaHUH,
a Takxe abOpeBHaTyp, COOCTBEHHBIX MMCH M COCTaB-
HBIX CIIOB MHTEPECOBAJIHM TAKUX W3BECTHHIX YUYCHBIX,
kak S. K. I'pot, C. U. Oxeros, A. A. Pedopmarckuid,
JI. A. Bynaxosckuii, B. B. Bunorpanos, /. 3. Po3en-
tajib, A. B. Cynepanckas, JI. I1. Kanakyukas, JI. K. I'pa-
yarHa ¥ MHOTHE ApyTre. CCBUIKH Ha COOTBETCTBYIOIINE
paboTHI yKa3aHHBIX aBTOPOB COIEpKaTcs B 0000IIaro-
mieii padote JI. K. I'paynunoii [4, 200-204], Ha KoTOpyO
Hapsily ¢ paboTamMH B Heil HE OTMEYEHHBIMU MbI OITUPa-
eMCs B TaJIbHEHUIIIEM.

AHaNIN3 MOCJeTHUX HMCCIETOBAHNNH M MyOIUKa-
uMii. B OTHOIIEHNHU CKJIOHSEMOCTH TOPOJACKHUX Ha3Ba-
HUI B COYETAaHUSX C POJOBBIM HAa3BaHHEM 20p00 B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CYIIICCTBYET BIIOJIHE €11~
HOIVIACHOE OMHAPHOE MPEANUCAHNE: XOPOIIIO H3BECTHBIC
PYCCKOSI3bIUHBIE Ha3BaHMsI TOPOJIOB HA -a U Ha COIJIac-
HBII B (PYHKIMH MPUIOKECHUS IPUHUMAIOT (opMy
0000MIarOIIETo CIIOBA, HAPUMED 8 copode [lonmase, 6
eopoode Xapvkose, copooom [lonmasoti, 2opodom Xapo-
xogom [4, 200-201] (BnosHE MOHSATHOE MCKIIIOYCHUE —

pedb BOCHHBIX M TOIOTPagOB, IS KOTOPHIX TOYHOCTH
HAaUMEHOBAaHMs HACEJIEHHOTO ITyHKTa SIBJISETCS Hau-
Oonbiieit B popMe uMeHuTenpHoro nazaexa [4, 201]),
a MaJIOM3BECTHBIC MHOCTPAHHBIC TOPOJICKUE HA3BaHUS
B (DYHKIMU MPHUIOKCHUS YacTO HE CKIOHSIOTCS, B TOM
qucie N0 MNpuYuHe O(QUIHAIBHOCTH CUTYallui X yMo-
TpeOineHus, HO, TI0 Mepe TOTO KaK OHHM CTaHOBSITCS BCE
0osiee M3BECTHBIMH, OHH B 3TOM (D)YHKIIMH CKIIOHCHHE
o0OpeTaroT, Hanpumep 6 copode Jlycaxa, k 2opody Hua-
Mell, HO 8 eopode Xupocume, Kk 20pody Bawunemony
[4, 206-208]. «MHOCTPaHHOCTHYIO HECKJIOHSIEMOCTh
B takux ciydasx C. JI. TlomoB Ha3bIBaeT «pycckoi
rpaMMaTH4ecKoil KaTakaHoi», TO €CTb COOTHOCHUT ee
(GYHKLIHUIO C STOHCKOM a30ykod, KOTOPOW HaMEpeHHO
MUIIYT B OCHOBHOM 3aWMCTBOBaHHS B ITypUCTHYE-
CKOM CTPEMJICHHH M30€KaTh UX CMEIICHHS C JICKCUKOH
WCKOHHO SITIOHCKOM [2; 6, 32], oHaKo aBTOp HAYETO HE
co00IIaeT 0 MHUPOKO HaOJIIOAAEMBIX B y3yce Clydasx,
Korja B ()YHKIIMHU MPUIIOKEHUS HE CKIIOHSIOTCS XOPOIIIO
U3BECTHBIE PYCCKOA3BIYHbIE Ha3BaHUsI TOPOJOB Ha -a U
Ha COIVIAaCHBIH, HAIpUMEpP & 20pode XapvKos, K 20po0dy
Ilonmaea. JI. K. I'paynuHa ynoMHHaeT BO3MOXHOCTb
TaKOr0 HECKIIOHEHUS, HO IOJIaraeT, YTO OHO SIBJISCTCS
CIICZICTBHEM BIUSHHUS «IIPOPECCHOHATEHO-TEPMUHO-
JIOTUYECKOW peun», TO €CTh PeYM YHOMSHYTBIX BbIIIE
BoeHHbIX U TomorpadoB [4, 201]. IlonbITKy 0O0BsC-
HUTHh NMPUYHHY TAaKOTO y3yaJbHOTO SBICHUS B PaMKax
COBPEMEHHOW AaHTPOMOLEHTPUIECKON JIMHTBUCTHYE-
CKOH, B OCOOCHHOCTH KOIHUTHMBHOJIMHIBUCTHYECKOH,
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MapaJuTMbl MOKHO TOJBKO MTPHUBETCTBOBATH (e1ie ApH-
CTOTEJb MUCAN: «3HATh, UTO eChib, ¥ 3HATH, NOYEeMy €CTh,
— 3TO pa3nu4HoOe 3HaHue...» [3, 280]) [5, 25]. Onnako
KOHCTaTallMI0 CTOJb CHJIBHOTO BIIMSIHUSI HA IIMPOKHIA
y3yC peuH TOCTATOYHO OTPAHWIEHHOM TPyTIITBI HOCHUTE-
JIeH SI3bIKA BPS JIH MOYKHO MIPU3HATH KOPPEKTHOM.
®opMmynupoBKa meieil m 3agau crarbu. Lleabro
HACTOSIIEH CTAaThU SBISCTCS N3YUCHHE y3yaJIbHBIX YCIIO-
BUIl CKJIOHEHWS W HECKJIOHCHHS B COBPEMCHHOM pPyC-
CKOM SI3BIKE W3BECTHBIX TOPOJCKUX Ha3BaHHI Ha CoTyac-
HBIA UM Ha -@ B (DyHKUUHU NPUIOKEHUS U OObICHEHHE
MPUYHMHBI CYIIECTBOBAaHUS MMEHHO TaKOH WX CKIIOHSA-
eMOCTH. 3ajaya FCCIICOBaHUS — OMUCATh PA3IUIHBIC
CITydau YIOTPEONCHNST CKIIOHSEMBIX M HECKIOHSEMBIX
(opM Ha3BaHUII TOPOJOB C POIOBBIM CIOBOM. OTCyT-
CTBHE IMOJOOHBIX HCCIEOBAaHUKA B COBPEMEHHOW pyc-
CKOW OPTOJIOTHH JICJIACT 3asSBICHHOE W3YUYCHHE BIIONHE
aKTyaJlbHBIM. B KagecTBe IprMepoB BEIOPAaHBI Ha3BaHUS
00JIaCTHBIX U HEKOTOPBIX PAHOHHBIX EHTPOB YKPaUHBI.
N3noxkeHne OCHOBHOIO MaTepHajia HCCIeN0-
BaHus. BbiOop Ha3BaHWH WMEHHO 3THX, JOCTATOYHO
W3BECTHBIX TOPOMOB HCKIIOYAaET OOBSICHEHHE UX
HECKJIOHEHUS B (DYHKIIUN MPUIIOKEHUS MAJIOU3BECTHO-
cTbo. OcTaeTcsl MPeAroIoKUTh, YTO JaHHOE HECKJIIO-
HEHHE OOYCIIOBIEHO IO CHX TOp HE NPHU3HAHHON B
PYCCKOHM  OpTOJNOTHH  y3yallbHOH  O(UIIHaTBHOCTEHIO
cuTyauuu. B TakoMm ciydae, MO JIOTUYECKOMY 3aKOHY
HCKJIIOUCHHOTO TPETHETO, CKIOHEHHE TAKUX Ha3BaHUIA
B yKa3aHHOW (D)YHKIIMH JOJDKHO OBITh, HAIIPOTHB, 00Y-
CIIOBJICHO Yy3yaJIbHOH HEO(UIHMaIbHOCTBIO CHTYAIIHH.
BaxxHo npusHaTh, 4TO CTPEMIICHHE COXPAHUTh Ha3Ba-
HUE Topoaa B (DyHKIMM MPHUIIOKEHUS HECKIOHSIEMBIM
B OQHUIHAIBFHON CHUTYaIllMd WIACHTHYHO YIOMSHYTOMY
BEIIIIC aHAIIOTHYHOMY CTPEMJICHHIO BOCHHBIX M KapTo-
rpaoB, MOCKOJIBKY UX JAESITEIbHOCTh BIIOJIHE BIIUCHIBA-
eTcsd B cuTyauuio oduiosa (cTpeMieHHe HE CIyTaTh
B opme 6 copode Heanoee ropona Heanos n Hearoso
BO3BBIIIACT OOYCIIOBICHHYIO TAKUM CTPEMIICHHEM KOM-
MYHUKAIUIO HaJl OOBIAEHHOCTHOM 4acTOTHON oModop-
MUYHOH IyTaHULEH, TO €CTh A€aeT TaKyl0 KOMMYHHU-
Kanuio Oosee odunmanbHoi), o yem JI. K. I'paynuna
yYMaT4MBAaET, KaK HE MHUIIET U O KaKUX-JIN00 MPUINHAX
OIUCBIBAEMOTO YIOTPEOIeHUs, COOOIast JIUIIb O TOM,
9TO «B MPO(PECCHOHATBFHON PeYr BOCHHBIX M TOIOTPa-
(hoB ykopeHWIics 00bIUaii reorpaduueckue HaUuMEHO-
BaHHS YHOTPEOISITH B MCXOOHOH (opme (HECKIOHS-
€MOMH)» M YTO MMEHHO B (DYHKIMU MPUIOKEHUS IO
BIIUSIHUEM podecCcHoHATEHO-TEPMUHOIOTHUCCKOI
peUH HECKIIOHAEMOCTD TeorpapMueCKIX Ha3BaHUH MPO-
HUKJIa ¥ IIUPOKO PACHpPOCTPAHMIACH B COBPEMECHHOU
My OJIMIIUCTUYECKOM, Ta3eTHON U TE€JIEBU3MOHHON PEeUm»
[4,201]. OnHako JTOrMYHO NPEAIIONOKUTD, UTO PyCCKHE
Ha3BaHMS BOCTOYHOCIABSIHCKUX TOPOAOB HE CKIIOHS-
FOTCS B (DYHKIIMU TPUIIOKCHUS HE TOTOMY, UTO Ha pedub
CPEAHECTaTUCTUYECKUX HOCUTENIEH S3bIKa BIUSAET PEUb
HE CKJIOHSIONINX TaKUe HA3BaHMUS BOCHHBIX U KapTOTpa-
¢os, kak peanaraet cunutarb J1. K. [paynnna, a motomy,
9TO Y CPEIHECTATUCTUICCKAX HOCHTENCH S3bIKa MOTYT
OBITh CBOM KOMMYHHUKATHBHBIE TIOTPEOHOCTH HECKIIOHE-
HUS TaKUX Ha3BaHUU B JPYruX pa3HOBUIHOCTSIX O(H-
OUaTbHON KOMMyHHKaru. He 3a0piBast o TOoM, 4TO B
€CTeCTBCHHBIX SI3BIKAX HaJICKO HE BCE MX KaTETOPUHU
MOJYMHSIOTCS )KECTKUM 3aKOHaM (popMasbHOM JIOTHKH,

MIPOBEPUM JIEECTIOCOOHOCTH C(HOPMYITUPOBAHHOM TAKUM
00pazoM THIOTE3BI, PACCMOTPEB y3yalbHBIE 0COOCHHO-
CTH SMITUPUYECKH JJOCTOBEPHBIX IPUMEPOB yHOTpebIie-
HUSl YKa3aHHBIX Ha3BaHWN B KOHTEKCTaX, HAWJIEHHBIX
IIPY TIOMOIIM TTOMCKOBEIX cHcTeM HammoHnansHOTO KOp-
mmyca pycckoro sizbika 1 GOOGLE.

1. HeoduumaibHuplie ynorpedjieHHs: CKJIOHsIe-
MOCTb.

CKIIOHSIEMOCTD HCCIICTyEeMBIX HAa3BaHUH B (DYHKITUH
MIPUIIOKCHUS IIHPOKO TPEICTABICHA B PA3IMIHBIX HEO-
(bULIHATBEHBIX KaHPaX KOMMYHHKAIIHH.

[Ipexxne Bcero Takue ynoTpeOlieHUS BechbMa
YaCTOTHBI B OOBIYHBIX OBITHHHBIX MPEATIOKEHHSX, B TOM
YHCIIe HOBOCTHBIX H ITyOIUIIMCTHYHBIX, TOBECTBYIOIINX
0 KaKHUX-TO COOBITHSIX WIN SIBICHHUAX M Ha OQUIINAITb-
HOCTh HE MPETEH Y FOIIHX:

27-20 dexabps Oupexmop KOAOHUU O MATIOEMHUX
NPecmynHuKo8 NO3HAKOMUI npue3dicux u3 zopooa Yep-
HU208a c pabomamu 1OHbIX NPECMYNHUKOS... [B ucnpa-
BUMENLHOU KONOHUU Ol MANOIEMHUX NPeCmynHUKOS8
(1916)].

Bcnomnume  xoms  6v1 kunogenvemon  « Yep-
moesa owoicuna» («@umunvy Ne 12) — euewne
6e3bICKYCCMBEHHbIIL pACCKA3 O SPAZHLIX MAXUHAMOPAX
u3 2opooa Huxonaeea [P. Ypanos. « Qumunvy pazeo-
pencs (1964)].

bonee moeo, 30ecy pacnonooicenvt ne monvko 2nas-
Hble HOBOCMU YKpauHul U MUpd, HO U 8Cs1 HeoOX0Ou-
Mas u nonesHas uHgopmayus no 20pody XapwvKogy
[https://allkharkov.ua/news/].

B 0owkonbhbix yueOHbIX Yupesicoenusix 2opooa npo-
xooum pecmusans demckozco meopuecmea ,,Mu kpa-
NAUHKYU 3 KpuHuyi pody”, nocesujenHwlii 235-1emuro
2. Mapuynons... [http://archive.marsovet.org.ua/news/
show/id/2858].

19 anpena ucnonnumenvnviti xomumem Heano-
@Dpankosckoco  20po0cKoe0  cogema  yYmeepoul
NOKA MONbKO NPOEKM NPOSPAMMbL  NPA30HOBAHUS
356-1 200o6wunbl co Ousi ochosanusi 2opooa Heano-
®@pankoecka

[https://ua.igotoworld.com/ru/eventPage/2101 den-
goroda-ivano-frankovsk-2018.htm].

Bce amo mooicno npouecmo, nanpumep, 6 Buxuneouu
unu Ha oguyuanvrom catime zopoda Ilonmaewt [https://
www.poltavacity.top/o-poltave/].

U moecoa eos3nukia uoes NONBIMAMBCA CAMUM
HeMHO20 U3YUUMb UCTOPUIO HAWLEZ0 JII0OUMO20 20p00a
Bunnuuwl, nonazasice na ceéedenuss kHue oubiuomexu
Tumupszesxu 1 dKCnonamos, cmapvix gomozpaguii u
JACYpHANO8 Kpaesedueckoeo myses [http://off-top.com.
ua/istoriya-goroda-vinnicy.html].

Ob6biuno orcumenu  8bIHYICOCHBL OLLIU examb 3a
MeOUYUHCKOU NoMOWwbo 6 yenmp 20pooa Hukonons
[https://gorod.dp.ua/news/150387].

Tonuyetickass  xomuccusi Ne 4 Jlenapmamenma
nampyivHou noauyuu  0OHapooyem petimune nooe-
oumenell KOHKYpCA HA  OOJICHOCMb  NONUYECKO2O
nampyivHotl nonuyuy Ynpasienus nampynvHou noau-
yuu 6 20pode Kumomupe... [http://patrol.police.gov.
ua/ru/highlight/peremozhtsi-konkursu-na-posadu-
politsejskogo-patrulnoyi-politsiyi-u-misti-zhytomyri/].

DK3amen no NOIbCKOMY A3bIKY KAK UHOCHPAHHOMY
Ha yposuu B1, B2 ons e3pocavix u ypogensv Bl 05 ionu-

114



ITlonosa A. U. K 6onpocy o CKIoHAeMOCHU U3BECTHBIX 20POOCKUX HA3BAHUL HA CO2NACHBIUL U. ..

opos 6 2. JIyyke 6 [[enmpe nonvcrozo szvika «IMy» 10—11
uions 2017 cooa 3asepwen! [https://imclasses.com/
ru/news/sostoyalsya-ekzamen-po-polskomu-yazyku-v-
gorode-lutske/].

BrrTnitabie peayioke st co CKIOHSHNEM Ha3BaHHS
ropoza B QyHKIUH MPHIOKSHHS HEPEIKU B HE MIPETCH-
nyromieil Ha opUIMaNTbHOCTb:

A) Xy[10’)KE€CTBEHHOM TIpo3e:

B Kuesge, 6 Xapvroge unu, Hanpumep, cragicem,
6 2opode Oodecce — mam, Opam, 60 Kaxkue yupku!..
[A. U. Kynpun. Benwiti nyoens (1903)].

Bom kaxoe cobvimue npouszouino é 2opode Bunnuuye
6 1913 200y [M. M. 3owenxo. /{sadyamv nem cnycms
(1937)].

Omum nopwvigom 00UHAKO80 ObLIU OX6AUeHbl U 2ep-
yoe Pobepm, u pycckuii ueymen u3 zopooa 4epnuzosa
Hanuun... [A. I1. Jlaounckui. Anna HApociasna — kopo-
nesa Opanyuu (1960)].

Ho eoepems pasvacuunoce, umo smo mams xo03s-
umna, He 8e0as 0 NYmMeuwecmauu ColHd ..., No-CemMetiHomy
nanpasuna u3z zopooa Hukonaesa emopocmenennoco
poocmeennuxa [Muxaun Bymos. Ceobooa (1999)].

Cnpeccogannoe 00 MeHOBEHHO20 UHCMUHKIMA V3HA-
6aHUe Cymu YKa3vleaio MHe: 8peoHds epadcOaHKd 6
2opooe Kueese pazoymvieaem, bpamu au ¢ cobot 30Hm...
[Buxmop Ilenesun. Jlobosy k mpem yykepopunam
(2014)].

b) memyapuctuke:

Munyswium nemom 5 y3Haz, Ymo 8 Hacmosiuee 8pems
6 [lonmasckoti 2ybepnuu 61a20N0NYYHO 30PABCMBYIOM
0ge cecmpbl [o0eons, Komopeix s mpuoyame uemuvipe
200a Hazao suoden 8 Anoswune, a umenno. Auna Bacu-
awesna Tozone — 6 copode Ilonmaee... [T I1. /lanunes-
ckuil. 3nakomemeo ¢ Tozonem (M3 numepamypuvix 6oc-
nomunanuti) (1852)].

B 1846 200y cyovba cmonxnyna nac 6 «L{apezpaoey,
ne 6 Ommomanckou cmonuye, a 8 eOUHCMBEHHOM MPAK-
mupe 6 2opoode Uepnuzoge [T. I [llesuenxo. [/[{nesnux]
(1857-1858)].

MHnozo nosonee, 6 2opode Bunnuye, Kameney-
Tlooonvckoil eybepnuu, 2de s ckpwvleaicsi om 001b-
wesuxoe nocie naoenus cemmana CKOPONAOCKozo,
oemonuyeckull npoQuib KHA3SL KAK-MO HPOMENbKHYI
nepedo muou... [A. @. Kowxo. Ouepku y201068H020
mupa yapceroi Poccuu. 3 (1928)].

Hesoaneke om  2opooa Jlveosa  nossuics
Henpuamenvckui camonem [A. B. [lluyxos. Boiina 6 603-
oyxe (1940-1941)].

U3 20pooa Huxonaesa ysice na nacmosuyem mop-
cKkom cyone doopanuce 00 bamymu... [H. K. Apxunosa.
Mysvixa srcusnu (1996)].

Iepsvlii paz s yeuoen Puxmepa é zopode JIbeose co
cnunvl [FOputi bawmem. Bokzan meumst (2003)].

Omo npousowno occapxkum nemom 1988 2ooa 6
2opooe Ooecce [Tamvana Conomamuna. Axyuep-XA!
Baiixu (2009)].

B) ncroprdeckux nccnenoBaHuIX:

Tlocnvl 0obviiu u  Opyeue uzgecmusi: NieHHbLL
manopoccutickuti kosax u3 2opooa Ilonmaewl, Heawika
Pomanos, pacckaszwigan... [C. M. Conoeves. Hcmopus
Poccuu ¢ opesnetiwux epemen. Tom decamuiii (1860)].

Ykasom Examepunvr Il 0ns examepunociagckozo
Kageopanvrhoco cobopa 6eneHo ObLIO GbICAAMb U3

2opooa Yepnuzosa kxonoxon ¢ 300 nyodoe eecom...
[ U Asopnuyxuii. Hcmopus eopoda Examepumnoc-
aaea (1937)].

Honvckuu ucmopux Ilasen Knenayxuii ymeepoic-
Odaem, umo 2mo OvL1 nepuood pacysema zopooa Kumo-
mupa  [http://ukraine-in.ua/istoriya-gorodov-ukrainy/
istoriya-zhitomira].

I') peknamHOM nucKypce:

3anucamvcs na becnaamnoe mecmuposanue Ilen-
mpa AEC 6 zopode Bumnnuye: npocmo nosgonume
nam no meneponam (067) 325 36 34, (050) 302 19
96, (063) 350 24 04 u coenacyiime epems, xo20a B
npudeme HA mMecmuposanue, aubo: 3anoaHume dmy
Gopmy, mel cesdcemes ¢ Bamu u coenacyem ecmpeuy
[http://americanenglish.ua/ru/shkoly/shkola-v-vinnitse].

Omenv «Anup» pacnonoocen 6 2opooe Kumomupe.
Ha eceii meppumopuu npeoocmasgisemes becniam-
nottl Wi-Fi [https://www.booking.com/city/ua/ zhytomyr.
ru.html].

Jhyyxuti  3amox  (Jlwbapma) — cumeon zopooa
Jyyka u moeywecmea BonviHckoll Kpenocmu, 00uH
u3 Kpynhetwux u Opeguetiuux Ha Ykpaume, 3amns16-
wutl nepeoe mecmo 6 cnucke «7 uyoec YKpauHwly...
[https://allcastle.info/europe/ukraine/005].

Cxuoxa 50% na xamanue Ha peuHOM Mpameanyuxe
6 akeamopuu 2opooa Huxonaesa! [https://pokupon.
ua/nikolaev/razvlechenija/357133-skidka-50-na-
katanie-na-rechnom-tramvaychike-v-akvatorii-goroda-
nikolaeva].

Kak M0OXHO yOeTUThCS, TIIaBHBIM yCIOBHEM CKIIOHE-
HUsI Ha3BaHUI TOPOIOB B (DYHKIUH TPUIIOKEHUS SBIISI-
eTcst HeO(UIMATbHOCTh CUTYAIMH, YTO OATBEPIKIACT
BBICKA3aHHYIO BEIIIC THITOTE3Y.

2. OduumanbHble ynorpelsaeHUsi: HECKJIOHsIe-
MOCTb.

HeckionsieMocTh MCCenyeMbIX Ha3BaHU B (DyHK-
MY IPIJIO’KEHUS TIPECTaBIeHa B OTHOCHTEIIFHO HEMHO-
TOYHCIICHHBIX JKaHpax O(pUIHATEHON KOMMYHHKAITHH.

[pexne Bcero Takue ynoTpeOIeHUs MOXKHO BCTpE-
TUTh B PEKJIAMHOM, Yallle BCEr0 HWHTEPHETHOM, IUC-
Kypce, CTpeMsIieMcs K TOYHOU Ieperade Ha3BaHUS
ropoja B HIKOHUYECKNA HEHM3MEHHOM BHJIC H TEM CaMbIM
MOBBIIIAOIIEM CTATyC TAKHX yIOTPEOICHUH 10 0hUIIn-
AIBHOCTH:

Omrpoimue  mazazuna 6  20pode  XapvKoe
[http://peaksport.com.ua/ru/blog-headlines/blogart57].

Jlyuwiue omenu u 6apuanmuel JHCUNLA C 3ABMPAKOM
6 2opooe [lnenp [https://www.booking.com/city/ua/
dnipropetrovs-k.ru.html].

Kamanoe 3agedenuti 6
[https://tomato.ua/Mariupol].

Omenu 6  2opode  JIbeoe  co
[https://hotels.tickets.ua/deals/Iviv].

Jlenw 2opooa Heano-@pankoeck 2018
[https://ua.igotoworld.  com/ru/eventPage/2101 den-
goroda-ivano-frankovsk-2018.htm].

Caiim o 2opooe Ilonmasa, caiim o x060u u yeine-
uenusx, nepconanvhwili caum HMeops Ilposamoposa
[https://www.poltavacity.top/o-poltave/].

Omenv Chalet pacnonoxcen 6 zopode Kumomup.
K ycayeam ecocmeii nomepa c¢ rxonouyuonepom u oOec-
nramuvim  Wi-Fi  [https://www.  booking.com/city/ua/
zhytomyr.ru.html].

2opode  Mapuynono

CKUOKOU
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Jlyywue penemumopuvl  HOCUMENU — AHSTUNICKO2O
sA3bIKa 0715 drcumeneti 2opooa Jlyuk. 600 penemumopos.
Yyumecwv npooykmusne... [https://preply.com/ lutsk/
angliyskiy-s-nositelem-yazyka].

Pecuonanvuwiii ogpuc cmpaxosoii xomnanuu PZU
6 2opoode Huxonaee obecneuusaem gcex oicenarowjux
Jrcumenell  20po0a  CMPAXo8bIMU  YCIY2AMU — CAMO20
obpasyosoco kauwecmea  [https://www.pzu.com.ua/ru/
useful/filials/ mykolaiv.html].

Xocmen "City Center Uzhgorod" pacnonoscen 6
YeHmpanbHou yacmu 20poda Yiczopoo. I'ocmsm npeo-
azaemcs npodcuéanue 8 YIOMHbIX MHOCOMECIHBIX
Homepax... [https://hotels24.ua/].

Eme pesxe cTpemsinyrocs K 0QUIHATbHOCTH HECKIIO-
HSIEMOCTh UCCICIYEMbIX Ha3BaHUI B (DYHKIMU IIPHUIIO-
JKCHUSI MOYKHO BCTPETHTh B HOBOCTHOM JIUCKYPCE:

Yuenuxkam wkonet nomep 55 6 zopooe JIbeos
npeonodcuIu  Kynums OHEBHUKU, 6 UeHy KOMOpbiX
eéxooum cmpaxoseoti noauc [https.://24tv.ua/ru/ lvov_
tag643/].

Ilpezuoenm Ykpaunwt [lemp Iopowenko nozopasun
aicumeneti 20p000e Kumomup, Bunnuya u /[nunpo no
cayuaro J{nsi eopooa [https://www. ukrinform.ru/rubric-
regions/2533736-porosenko-pozdravil-zitelej-zitomira-
vinnicy-i-dnipra-s-dnem-goroda.html].

B z2opooe Bunnuua u nexomopwix pationax obna-
cmu npoGOOSIMCsL AHMUMEPPOPUCTIUYECKUE YYeHUs], —
OI'A  [https://censor.net.ua/news/456936/v_ gorode

vinnitsa_i_nekotoryh_rayionah_oblasti_provodyatsya
antiterroristicheskie_ucheniya_oga.

B 20pooe Huxononw (/[{nenponempogckas obnacms)
npousouien KOHGIUKmM co cmpenbooll Ha 3ace0anuu 6He-
ouepedHol ceccuu eopcogema [hitps://glavcom.ua/ru/
news/zelenka-kefir-i-strelba-v-nikopole-sorvali-sessiyu-
gorsoveta-494750.html].

B 2opooe Jlyuyk nonosuna auuno20 cocmasa
NaAmMpyIbHOU NOAUYUU Y8OAULACH CO Cayaxcovl [hitp://
www.dsnews.ua/society/v-lutske-uvolilas-polovina-
patrulnyh-kopov-nazvana-prichina-09022018095900].

BbIBOIBI W MEPCNEKTHBHI JANIbHEHIAX HCCIIEN0-
BaHui. /3 moka3aHHBIX BBIIIE MTPUMEPOB CIEAYET, UTO
DJIABHBIM YCJIOBHEM HECKJIOHEHWS] Ha3BAHWI M3BECTHBIX,
B JIaHHOM CJTy4ae YKPauHCKHUX, TOPOJOB B (DYHKIIHU TPH-
JIOXKEHHST SIBICTCS HE BIMSHUC MPOGECCHOHAIBHO-TEP-
MHHOJIOTHYECKOM pedr BOSHHBIX M TOMOTPagoB, a KOM-
MyHHKAaTHBHAsI MOTPEOHOCTh B OQHIIHATGHOCTH, YeM
MONTBEPIKIACTCS BEICKA3aHHAS B HAYAJIE CTAaThH THIIOTE3A.

B 1e510M MOYKHO CYMTATh JOKA3aHHBIM, YTO HUCCIIC-
ayemble B (pyHKINHM TPWIIOKCHUS HA3BAHUS TOPOIOB
CKJIOHSIFOTCSL X HE CKIIOHSIIOTCS COOTBETCTBCHHO IPHU
KOMMYHHKATHBHOW HEO(MUIIMATBHOCTH M OQUIINAIb-
HOCTH, MOTPEOHOCTh B KOTOPBIX U SBJSIETCS MPUYUHON
Takoro ymorpeOnenus. [lepcrekTuBoif MpOBEICHHOTO
HCCIICIOBAHHS MOYKET OBITh y3yalbHOE N3YUCHUE CKIIO-
HSICMOCTH B PYCCKOM SI3BIKE HHOCTPAHHBIX TOPOACKHUX U
JIpYTUX reorpadguyeckux Ha3BaHUU.
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CEMAHTHUKO-CTUJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI JIEKCI/I‘IHOUT
CHUHOHIMII B POMAHI MUPOCJIABA 1OYUHIA «MADTEWN

IIpoxonosuu JI. C.
Myxkauiscokuii deporcasHuil ynigepcumem

YV ecmammi komnnexcho npoananizo8ano ceMaHmuKo-CImuiicmuyHi 0COONUBOCMI NeKCUYHOI CUHOHIMIT 6 POMAHI
Mupocnasa Jowunys «Magmeiiy. [Jogedeno, ujo 0CHOBY CUHOHIMIUHUX PSOI6 y MOBOMBOPUOCHT] NUCLMEHHUKA CMd-
HOBJIAMb 3d2AIbHOMOBHI, HOPMAMUBHO-TIMePAmypHi 1ekcemu, AKi opmyoms ceoepione mio. Ipudineno ocoonugy
V8a2y CUHOHIMIYHUM OOUHUYAM, WO MICMAMb ) CBOEMY 3HAYEHHT cmuticmuuHuti komnonenm. OKpeciieHo pons i micye
CUHOHIMIYHUX 3aC0018 8 OP2aAHI3aYIl XYOOICHbOLO MEKCHLY.

Knrouosi cnosa: cunonim, nexcema, oupepenyiiti 03HaKu, CmulicCmuyHull KOMINOHEHM, (PaszeonioeiuHull 360pont,
eMoYiliHo-eKcnpecusHe 3a0apenenns.

Prokopovych L. S. Semantic and stylistic peculiarities of lexical synonymy in the novel by Myroslav Dochynets
“Maftei”. Lexical synonyms are a component of both the language system and the text system. The study of synonyms
as components of a literary text makes it possible to identify mechanisms that transform the semantic structure of
common language synonyms. Most often additional shades in the meaning of a synonym are realized in syntagmatic
connections. The topicality of our research is based on the fact that it is the first attempt to research the lexical synon-
ymy of the works by Myroslav Dochynets.

The purpose of the article is to comprehensively analyze the semantic and stylistic features of lexical synonymy in
the novel “Maftei” by Myroslav Dochynets and determine the role and place of synonymous means in the organization
of a literary text.

The basis of the synonymic series in the writer's language development is the general linguistic, normative and
literary lexemes. In the literary text they form a peculiar background against which the differential signs of synony-
mous units containing a stylistic component in their meaning appear. Synonymous rows of lexemes are quantitatively
rich and stylistically diverse. The large branching of verbal lexeme in rows is due to the fact that in order to determine
actions and conditions that are close in meaning the writer draws to his work not only words from a literary language
but also colloquially folk vernacular. In the course of the study it has been found out that both separate verbs and
whole phraseological turns, figuratively metaphorical constructions appear in the verbal synonymic constructions.

The wealth of lexical synonymy in the novel by Myroslav Dochynets is manifested not only in the quantitative
composition of synonymic series, in their ramification but, above all, in the multiplicity of semantic and stylistic
shades of the synonym, in emphasizing the new, not yet described, expressive possibilities of common words. For the
expressiveness the author gets to the stylistically neutral general linguistic units, expressively labelled synonyms: folk
and old elements, dialectisms and phraseological connections. Used as self-sufficient loners or strung into gradation

rows they become the spokesmen for the author s individual vision of the world.
Key words: synonym, lexeme, differential signs, stylistic component, phraseological turn, emotionally expressive

colouring.

IlocranoBka npoOiaemMu Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTy-
AJILHOCTI il po3mIsiay. JISKCHUHI CHHOHIMY — 11 CKJITHUK
1 CHCTEMM MOBH, 1 CUCTEeMU TEKCTY. Jl0CMiIXKEeHHs CUHOHI-
MiB SIK KOMIIOHCHTIB Xy/IO)KHBOTO TEKCTY JA€ 3MOTY BHS-
BUTH MEXaHI3MH, SIKi TPAHC(POPMYIOTh CEMAHTHUYHY CTPYK-
Typy 3aralbHOMOBHHX CHHOHIMIB. HaityacTire 1onarkoBi
BIATIHKM y 3Ha4€HHI CHHOHIMA peajli3yloThCid B CHHTar-
MaTHYHUX 3B’sI3KaX. AKTyaJIbHICTh HAIIIOTO JTOCII/PKSHHS
3yMOBJICHA THM, II[0 BOHO € TIEPIIOIO CIIPOOOI0 BUBUNTH
JICKCUYHY CHHOHIMIKY TBOPiB Mupociasa JlourHiist. Cbo-
TOJIHI TMPOONEMH XYJOKHHOI MOBOTBOPHUOCTI CY4acHOTO
MIICBMEHHHKA PO3B’SI3yI0Th PI3HOACIIEKTHO 1 ITAHOPAMHO.
3a ocTaHHI POKH JOCIIHKEHHS MOBOTBOPYOCTI Mupoc-
naBa JIoUMHILT 30araTmiiocsi HOBUMH HAayKOBHMH 37100yT-
kamu. Lle possigku O. P. Mukutiok [7], P. M. Tepebyc
[13], A. L. Berem [2], JI. C. IlpokorioBu4 [9; 10]. 3okpema,
O. MUKHTIOK, pO3IIISTHYBIIHM JIEKCHKY B poMaHax Mwupoc-
nmaBa Jlounmnns «Biunnk», «lopsaun», «KpuHmgapy,
3’sicyBajia OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS [iaJIEKTH3MiB, TOKa-
3ana JIKCHYHi, CJIOBOTBipHi, (DOHETHYHI Ta CHHTaKCHYHI

€IIEMEHTH, 10 CTaId OCHOBOIO CTHJIICTUYHOTO YBHpa3-
HeHHs Tekety. JI. C. [IpokonoBrY MpOCTEXMIIa TSHACHIIT
Ta crielu(iKy 3MiH CaKpaJIbHHX JICKCeM y poMaHi «Mad-
TEW», a TAKOXK y MPOLECI Pi3HOACIIEKTHOTO OCMHUCIICHHS
MpOOTIEMH CaKpPaIIbHOTO B XyIIO)KHBOMY JAUCKYPCl BHSBUIIA
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUHI TPYIH CAKpPaJbHHUX JICKCEM,
BH3HAUYMIIA 1X 17ICHHO-KOHIIeNTyabHI (hyHKIi. Takuii aHa-
J1i3 JOMOMIT TITHOILIE 3pO3yMITH CBOEPITHICTD XYA0KHBOTO
CBITY MHTIIS, OPTaHIYHICTh OTO MOBOMHCIICHHSI B KaTEro-
PIsSIX CaKpasIbHOTO.

VY (hopMyBaHHI 1HIUBITyaJIbHOTO CTHITIO TMCBMCHHHKA
Ba)XJIMBE MICIIE HAJISKUTH Horo citorsiny. P. M. TepeOyc
3ayBaXKye€, 110 CUMBOJIIKa, BIIACH1 HA3BH, XYJOKHI 3ac00H,
BHKOpHCTaHI B poMaHax Mupocinasa J[o4nHIIs, € BUpa3HU-
KOM 1HJTMBITyaJIbHOTO CTHITIO aBTOpA.

[IpoTte mocigHUIBKI MOXIIMBOCTI peali3oBaHi JIMIIE
JaCTKOBO, OCKIJIbKM HE BCi JIAHKH CKJIQHOI 1 CBOEPIAHOT
MOBHOI OpraHizalii Xy/JI0HbOTO TEKCTY Oyl BHYEPITHO
cxapakrepr3oBaHi. CTaBUMO co0i1 32 METy BHCBITIIUTH IIIE
He OCATHEHI IpaHi 00pa3HOro cioBa B poMaHi Mupociasa
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Houunns «Madteli», a caMe JIeKCHYHI CHHOHIMH.
VY cy4acHOMY YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI CHHOHIMAMH
€ «cJ0Bay (TEpeBaKHO OJIHIET YacTMHU MOBH) a0 iXHi
OKpeMi 3HAYCHHS, a TAaKOK CTIHKI CJIOBOCIONYYEHHS,
adixc, CJ'IOBOTBipHi THUIIY, TpaMaTU4H1 q)opMI/I 30Kpema
CHHTAKCHYHI KOHCTPYKILI, IO MPH MOBHil YN 4aCTKOBIM
Q)opManLHm BIJIMIHHOCTI MarOTh TOTOXHI abo Maibke
TOTOXKHI 3HAYEHHS (3 MOKIMBHMH BiIMIHHOCTSIMH B CTH-
JICTHYHHUX TPAMATHYHUX XapPAKTEPUCTAKAX Ta CIIOITYTyBa-
HocTi)» [14, 585].

AHaJi3 ocTaHHIX AocaikeHb i myOmikaniii. 3ay-
BOKAMO, INO JIEKCHYHA CHHOHIMIS XYZIOKHBOTO  JTHC-
Kypcy Bie Oyta mpeMeToM po3Iiisly MOBO3HABLIB. lie-
cmBHy CHHOHIMIKY B MPO30BHUX TBOpax IBaHa Earp;lHoro
nocmmkyBana O. I fposa [16]. SIBuime cHHOHIMIKK
JiecTiB pyxy B XyaoxHixX TBopax O. J[oBkeHKa BHBYAIA
M. M. @amenko [15]. JIekcuuHy CHHOHIMIIO B HAPOAHUX
onoBigaHHAX Mapka Bouka onparpoByBana H. A. Tuta-
PEHKO [12]. OcobmuBocrTi TNPHKMETHHKOBOI Ta TIPUCITIBHU-
KOBOI CHHOHIMIKH B XylIOXHiX TBopax 1. 5. ®panka XapaK-
TepmyBanaI M. Ouumixo [11]. IH)JI/IBIIlyaJ'ILHO -aBTOPCHKI
CHHOHIMHM, CHHOHIMIuHI psiqu B pomani M. Crenbmaxa
«Xmi6 1 ciby cranm npeaMeroM ananizy H. I1. Muponrok
[8]. JlekcnuHI CHHOHIMM Ta 3 OIVISAAY HA II€ PUTMOMEIIO-
JIMKY XyZO0XKHBOT OMOBIJI y TBOpax Ynaca Camuyka ormmicy-
Basia I'. B. Topox.

dopmy.TIOBaHHSIMeTHi3aBIaHbcTaTTi. MeTacrarti—
KOMIUICKCHO ~ IIPOAHANTI3yBaTH  CEMaHTHKO-CTHITICTHYHI
0COONMBOCTI JIEKCHYHOT CHHOHIMIT B poMaHi MupociaBa
Jounnns «MadTei» Ta OKpeCIUTH poiib 1 Miclie CHHOHI-
MIYHHX 3aC00IB B OpraHi3ailii Xy/JI0’)KHbOTO TEKCTY.

Bukiang OCHOBHOTO Marepiajy J0C/iIZKeHHs.
OCHOBY CMHOHIMIYHUX PSJIIB Y MOBOTBOPYOCTI ITUCHMEH-
HHUKa CTaHOBJISITh 3arajJbHOMOBHI, HOPMaTHUBHO-JIITEpa-
TYpHIi JIekceMH. Y XyJO)KHBOMY TEKCTi BOHH (DOPMYFOTH
CBO€EpITHE TJIO, Ha SIKOMY BHSICKPABIIOIOTHCS JU(EPCH-
1iiHI 03HAKH CUHOHIMIYHUX OJTMHUIb, IO MICTSITh y CBO-
€My 3HAUCHH1 CTWIICTUYHMI KOMIOHEHT. CHHOHIMiuHi
pSAIM JIeKCeM KUTBKICHO Oarari 1 CTHIIICTHYHO Pi3HO-
MaHITHI. BelMKy posraiyXeHiCTh JIIECTIBHUX JIEKCeM
y psAAax 3yMOBJEHO THM, IO Ha O3HAUEHHS ONM3BKUX
3a 3MICTOM JIifl 1 CTaHIB MUCBMEHHUK 3allyda€ JI0 CBOTO
TBOpY HE JIMIIE CJIOBA 3 JITEPaTypHOI MOBH, aie W po3-
MOBHO-HApOJIHI, TIPOCTOPIUHI. Y MpoIeci MOCIIHKESHHS
BCTaHOBIICHO, 1[0 JIIECITIBHI CHHOHIMIYHI psiii (JOPMYIOTh
SIK OKpeMi Ji€cioBa, Tak i It (paseornoriuni 3B0poTH,
00pazHo MeTadopruHi KOHCTpYKIIii. Buokpemieno Takox
TEeMaTUYHI MATPYIH, IO BiIPI3HAIOTHCS OHA BiJl OJHOI
CTWJIICTUYHUMHU (DYHKLISIMH, CEMAaHTHUYHUMHU HIOAHCAMH
a00 eMOIIiIifHO eKCITPECUBHUM 3a0apBICHHSIM, MatOUH BOJI-
HOYAC OTHAKOBE OCHOBHE JICKCHYHE 3HAYCHHSL.

JieciioBo coéopumu Tiepenac IMPOKY CEMAHTHKY:
1. Matu 31aTHICTD BHCIIOBIFOBATH JyMKH, ITOYYTTS: BOJIO-
JITH MOBOIO. 2. YCHO BUCIIOBITIOBATH TyMKH, IOUYTTSI; PO3-
MoBizaTy mpo 1mo-HeOyab. 3. Bectu Oecimy po3moBmsaTH
(BTCCVYM, 2003:187). Hanpukiia/i, HECMIJIMBY, IOBUTBHY
PO3MOBY aBTOp BUpPAXae KOHCTPYKLISIMH 3000ymucs Ha
€060, 3a0yMIUB0 poHUMU, 3HiueHo Mmosumu: Hapewmi,
Ha 360pomi 8 Kedepeutis 3000y6ca na cn06o (99); «/lamna
He 2opumb, a MAUH KPYMUMuCsy, — 3a0yMaue0 poHund
mamu (189); I mooi, oenywenutl ii naznowo 3’86010, s He
3000y6ca na cnoso (235); A eucnyxas ii, 1edge uoasue
i3 cebe kinvkopo cnis (234); [opombans 3Hiueno mosuna

(267). Ha o3HaveHHs MBHJIKOI, Oe3MepepBHOT PO3MOBH,
Oecimu MUTElb TIOUPAE CIIOBA MOLOLA U MONOAA, JHCEli-
nana: Y 6adou nucox 6e3 sopim, monona i monona. Assa-
KYM PO3KA3Y6as, SIK Y OOHIll cmapitl XpamuHi nobauus Ha
cmini «8y30y 01a ceapruguxy. Hero 6 oasnumny npununanu
s3uKU 3anekaum oyproasnam. Huni iv ocusemncs necuie
(82). Bempsisamu 6 becioy baba ne dasana. Ta i oxomu
He Oyno. Ilopocusuxa we sceninana ceoe (84). B anani-
30BaHUX KOHTEKCTAX JI€CIIOBA TEPENaloTh IIEBHUM TICH-
XOJIOTTYHUI MOMEHT, XapaKTepU3yIOTh JIFOHHY, il MOBe-
JiHKY. DyHKITIOHYBaHHS II€CIIB i3 HA3BAHOIO BTOPUHHOIO
CEMaHTHKOIO BHSIBILSIE iX CHHTarMaTH4HY 3aJIeKHICTD Bif
KOHTEKCTY: JUTS aKTyaJli3allii Iiboro 3HaueHHsT aBTOP BUKO-
pHcTOBYE (ppazeonoriam: y Hadu nucox oe3 eopim.

VY CHHOHIMIYHI BiJIHOIICHHS 3 MI€CIOBAMH BCTYIIa-
I0Th BUIBHI ¥ CTiliKi ciioBocrionmyueHHs, (pazemu: Tonui
Cikanye mene no2nioom i OYpKHye coOi nio Hic. Ha 8CSK
pomeys csiil oxyreys (198). Abo: Ossa,uyo auwe n’sanuil
He 6oekre (193). Py nieciis, 30kpema menecysamu, nepe-
MONKY8amu, NO2OMOHIMIL, PO3NOGIOamu, NPOBAOUMU C60i
Ppozmucauy, 03HAYAE JOBTOTPUBAIY, PO3BAKEHY, MOBUIHHY
PO3MOBY. Ymomnenuti cynepeuroro CXuMHUK 0asas npagoy
Monodomy OeciOHUK08I, i Mot MUPOIHOOHO NPOBAOUE CBOT
posmuciu (211); Miii halivay menecysas i3 maiicmpamu,
0oedicus Oelb, obpaxosyiouu maudymuiti 3uck (226);
«O, mu 3 HUM nepemonkysanu wemano...» (271). Iozo-
MOHIU KPUXMY, GIOBONONCUTU YWl T KOJHCOe PYULUIO
ceocio nymeio, sk eedemocsi (274); A posnosioas, uiyka-
1041 Onepms 6 Cl06ax, a NOMIM HACMOPOICEHO 3aMOBK
(324). XynoxHBO-€CTETUYHIA METI MiANOPSAAKOBaHE Jiia-
JICKTHE CJIOBO OeiiKyeanu: He pas cede 36idaro: A uu 5 €
mum? Hxuii €, maxuii €. Hatl inwi cyosimo. Bonu i cyosime.
Jetikytoms npo mene: «0ail, NPUMOBHUK, MYOPSIKY, «8Ce-
JHOOHUTL YOLOBIKY, MUX0 X00Umb, 8ucoko Hecemucsiy (120).
Heiikyeanu, wo naw 6ickyn oOmupascs HAuUMU «4ca-
Kumuy oopycsamamu i 0068U6ae nonepex nosicom iz ui-
cok (185); Yenaow oeiikysana (cam s moeo He 6u0ig), wo
BUKIIUKAB BIH 13 XAI8 36Ipi6, — I Mi BUXOOUIU 13 CXUTIEHUMU
201108aMU Ha MicsiuHuil Mopie i cmosiiu e3amepmi (303).

CeMaHTHYHO ONMM3BKHM 10 TIONIEPEIHBOTO CJIOBA €
JIECIIOBO KaA3Kyeéamu — NPUIyMyBaTH 110Ch, BUTaTyBaTH.
Yyii-no, Maghmero, wjo meHi panmogo Hanaueno... 32a0as,
HA SKUX A3uKax mu 3 mooor wotino kaskyeanu (90); Eee:
Ka3ku kaskyeamu — ne 6onok mazmu (203); bo mu mene
306cim sabanamymus kazkamu (203).

Po3MOBHI JeKceMU Myauxamu, 2yeHAGUMU, 2)IIoNIO-
Kamu O3HAYaroTh TIOBTOPIOBAIBHY, TpUBaIy mit0. BoHa
MOKE BKa3yBaTH Ha 3JaTHICTh JIFOIWHH TIPHCITIBYBaTH
i 9ac BHKOHAHHS SIKOICH pOOOTH: A npucinyxascs, ujo
6IH MYZUKAE: 2IpKOMA Ci8 NEePEenimandcs 3 #aioOHow
nymoro (139); Yonosix wocw eymokas, ma ii s 8ice He Ciy-
xas. Cnosa, AKwo ix 8U2OUKY8amMU, NO30YBAIOMbCIL CMUCTY
(42). Y 1poMy KOHTEKCTI 2)ymioKkamiu 03Ha4a€ «BUKPHKY-
BaT.

XapakrepHa ~ o3HakKa ~ MoBocTWIIO  Mupocinasa
JIOUHHIISE — BUKOPHCTAHHS MeTaQ)opI/Iqu o6pa3HHx KOH-
CprKLIlI/I [I0 BCTYNAIOTh B CHHOHIMIYHI BiIHOIICHHS 3
niecnoBoM eosopumu. lle mepeBaxHO mepedpazoBai,
OHOBJICHI HasiBHI B MOBi crionmy4eHHsi ciiB: Cama 6oHa
yumamu He émina, zame sk 2oeopunal Hxkuo 0ido cno-
60M pizae, AK MONOPOM, HAHBO 2080pPUE CKYNO i RiCHO,
abu nuwe i0Oymuca, mo MamKa cloeamu Hidu mraia
mepexcy. It decioa 3aeucana ¢ 6030yci i 00620 He po3gi-
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106anacsa, AK 30n0muil nunox yeimy. I ne nponadana,
3acireanacsa 8 AKicb HenpoIsOHI 2TUOUHU, 3610KU MO2A
Hecno2aoano eupurymu il 3acéimumucs Hanoeo. Y HaBe-
JNCHOMY KOHTEKCTI MUTEIh Yepe3 HU3KY MOPIBHSUIBHUX
3BOPOTIB, OJHOPIJIHUX YJICHIB PEUYEHHS BIAOHMpaE 3 pALy
CITIBBITHOCHUX TaKi CJIOBA, K1 HAHOIIBIIIE BIIITOBIIAIOTH
TIEBHOMY (Dpa30BOMY OTOUYCHHIO — SIK 3 OOKYy CEMaHTHKH,
TaK 1 CTUJIICTUYHO. 3arajibHOBIZIOMO, 1110 BMiHHSI TOBOPUTH
€ OJIHUM 13 e(PeKTUBHHX 3aCO0IB OIIIHHOT XapaKTePUCTUKHI
nepcoHaxa. [TMChbMEHHMK HAA3BHYAHO BMIIO BHKOpHC-
TOBY€E HAPOJHY MPUCITIBHO-TIPUKA3KOBY CKapOHHUITFO, BILTi-
TArOYH i1 Kparlli 3pa3kd B KaHBY CBOTO TBOPY, HAIAKOUH iM
PI3HOMaHITHOTO CHTYaTUBHO-TICHXOJIOTTYHOTO HABAaHTA-
xeHHs. Came B ycTa Matepi MadTest aBTOp BKJIaa€ 1oro-
BipKy: «IloroBipka — I[BiTKa, IIOCIOBHIIS — ATOIAMILS». Boke
TOJII TOHKHM Mi3epHIM PO3YMOM $I JIOXO/IUB, III0 MOBA Ma€e
gapu. | K0 TH iX BiYyBAEIL: TO CaM CTA€I HA KPUXITKY
yapomiem (183).

AHTOHIMOM JI0 JI€CIIOBA 2080pUMU € CTIOBO MOBUAINU.
Bimpm sickpaBe eKCIPECHBHO-EMOILIHE 3HAYCHHS Mae
okazioHani3M nepemoguamu. Ilop.: Obudea 3 mux, wo
20mogi 00uH 00Ho20 nepemosyamu (256). Bapto Haromno-
CHTH, 1[I0 MOBYAHHS — OHE 3 HAWBKIIMBIIINX MOJIOKECHb
MICTHYHOTO OOTOCJIOB’Sl, BTUICHOIO B icuxazmi (‘cxioHo-
€108 AHCbKE  MICIUKO-ACKeMUYHe GUeHHS Npo EOHAHMS
moounu 3 bBoeom uepez ouuwenns cepys civosamu ma
30cepeddicents cgioomocmi Ha camomy cooi’ [1, 26]).
CJI0BO B icMxa3Mi BUCTYIIA€ y CBOTH CaKpalbHIH (yHKIIT
3ac000M CIUIKYBaHHSI 31 CBITOM TpaHCLIEHIEHTHOT0. BoHO
HE aJ]pecoBaHe ByXaM UM O4aM JIFOIIUHH, & CIIPHHMAETHCS
sIK 3aci0 «aymeBHOD Oeciam 3 borom, sika Moxke BiIOyTHCS
JIMIIE B MOBYA3HOMY CILIKYBaHHi [6, 52].

VY XynoxxHboMy AucKypci Mupociasa JlounHis mpo-
CTEKYEMO aBTOPCBHKI pediekCcH Haja MPHUPOROI0 Ta 3Ha-
YEeHHSIM CIIIB: C1060, M08a, OyMKa, Oecioa. Bin3Hadaemo
AKTYaJIi3alliio JIEKCEMHU €060, SIKa Y3aralbHIOE 3MICT SIK
KOHKPETHOTO BHCJIOBJICHHS, TaK 1 CHMBOJIYHHUH 3MicCT
HIOHATTS. MO8a: Boice mooi moHkum mizepHum po3ymom s
00X00U8, WO MOGA MAE uapu, i AKWO mu ix giouyeacui:
mo cam cmaewt Ha kpuximky uapodiem (183). Konmen-
TYaJIbHICTh 1HIWBIyaJIbHO-aBTOPCHKOTO 00pasy mosa —
uapy TIATBEPIKYE KOHKPETHO UYTTEBUH 3MICT, BHpa-
JKEHU BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO JTIECITIBHOI MeTadopH.
CeMaHTHYHY MICTKICTh CJIOBa HE 3aBXKIM YCBIJIOMITIOE
YyHTad, «CIpuiiMarouH ii iHTyiTHBHOY». CIIOBOM TaK THy4YKO
MOAM(IKYOTHCS BCUISIKI BIATIHKY IEPEHOCHOTO 3HAYEHHS,
0 BOHO 3/Ia€ThCSI OS3MEXKHHM y CBOTX MOMIIUBOCTSIX.
30epirarour OCHOBHE 3HAYCHHS, JIGKCeMa MaiKe B KOX-
HOMY pa3i BXXMBAaHHS [IOCTa€ B HOBOMY, OCOOJIMBOMY Bij-
MIiHHOMY 3HAU€HHi, HA0yBarO4M B KOHTEKCT] PI3HUX CMHUC-
JIOBUX BIATIHKIB [5, 51].

AcoIaTUBHO-00pa3HUI PsJl €060 — mosa — becioa
3 HOBUM KOHKPETHO-YYTTEBHM 3MICTOM IPOYUTYEMO B
HACTYITHOMY KOHTEKCTi: A 1 cam eupic HA 3aMAUIHOMY
Ppycuncokomy cnosi (31); Cmpiit pycuncwvkoi deciou ocio-
HuUil. 3a UOUMOI0 NPOCMOMOIO KPUEMbCSL OlNlble HeUOU-
MO020, HeOOKA3an020, npuxoearo2o. Pycun npomoensie 0o
mebe, a BUOUMb C80E | MATIOE ce CKYnorw bapeoro. Momy
Mogiiene 0auumsbcs ACHO, a mu 300240VUcs, Wo 3a CUM
Kpuemwcsl. /o moeo dic pycuncoka decioa pacna na npu-
MOBKU, TyKAGUHKU Ui (hi2ni — i 6 mitl cnoeecHitl cyminiyi
we Oinbwe 2youmvca 3micm. [liokapnamcovki pycuuu,
GIKYIOUU NIO YYICUHYAMU, CINAZYBANU UOCL NPUKMENHE

810 HUX [ NPUNAcoO8y8aiU 00 C6020, 3AKOPIHEHO20 6 2/~
00Ki nracmu c1o8 ’aHcvkoco cmaposixy. Ipadaeusa wupa,
Mmyopa, acnooka i eucoxouona Pyce, ak nioe gionynioc 6
208ipui HAWL020 T1100Y, WO 000epPICas CL Kapou 8 YKpummi
Kapnamcokux 2ip. Yepes mene nepetiuios ozpom mooet
PI3HO020 naemenu i A3UKA, Mo MYULy GU3HAMU, WO HIYmeut-
HAHCLKA NPUMOBA HANOIUdICHE PIOHUMBCS 00 CIPOIO
oionitnux npumu. A ce 36ae y danexomy 0isoymsi, 0omy-
uenutl 00 ceamozo Ilucanns s3namuumu KHUMNCHUKoM Aesa-
kymom (33). 30Kkpema, CNif BIA3HAYUTU PO3TATYKECHUI
CHHOHIMIYHUH PSIA, SIKWi BUKOPHUCTOBYE aBTOP: 3aMAliHe
PYCUHCBKE C1060, CIPIll PYCUHCBKOT Deciou, pycuncbKa
becioa, cnosecHa cymiuiKa, 206IpKa HAWLO20 HAPooOy,
mymeuwtHAHCbKa npumosa. TyT TPOYUTYEMO 1 3HAHHS
HaIllOHAJTLHUX KOJIIB, 3HAHHS icTOpil, 3HaHHs bi0Oii, MOBH
cBOro Hapoay. Mupocnas [lounHeups cr108y Hagae 0co-
OmmBoi Bary, 060 chpuiiMae HOro sik AyXOBHY cyOcCTaH-
wito. [Top. B iHIIIOMY KOHTEKCTI. /lensb npu Oni 6 00posi, na
becioy s conoonuti (275); A s 6ce éepmarocs eadkamu 00
nepwoi Hawoi beciou (277).

CeMaHTUYHUI 3B 30K 10680 — JIH0OUHA TIPOCTEKYEMO
Ha NpUKIani: Meni 3a6a2n0cs 3anumumuy NOCIYHCIUBOMY
40n06iKo6i bodai ymiwne cnoeo (39), «/lamna ne copums,
a MAUH KPYMUMbCAY,— 3a0YMAUBO poHuna mamu. Bona
3aeciou mana 3a oyuiero AKeCy €060, adU NPUCMAYUNU
yu npucorumu npossgy coouru (189); «Bce 6yoe doope»,—
Kazas 0i00 Koxawitl sHcoHi. A modice, 1 camomy cobi. I mo
oynu naiizconosniwi cnoea. Mootcnueo, €0uni cnoea, wio
cunbHini 3a mosuannsi (7). BOHU KOHIEHCYIOTh Y CBOEMY
3Ha4YEHHI JPY>KH1, MOPAJIbHO-ETHYHI, ETUKETHI HACTAHOBH.
MoBHa MOBeiHKa Hapomy, 6€3 CyMHiBY, O€JHAHA 3 Horo
3aTaJIbHOI0  KYJBTYPOIO, ETHOIICUXOJIOTIYHHMH PHCAMH,
cepel SKuX ToOpO3HUWINBICTE, MIAHOOIMBE CTABICHHS 10
CHiBOECIIHHKIB, TOYYTTA BIACHOI I'1JHOCTI.

CeMaHTHKa EMOILIMHOI CIPOMOXHOCTI CJIOBa, [i€-
BOCTI, BIUIMBOBOCTI IPOYHUTYEThCS B HACTYITHOMY KOH-
TeKeTi: Obitiuio6 s 20posuUMU Kpecamu mpu PiuHi Kpyeu,
i cmaegano moc oo dedani npocmiwe, Kopomue i
muxiwe (268); «uxamu 6030yx ueurymv, — iOMAax)-
8a6Cs NevepHuK, — 3Halomv, W0 C1060M MOIICHA 63AMU 34
PYKY i nosecmu 3a coooro (282); A poznogioas, wiykarouu
onepms 6 c108ax, a NOMIiM HAcmMopodicero 3amoek (324);
3amyosicus pycun Ha uysrcuni. 36uUK i 00 800U PYXIUEOT
He cmosuoi. 1 00 at0deii oucmpiwux y cno6i i oini (54).

[To3uTHBHA OILIHHICTH, MaXKOPHA HACTPOEBICTh C106A
3BYUUTbH Y PAAKAX IPO 3aKOXaHUX: Myopitl eonosi docma
06ox cnis. A mobnauomy cepyro ti moeo He mpeba. Mosa
a0bosu He nompedye cuie (72); I cnosa, cnosa, wio 38y-
yamo Ak mi nmawuni noyinyuku (265) 1 BUKIUKAE y
YuTa4ya 0COOIMBE XBUITIOBAHHSL.

BaxnuBuil CTHICTHYHUNA Tiapamerp o0pasy moéaq,
€060 — WOTO CakpainbHUi BUMIip: KHueo36ipHio no codi
A8saxym 3ano6ie MOHACMUPES, a 3UUMOK 3ATULUUE MEHI.
Biobumox mpyoawoi pyxu, minb myopoeo cepys, s
Mene — ce Kopoo i3 npuuacmam Cnosa (131).

HactynHuii aBTOPCHKUI KOHTEKCT OpIEHTYE 4YHTa4a
Ha 3ICTaBJICHHS THIIOBOI Ul YKPAiHCHKOTO CBITOCHPHIA-
MaHHs kopersii cioBa: Crnoso naue epowteni (231). Bonn
CBITYATh MPO Te, IO «MAKCTPH CJIOBA, MAKOYH CITUTBHUAN
MOBHHI Matepiat, 3BepTalOurCh 10 CKapOiB CBOTO HAPOLY,
BUOYJIOBYIOTH [ ... | cBiil cBiT MOBW» [4, 12].

Jlroncpka myMka MarepiaiizyeTbes y cioBi. «Crocte-
pirarouu 3a pO3BUTKOM JTyMKH B KOHKPETHO-ICTOPUIHOMY
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yaci, y pi3HOMaHITHHX TEKCTax MaeMoO CIIpaBy 3 Iepe-
JIABAaHHSIM JTyMKH BiJl TIOKOJIIHHS JIO MOKOJNIHHA, TOOTO 3
KOMYHIKAITI€0, STKa MOYKE 3TIHCHIOBATHCH Yepe3 0CEPEIKU
MIEBHOT KyJIBTYpHOI cepH [5, 56].

ABTOp BUKOPHCTOBYE 1IiJTy HU3KY CHHOHIMIB Ha I103Ha-
YEHHSI TyMKH — OYMU, POIMUCTU, 2A0KU, 002A0KU, PO3YM:
A tiwios, nepemuparouu 6 2a0Kax nouyme, i OUBUSCS Nio
noeu (42); I ousho, — 6e30ymHO 00048 51, 60 ROPUHY6, AK Y
mpsacosuny, 6 nazno nanauai 2adku (261); A max 3amny-
PUBCA 8 POIMUCTIU, U0 HABING OYP-31/LIA He OONIKAIO0 MEH]
(264); He 3nato, uu mo 6io 50y4020 Oyxy, 4u 6i0 HANIUGY
002a00K, ane Mitl MO30K Kunie (264).

BaxJmBUM CTUIIICTUYHUM NTApaMETPOM € CHHOHIMIY-
HUH psiJl AI€CIIBHUX JIEKCEM, CEMAHTUYHO OB’ 3aHUX 31
CIIOBOM OymKa: Boice mooi mouxkum mizepHum po3ymom
2 0oxooue. Mipkyro, wo mam myxa cioae, oe pamy uye
(32); Ilpo ce a oymkyeae cocmunyem (93); Pozwiono-
nae 5 6 2071061 CAKI-MAaKi 3Hauku i cknas ix doxkynu (253);
A 3acnubueca ouuma 6 wumeo, a oymamu ceoe (266);

A mak 3anypueca 6 po3muciu, wo Hagims OYyp-3iLia He
oonixano meni (264).

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH MNOAAJIBIIUX OCJTi-
TKeHb Y IOMY HampsiMi. bararctBo jekcndHoi cuHO-
Himii B pomaHi MwupocnaBa J{o4MHIIA BUSIBISAETHCS HE
TITBKM B KUIBKICHOMY CKJIaJii CHHOHIMIYHHMX PSIIiB, Y iX
pO3ray)KeHHi, a i repeyciM B 0araroriaHoBOCTi CeMaH-
THUKO-CTUJTICTUYHHX BIITIHKIB CHHOHIMA, B aKIICHTYBaHHI
HOBHX, JIOCI IlI¢ HE OMUCAHUX BUPAKATBHIX MOKIIHBOC-
Tel 3araIbHOBKUBAHUX CIIiB. ABTOp JUISI YBHPA3HECHHS
300paKyBaHOTO JOOMpAE JI0 CTHIIICTUYHO HEUTPabHUX
3araJIbHOMOBHUX OJIMHUIIH EKCIIPECHBHO MapKOBaHI CHHO-
HIMHU: HAPOJHOPO3MOBHI i IIPOCTOPIYHI EJIEMEHTH, JiajIeK-
TH3MH I (hpaseosoriuni cnomyku. BixuBaHi sk camonoc-
TaTHI OJMHIN 200 X HAHW3YBaHI B IpaJlaiiiHi Psan, BOHA
CTalOTh CKCIUTIKATOPaMK aBTOPCHKOTO 1HIIUBITyaJIbHOTO
Oauennst cBity. HactymHe mociipkeHHs] 00pa3HOro cioBa
B MOBOTBOpUOCTi Mupociasa J{ouuHiis cknaae 1oope mija-
TPYHTS JUTS MTI3HAHHS 1/110JICKTY MTICHhMCHHHKA.
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Pasymna K. A. Aneniticokomosnutl nyoniyucmuynuil OUCKYpC y 03epKaii Cy4acHux JiHe8ICMUYHUX PO3BIOKOK
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AHIVMIIMCBKOMOBHHWH NYBJIILUCTUYHUNA JTUCKYPC
Y I3EPKAJII CYUYACHHUX JITHI'BICTUYHHX PO3BIJIOK

Pasymna K. A.
Kumomupcokuil HAYIOHANbHUL A2POEKOJIOIYHUL YHIGepcumem

Y emammi posensinymo i npoananizosano nioxoou 00 6U3HAYEHHS! MA MIYMAYEHHS. ROHAMML NYOTIYUCTIUYHO20
oucxypcy. Ocobnugy yeazy npuodiieHo BCMAHOGIEHHIO XAPAKMEPHUX O3HAK Ma JeKCUYHUX 0cobaugocmeti
AHTTTICLKOMOBHO20 NYONIYUCIIUYHO20 OUCKYPCY, 30KPEeMA MAKUX, K TAKOHIYHICIb, CIUCTICb, CHPOUWEHUT] 6UKLA0
Mamepiany, 62CUSAHHS HAYIOHATLHO MAPKOBAHOT I PO3MOBHOI 1EKCUKU, BUKOPUCTNAHHS i0iom, Memadhop, 0bpazHux
BUCILOBIIOBAHD MOUO.

Knrouosi cnosa: nyoniyucmuunuii OUckypc, HAyloOHAIbHO MAPKOBAHA JIEKCUKA, JIEKCUYHE 0COOIUBOCHII, POIMOGHA
JIeKCUKa.

Razumna K. A. English Journalistic Discourse through the Prism of Modern Linguistic Research. The article
is aimed at the analysis and elaboration of various approaches to the definition and interpretation of the notion of
Journalistic discourse. The notion of discourse is often investigated in comparison with the notion of a text. While a
text is treated as a formal construction, a sequence of sentences without being bound to any communicative or so-
ciocultural context, discourse is defined as a text in conjunction with extratextual factors or as a text along with its
communicative or pragmatic context. Various approaches to defining a type of discourse are highlighted. Journalistic
discourse is one of the most widespread types of discourse, since it acts as a mediator between different social and
political institutions and the audience. It is considered to be one of the most powerful means of communicating ideas
and influencing the society. The main functions of the journalistic discourse are specified. The characteristic features
of this type of discourse are identified, they include succinctness, conciseness and simplified presentation of material.
The lexical features of the journalistic discourse are determined. Newspaper and magazine texts often contain idioms,
metaphors, nationally marked and informal vocabulary, vocabulary that carries specific connotation and figural ex-
pressions. Such vocabulary is used in journalistic texts in order to make them more emotional, evocative, related to
readers and easy to understand. They help to emphasize the author s attitude to the content, create the atmosphere of
informal communication and also convey specific cultural information.

Key words: journalistic discourse, nationally marked vocabulary, lexical features, informal vocabulary.

ITocTranoBKa po01eMH Ta OOYPYHTYBAHHSA AKTYy-
ajdbHOCTI 1i po3risay. Y JIHTBICTHYHUX PO3BITKAX
OCTaHHIX POKIB MOHATTS JUCKYpCYy 3arajoM i my0:i-
OUCTHYHOTO 30KpeMa € OJHUM i3 HaWaKTyaJbHIIIuX.
Lle mosicHIOETBCSA THM, IO HA Cy4aCHOMY eTari po3-
BHUTKY CYCIUIBCTBA i TEXHOJIOTIH poib 3ac00iB Maco-
BOI iH(opMallii mocTiiHo 3pocTae. BoHu € MeniaTopom
MDK NpeACTaBHUKAMHU PI3HUX CYCHUIbHO-IOJITHYHHUX
yCTaHOB Ta ayauTopiero. KpiM Toro, myOminucTuaHui
JUCKYPC YHAJICKHIOKTH JI0 HAWTOTYXXHIIIMX 3aco-
0iB mepenaui iHpopMallii Ta BIUIMBY Ha CyCIIBCTBO.
CpboroziHi JUCKYypC y MOBO3HaBYid Hayli po3risja-
I0Th 3 ypaxyBaHHSM Pi3HHUX aCIHEKTiB, IPOTE HE iCHY€
€IMHOTO TPUAHITOTO MIAXOAY A0 TIyMa4deHHS Tep-
MiHa «IUCKYPC». AKTYaJbHICTh HAIIOTO JIOCIIIKEHHS
3yMOBJICHA CIIPSIMOBAHICTIO JIIHTBICTHYHHX PO3BIIOK
HA BUBYCHHS 1 aHANI3 MOHSITTS MyOIIIIUCTUIHOTO JHC-
KypCy, a TaKO)X BHOKPEMIICHHSI XapaKTEPHHUX JICKCHY-
HUX 3ac00iB, NMPUTAMaHHUX MOBI ITyOJIIIUCTUIHHX
TEKCTIB, MEPEyCciM MOBI Ta3eT 1 )KypHaiB.

AHani3 ocTaHHiX A0caiTxKeHb i myOuaikaniii. Ocran-
HIMH POKaMH JIUCKYPC TOCTAE IEHTPOM 3aIliKaBJICHb Y
JIHTBICTUYHHUX CTYIIsX 0ararboX IOCIIJIHUKIB, Cepel
skux H. JI. ApytionoBa, @. C. baunesuu, 1. A. bexra,
A. II. 3armitko, H. K. Kpasuenko, O. B. Macmo,
C. L. [Toramnenko, I. A. CrepHin, I. I1. Cycos, B. H. Temnis,
C. I Tep-Minacosa, A. O. Xynomiii, I. C. IlleBuenko Ta
Oararo iHmuX. [ITigHUMU U1 HAIIOTO JOCHIIKEHHS €

imei BUCHUX, SIKI BUBYAIM HAI[IOHAIILHO MapKOBaHY JICK-
CHKY Ta peajii, 0 € XapaKTEepHOIO JIEKCHYHOI 0C00-
nuBicTIO myOmireruaHoro auckypey (P. C. bamesuny,
0. B. Maco, B. H. Tenis 1a in.).

®opMyaI0BaHHA MeTH i 3aBaanb crarTi. lIpeame-
TOM HAIIOTO JOCIi/PKEHHsI € aHIJIOMOBHUM TyOmiIuc-
TUYHUHA TUCKYpC y CYYacHHMX JIHTBICTHYHHX PO3Bia-
Kax, a 00’ €KTOM — HOTr0 XapaKTepHi O3HAKH Ta JICKCHYHI
ocobmuBocTi. MeTa 1i€i pO3BiIKM — BH3HAYHUTH JIHC-
KypCHUBHI O3HaK{ MyOTIIHUCTUYHUX TEKCTIB CYCHIIBHO-
MOJITHYHOTO XapakTepy Ha Marepiami OpuTaHCHKOT
omwnaita-razetu “The Guardian”. 3aBIaHHSAMH JOCIi-
JUKCHHSI € aHalli3 Ta y3arajJbHEHHS BiJOMHX ITiIXOJIB
JI0 TIlyMaueHHsI TUCKYPCY, @ TAKOXK BUOKPEMIICHHS HOTO
XapaKTePHUX O3HAK.

Buknaag ocHoBHOro Marepiaay JA0CJTiTsKeHHS.
VY cydacHUX JIIHTBICTUYHHMX PO3BIIKAX TMOHSATTS JIHC-
Kypcy TiayMayarb IO-pi3HOMY: MOpPIBHIOIOTH 3 TEK-
CTOM, PO3IISAJIAIOTh SIK «MOBJICHHS, 3aHYPECHE B KUTTS»
[12, 136—-137]. Tak, TekcT BH3HAYaAIOTh SK IOCIIIOB-
HICTh pEUYCHb, BIJICTOPOHEHY BiJl KOMyHIKaTHBHO-IIpar-
MaTU4YHOrO KoHTekcTy [20], Tomi SK AUCKYpC € MOoCIi-
JIOBHICTIO MOBIICHHEBHX aKTiB (TEKCTOM), BKITFOUCHHX Y
KOMYHIKaTHUBHO-TIparMaTHYHUI KOHTEKCT [20].

KpiM TOro, TEKCT € OJMHHUICK KOMYHIKallii, sKa
«IOBHICTIO BUSIBIISIETbCA TUIBKM B CHUTyalii CHIKY-
BaHH» [8, 12], a nuckypc — L€ MpIIe MOHSITTS, SIKE
«KOPEJIFOE 3 KATETOPIsIMH JIOT1KH, IICUXOJIOTT, (histocodil
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1 CIpsIMOBaHe Ha JIIOUHY, ii 10CBiJ, 3HAHHS, IHTETEKTY-
aIBHUH piBEHb, CHOCIO BHPa’KCHHS 3HAHb PO HABKO-
nuiHiA ciT» [4, 193]. IHakme Ka)XydH, e «3B >SI3HUHN
TEKCT y Horo cyKynH00T1 3 GKCTpaJ'IlHFBICTI/I‘{HI/IMI/I -
MParMaTUYHUMH, COI[IOKYJIBTYPHUMH, IICUXOJTIHIBiC-
TUYHUMH — T {HITUMHU (aKTOPaMHU; MOBJICHHS, 110 PO3-
IJISIIAEThCS SIK IUTECIIPSIMOBaHA COIlialibHA JTisl, SIK KOM-
MIOHEHT, KU Oepe y9acTh y B3a€MOBITHOCHHAX JTIOIEH
Ta B MeXaHI3MaXx iX CBiJOMOCTi (KOTHITUBHHUX HpolLie-
cax)» [12, 136—-137].

PosmiistHeMo fiesiki i3 cydyacHUX BU3HAYCHB TUCKYPCY:

— «KOMYHIKaTHBHA TONisl (CKJIaJiHa €JIHICTh MOBHOL
(hopmu, 3HaueHHs 1 fif), BiATBOpeHa yYaCHUKaMH CIIiJI-
KyBaHHSI; TIOAIS, Yy sIKiif 3a/isiHa He Juie MoBa B 11 (ak-
TUYHOMY BUKOPHCTAHHI, ajie i TI MEHTaIIbHI TIPOIECH, SIKi
HEMHUHYYE CYPOBOKYIOTh MPOIiec KOMyHiKari» [7, 58];

— «THUIl KOMYHIKaTMBHOI iSUIHOCTI, 1HTEpPAaKTHBHE
SIBUIIC, MOBJICHHEBUI TOTIK, 110 Ma€ pi3Hi ()OpMU BUSBY
(ycHy, MMCeMHY, TapaJTiHTBAJIbHY ), BIZIOYBAETHCS B MEXKAX
KOHKPETHOTO KaHATy CIUIKYBaHHS, PETYIIOETBCS CTpa-
TETisIMM 1 TAaKTUKAMM YYaCHUKIB; CHHTE3 KOTHITHBHUX,
MOBHHUX 1 T03aMOBHHUX (COLIQJIbHUX, TICUXIYHHX, IICH-
XOJIOTIYHMX TOIO) YWHHHKIB, SIKi BHU3HAYAIOTHCS KOH-
KPETHUM KOJIOM (DOpM KHTTSI, 3aJIC)KHUX BiJl TEMATHKU
CIILIKYBaHHSI, Ma€ CBOIM pe3yJIbraroM (popMyBaHHS Pi3HO-
MaHITHAX MOBJICHHEBHUX JKaHPiB» [2, 138];

— (KHBE CIIJIKyBaHH, KOMyHIKaIlis, KOTHITHBHO-MOB-
JICHHEBE 1 IHTEPAKTHBHE SIBUINE 3 YCIMa BiJITOBITHUMH
CKJIaJIOBIMH CIUIKyBaHH:s» [1, 12-13];

— «colianbHa KOMYyHIKaTUBHA JisUIbHICTH JIFOACH, y
SIKIH 3@ JOITOMOTOIO 37€01TBIIIOr0 MOBHOI TISTIHHOCTI B3ac-
MOJIIFOTh IXHI KOTHITHBHI TIPOCTOPH, TX KapTHHH CBITY, 1110
(OPMYFOTBCS 1 BUPAXKAIOTHCS 3aC00AMU MOBH T 1HIIIIMHU
3aco0amH, 10 CYIPOBOXKYIOTH MOBJIEHHD» [ 16, 16];

— «CKJIQJHUH COIOMIHTBICTUYHHIH (PeHOMEH Cydac-
HOTO KOMYHIKaTHBHOTO CEPEIOBHIIA, KU, ITO-TIepIIIe,
JIEeTepPMIHYEThCS (IPSIMO YH  OMOCEPEIKOBAHO) HOTO
COI[IOKYJIBTYPHUMH,  TMOJITHYHUMH,  IparMaTHIHO-
CUTYaTUBHUMH, TICUXOJIOTTYHUMH Ta 1HIIMMHU (KOHCTH-
TYFOYMMH 49¥ (POHOBMMH) YHHHUKAMH, IMO-Ipyre, Mae
«BHIMMY» — JIHTBICTUYHY (3B’SI3HHI TEKCT YU HOTO
CEMAHTUYHO 3HAYYUIMH Ta CHUHTAKCUYHO 3aBEpILICHUI
(parMeHT) — Ta «HEBHAUMY» — EKCTPaJiHTBICTHYHY
(3HaHHS TIPO CBIT, JyMKH, HACTAHOBH, MCTY aJIpECaHTa,
HEOOXITHI TSI pO3YMiHHS IIOTO TeKCTy) — CTpYKTYpy
1, TO-TPETE, XaPAKTEPUIYETHCSI CIUIBHICTIO CBITY, SIKUH
«6y11yeTLcsI» BIPOJIOBK POSTOPTAHHS JUCKYpCy Horo
PeNPOyLICHTOM (aBTOpOM) Ta IHTEPHIPETYETHCS HOTO
peNUITeHTOM (CiTyXxadeM, uuTadem tomo)» [18, 13];

— «CYKYITHICTb MOBHOMHCIICHHEBUX i KOMYHiKa-
TOpiB, OB’ si3aHa 3 Mi3HAHHAM, OCMHCJICHHSM 1 TIPE3€H-
TaIli€r0 CBITY MOBIIEM 1 OCMHCIICHHSIM MOBHOI KapTHHHU
CBITY MOBIIS az[pecaTom» [13]'

— «Bepbani3oBaHa AisIIEHICTh — CYKyIHICTh npouecy
i pe3ynbTary, 1o Mae sK BIACHE JIHIBICTHYHMI, TaK i
EKCTPAJIHTBICTUYHUH marm» [11];

— «TEKCT, YTBOPCHHUH y pe3ynbTaTi MOBJICHHEBOI
JUSIBHOCTI TPEACTaBHUKIB TEBHOI JIIHIBOKYJIBTYPHOI
CHUIBHOTH, SKUH PO3MISAAETHCS B CYKYIHOCTI HOTO
JHTBICTUYHHUX TIApAMETPIB Ta COLIOKYJIBTYPHOTO KOH-
Tekcty» [21, 162].

3 omuy Ha I BH3HAUEHHS TEKCT TIYMa4uMO SIK
(opManbHy CTPYKTYpY, HOCHTIIOBHICTh pedueHb 0e3 ypa-

XyBaHHSI KOMYHIKaTHBHOTO YH COIIOKYJIETYPHOTO KOH-
TEKCTY, TOMAI SIK IUCKYpC — L€ TEKCT 3 ypaxyBaHHIM
EKCTPaJIiHIBICTUYHUX (aKTOPiB a0 TEKCT y KOMYHIKa-
THUBHO-TIParMaTUYHI MaTpPHIIL.

B ocHOBY THTIONOTIT AUCKYPCY MOKJIAJICHO Pi3HI KPH-
Tepii. 3TiJIHO 3 OJHHUM i3 MiJIXOMIB, TAKUMH KPUTEPIsIMU
€ cdepa QyHKIIOHYBaHHS 1 XapakTep KoMyHikauii. Bix-
MOBITHO O TIEPIIOTO KPUTEPil0 BHOKPEMIIEHO ANCKYPC
aKaJIEMIYHWMA, TeAaroriYHUH, TONITHYHWN, PEKIAMHHH,
JUIJIOMATHYHUN, PENIrHHUN, PUTOPHYHMHN, FOPUINY-
HUM, JUCKypC NeperoBopiB, Oi3HEC-TUCKypC, IHTEp-
HET-JAUCKypce Ta iH. [3, 12]. 3a xapakrepoM KOMYHiKaIlii
PO3PI3HEHO TaKi BUIU AUCKYPCY: CIIOHTaHHUMA, TIATOTOB-
neHui, odiniitaui, HeoMIIMHNHN, YOMOBIYMH, KIHOUMIA,
JUTSTYHUH, apTyYMEHTaTUBHUAN, KOHQITIKTHUH TotIo [3, 12].

3a BUIOM MOBICHHS BHAIJICHO MOHOJOTIYHHN Ta
JUanoridHuil IMCKypC; 3a GOPMOIO — YCHHIA Ta MICHMO-
BUii; 3a IPECATHUM CTIPAMYBAHHSM — IHCTHTY L HHHMI
1 IepCcoHANTBHAN (6YTT€BI/II/I) BIJIMOBIJTHO 10 KOMYHiKa-
TUBHHX HpI/IHLII/IHIB — apryMCHTATHBHHIA, KOHQITIKTHAHT
Ta rapMOHIHHMIA; 33 COLIaIbHO- CHTYaTHBHMM Mapame-
TPOM — MOJITUYHUHN, aIMiHICTPaTUBHUH, FOPUIUYHUIA,
peINiriiftHuiA, TearoriYHuid TOIIO; 332 PI3HOMAaHITHUMHU
XapaKTEepPUCTHKAaMH aJpecanTta i agpecara — JAUTSIHA,
JKIHOUMH 1 YOJIOBIYMH, AMCKYPC MENIKAHI[IB MicTa 1
celna, TUCKYypC MOpSIKiB, OyAiBEIbHUKIB TOMLIO; 3a (op-
MaJIBHICTIO Ta 3MICTOBHICTIO Y (YHKI[IOHAJIBHO-CTH-
JLOBOMY AacIeKTi BIAMOBITHO JIO JKaHPIB 1 pericTpiB
MOBJIEHHS — XyAOXKHIN, MyONiLUCTHYHUHI, HAYyKOBUH Ta
iHII1, odiniiHui Ta Heodiniinumii [22].

OnHUM 13 HAHOINBII PO3MOBCIOMKCHUX BUIIB JIHIC-
Kypcy € TyONIIMCTHYHUN, OCKUTBKHA ChOTONHI 3aCO0H
MacoBOi KOMyHiKallii BifIrPaOTh BaXIIMBY COLIAIbHY
ponb. Moro Tiymadars SIK IUCTAaHTHY (POPMY «KOMY-
HIKaTHMBHOT MisTIbHOCTI 1HCTHUTYIIOHAJILHOTO Ta KOT-
HITHBHOTO XapakKTepy, OCHOBHUMH yYaCHHUKaMH SIKOi €
MPEACTABHUKA 3ac00iB MacoBOi iH(popMaIii sSK COLi-
aNbHOTO IHCTUTYTY Ta MacoBa aynuTopis» [15, 11]. o
TOTO K 116 «CHMBOJIIYHA CTPYKTYpa BiATBOPCHHS BIIAJIH,
y MeKax KOi 31iHCHIOEThCST 00POTHOA 32 BCTAHOBIICHHS
uinHocrei» [9, 4]. BinnoBinHo myOmiuucTHYHUEN Auc-
KypC € JUCTaHTHOIO (pOPMOIO0 KOMYHIKAIil MiX Hpes-
CTaBHUKaMH 3ac00iB MacoBoi iH(popmallii Ta MaCOBOKO
AyIUTOPI€I0, JUIS SIKOL XapaKTepHe MeBHE imeomnorigHe
CTpSIMYBAHHs i sIka MOXXE BIJIIOBIATH iHTEPECAM IICB-
HUX colianbHuX rpyn. KpiM toro, BiH GpopMyeThes Mmij
BIUIMBOM HH3KH (DaKTOPiB, 30KpeMa CBOOOIM CJIOBA,
MOJITHIHOI CBOOOIM, HASBHOCTI PEKIaMH, 3HIKCHHS
KyJAbTYpHd MOBJIEHHs, HAOyTTS MyONIIHUCTUKOI0 PHUC
YCHOTO MOBJICHHS, MNepcoHi(ikaIlii aBTopa, eMOIii-
HocTi Ta iH. [19].

Cepen QyHKIIH MyONIIUCTAYHOTO JUCKYPCY BHJII-
JSAI0Th Taki: iH(popMaliiiHy, po3BaXkalbHY, (QYHKIIIO
BIUINBY, PEKIaMHy Ta (yHKIi}0 KOHCTPYIOBAaHHS COLi-
aJIbHOI JIMCHOCTI 3a JOIOMOIOXO 1I€0JIOTIM IIEBHUX
comianbHuX rpyn [9, 11].

AHITIACEKOMOBHOMY TYOJIIIUCTUYHOMY JIUCKYPCY
NpUTAMaHHI O3HAKH, SIKI BUPI3HAIOTH HOTO 3-TIOMiX
IHIIMX BUAIB AUCKypcy. [To-miepine, BiH 3711 CHIOE BITMB
Ha MacoOBY ayIUTOPII0 Ta BimoOpa’kac CTaH PO3BUTKY
CYCIIJIbCTBA, BUIBHO BHCBITIIIOIOYM HaHaKTyalbHIIIl
acniektu xuTTA. Ilo-mpyre, aHmmiiicbkoMoBHI myOti-
IUCTHYHI TEKCTH XapaKTePU3YIOThCs JAKOHIYHICTIO Ta
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CTHCJICTIO, CIIPOIICHUM BHKJIAJIOM MaTepiaiy, a TaKoxK
HIMPOKUM BXKHUBAHHSM i7[ilOM Ta MOBHHUX OIUHHUIIH 3HU-
JKEHOTO perictpy [14].

Ha BimMiHy BiJ IHIOIMX THIIB, MYONIITUCTHIHHHA
JIUCKypC HAMOUTBII MIBUKO pearye Ha TOfii, sKi Bij-
OyBarOTbCS B CYCHUTBCTBI. BiAmoBigHO myOminucTuyHi
TEKCTH Ta3eT Ta >KypHaJiB BiJJOOpa)karOTh HE JIHIIE
OyIb-iKi 3MIHH B CYCIHIJIbHO-TIOJIITHYHOMY JKUTTi, a
W 3MiHU, sKi BiI0yBarOThcss B MOBi. Tomy myOminwc-
TUYHOMY JAUCKYpCy IpPUTaMaHHI Taki JIEKCHMYHI 0CO0-
JIUBOCTI, SK HAsBHICTh Y3yaJIbHUX W OKa3iOHAJILHUX
JIEKCUYHUX Ta (HPa3eoyOTiYHUX OJMHHMIIb, TPHUCIIB’iB,
MIPUKA30K, IIUPOKE BHKOPHCTAHHSIM IOPIBHIHD 1 METa-
¢op [6], TEKCHUHUX OIUHUIIb 13 IEBHOIO KOHOTALIIEI0, &
TaKO)K 00pa3HUX BHCJIOBIIIOBAaHb. BomHOYAC aHTIIOMOB-
HUH MyONMIIUCTHYHUI TUCKYPC € CPeporo KOHIIEHTpAITiT
HAI[IOHAJIbHO MapKOBAaHOi JICKCUKH, OCHOBHOKO (DYHK-
i€ AKkoi € BioOpakeHHS «KAPTHHHU CBITY», HaIlio-
HAJIBHUX T4 KYJBTYPHHUX OCOOJMBOCTEH TOTO YU TOTO
€THOCY.

Tak, y po3DISTHYTHX HaMH ITyOTIIMCTHYHUX TEKCTaX
Oynu BUSIBIICHI TaKi JEKCHUHI OCOOIMBOCTI:

e HarioHaIbHO MapKOBaHi JICKCHYHI OJIMHUIII:

YKWBaHHS HallIOHAJILHO MAPKOBAHOT JICKCUKH JTOJIA€
MyONIMACTHYHUM TEKCTaM CIEIU(IYHOTO BiATIHKY:
HaNpHKIaj, BigoOpaxkae 0COOIMBOCTI KAPTUHH CBITY,
mo0yTy, 3Bu4aiB Tiei uu Tiel Hatii (C. 123).

Later on, when I got into the Army, I had endless fun
big-game hunting in the jungles in India and Africa and
living among the backwoodsmen in Canada (1)

CnoBo backwoodsmen xapakrepuszye IOneH, 3
SIKIMH aBTOp TpoknBaB B Kanani. B amepukancekomy
BapiaHTI aHDIIMCHKOT MOBH I CJIIOBO BKHUBAETHCS Ha
MO3HAUCHHS JIOACH, sIKi MPOXXUBAIOTH Yy BiJaICHUX
BiJl MICT perioHax, Jie MelKae Hebararto Jitone, ocoo-
JIUBO TaKWX, SKI HE MArOTh TI'apHOi OCBITH Ta MaHEp
[23, 98]. LlikaBo, 110 B OPUTAHCHKOMY BapiaHTi 115l JIeK-
CHYHA OJIMHHUIIS CKCILTIKY€E iHIIIE, a CAME “4JICH O THY-
Hoi maprii un [Tapmamenty (ocobnuso Ilanaru Jlopais),
SKWI MPUXOJNTH HA 3aCiJIaHHA, TOJIOCYE JYXKe PiIKo 1
HE BIJIPI3HSIETHCS 0COOIMBOO MOJITHYHOK aKTHBHICTIO
[24, 115]. Tomy BxuBaHHs cioBa backwoodsmen nae
YUTa4y J0JaTKOBY, HalliOHANBHO crenudiyny iHdop-
MAIlil0 MPO OCOOJIMBOCTI JIFONEH, SKI YKHIM TOTO 4acy
pa3oM 3 aBTOPOM, OCKUIBKH Ii¢ OyiM He OpuTaHIi, a
Memkadi Kananny.

For your chance to be crowned Guardian home cook
of the year, share your elevenses recipes (4)

Jlexcuuna opuHML elevenses Tiepenae 0coOIU-
BOCTI MoOyTy OpuTaHiiB. BoHa o3Hauae ‘CHiTaHOK 00
11 roquHi paHKy, SIKUH 3a3BHYal CKIIAa€ThCS 3 Yaro abo
KaBH Ta TieuynBa 4u OytepOpomi’ [17, 178]. YkuBaHHs
HaI[lOHAJbHO MAapKOBaHOI JIEKCHUKH J0fa€ IyOmimmc-
TUYHAM TEKCTaM CHENU(IYHOTO BiATIHKY: HANPHUKIAL,
BitoOpakae 0COONIMBOCTI KapTHHH CBiTY, MOOYTY, 3BH-
4yaiB Ti€l uM Tiel Hawii.

e Meradopu:

a caM NyOmIIUCTUYHUKA TEKCT BHUKJIMKAE Oijblle
emonii y unrada (C. 123).

The digital, culture, media and sport secretary, who
did not have an active Twitter account when he took the
job, insisted that his comments had been misinterpreted
to suggest he didn't consume any news: “To suggest

that I don't read newspapers is complete nonsense. Of
course I do” (2)

Mertadopa consume news (CHOXHBATH HOBUHH)
O3HaYa€ ‘UMUTaTH HOBHHH B Tazerax’. Uepes «CHOXKH-
BaHHSD) HOBUH JIFOIUHA OTPUMYE iHQOPMALIIIO TaK caMo,
SIK OTPUMY€ IOKUBHI PEUOBHHU MiJ] yac 1xi.

For your chance to be crowned Guardian home cook
of the year, share your elevenses recipes (4)

Y upoMy pedeHHi BXuTo Metadopy to be crowned
(6yth KOpOHOBaHWM). 3BHYAHO, KOPOHOBAaHUMH
MOXYTh OyTH JIMIIIE KOPOJIBChKI ocobu. Lls meradopa
O3HaYae, OO0 YHTaY, SIKMH Oyae KOPOHOBAaHHM, OTpPH-
Mae mepiie Micue i Oyae BU3HAHUM HaHKpaluMm cepen
IHIIUX. YXWBaHHA MeTadop y MOBi Tra3eTHHX CTa-
Tel poOUTH BHCIIOBIIOBAHHS aBTOpa OIJbII EMOIIHHO
3a0apBIICHIMH Ta EKCTIPECHBHUMH, a CaM YOI IUCTHY-
HUHW TEKCT BUKJIUKAE OIIbIIE eMOIlil y yuTava.

e [miomu:

[miomu B myONINHUCTHYHUX TEKCTAaX CIYTYHOTh ISt
JIOCSTHEHHS BiIMOBITHOTO BIUIMBY Ha ajapecata, Iij-
KPECICHHSI TUX YH THX OCOOJIHMBOCTEH OIHMCYBaHHX
nomiii (C. 123).

Earlier this week, Wright, who is responsible for
overseeing the media industry, hit the headlines
after telling a meeting of newspaper editors that
he did not subscribe to any British newspapers or
magazines (2)

Inioma hit the headlines o3Hadae ‘OyTH Ba)KJIMBUM
KOMIIOHEHTOM HOBMH B Ta3eTi, Ha paaio abo teneda-
yeHHi’ [24, 745], To0To OyTH B 1IeHTpi yBaru npecu. TyT
BOHA BXKMBAETHCS TSI TMIKPECICHHS 3HAYYIIOCTI TOTO,
10 CKa3aB Mictep PaiT, a TakoX AJIs1 HATOJNOIICHHS HA
TOMY, IIO 1Ie IPUBEPHYJIO OaraTo yBar.

We haven't scratched the surface of this illegal
and immoral industry and we could start by making it
a criminal offence to pay for goods and services into
anything other than an accredited business bank account
and also to fail to issue a proper VAT or till receipt (3)

Lmiomy scratch the surface BUXOpHCTaHO JUIS TIO3HA-
YeHHS ‘TIOBEPXOBO BHBYCHOI WPOOIEMH, IPO SKY
nnerwes B crarti’. s iioMa o3Havyae ‘po3ymiTH, Ji3Ha-
TUCsT a0 MaTH CIpaBy 3 JIMIIEC HEBEIHKOK YaCTUHOIO
SIKOTOCh TIMTaHHS 4 npoOiemu’ [24, 1389]. Imiomu B
MyOMIIACTHIHAX TEKCTaX CIYTYIOTh JJISI JTOCSTHEHHS
BIJIIIOBIIHOTO BIUIMBY Ha ajpecara, MiAKPECICHHS THX
YH TUX OCOOMMBOCTEH OMUCYBAaHHUX TMOJIN.

o JlekCHYHI OIWHUIN 3HIKEHOTO PETICTPY, a came
PO3MOBHA JIEKCHKA:

1 CTBOPIOETHCS 3arajbHE BPAKCHHS HEBUMYIICHOCTI
CHiNKyBaHHs aBTopa i untaya (C. 124).

“I think everybody who does any difficult or stressful
job needs a way to switch off. We all have different
ways. Mine is Lego”(2)

Some of the new stuff'is very good and the engineering
capabilities of those who build and design Lego sets is
quite amazing (2)

I knew that every true red-blooded boy is keen for
adventure and open-air life, and so I wrote this book
to show you how it could be done even in a civilized
country like England (1)

The best time I had as a boy was when [ went about
as a sea scout with my four brothers mucking about on
the sea round the coasts of England (1)
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VYci Jiekcu4HI OAWHMIN 3 HaBEJICHUX MPUKIAIIB
HaJeXaTb 10 PO3MOBHOI JIEKCUKH. Tak, BUCHIB switch
off o3Havae ‘mepecTard JyMaTd MO MOCh abo MpHIi-
JIATH 9oMycCh yBary’ [24, 1586]. Jlekcema stuff BxuBa-
€THCS1, KOJIM PO3MOBIIAI0Th 3araJioM PO Pedi, sIKi JIFOIU
pOoOJIATE, TOBOPATH, TyMatoTh Toio [24, 1557]. CnoBoM
red-blooded Ha3uBarOTh JFONCH, TOBHUX CHJIH Ta €HEPTi1
[24, 1291]. diecnoBo muck about nepenae ‘OBOTUTHCS
HEPO3yMHO, 0COOIMBO KOJIM HEOOX1THO MPAIFOBATH HAJT
yumocs’ [24, 1015]. YxuBaHHS pO3MOBHOI JIEKCUKH B
ra3eTHUX CTATTAX POOUTH iX OLIBII HAOIMKEHUMH JIO
yuTa4a 1 MPOCTIIMMHU Ui crpuiiManHsa. Kpim Toro,
MOCWIIOEThCS €MOLIHHUNA e(EeKT HalMCaHOrO i CTBO-
PIOETHCS 3aralbHE BPA)KCHHS HEBHUMYIICHOCTI CIUIKY-
BaHHSI aBTOPA 1 UUTadYa.

@ JlekcruHi OMHUIY 3 IEBHOO KOHOTALIE0 3HAYCHHS:

ToMy MOCIyroByBaHHS TAKUMH JICKCHIYHUME OIHHU-
LSIMU JIOTIOMArae YuTa4eBi 3p03yMiTH CTaBICHHs aBTOpa
no Hanucanoro (C. 124)

Naturally the landowners’ party was not happy
with being cut out of the action and over the years has
succeeded in privatising the national land value uplift
for the selfish benefit of its members and hangers-on,
although they have seldom done anything to raise land
values by improvements (3)

Hanger-on — e monuHa, sika HAMaraeThCst OyTH Ipy-
JKEITFOOHOIO0 3 BIIOMHUMH 0COOMCTOCTIMH a00 XOIUTEH Ha
BaXJIMBI TO/I1, IIOO OTPUMATH SIKHICH 3ucK [24, 712].
B aHrmiiicekiii MOBI I JIEKCUYHA OQUHUIISI Mac Hera-
THUBHY KOHOTaNi0. 3a3BUYail TaKk TOBOPSATH PO JIOCH,
qni BUMHKH HE CXBATIOIOTHCS. TOMY ITOCITyTrOBYBaHHS
TAaKUMH JICKCHUYHUMH OIUHUILIMH JOTIOMAarae YuTaueBi
3pO3yMITH CTaBJICHHS aBTOPA 0 HATIMCAHOTO.

e OOpa3Hi BUCIIOBIIOBaHHS:

For eight years the Tories have tried to squeeze
a pint out of a half-pint pot but have now run out of
options (3)

OO0pa3zHuii BUCIIB squeeze a pint out of half-pint pot
(BWKaTH MIHTY 13 MIBIMIHTOBOT €MHOCTI) BXKHBAIOTh Ha
MMO3HAYCHHS Ji1, SKy HEMOXKJIMBO BUKOHATH, CKUIBKH O
3yCHJIb HE JOKJIAjali. BykBanmpHO BiH O3Ha4yae ‘3po-
OMTH HEMOXKITHBE”, TIPH LILOMY MAO4H 3MIiCT «HE MOKHA
3p06m14 HEMOKJIUBE, TYT BiH BXKUTHH Y IEPCHOCHOMY
3HaueHHi. HasBHiCTh 06pa3HHx BHUCIIOBJIIOBaHb POOHTH
My OJIIIUCTUYHI TEKCTH OUIBLI eMOLIiTHO 3a0apBIeHUMH,

MOKa3y€e CTaBJICHHs aBTOpa 0 HAITUCAHOTO 1 CIPaBIISIE
HEoOXiJHEe BPaXXCHHS HAa YUTaua.

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH NMOJAJIbIIUX 0CTi-
JKeHb Y niboMy Hampsimi. OTe, SIKIIO TEKCT CTaHO-
BUTH (pOpMasIbHy KOHCTPYKLIIO, TOCHIJOBHICTh peueHb
6e3 MpUB’SI3KU JI0 KOMYHIKaTUBHOTO UM COI[IOKYIBTYp-
HOTO KOHTEKCTY, TO ITMCKYPC TIOCTA€E SIK TEKCT B IOEN-
HaHHI 3 eKCTPAITHTBICTHYHUMH (haKTOpamu, ad0 TEKCT,
BKJTFOYCHUH y KOMYHIKaTHBHUI Ta IparMaTHYHUN KOH-
TeKCT. JIUCKYpC CTPYKTYpOBAHO PisHMMH THIIAMH Bill-
MOBITHO JI0 TaKUX KpI/ITepllB SIK C(bepa @yHKulOHy—
BaHHS 1 XapakTep KOMyHlKaI_Ill COHlaHBHO CUTYyaTHBHI
mapamMeTpH, aJPecHICTh, KOMYHIKaTUBHI IapaMeTpu
tomo. OAHUM 13 HaWOUIBII MOIIMPEHUX THUIIB JHC-
Kypcy € MyOmiIUCTHYHUMN, SKUH TAyMadaTb sIK IIHC-
TaHTHY (OpPMY KOMYHIKAIlii M)XK IIPeICTABHUKAMHE 3aC0-
01B MacoBoi iH(pOpMAIlii Ta MACOBOIO AyJUTOPIEIO, 1110
XapaKTepU3y€EThCs [IEBHUM 1ICONIOTYHUM CIPSIMYBaH-
HSIM 1 MOYKE BIZITIOBIATH iIHTEpECaM MEBHUX COIIAIbHIX
rpym. Lleit Bux nquckypcy popMy€eThCs i BITTHBOM CBO-
001K coBa, MOJITHYHOI CBOOOIM, PEKJIAMHU Ta IHIIHUX
M03aMOBHUX Ta MOBHUX (hakropiB. IlyOmiuucTuunuit
JUCKypC BHUKOHYe Taki (yHKIil, sk iH(opmamiiiHa,
pO3BaKabHA, peKiamMHa, (YHKIisS BIUIMBY Ta (YHK-
i1 KOHCTPYIOBaHHs COI[IaJIbHOT JIWCHOCTI 3a JIOTO-
MOTOIO 1JIEOJIOT1i MEBHUX COLIaJbHUX TPYyI. 3arajiom
MyOTIIUCTUYHNN TUCKYPC 3IIHCHIOE BIJIMB HA MacoBY
ayJIUTOPIO Ta BiOOpaskae CTaH PO3BUTKY CYCITIIBCTBA,
BHCBITIIFOFOYM HAHAKTyaJIbHIII aCTICKTH XXKUTTS. Xapak-
TEPHUMHU PHCAMH HOTO € JAKOHIYHICTh, CTHCIICTh Ta
CIPOIIEHUI BUKIIAJ MaTepiaiy.

AHTTIICBKOMOBHHUH TTyOMIIIMCTUYHAN TUCKYPC — T1€
chepa KOHIIEHTpAIlii HaI[lOHAJTBHO MapKOBaHOI JICK-
cuky. Jlo IHIIUX JIGKCHYHUX OCOOIMBOCTEH HAJCKHUTH
IIMPOKEe BUKOPHUCTAHHSA i7ioM, MeTadop, MOBHHUX OAHU-
HUIb 3HIDKEHOTO PETiCTpy, 0Opa3HHX BHUCIOBIIOBAaHb
tomo. Llg yekcuka poOWUTH IMMyONIIMCTHYHI TEKCTH
OUTbII eMOLIMHMMH, EeKCIPECUBHUMHM, 3PO3YMIIUMHU
1 ONMM3BKUMH JJIs YWTa4ya, a TaKoXK MiJKPECIIOE CTaB-
JICHHS. aBTOpa JI0 HAIMMCAHOTO, CTBOPIOE atrmocdepy
HEBUMYIIICHOTO CITUIKYBaHHS, TIepeae KyJabTypHO CIie-
uudiyHy iHGOpMALiIo.

[lepcriekTHBOO 7151 TOAATIBIINX TOCIHIPKEHb € aHa-
73 TeMaTHYHMX TPYyN HAI[IOHAIFHO MapKOBAHOI JIEK-
CUKH B aHIJIOMOBHOMY IYOJIIIUCTUIHOMY JUCKYPCI.
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HA3BU 3ATAJIbHUX MOJATKIB 3 HACEJIEHHS
MI3HbOI CEPEJHBOYKPATHCHKOI MOBM XVI-XVII CT.

Pubak K. b.
3anopizbKuti HAYIOHALHUL YHIBEpCUmem

Ipoananizosano nooamkosi Haumeryganus, sagixcosari 6 nam amrax XVI-XVII cm. Budineno Hazeu 3a2anbHux
NOOAMKiI6 3 HaCeNeHHs Y Ni3HIl cepeOHbOYKPAiHChKill Mogi. [locniodceno popmysanta 1eKcUKo-ceManmuiHoi pynu 6
KOHMEKCMI COYianbHO-nONIMu4HUX npoyecie depacagomeopenta. Busnaueno cmpykmypHo-cemanmuyni 0coonueocni
ma OUHAMIKY QYHKYIOHY8AHHS OKPEMUX NOOAMKOBUX HATLMEHY8AHb 6 ICIOPIT MOBU.

Knrwouosi cnosa: naiivenysanns nodamkoeoi cghepu, epoutosi i HamypanvHi 300pu, cepeoHboyKpaincvka mosa,

Oepusam, popmanm.

Rybak K. B. Nominations of general taxes from the population in the Middle Ukrainian language of the
XVI-XVII centuries. This paper focuses on one aspect of historical language. The nominations of general taxes in the
Middle Ukrainian language of the XVI-XVII centuries are considered. Some questions about the history of tax names
have been studied by scholars including I. Kernytsky, T. Krehno, O. Chorna. A fragmentary description of taxes in the
composition of socio-economic vocabulary was carried out in separate writings by P. Bilousenko, T. Dyachuk, E. Laniuk,
V. Rusanivsky, G. Chornovil. However, there is still no comprehensive work on the history of Ukrainian taxes, which
would be comprehensively studied according to the chronology of the formation of the lexical-semantic group “general
taxes” as part of the late Middle Ukrainian language of the 17th and 18th centuries. The article gives a detailed analysis
of words which represent the nominations of general taxes in the XVI-XVII centuries. Groups of tax names are described
in chronology. Nominations of general taxes from the population are the denominations which indicate obligatory, sys-
tematic, regulated fees from taxpayers in favor of authorized state tax structures. The names of cash taxes and personal
taxes on taxpayers and taxes on total profits in the peasantry are fixed among the general taxes on the population.

The analysis of the names of general taxes of the late Middle Ukrainian language in the 17th and 18th centuries
testifies to the functioning of the Old Russian-Ukrainian and early Middle Ukrainian periods in the language and
the emergence of new words formed on the basis of the Common Slavic language fund, etc. Under the influence of
international trade and economic relations, the language was replenished by borrowings from the Polish and Russian
languages. Other types of tax nominations, which are accumulating in the memos of the specified period, require com-

plex analysis and represent further research aspects.

Key words: tax-related nominations, monetary and natural fees, the Middle Ukrainian language, derivatives,

formants.

IMocTanoBka npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHA aKTY-
ajabHOCTi 11 po3risiay. TemaTnuHa rpyna HaliMEHYBaHb
oAaTKoBoi cdepH, 3adikcoBaHa B MUCBMOBHX JIKEpe-
nmax XVI-XVII cr., BinoOpaxkae 3MiHH B CIOBHUKOBOMY
CKJIaJIi TI3HBOT CepeTHhOYKPATHCHKOT MOBH BiIITOBITHOTO
IUIACTY JICKCHKH, IO CIPUYMHEHO CYCIUTBHO-IONITHY-
HuMmH nipouecamu. 3okpema, y XVI-XVII ct. ykpaincbki
TepUTOpii nepedyBaroTh i1 BIUTMBOM Pociiichkoi imMmiepii
ta Peui [TocnonuToi, a TOMy JIGKCHYHA CHCTEMa yKpaiH-
CBhKOi MOBH IIFOTO ITEPIOy MMOIIOBHIOETHCSI HAHMEHYBaH-
HSAMH MOCKOBCBHKO-POCIMCHKOI Ta MOJBCHKOI MOJATKOBOI
CHCTEMH, a TAKOXK 1HIIOMOBHHMH 3aII03UYCHHIMH 4epe3
MIOCEPETHULITBO IOJILCHKOT MOBH.

OKpiM TOT0, JTEKCHKO-CEMAaHTUYHA TPy «IIOJaTKOBI
HailMeHyBaHHA» BimoOpaxae peanii mepiony lerbman-
IIMHY, YKPATHCHKOI KO3albKOI JepskaBH, SKa 3MIIHMIA
COITIaAJTbHO-€KOHOMIYHUI PO3BUTOK, & BOJHOYAC JIOJY-
Yujia 10 MOBM HOBI Ha3BH TOJATKIB Ta 300piB, MUTA,
cy0’eKTiB onojarkyBaHHs Toiio. Tomy Hazpina morpeda
BUJIUTUTH 1 ommcaTd HaMEHYBaHHS MMOJATKOBOI cdepu
Mi3HBOI cepeTHboyKpainchkoi MoBu XVI-XVII ct., cepen
THIIIOTO i Ha3BM 3arajbHUX TONATKIB 13 HACEICHHSI.

AHayi3 OCTaHHIX JOCHiKeHb 1 myOsiKamiii.
HaiimenyBanust monaTkoBoi cepu craBamu 00’ €KTOM
yBaru jocruigauki 1. Kepaumpkoro [5; 6], T. Kpexao

[7], O. Yopnoi [10]. dparmeHTapHHIA OMUC MOJATKIB Y
CKJIaZl COLiajJbHO-€KOHOMIYHOI JIEKCUKU 3I1CHEHO B
npansx [1. binoycenka [2], T. dsayk [3], E. Jlantok [8],
B. PycaniBcbkoro ta iH. [4], I. YopHosomn [11]. ITpore
JI0Ci HEMae KOMIUIEKCHOI mparii 3 icTopii ykpaiHCBKUX
MOJIATKOBUX HaWMEHYBaHb, y sKiii Oyno O BceOGiYHO
BUBUCHO 33 XPOHOJIOTIEI0 (POPMYBAHHS JTEKCHKO-CEMaH-
TUYHOI TPYNH «3arajbHi MOJATKW» y CKIAIl Mi3HBOI
cepenHboykpaincbkoi MoBH X VI-XVII cT.
®opMmyaoBaHHsI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
JOCIIKEHHS — IIPOAHaTi3yBaTH Ha3BU 3aTaIbHUX ITOIAT-
KiB y Mi3Hii cepenHboykpaincbkiit Mol XVI-XVII ct. B
KOHTEKCTI COIialIbHO-eKOHOMIYHHUX MPOIIECIB Ta HecTa-
OUTBHOT cHTyallii B XOii JIepKaBOTBOpeHHs. Peaiza-
sl TIOCTAaBIEHOI METH Tependadac BUKOHAHHS TaKHX
3aBAaHb: 1) BU3HAYUTHU IOHATTS HaMECHYBaHb ITOIAT-
KOBOiI cepH; 2) 3°4CyBaTH CKJIaJ JEKCHKO-CEMaHTHY-
HOI TIATPYNH «3arajibHi MOJATKW»; 3) MpoaHasi3yBaTh
CEeMaHTHUKY Ta CTPYKTYpy BKa3aHOi JICKCUKH; 4) BU3Ha-
yutu creur@iky (OopMyBaHHS 3arajibHUX IMOAATKOBHX
HallMEHYBaHb Y JICKCHUHIH CUCTEMI YKPaiHCHKOT MOBH.
Buknag ocHoBHOro Marepiaay A0CJTiT:KeHHS.
OCKIUITBKU «CIIOBHUKOBHUH CKJIa YKPaiHCHKOT MOBH — 1€
BIJIKpUTA, JIWHAMIYHA CHCTEMa JICKCHYHHX OJWHHIIb,
PI3HOIUIAHOBHUX 3a JKEpelaMy 1 4acoM (hOpMyBaHHS
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Pubax K. b. Hazeu 3azanvrux nodamxis 3 Hacenents nizuboi cepeonvoykpaincokoi mogu XVI-XVII cm.

[9, 158], winkoM NPUPOIHO, LIO CEpeA Ha3B 3arajib-
HUX TOJaTKiB (DYHKIIOHYBaJdM SIK yCIIAJKOBaHI CIOBa
13 morrepeIHpOro MoBHOTO Tepiogy XIV—XV ct., Tak i
HOBI TIOXi/THI, 3aII03WYCHI Y¥ YTBOPCHI HA OCHOBI HasB-
HUX JIEKCEM.

3azanvhi nodamku 3 HAceleHHs — HaMEHYBaHHS,
SIK1 BKa3yIOTh Ha 00OB’SI3KOBi, CHCTEMATHYHI, PETYIbhO-
BaHi 300pH 3 TUIATHUKIB Ha KOPUCTH YIOBHOBa)KEHUX
JepIKaBHUX IOJATKOBUX CTPYKTyp. Cepen 3araibHUX
MO/IATKIB 3 HACEJICHHA 3a(iKCOBAHO HA3BH TPOIIOBHX Ta
HaTypaJbHHUX 300DIB 3 TUIATHHUKIB, & TAKOX MOJATKH BiJl
3araJibHOTO NPUOYTKY B CEITHCHKOMY T'OCIIOAAPCTBI.

ITpowosi 11 namypansmi 300pu 3 nIGMHUKIE —
CYKYIIHICTh Ha3B, BHOKPEMJICHHX Y TEMAaTH4YHY TPyIy 3a
00’€KTOM CILIATH MOJATKIB: (DiIHAHCOBUMH pecypcamu 9
MarepiaTbHIMH PEYaMU SIK YaCTUHOIO JIOXOY 3 TPOMAJISTH.

YV mam’stkax XVI-XVII cT. cepen rpomoBux i
HaTypaJbHUX 300piB 3a(hiKCOBAHO BiANPUKMETHHUKOBI
HallMEHYBaHHsI, YTBOPCHI 3a JIOTIOMOTOI0 cydikca -ura:
sonoswuna (1501 AS I 146) ‘Ha3Ba momarky Bij BOJIO-
Boro turyra’ (>eonoguitl); copodosuwiuna (1527 PEA 1
148; 1528 / XVI Apx. FO3P. 11, 137) ‘nogarku, mio Maju
JIaBaTH MiIl[aHN , TOOTO MOTHUBYETHCS CIUIATOIO TTOAATKY
JIFOJIBMH, IO KWK B MICTI (>20p00dosutl); eepxosujuna
(1532 ApxIO3P 5/1, 33; Cn XVI — 1. mon. XVII I, 238)
‘rpomroBa (peofaibHa MOBHHHICTE JUISL 3a0€3MeueHHS
BEPXOBOTO NIEPEBE3CHHS CIYKO00BHX 0CI0’ (>6epxosuil);
a TaKoX BiJIIMCHHUKOBI JekceMu amuguna (1590 Mar-
Tumy II, 511) ‘siMcbka OBUHHICTB , TOP. TIOPK. jam —
TATIOBA TOBUHHICTh; HallMEHYBaHHS OAHUHOBUWUHA
(1545 / XVIIlam. KK. IV, 11, 176) ‘monarox’ Ta Kaukoe-
wuna (1546 AS 1V, 455) ‘nogarox, 1aHuHa Ha KIIMKYHA,
HIYHOTO CTOpOXKa’, YCKIaJHEHI cy(hikcoM -oguwuna.
Cremudiuauii cydikcanbHuil GOPMaHT -u3Ha MaroTh
Ha3Bu ecauvuusna (1552 Cn XVI — n. mon. XVII IX,
101) ‘naHMHA HATYPOKO’, OUEBUIHO, YTBOPEHE BiJl €CAKD
(1484 CCYM 1, 349) ‘nogarok HaTypo1o’, 3aI03MYCHHS
3 Typ. jasaq; eepxosujusnal/éepxosvujuszna (1552 Cn
XVI —n. mon. XVII 11, 238) ‘OBHHHICTB, IO MOJISTAE
y 3a0e3IMedeHHi BEepXOBOTrO MEPEBE3CHHS CITYKOOBIIIB’
TOLI0; KOH(]IKCANbHI AepuBatu: nokomencuyuszna (1652
AbX, 262) ‘nomatok, KOTpuil Opaiu 3 KOTJIa, HallOBHE-
HOTO IIEBHUM BHJIOM TOBapy’, Ta nocepeouuzna (1518
MarTumu 1, 125) ‘nomatok Bij BOJIB Ta KOHEH, SKHN
cIutauyBaiiu cpibiom (cepeOpom)’ Ta iH.

VY mi3Hill cepeHbOYKPATHCHKINM MOBI 33I0KyMEHTO-
BaHO HaliMeHyBaHHS 0an®b (1502 Cit XVI —m. mon. XVII
VII, 172) ‘nanuna’ / dame (15561561 I1€, 172) Ta
Woro pisHOBUIU: danb Godposas (1502 AS 111, 39-40)
‘maHuHA Big OOOPOBUX YTiJb, CIUIadyBaHA IIKypKaMH
000piB’, danv aucuuasn (1505 AJIM 1/2, 163) ‘Buxg
HaTypaJbHOI JAaHWHH IIKypPKaMH JTUCHITL , 0dHb 2POULO-
eas (1508 AS 111, 56) ‘maHuHa Bi OPHHUX 3€MEIlb, AKY
CrulauyBanu Tpimmu’, daus Kynuunas (1509 AS 111,
70) ‘maHWHA 3 YTijb MIKypKaMd KyHHIb’, OGHb Me)o-
eas (mboosasn) (1655 JIBX, 433) ‘nmaHwHa BiJ yTriIb,
Ky cIIadyBaid MeqaoM’, oaub mncumnas (1511 AS 111,
135) ‘naHuHa BiJl OPHUX 3€MEJb )KUTOM , OAHb 08CAHASA
(1511 AS 111, 135) ‘nmaHwHa BiJl OPHUX 3eMelb BIBCOM’,
oaub ypouucmas (1552 Cn XVI — n. mon. XVII VII,
172) ‘nmanuHa, mpUypoYeHa J0 SKOTOCh CBATa’, OAHb
nenexcnasn (nbusoicnan, nunesnas) (1566 Cn XVI —
n. mon. XVII VII, 172) ‘rpomoBa naHWHA’, OaHb

oaxonnasa (1571 XXKK I, 29-30) ‘naHuHa BiJ OpHHUX
3eMelb 30KkaIM’ Tor[o. CHHOHIMIYHMMHU 10 Haime-
HYBaHHS 0aHb BKUTO JekceMu: dauka (1507 Cn XVI —
. mosn. XVII VII, 191) ‘nanuna’, daua (1540 Cn XVI —
. on. XVIIVIL, 191), 0anxa (1545 TIBKPIA 1V-2,221),
oanya (1550 / XVI Tumu 1, 664), oamoxs (XVII Tumu
I, 669), oamwve (1625 / XVII Tit, 136), cuiBBiAHOCHI 3
Oamu. 3a(iKCOBAaHO TAKOX BIANMPUKMETHUKOBHIA 1MEH-
HUK Oanuna (1556 / XVI Tumu 1, 653) i3 cydikcom
-uHa Ta oro BapiaHT dansvtha (1623), a Takox HailiMe-
HyBaHHS nodamox (1650 JIbX, 180), yrBOpeHe Bij
nooamu (CCYM 11, 163) 13 cydikcoM -oks.

[ponowxye (HYHKIIOHYBAaTH TaBHE HAaMEHYBaHHS
oecamuna (XV—XVIII Tumu I, 704) ‘nanuna, 1o cra-
HOBUTH JICCATY YaCTHHY YOTOCH’, SIKE B ICTOPHYHHX
JOKepeliax Mpe3eHTOBaHe BapiaHTamu: decsamuvtia (1539
Cn XVI — n. mon. XVII VII, 253), decamuna (1652
AbX, 262), decamuna (1556-1561 I1E€, 183), oece-
muna (1557 / XVI [lam. KK. 11, 521), decemwina (1539
Cn XVI —m. mon. XVII VII, 250) tomo. Ha no3naueHHs
MOAATKy SK MEBHOT YaCTHHU BiJl YOTOCh TaKOX BHSIB-
neHo sekcemy keapma (1646 Cn XVI — n. mon. XVII
X1V, 72-73) ‘momatok 3 4YETBEPTOi YACTHHHU JIOXOIIB
KOPOJIIBCBKUX 3EMeNlb Ha yTPHMaHHS BiliChKa’, TOD.
cri. kwarta, nar.quarta.

Jlesiki HaliMEHyBaHHS, yCHaJKOBaHI 3 IMOMEPEAHIX
MOBHHX TIEpIOJIiB, 3a3HAIOTh (POHETHYHUX MIEPETBOPEHB
Ta BHSBIICHI Y BapiaHTax, 30KpeMa: 3adyuiie, 3adyutie
(1503 Cn XVI — n. mon. XVII X, 27), 3adyuec (1503
Cost. S., 259) ‘BHecok 3a cmaciHHsS AyIli’, yTBOPCHO
BiJl BHUCIIOBY «3a Oyuiy» KOH(DIKCATbHUM CIOCOOOM
CIIOBOTBOPCHHS; OJHOKOPCHEBI CHHOHIMIUHI Ha3BH
euna, eena, gina, evina (1507 Cn XVI — n. mon. XVII
IV, 58-61) / euno (15561561 TI€E, 155) ‘nomarkoBe
3000B’s13aHHS ", BUHHOCHY, uHBbHOCHb (1552 Cn X VI -
. non. XVII IV, 64) ta noéunnocm (1648 J1IbX, 88) /
nosunnocms (1656 JIbX, 547), axi mocTynoBo BTpa-
YaroTh 3HAYCHHS JIAHWHU, BUPAKAOUN OUIBII 3araibHe
«00O0B’SI30K TMpAIfOBATH Ha TaHa, MaHmmuHay [4, 487];
oums / ovimn (1524 XVI — . mon. XVII VIII, 20-21),
ovimb (1524 AJIPT, 197) “xumiio, rocnogapcTBo cesi-
HUHA SIK OJIMHULIS OTIOIATKYBAHHS , BAHCUOE, BAHCLUOE
(1536 AS 1V, 60; Cn XVI — . mon. XVII VI, 176) ‘Bun
TOJIATKy, 300pb, 30epv, 3b0epsb, 30Upv, 30YPb, COOPL
(1539 ApxIO3P 1/1V, 29; Cn XVI — n. mon. XVII XI,
75) ‘Bua mogatky’ TOIIO.

Oxkpemi Ha3BU TI03HAYAIOTh IIOAATKH, TIOB’s3aHi
3 TIEBHUMH CBSITAMH, HANPUKIAN: KO110d, KOAAOd,
koneoa (1544 AS 1V, 401-402; Cn XVI — . mon. XVII
X1V, 205) ‘manmna 3 Haromu PizaBa XpucToBOTrO’,
npaci. *koleda (OCCH X, 134—135) — 3ano3uueHHs 3
nar. Calendae ‘niepivii 1eHb KOXKHOTO MICSIIIS, TIEPIIO-
YeproBo 30epirae CIiau 3HAUYCHHsS ‘00psi, MOB’ sI3aHUN
3 IMOYAaTKOM pOKy 1 Jummie 3rojoM BiacHe Pi3nsa;
senuxonouynoe (1544 AS 1V, 402) ‘3BuuaeBe o0Omapy-
BaHHS ypsIOBHX 0ci0 Ha BenmkneHs sk omHa 3 Gopm
MMOBUHHOCTEH , mop. cTh. wielkanocne, Bill gerkanoys
(1587 Cn XVI — . mon. XVII 111, 221) ‘Benuknens’,
nop. cri. Wielka Noc, Wielkonoc; a Takox crijbHOKO-
pEHEBE YTBOPCHHS BEUKOOHOCE, 6eluKoObHoc (1552
Cn XVI — . mon. XVII III, 216) ‘3BuuaeBe oOpapy-
BaHHA ypsI0BHX 0ci0 Ha BenukneHs sk ogHa 3 (opm
MOBUHHOCTEH Ta iH.
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Cepen rpoIIOBUX MOAATKIB MAEMO KUHBCOHb Y Bapi-
anTax ku(m)comv (15561561 TIE, 172) / xunconw
(1556-1561 Cn XVI — n. mon. XVII X1V, 98) “gpam,
MOJIATOK’, TIOp. JIaT.census ‘Tiepenuc’, y TOMYy X 3Ha-
YEeHH1 BXKHMBAETHCS CYOCTAaHTUBHO-a]1’ €KTHBHE CIIOBOCIIO-
Ty4eHHS 30n0muiu yunuiosviu (1556-1561 11€, 181);
63amok, 63amoks (1607-1645 Cin XVI — . mon. XVII
1V, 44) ‘rponioBi HAAXOHKECHHS Y Ka3HY ; KOHIMpPUoyuus
(1614 UMOHJI XIV-3, 114), konvmpuoyywsia (Cn XVI -
. ioi. XVII X1V, 243) ‘rpomioBuii TOIaToOK Ha MOTPEOH
Jiep>KaBu’, TIOp. CTI. kontrybucyja, nar. contributio; oup-
yoe (1563 Cn XVI — . mon. XVII 11, 85; 1590 / XVI
Tumu I, 91) ‘omnara Ha KOpUCTb OMpUOro, 30Mpaya noar-
kiB’, M. ®acMep BUBOIUTH 3HAYCHHS 13 Typ. bujurudzu
‘HaYaJbHUK , TIPOTE, OUEBHJIHO, IO OUpUOE, TIOB sI3aHE
13 6upamu ‘30uparn’; cromm x 1 6bps (XVI Cn XVI —
. non. XVII I, 151) ‘mnara, momarok’, BijyiieciiiBHE
YTBOpEHHS (<Oupamu), op. Maf. bér Too.

Ha no3HaueHHs MMOBUHHOCTI JaBaTv ITIABONM JUIS
MICPEBE3CHHS BAaHTaXIB 3adiKCOBaHI Ha3BU Oepems,
oepema noesozosoc (1566 Cn XVI — . mon. XVII 11,
76), CcyOCTaHTMBHO-aJ €KTUBHE  CJIOBOCIIOIYYCHHS,
Top. J.-p.-yKp. Oepemra, TOB’si3aHEe 3 TIpacil. *berg
‘aectn’ (@ I, 155); panHe cepemHLOyKpaiHChKE 10603
(1497 CCYM 11, 160), nepusar Big nogesmu ado yTBO-
peHHs 3 adikcoM 1o- ... - Bif esmu; noosooa (1656
JAbX ,521), KoH]iKkcallbHE YTBOPSHHS BiJl 800umu, mop.
IL.-p.-YKp. noowsoda (1267 Cp 11, 1052) Torro.

Cepen iHIIMX HalMEHYBaHb JIOKYMEHTYETHCS
2apaus (1600 Cn XVI — . mon. XVII VI, 191) ‘nanuna
XaHOBI BiJI HEMaroMeTaH, TOOTO HEMYCYJIbMaH’, SIKUH
CIUTaYyBaJId TypKaMm, a0l BOHU HE HaIaJalu, Imop. Typ.
harag, apa0®. harag, nus. [1, 82-83]; nokopue (1648
JbX, 49) ‘mopaTok, KOTpHii CIIauyBajy B 3HAK OKOPH,
MOCTYIUIUBOCTI ; desmumnue (1649 J1bX, 134) ‘te, mo
HE MMiJJISITa€ MUTHOMY OITOJJaTKYBaHHIO  Ta iH.

Ilooamku 6i0 3azanvbH020 RPUOYMKY 6 CelsH-
CbKoMy 20cnooapcmei — HAUMEHYBAaHHS I10/1aTKOBOT
ctepu, MO BKa3ylOTh Ha Ha3BH 300piB i3 TUIATHUKIB
MOAATKIB 3 OXOAY B TOCIIONAPCTBi, 32 BHTOTOBJICHHS
TOBApy YH TOPTiBIIO HUM.

[IponoBxyI0TH (DYHKIIIOHYBaTH y Mi3HIA ceperHbO-
YKpaiHChKiii MOBi liekcemu Jucuuya, aucuys (1501
Cn XVI — . mon. XVII XVI, 44-45) Ta 606ps (1506
AJIPT, 119; Cn XVI —m. mon. XVII 11, 132), Ha3Bu sikux
MOTHBYIOTECSI IIKYpPOIO BiJMOBITHOI TBAPHHU SIK BH]
HaTypajbHOI JaHWHH, TPOTE I AaBHI (POPMHU MOYMHA-
FOTh BUTICHSITH HOBI MTOX1/IHI, HATIPHUKIIAA, H0OposHUUOEC
(1552 ApxIO3P 7/1, 629); 3ano3uyeHe HaltMeHyBaHHs
0aK10 (0akno, 0akva0) (1507 Cn XVI — n. non. XVII
IX, 27) ‘nanunHa 301KKAM’, 13 JUT. *déklas Bin dékle
‘mogarok’ < deti ‘knactu’(® I, 561), sike 3adikcoBane
B TakuX BUJAX: 0AKJ10 sdcumnoe (1601 ApxFO3P 6/1,
284) ‘maHWHA BiJ OPHUX 3€MEIb KUTOM , OAKJIO pica-
Hoe (upacanoe, opacanoe) (1522 AS 111, 237), oaxao
oscanoe (1571 AS VII, 388), oaxno cenvnoe (1566
ApxHO3P 8/VI, 188) Tomwio.

Yumaiy TpyIy CIIiB CTAHOBIISATH IMOJATKH 33 BHIO-
TOBIICHHS TOBapy Ui mponaxy. lle cyOcraHTHBOBaHI
npukMeTHUKH gockosoc (1508 PEA 1, 75), 6ockoenuuoe
(1527 PEA 1, 148) ‘momarok 3a BUTOTOBJIEHHS BOCKY’,
eaposoe (1556 ApxtO3P 8/V, 110) ‘momarox Bij BapiHHS
nuBa’. DiKCyOThCS 1 IMCHHHUKOBI JICpUBATH KARWU3HA,

kanwvwuszna (1527 PEA 1, 148) ‘orulata, nanuHa 3a
MPaBO BUTOTOBJICHHS 1 MPONaXy CHUPTHHUX HArMOiB’,
Top. TOJ. kapszczyzna, y TOMY K 3HaUC€HHI BKUTO Kan-
wuna ta kanvcyzna (1518 Cn XVI — n. mon. XVII
X1V, 47-48), oueBuIHO, HA3Ba TIOXOJUTH Bijl Kans ‘Mipa
Bard, 10 JIOpiBHIOBaja 4 mygam’. A TakoxX Opoeap-
Hoe (1580 / XVI Tumu 1, 142) ‘monarok, sIKuil cruiagy-
BaJIM 32 BUPOOHUIITBO IHBA Ta 32 TOPTIBIIO HUM’, BiJ
Oposapv ‘TIMBOBApPHSI’, TIOJ1. 3aII03UUYEHHS browar 3 HiM.
Brauerei; nizHime 3adikcoBano oposapuiuzna (1607
ApxIO3P 6/1, 343) ‘nomarok 3 OpoBapa’, a TaKOX Opo-
séapcuuna (1611 Cn XVI — . mon. XVII 111, 73) ta iH.

Ha3zBu, noB’s3aHi i3 npuOyTKOM BiJ TOCIOAAPCTBA:
oyoawuna (1540 / XVI Tumu 1, 835) ‘monmarox’, Big
oybac (ECYM 11, 138) ‘BumoBOaHMil YOBEH’, yTBOpEHE
3a JIOTIOMOTOK (hopMaHTa -wyuH(a); BapiaHTH 0epeseH-
Koe movtmo, 0opoe’ane mumo (1545 / XVI ITam. KK.
IV, 11, 171) Ta depesne mvimo BXUBAIOTHCS Y 3HAUCHH1
‘[I0IaTOK 32 BUTHAHUH JHOTOTh’ Ta, OYEBUIHO, TIOB’ I3aH1
i3 MarepianxoM, 3 SIKOTO BUIOOYBAIOTH IEOTOThH; 04KOGOE
(1652 IBX, 262) ‘nopaTok 3 KOKHOTO BYJIHKA’', €TUMO-
noriuHo noB’s3ane 3 oko (ECYM 1V, 170), ockinbku
OYKOBUH it — OKONH, y SKUX 3aHOC a00 CTUTbHUKH
JOXOAATH J0 CaMOTO O4Kd ‘OTBOpA BYJIHKA'; 3AKOCHOE
(1552 ApxIO3P 1/1V, 29) ‘nogarok Bia ykocy ciHa’,
CyOCTaHTUBOBAaHWUN TPUKMETHHK; eunujuna (1552 /
XVI ApxIO3P 1, 62) ‘nogaTok 3 BUHHUIII', JIe BUHHUYS
‘call, 3acaJpKCHUH BHHOPOCISIMU, BUHHUH Ky, Oy/u-
HOK, JIe KypsITh TOPUIKY’, TOOTO MMOAATOK, HAKIIAICHUN
Ha MPUOYTOK rOCrofapcTBa, 10 3aMaEThCsl BUTOTOB-
neHHsM BuHA; dapums (1585 Cn XVI —n. mon. XVIIL I,
23) ‘mpuOyTOK Bijl TOPTiBIIi’, TIOP. TIOPK. Barys; 3ae00-
noe (1600 ApxEO3P 1/V1, 300) ‘noxix 3a J103B1J1 KOCUTH
Ha MeBHIH TepHuTOpii’, MOp. CTI. zawodne TOMIO.

€ psx MOJAaTKOBHX HA3B, IO MOCTAJIM Ha OCHOBI
3B’SI3KY 13 IIpeaMeTaMH MPOJaKy YH MICTOBHM Y TIPO-
ueci TopriBim. [Ipencraeneni Taki HalitMeHyBaHHs CyO-
CTAaHTHBOBaHMMH MPUKMETHUKAaMU Ha -oe. Hampukman,
seuxomnuoe (1552 ApxtO3P 7/ 1, 630) ‘rurata 3a BUKO-
4eHy 3 Bo3a OOUKy JUIsl Mpoaaxy’, mopzoeoe (622)
‘IUIaTa 3a MpaBo MPOJAXKy Ha IEBHOMY PHUHKY MPOIYK-
TiB, TOBapiB’, 3adikcoBani BapiaHTu nombproe (1557
AIO3P 111, 83) ta nomupnoe (1633 ApxtO3P 7/1, 233)
‘TOPTOBHI MTOAATOK, SIKHI CTATANH IIPH MePEeMipIOBaHHI
3epHa Ta iHIKUX ToBapiB’, 3aeo3noe (1589 AIO3P 1, 229)
abo omeo3noe (230) ‘mogaTok 3a KOXKEH Bi3, 1110 CTOSB
Ha sIpMapKy’, uonogoe (224) ‘nnara Bij yomna (004ku)’.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOAAJBIIHX JOCJTi-
JAAKeHb Y LbOMY HampsiMi. AHali3 Ha3B 3arajbHHUX
MOAATKIB 3 HACEJICHHS Mi3HBbOI CEpeAHBOYKPaiHCHKOT
MoBH X VI-XVII ct. 3acBiuye GyHKIIOHYBaHHS y MOB1
YTBOPEHb ITaBHHOPYCHKOYKPAiHCHKOTO Ta pPaHHBOTO
CepeHbOYKpAiHCHKOTO  Tepiony  (3adyuwee, 6006pvw,
OblMb), @ TAKOXK MOSBY HOBHX CIIB, III0 YTBOPHUJIMCS Ha
OCHOBI CITITTBHOCJIOB’ THCHKOTO MOBHOTO (hoH 1Y (8UKOMm -
Hoe, Kons0a) Ta iH. I1ix BIUTMBOM MIXXHApOJIHHX TOP-
TOBO-€KOHOMIYHHMX 3B’5I3KiB MOBa IIOMOBHMJIACS Yepe3
MOCEPEIHUIITBO MOJIBCHKOI Ta POCIHCHKOI MOB 3aIMO3HU-
YeHHSIMH, HAIPUKJIAJI: 3 JIaT. B YKPATHCBKiil MOBI 3aKpi-
MITUCS HAUMEHYBAHHS 4UHU, 3 TIOI. — KANWU3HA, 3 TAT. —
0IK710, 3 TYP. — 2apayb TOILO.

Jlis onmmcaHoi TeMaTW4HO{ TPYIH CIiB BUSBHIIUCS
MPOAYKTHBHAMHE CyOCTaHTHBOBAHI IPUKMETHUKH Ha -0€
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Pubax K. b. Hazeu 3azanvrux nodamxis 3 Hacenents nizuboi cepeonvoykpaincokoi mogu XVI-XVII cm.

(sockosoe, aposoe, 3a600H0€); -0e (8uKomHoe, Mop-
2060e, 3a603H0€); -wuHa (80108WUHA, 20POOOBWUHA,
KAUKOSWuHa 1 TIOJMIOHI); -usHa (nocepebuwjusna, xan-
wusHa, ecauvyusna). OKpiM TOTO, 33JJOKYMEHTOBaHO
CyOCTaHTUBHO-a]]’€KTHBHI  CIOBOCIIONYYCHHS  THITY
O0aHb 600p06as, 3010MbIU YUHULOBBIU, OAKIO OBCAHOE,
0€pe6eHKOe MbLmo TOIIIO.

HaiimenyBaHHs 3arajJbHMX IOMATKIB Yy CJIOBHH-
KOBOMY KOPITyCi Mi3HBOI CEepeIHbOYKPAiHCHKOI MOBH
OpPEACTABICHO CTPOKATUM, HEOAHOPITHHM CKIIAI0M,
MpOTe TOMITHO TEHJCHIIIID 30CpEkKECHHsI JTaBHBOTO

JEKCUYHOTO (POHJY, SIKHH 4YacTO CTa€ OCHOBOIO st
TBOpEHHS HOBHX ciiB. Y mam’sitkax XVI-XVII ct.
3a¢ikcoBaHO ¥ IHINI BHUIU HAHMEHYBaHb IOJATKOBOI
cthepu: HAa3BH MMOJATKIB 32 BUKOHAHHS ITIEBHUX MOCIYT,
rpamMoT Ta IHIIMX JOKYMEHTIB, IO 3aCBITYYIOTh CTa-
TyC Cy0’€KTIB OMOAATKYBaHHS, MOJATKIB, MOB’A3aHUX
31 BCTYIIOM Y¥ BHUXOJIOM 3 TIEBHOT TEPUTOPIi, CYTOBUMHU
Ta MUTHHMH 300paMH, a TaKoX HaiMEHYBaHHIMU
cy0’exTiB, Micib 300py MOJATKiB TOWLIO, SKi MOTpedy-
I0Th JAETAJIHHOTO aHaJIi3y Ta CTAHYTh 00’ €KTOM MOalb-
MIUX JOCIIIKEHb.
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JIEKCUKO-CJIOBOTBIPHI TUIIM IMEHHUKIB HA -B(A)
B I'OBIPKAX HNIBAEHHO-CXIZTHOI'O HAPIYYA

Caouaina C. B.
3anopizbkuti HAYiOHALHUL YHIBEpCUmem

Ha mamepiani 208ipok yKkpaiHcbKkoeo niB0eHHO-CXiOHO20 HApiyys 6CMAHOBNEHO JIeKCUKO-CLOBOMBIDHI munu
IMEHHUKIB JHCIHOH020 POOy 3 cypikcom -6(a), KL MOMUBOBAHI IMEHHUMU MA OIECIBHUMU OCHO8aMU. 3 '1C08aHO, WO
oinbuicms 0epusamie ymeopero 6i0 0CHO8 IMEHHUKIG, A 3-NOMINC HUX HAUOLIbUL NOKA306 PO3MOBHO-0IAIEeKMHI HA36U
onpeomemueroi Jii, npoyecy, y SAKUX aHaIi308aHUll YOPMAHM GUKOHYE MOOUPDIKAYIUHY DYHKYIIO, K T 6 OIANeKMHUX
NO3HAYEHHSX 30IDHOCII.

Knrouosi cnosa: cygixc -6(a), nexcuro-ciosomsipuuii mun, Oegepbamus, 0ecyOCmanmus, ni60eHHO-CXiOHe
HApivys YKPAiHCLKOI MOGU.

Sablina S. V. Lexical-word-formative types of nouns on -v(a) in accents of the southeastern dialect. The main
task of scientific research is to find out the semantic- word-formative specifics of the derivatives on -v(a) in connection
with the motivational stems in accents of the southeastern dialect. When describing the word-formation history of this
affix it is important to establish the origin, to identify the peak of productivity and the priority form of the language
in which the largest number of derivatives on -v(a) is recorded. Therefore, the dialectal form of language must be
surveyed not less thoroughly than literary form.

Due to the origin and structure of the derivative stem, it is possible to distinguish the following nouns of the lexi-
cal-word-formative types on -v(a) in accents of the southeastern dialect: colloquial dialectal names of the objectified
action, in the process of which there is the most significant symbols of the sound processes that accompany the inten-
sive action, compound nouns in which the specified formant is identifiable; a small number of specific nouns. In the
derivatives of the first two lexical-word-formative types, formant -v(a) performs a modification function.

The group of dialectical derivatives on -v(a), derived from verbal stems is relatively less but we can speak about
word-formative specialization of the analyzed formant in the formation of a lexical-word-formative type in the desig-
nation of objects or realities. Lexico-word-formative features of derivatives with suffix -v(a) are semantically and
formatively heterogeneous that confirms the fact of multifunctionality of this formant. The productivity of the analyzed
suffix in literary form of the language, as well as in the surveyed accents of the southeastern dialect is low.

Key words: suffix -v(a), semantically-derivative type, verbal nouns, substantive, Proto-Slavic language,

southeastern dialect of the Ukrainian language.

I[MocTanoBKa Mpo0eMu Ta OOTPYHTYBAHHSI aKTYy-
aJbHOCTI 1i po3rsany. OfHIEI0 3 BaAXIUBUX MpoOieM
BITYM3HSHOI AEPHUBATOJIOTI] € BUBUCHHS CIIOBOTBIPHOI
CUCTEMH B ii ICTOPHYHOMY PO3BHTKY, SIKE «HEMOXKIIHBE
0e3 MmomnepeIHbLOro AOCTIKEHHS icTopii i 0cobnuBoC-
Tell PO3BUTKY Okpemux adikciB» [2, 24]. Tomy Bcra-
HOBJICHHS TIOXOKEHHSI cy(biKCiB OKPEMHUX YaCTUH MOBU
Ta nmodparMeHTHa (y 4aci ¥ mpocTopi) neTam3au1;1 ix
Q)yHKuloﬂyBaHHs{ € aKTyaJbHUMH 3aBIaHHSIMH 1CTO-
PUYHOTO ¥ IiaJeKTHOTO CIIOBOTBOPY, peaii3allis sSKHUX
HAONMM3UTh MOSBY MOBHOI (yHAAMEHTANIBHOI icTopil
YKpaiHChKOI MOBH.

Ilepexonani, 1110 0 CKy1a/ly JOCIIDKYBaHHX adikcis
MYCSTh TIOTPAUTH | Ti, SKi ¢7I1a00 BHUSBISUTH YU BHSB-
JISFOTh CBOKO TIPOJYKTHUBHICTh, CEMAHTUYHO U JepHUBa-
IHHO PI3HOTHITHI (POPMAHTH, 3a SIKHMH HE 3aKpillieHa
YiTKa CJIOBOTBipHA QyHKIA. JJo TaKMX HAJIEKUTh IMEH-
HUKOBUH cy(]ikc -8(a), icropisi sKOro B cyOCTaHTH-
Bax JKIHOYOTO pojy BuMarae jaeramisamii. Ha cporomni
HEMa€e PeeCTpy IMEHHUKIB Ha -6(a) B PIi3HI Tepioau
PO3BHTKY YKpaiHCHKOI MOBH, ()parMEHTapHO OIHCaHa
CEMaHTHKO-/ICpPHBAIliifHA TIOBEIIHKA LOTO (OpPMaHTa,
a TOMY 3aJIMIIAETHCS HE 3’COBAHUM THUTAHHS CTaHOB-
JICHHSI HOTO CIIOBOTBIPHUX (PYHKITIH.

AHayi3 ocTaHHIX JocHiiKeHb 1 myOsikamiii.
B ykpaiHCBKOMY IialIeKTHOMY CJIOBOTBOPI 3aKJIaIeHO

MOTYXKHI MOMJIMBOCTI i 3amac, 1110 YKUBJIATH JIiTepa-
TYpHY (OpPMY MOBH ¥ YacTO € BEIbMH IOKA30BUM YU
x04a 0 IIOKa30BUM MaTepiaioM, SIKUH MiATBEPIKYE CII0-
BOTBIPHY ITOTEHIIi0 TOTO YK TOTO (hopMaHTa. OCTaHHIMU
necaTuiTTsivu y nipansx [ JI. Apkymuna, JI. B. Jlukoi,
s1. B. 3akpescwkoi, K. M. Jlyk’sHioka, B. B. Himuyka,
C. €. Ila"upo noBeneHo, 10 0coONMMBOCTI adikcalb-
HHUX CJIOBOTBIPHHUX TPOILECIB y MiallCKTHOMY MOBJICHHI
€ OKPEMHUM TMEPCIEKTUBHUM HAIIPSIMOM TOCIiHDKEHHS, a
3iCTaBJICHHS JICPUBALIIMHOTO MOTEHIANTY JITepaTypHOi
1 TOBIPKOBOT MiJICUCTEM YKPaiHChKOT MOBH JatOTh ITiJI-
CTaBM JJIs1 OUTBII NMEPEKOHJIMBHUX BHCHOBKIB IIPU BCTa-
HOBJICHHI MOTHBAL[IMHUX 3B’A3KIB Ta BUSABJICHHI JUHA-
MIKH CY(IKCATBHOT CIOBOTBIPHOT CHCTEMHU IMCHHHKA.
V mpausix i3 cy4acHoi Ta iCTOPUYHOI IepUBaTOJIOTI
[IUX Ta 1HIIWX aBTOPIB JJISl HAIIOTO JOCIIIKCHHS BaXK-
JIMBI JIBI TE3W: «aHAJI3 TaKUX JCPUBAIIMHUX MPOIECIB
MOY€E JIOTIOMOTTH Y MPOTHO3yBaHHI 3MiH HE TUJIbKH B
JianekTHid, a ¥ y 3arajapbHOHapomHii mMoBi» [1, 1] Ta
«Bigomo, o niajJeKTHUH CIOBOTBIp Mae MeBHi 0COOIH-
BOCTI. Y JIiaJIeKTHOMY MOBJICHHI KOHCTPYIOBaHHSI iMEH-
HUKIB BIJIOYBAETHCS 32 THMH XK THUITAMHU 1 MOJICIISIMH, 1110
i y nmiTepaTypHiii MOBi. YTBOpEHHs CyOCTaHTUBIB yCiX
TPHOX POJIIB OJHUHU Ta (POPM MHOKUHHM 3JIHCHIOETHCS
3/1e0UTBIIIOTO 32 JONIOMOTOI HAasBHHUX Y JIITEpaTypHIl
MOBI 1 roBopax (hopmanTiB. OHaK y ToBOpax (QyHKIIO-
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HYIOTb 1 HE BIIACTHBI JIiTEpaTypHiii MOB1 OKpeMi CII0BO-
TBipHI TUNM» [6, 1]. ToMy BCTAaHOBICHHS YCIX MOJIH-
BHX JICKCHKO-CIIOBOTBIPHHX THITIB IMCHHHUKIB JKIHOYOTO
poay Ha -6(a) B JiaJIeKTHIN Ta jiteparypHiii Gopmax
MOBH CIIPUSATHME PO3B’SI3aHHIO MUTAHHS HOTO TIEPBUH-
HOI CJIOBOTBIpHOT (DYHKIIIT.

®opmy/II0BaHHSI MeTH W 3aBaaHb crarrti. Mera
i€T PO3BIJIKK — aHANI3 CyYacHUX J1aJIeKTHUX IMCHHH-
KOBHX JIEPUBATIB KIHOUOTO POAY HA -6(a) Ta BCTAHOB-
JICHHS JIEKCHKO-CJIOBOTBIPHMX THUIIB TaKHUX CyOCTaH-
TuBiB. OCHOBHE 3aBIaHHS HAyKOBOTO IOCIIKSHHS —
3’SCyBaTH JIGKCHKO-CIIOBOTBIPHY cHemu(DiKy TMOXija-
HUX Ha -6(a) y TOBIpKax MiBJEHHO-CXiJIHOTO Hapidusl.
Marepianu miBACHHO-CXiHOTO Hapidyusi Oymu oOpaHi
HE BUIIAJIKOBO: Y HUX BiJITBOPEHO CIIOBOTBIPHI MPOIIECH
B JIMHAMIII, IO CHHXPOHI3YIOTHCS 13 3arajJbHUMHU TCH-
JEHLISIMA PO3BUTKY YKpPaiHCBHKOI JiTepaTypHOi MOBHOI
CUCTEMHU.

Bukiag ocHOBHOro marepiajay Jd0C/iIKeHHS.
CIOBOTBIpHY CHPOMOXHICTh cy(dikca -6(a) TpU TBO-
peHHI IMEHHHKIB JXIHOYOTO POy BiJl JIECIIBHHX Ta
IMEHHUX OCHOB IOMITHO IIl¢ B MPACIOB’SIHCHKilf MOBI.
OnHak K y 1ei mepion, Tak i B PyChKO-YKpaiHCBKiif
moBi XI-XIII ct. ned GpopmMaHT OyB MaNOMPOTYKTHB-
HUM. 37a€ThCsl, TUIBKA y CTapOyKpaiHChKiH MOBI BiH
MOYMHAE HE3HAYHO HAPOIIYBaTH MPOAYKTHBHICTh. [Ipu
OITHCI CTIOBOTBIPHOT iCTOPIT 1IOTO ahikca BayKIJIMBO MPO-
CTSXKUTH ICTOPII0 BUHUKHEHHS, BUSBUTH MK MPOIYK-
TUBHOCTI i mpioputeTHy (QopMy MOBH, y SIKil 3adik-
COBAHO HANOIIBIIE MOXiAHUX HA -68(a). ToMy mianeKkTHY
(hopMy MOBH CJiJT JOCTIIUTH HE MEHII PETEIBHO, HIXK
JITEpaTypHY.

3 ypaxyBaHHsIM IOXO/DKCHHS W CTPYKTYypH TBIpHOI
0a3u B TOBIpKax MiBICHHO-CXiTHOTO HApiuds MOXKHA
BHJIUIUTH TaKi JIEKCUKO-CIIOBOTBIPHI THIHM IMEHHHKIB
Ha -8(a).

1. Po3MOBHO-mialeKTHI Ha3BU €HEpriiHoOro i
TPUBAJIOTO MPOLECY, 3 SIKUX HaWOUIbIIe MO3HAYCHBb
3ByKOBHX TIPOILECIB:  MUCKOMHAGA ~ ‘BUCKOTHIHHS
(Hab 1, 165), casxomussa ‘cunpauii raBkit’ (Hao 1, 213),
eproxomnsiea ‘rprokotinas’ (Yaod I, 254), ozerenvrom-
Hasa/0zenvkomussa ‘n3enenvkit’ (Haod 1, 271), 0z3sexom-
Hs6a ‘cobaumii raBkiT’ (Yab I, 271), dupkomusea ‘nis
3a 3HaYCHHAM «TUPKOTITEY  (Had I, 274), keakomussa
‘cunbHe kBakauHsa (Yao 11, 160), eucommussa ‘ronocuuii
HecTpuMHuil 3ByK’ (Yab 1, 227), xpuxomnaea ‘Kpuk-
HsiBa, kpuk® (Yab II, 216), kpuxusea ‘BUTYKH, KPUKH,
rayac’ (Car, 88), nyckomusea ‘nsckoTHA, yckiT’ (Yad
11, 262), rianomnusnsea ‘nsmanus’ (Yaod I, 264), nuckom-
uaea ‘muck’ (Yao 111, 110), pecomuasa ‘perotus’ (Uad
IV, 6), cuixomusisa ‘cmixotns’ (Hab IV, 83), croprom-
Hs6a ‘cropkoTaHHs komax’ (Hab 1V, 117), mapaxxom-
nsaga ‘tapaxkotHs’ (Yad IV, 120), xuxommunsea ‘xuxo-
tanHs’ (Yab 1V, 194), xpackomusea ‘xpyckit’ (Had IV,
199), ueaxomnusnsa “uBaxauns’ (Yao 1V, 210), docesaxom-
HA6a ‘Misl 33 3HAY. «JDKBSKOTITBY JIOMATHCS BiJ ynapy
(dpyxrH, oBoui)’ (Hab I, 268).

Jemo MeHmy miarpymny B LbOMY JIEKCHKO-CIOBO-
TBIPHOMY THIIi CTaHOBJSTH JCCYOCTAaHTHBH i3 CeMaH-
THUKOIO 3MIHM CTaHiB a0o0 SABULL: Oicommuasa ‘OIroTHS’
(Hab L,81), bnuckommsea ‘qacre i CHIIbHE OIMUCKOTIHHS
(Yab 1, 88 ), mucomnsea ‘cunbHe W 4acTe MHITIHHS
(Yab 11, 282).

HeBenuka rpymna moXiTHIX BKa3ye HAa CTOCYHKH MDK
TOIBMU: epu30mHusea ‘cBapka, naika’ (Hao 1, 250), xono-
muasa ‘xonotHeda’ (Yaod I, 193). Omuanyno 3adikco-
BaHI Ha3BM IHIIMX NPOLECIB YU peaiii: dpucHsasa ‘pos-
naj nutyHka it exkckpementn’ (Car, 93), 6ezomusea ‘ myxe
BeJIMKa IOWHA B piulti, 03epi’ (Cusbko, 9).

Ioni6Hi nepuBaTH — CHHKPETHUYHI YTBOPEHHS, Y SIKHX
TIOEJTHAHO ~ CJIOBOTBIPHO-MOP(OIIOTIUHI 03HAKH 1MEH-
HUKA 3 JI€CIIIBHOKO CEMAHTUKOK. BitieciBHl iIMEHHUKH
3 )OPMAHTOM -H-, BiJ] IKUX ITOXOASATH aHANII30BaHi 1ecyO-
CTaHTHUBH Ha -6(a), TakcoHOMi3oBaHi y crarti O. 1. Mak-
CHUMeEIlb, sSKa 3a3Hadae, IO «JIAeBepOaTHBU 13 Cy(Qik-
COM -H-5i MAIOTh PO3MOBHHUI MPOCTOPIYHHI XapakTep
3 HETaTHBHUM BIATIHKOM. Y CIOJNYYCHHI 3 Ji€CIOBaMH,
OUTBIIICTh SIKUX Ma€ BHUPA3HUU PO3MOBHHUI Xapakrep,
e (popMaHT MPOAYKYE JCPUBATH 3HIDKCHOTO ILIAHY»
[4, 394]. YV Bunazaky 3 NoxiTHUMH Ha -6(a) 1ei popMaHT
€ 111 OUTBIINM IHTEHCH(IKATOPOM PO3MOBHOCTI i 3HIKE-
HOCTI, yCi JISPUBATH IIbOTO TUITY € EKCTIPECUBHUMH.

2. Bia npaciioB’ssHCbKHX 4aciB (GopMaHT -¢(a) OyB
11eHTU(IKYBAIBHUM TpPU TBOPEHHI 301pHUX 1MEHHH-
kiB. ToMy oOcTexeHi ialeKTHI CIIOBHUKU X0U 1 3pifKa,
ane (IKCYyrOTh AyCyOCTaHTHBH 31 3HA4EeHHSM 30ip-
HOCTL: 6nowsea ‘O0noxu’ (Hab I, 90 ), 6oesa ‘Gocskw,
rononpanui’ (Yad I, 9), sanssea ‘Benmuka KinbKicTb’
(Yab I, 127), oimea ‘nuamnkuy Ok’ 1 ‘Mool Opkonn’
(Yab I, 278), xonsa ‘xoni’ (Hab II, 196), rodsa ‘mron,
momu’ (Yab 11, 263), ceunea ‘30ipHe CBHHI, CBHHOTA’
(Ya6 1V, 59). Hocmimuuus JI. T. ByanikoBa cTBep-
JUKYy€, 10 B MOAIOHMX MOXiTHMX i3 cydikcoMm -¢(a) Ha
TIO3HAUCHHS TPYII JIFONEH 1iel popMaHT «Hajae iIMCHHU-
KaM (paMUThIpHOTO a00 3HEBAKIIMBOTO 3a0apBICHHS
[3, 11], ToOTO BUKOHYE MOonu(ikamiiny dyHkIito [5, 92].

3. Y cyyacHuX JiaJIeKTHUX CIIOBHHMKAX 3a(hiKCOBaHO
IMECHHHKH KIHOYOTO POy Ha -8(a) 3 KOHKPETHHM 3Ha-
YeHHsIM. BUTbIICTh 13 IMX aneNsATUBIB BEAYTh CBIil
BIK III¢ 3 MPACJIOB’THCHKOT UM CTapPOyKPaiHCHKOI MOBH:
Kyxeéa ‘JiepeBsiHa Jlixkka Ha 6opoiHo, 3epHo’ (Car, 197),
kyxea ‘Benuka nixka’ (MarTumu 1, 394); eansa ‘orpix,
HenociB’ (Mock, 23) BiJ ean ‘HEBeJIMKA TIONSIHA B JIICI,
rajsBMHKa 13 mpaciioB’ssHcbkoro*gals ‘romuii’ (ECYM
I, 455); enusa ‘rpymieBe aepeBo ¥ i bOTO JepeBa’
(Car, 70) Bim *gliva < *gli (glei, glina) ‘B’s3kui,
mmmHa’ (DCCS 1, 524); kpykea ‘xkpoxsa’ (Hab II, 220)
Big *kroky ‘poszcoxa’ (ECYM III, 101). HeBcranosie-
HOTO MOXO/IKEHHS (MOXKIIMBO U 3aII03UUEHHS) eeHO3e8d
‘kaHaBa, piB’ (Mock, 27).

Cyhikc -6(a), 0O4eBHIHO, BXOJUTH IO CKJIaay KOH-
¢ikca (00- ... -6a) y nepusati o061yk6a ‘TyKH, BUTOH,
nacoBumie Outst piuku’ (Yao III, 12) Big *loka ‘kpwu-
BU3HA, 3aTOKA, BUTUH PiYKH, MICIIEBICTh Y BUTHHI PiUKN’
(ECYM 111, 302). Xoua miaJekTH3M O1ykéa ‘HU3WHA
noOJn3y piuk, ae nacerbes xynoda’ (Haob I, 91) moxxna
BUBECTH 13 mipacioB’ssHebkoro *blokati (ECYM 1, 213).

OOMerxeHa KiJbKICTh TIOXITHNX Ha -6(a) XapaKTepH-
3y€ JIFOJIMHY 32 OCOOUCTICHUMH SKOCTSIMH, HalgacTiie
peMapKoBaHi y CIIOBHUKAX SIK «3HEBAKIUBE»: 8aAped
‘0a0iit’ (Yab 1, 128), sesa ‘pozzsma’ (Had I, 132).

4. I'pyna mianekTHUX JIEpUBATIB Ha -6(a), MOX1THUX
BiJl JIE€CTIBHMX OCHOB, MOPIBHSHO MEHIIIA, aj¢ MOXXHA
TOBOPUTH IPO CIIOBOTBIPHY CIELiaNi3alliio aHajii3o-
BaHOTro (opMmaHTa Hpu (HOPMYBaHHI JEKCHKO-CIOBO-
TBIPHOTO THITy Ha MO3HAUCHHS MPEIMETIB YU pealii:
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mepasa ‘npine 3epuo’ (Haod I, 280) i3 mpacioB’ SsHCHKOTO
*mprva ‘Tomii, KPUXTH, COJIOM sHa Tpyxa’, i.-€.*mer
‘meperupary, noapioHroBarn’ (DCCH XI, 151); cisa
‘Top0a, MIIIOK, 3 SIKOTO PO3CIBaK 3epHO’ 1 ‘YyacTHHA
HUBA, 3acisiHa OMHUM NIOMaxoM pykH ciBaya’(Mock, 66);
Jrcaeea ‘TpuOKOBUH HapicT Ha ctapomy Jiepesi’ (Car, 99)
Bin *zegti ‘mamuti’ (ECYM 11, 184); niamea ‘vac-
THHA )KYPaBJIsl, SKUM TATaloTh Boxy (MockaieHko, 58),
oueBunHo, Bix *pluti ‘mmmerH’ (ECYM 1V, 445);
arcanusa(xcunasa) ‘xpornma’ (Yad 1, 310); xponusa
‘HiMa KpOITHBA, TPaBa, CX0Ka Ha KPOIINBY, aJic HE KaJIKa,
miyxa kpornmBa’ (CYT'O, 109) Big *kropiva < *kropiti
(ECYM 111, 103).

Cyikc -6(a) 6epe yuacTb y JepuBallii HU3KH JIeBEP-
0aTUBIB 13 CEMaHTHYHHM BIATIHKOM pe3yibTary ii:
niwea ‘Bun mmtea’ (Cuzbko 70); pitiea ‘pOiHHS, CKYTI-
yeHHA Opkin HaBkojo marku’ (Yad IV, 10) i3 *rojm
‘piif, piuka, Tewis, mpuIUIUB’ < *rei(rinQti) ‘TEKTH,
ctpymyBaru’ (DCCA 'V, 94); dasa ‘mudrepist’(Car 80).

OnuHuYHI NeBepOaTHBU MO3HAYAIOTH Jrfoziei. [loxo-
JDKCHHSI CyOCTaHTHBA sapasa ‘JfOAMHA, SIKA TOJOCHO
TOBOPHUTS, MOPYIIye criokiii (sacto m’ana)’ (Hab I, 128)
3aTeMHEHe: MMOBIPHO BiH TIOXOIUTH BiJl 8apHAKamU,
sapuaxamu ‘0a3ikaTu, TOBOPUTH HEPO3OIPIUBO’, TOOTO
MOTHBOBAaHHI 3BYKOHACIIYBaHHSM, a00 X 1iIIe BiJ
1HI0€BPOMENUCHKOTO *uer ‘moBepTaTd, JaBUTH, pyXaTu’
(BCCHA 1, 333), abo Mae ceMaHTHKY 30ipHOCTI: apasa
‘opaBa, IOpMa, HATOBII, TYpPT JiBYaT, XJIOIIB, IITCH,
piamie jrofed B3araii, siKi XO[sATh Oe3 IMEeBHOI MeTH’
(CYTO, 13) Bin *orava ‘ckynmveHHs nrofei, TBapun’ <
*orati ‘oparn 3emmio’ (OCCSH XXXII, 112).

5. He3nauHy KUJIBKICTb Jica]l’ €EKTUBIB Ha -6(a) 3adik-
COBAHO 31 3HAUCHHSM IPEIMETIB: MOKEa ‘MOKpa J0II0Ba
noroia’ (Cusbko, 55) 1 “‘MoKpa, 00JI0THCTa MiCIIEBICTh
(Mocxkanenko 51); nopcmea “xopcrsa’ (Hab 111, 243);
enaoosa ‘nopir’ (a6 11, 232); scopcmea ‘Ha3Ba coio-
HOTrO rpyHTY, conoHuak’ (Cusbko, 31) 1 ‘myxe TBepna
nepecoxia 3emis’ (Yao 1, 322); owconksa ‘6onoTHa poc-
JUHHICTB JK0BTOTO KOutbopy’ (Hab I, 322). OnuHNYHICTH
Jleal’EKTUBIB Ha -6(a) B OOCTE)KEHHMX TOBIPKaX MOXKeE
CBIIYATH TIPO MAaJNONPOAYKTHBHICTH (POpMaAHTa IpH
YTBOPEHHI BIANMPUKMETHUKOBUX IMCHHHUKIB.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIIHMX AOCJTi-
JAKeHb Yy IboMYy Hampsami. JlianekTHi cydikcaibHi
IMEHHHUKH XIHOYOTO POAY Ha -6(a) MOTHBOBAaHi iMEH-
HUMH Ta Ji€CTiBHUMH OCHOBaMH. [Ipu mpomy Oifib-
IIiCTh JIEpUBaTiB yTBOpEHA BiJl OCHOB IMEHHHKIB, a
3-IMIOMIDK HUX HAHOUIBIII IMOKa30Bi PO3MOBHO-/IATEKTHI
HA3BU CHEPTIHHOIO i TPUBAJIOrO MPOLECY Ta MiajIeKTHI
MO3HAYCHHS 301pPHOCTI, y SIKMX aHaJi30BaHUN (popMaHT
BHKOHYE€ Mo;:xmblKaumHy Q)yHKuuo Jlexcuko-ci0Bo-
TBIPHI 0COONMBOCTI IOXiHAX 13 CY(QiKCOM -6(a) cemaH-
TUYHO ¥ CIIOBOTBIPHO PI3HOTHIHI, L0 MiATBEPAKYE
(hakT nomipyHKIIHHOCTI 1BOTO hOpMAHTA. HpO}lyKTI/IB—
HICTh aHAI30BaHOTO cy(dikca K y JnTepaTypHm (bole
MOBH, TaK 1 B 00CTEKEHHUX TOBIpKaxX MiBICHHO-CX1IHOTO
Hapiy4s HU3bKA.

IMomanbiri TOCTiIKEHHS MOXYTh OyTH CHpSIMOBaHi
Ha BCTAHOBJICHHS CEMAaHTHKO-CJIOBOTBIPHOI crienn(iku
MOXIIHUX Ha -6(a) B IHIIMX MdiaJleKTaX YKpaiHCbKOT
MOBH Ta BUSBICHHI (DyHKIIi aHaIi30BaHOTO (pOopMaHTa
B TOBIPKOBOMY H JIiTEpaTypHOMY MOBJICHHI.
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OBCTABUHH SIK 3ACIb BUPAYKEHHSI OJJTHOPA30BOCTI J1i
(HA IPUKJIAII YKPATHCBKOI TA HIMELIbKOi MOB)

CMmepeunncoka O. B.
Hayionanvnuii ynisepcumem «JIvgiscoka nonimexuikay

Y emammi docnioxceno obcmasunu uacy ma odcmasuHu Mipu i CIyneHs, Wo MOXCYMb CRPUAMU BUPAHCEHHIO
CEeMaHMUKU 2PaHUYHOT 00HOPA3060i Oii 8 YKPAIHCLKi ma HiMeybKill Mosax. 3az2anom 6UOLIEeHO YOMUPU epynu maxKux
0bCcmasun y 080X NOPIGHIOBAHUX MOBAX MA 3 SCOBANO iX POJIb ) BUPANHCEHHT 3HAUEHHA 00HOPa3080cmi Oii. JlocniodcenHs
npo6edeHo Ha OCHOBI AHAIZY MEOPI8 XYO0JICHbOI Timepamypu ma ix nepexnaois.

Knrouosi cnosa: axyionanvua cemanmura, 00HOpazogicms 0ii, 0OKOHAHICMb Oii, SPAHUYHICTb.

Smerechynska O. V. Adverbials as means of expressing of the singularity of an action (in Ukrainian
and German). The article deals with adverbials and adverbial phrases of time and of manner that can be used by
expressing the semantics of a telic singular action in Ukrainian and German. Four groups of such adverbials are
distinguished in this article. They are describing: 1) the “definite iteration” of an action, 2) the definite time when an
action happened; 3) the abruptness of an action; 4) the temporal ambiguity of an action. The investigation is based on
the analysis of novels by German and Ukrainian writers and their translations.

The results of our investigation show that the meaning of telic singular action is expressed in German and Ukrain-
ian languages mostly with the help of adverbials and adverbial phrases that denote the definite time when the par-
ticular action happened or the definite iteration of this action. Not so many examples were found where the semantics
of singularity of an action was expressed with the help of adverbials and adverbial phrases that denote the temporal
ambiguity of the action or the abruptness of the action. The conducted analysis indicates that the adverbials and ad-
verbial phrases have the greater influence on expressing the semantics of singularity of an action in German than in
Ukrainian. While in Ukrainian adverbials and adverbial phrases mostly just emphasize the meaning of singularity in a
perfective verb, with the help of such adverbials German atelic verbs can describe telic singular actions. On the basis
of conducted research we consider adverbials and adverbial phrases to be on peripheries of the functional-semantical

microfields of singularity of an action in both languages.
Key words: actional semantics, singularity of an action, perfectivity of an action, telicity.

IMocTanoBKa npodJjeMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTYy-
aJbHOCTI 1T po3rsay. JlocmiIKeHHs acleKTyaabHOi Ta
aKI[IOHATTbHOI CEMaHTUKH aKTyallbHi B JTIHTBICTHIII 1IE 3
moyatky XX cT. OcTaHHIM 4acoM Bce Oibina morpeda
BUHHKA€ B KOHTPAaCTUBHHX JOCIHIKCHHSIX i€l Tema-
THUKH, 30KpEMa MOB i3 pi3HUM HAa0OpPOM TpaMaTHYHUX
Kateropiil. 3 oAy Ha Ie IiKaBe MOPIBHAHHS YKpaiH-
CBKOI MOBH, IO Ma€ TpaMaTHYHy KaTeropilo BHIY, Ta
HIMEIBKOi MOBH, SIKa HAJIC)KUTHh JIO0 HEACTIEKTYaIbHUX
MoB. JI71s1 BU3HAUCHHS POJIi Pi3HOPIBHEBUX 3ac00iB MpH
BHPaXEHHI acleKTyaJbHOI/aKIIOHATLHOI CEMAaHTHKH Y
31CTaBIIOBAaHUX MOBAxX TOPIBHIOEMO (YHKIIOHAIBHO-
CEMaHTHYHI ITOJIs TPAHUYHOCTI Mii, 10 CKJIaay SIKUX BXO-
JSTh 30KpeMa 1 MiKpomosis ofHopa3oBocTi Aii. [ToHs-
TilfHa KaTeropis OJHOPA30BOCTI Jii TICHO MOB’s3aHa i3
KaTeropiero TpaHUYHOCTI dii (parHeHHs NMeBHOI Jii 10
Mexi ab0 K JOCATHEHHS €10 MEXi), OCKIJIbKH 0araro-
Pa30oBICTh y BCiX BHMAaJKaX, KpiM BU3HAUEHOI KITBKOCTI
MTOBTOPEHB J1ii, YHEMOKIINBITIOE PO3YMIHHS IIEBHOT i1 SIK
rpaanyHOi. [Ipyu 11bOMY y CIIOB’ THCHKHX MOBaX, 30KpeMa
1 B YKpaiHCbKiil, OIHOpPa30BIiCTh 3apaxOBYIOTh 10 OCHO-
BHUX XapaKTEpUCTUK JOKOHAHOrO BHUIy [mop. 8, 88].
[NonsTiifHa KaTeropist OMHOPA30BOCTI il BKIIIOUAE B cebe
TepeayciM OHOAKTHICTS JIiT, TOOTO HETTOIIbHICTh ITEB-
HOT i Ha MEHIII aKTH, Ki MO)KHA OyJ0 O Ha3BaTH TUM
camuM giecioBoM [3, 13]. [lieciioBa, HaJIEKHI O IIBOTO
pony niecniBuoi mii (P/IJ1), HazuBaroTh e ceMenbdak-
tuBamu [3, 13; 12, 181; 13, 545], abo MoMeHTaTHBaMU
[9, 20]. 3aranmom It MMOHATIIHOT KaTeropii omHOpa3o-

BOCTI JIiT XapaKTepHi TaKi CEMH: TPaHUYHICTh JIii; OJJHO-
Pa3oBiCTh Ail; MITICHICTB Ail.

AHani3 ocTaHHiX gociifkenb i myGaikaniii. Cro-
TOIIHI BiJIOMO HU3KY 31CTaBHUX JOCHIKCHD aKIliOHAJb-
Hoi/acTekTyanbHO1 ceMaHTUKH. Tak, mpobieMy KoHTpac-
TUBHOTO BHUpP&XEHHS  aKI[IOHAJIBHOI/aCIIEKTyaIbHOT
CEMaHTHKH Y MOJbChKIN Ta HIMELBKI MOBaxX MOpPYLIy-
samu T. Yapreunki, Y. Enrens, M. T'ynasceka [6; 7; 8].
T. M. Crtpyk mopiBHIOBaJla HIMEIbKY Ta YKpaiHCHKY
MOBH Ha TPEIMET 3[aTHOCTI CEKCIUTIKYBAaTH ACIIEKTY-
anpHy cemaHTuky [10; 11]. OO6cTaBUHU K BUPa3HUKH
acmeKTHHX (a3 1ii, a caMe MoYaTKy, CEPEAMHA Ta KiHIISA
Jlii, B HiMeIIbKil MOBI ociipkyBaina €. I. Bynurina [2].

@opMy/II0BaHHA MeTH i 3aBmanHb crarti. Mera
CTATTi HonArae B aHali3i OOCTaBHH, IO CIPHSIIOTH
BUPQKEHHIO CEMaHTHKH OJHOPA30BOCTI il B yKpaiH-
CBhKil Ta HiMeIbKili MoBax. /|0 3aBmaHb CTaTTi 3apaxo-
ByeMo: 1) BUOKpeMIIeHHsI 0OCTaBHH, 10 MOXYTh BKa-
3yBaTW Ha OJHOPA30BICTh Aii y 3iCTaBIOBaHUX MOBAX;
2) BU3HAYCHHS POJIi BHOKpEMJICHUX 00CTaBUH P BUpa-
JKCHHI CEMaHTHUKH OJHOPA30BOCTI Iii B 000X MOBax.
JocnimxeHHs] TPOBOAUTHCS Ha OCHOBI aHali3y TBOPIB
xynoxHboi miteparypu: F. Kafka “Amerika”, B. Schlink
“Der Vorleser”, JI. Jlepem «ITokaoHIHHS SAIIipIii» Ta ix
MepeKIIaiB Ha YKPATHChKY Ta HIMEIbKYy MOBH BiJIIO-
BiJTHO.

Bukjaa ocHOBHOro Marepiajly J0CJiIKeHHS.
VY 1iii cTaTTi pO3MIIHEMO BIUIHB SIK OOCTaBUH Yacy, TaK
1 0OCTaBUH MipH 1 CTYIICHS Ha BHPAXXCHHS CEMaHTHKU

134



Cmepeuuncovka O. B. Obcmasunu AK 3aci6 aupasxcenHss 00Hopazoeocmi 0ii’ (Ha npuxiadi YKpaincobKoi...

OJTHOPA30BOCTI Jii, a caMe Ha KOHKpPETHO-(paKTH4YHE
pO3yMiHHS TeBHOI fii, B yKpaiHCBKili Ta HIMEUbKii
MOBax. 3arajioM Taki OOCTaBHHH MOXYTh BKa3yBaTH
Ha: 1) «BH3Ha4YeHy MOBTOPIOBaHICTBE» Ail [4, 10-11];
2) KOHKpETHUI Yac, Konu BiaOynacs aisg; 3) panToBiCTh
Jii; 4) yacoBy HEBU3HAUECHICTD.

Busnaueny noemoprosanicme 0ii B 000X MOBax eKc-
ILTIKYIOTh SIK OOCTaBHHHU MIpH 1 CTyIleHs (Harmp., pas,
pasok / einmal, mal), Tak 1 obcTaBuHM yacy (Hamp.,
00HO20 pa3y, enepuie, socmanune / zum ersten Mal, das
erste Mal, erstmals). B ykpaiHcpkiii MOBI Taki obcra-
BHHHU TIJICHIIIOIOTh CEMAaHTHKY OJHOPA30BOCTI il 3
JIECTIOBaMH, HAJEKHUMU 10 omHokparHoro PIIJI, Ta
HaroJIOIIYI0Th Ha OIHOPA30BOCTI BUKOHAHHS MIEBHOT it
OJTHOYACHO 3 JiecTioBaMu JOKOHaHOro BHAy (/IB), 1o
HE HaJeXarh IO ObOTro poxy ail. [Ipu mpoMy «oquHN-
HICTB», OJIHOPA30BICTh /il IMAHEHTHO PENPE3EHTOBAHO
B CeMaHTHUlll camoro aiecnora JIB Ak omHa i3 xapak-
TEPUCTUK JOKOHaHoro Buny [5, 54]. Ha nportusary
IbOMY B HIMEIBKiii MOBI 3HA4e€HHS TPAaHHYHOI OJHO-
pa3oBoi Ail MOXke BUpa)xxaTucs 3a JOMOMOIOK o0cTa-
BUH I[i€i TPpyNu HE JIMIIC y TMOETHAHHI 3 TPaHUYHUMHU
MIE€CIIOBAMH, III0 BIIHOCATHCSA IO KJIAciB MISIBHOCTEMH
(Accomplishments) ta momiii (Achievements), ane i
3 HETPAaHWYHHMHU 33 CBOIM IHBAapiaHTHUM 3HAUYCHHSIM
niecnoBamu. Tak, y mpuxiaai | 3HaueHHS OJHOPA30-
BOCTI JIi1 aKTyai30BaHO B3a€EMOJI€I0 TPAHUYHOTO Ji€-
CJIOBa Kiacy monid erschrecken i3 0OCTaBHHOIO Yacy
beim ersten Mal, sixa yHEMOXJIMBIIIOE PO3YMIHHS OIHU-
CaHOI CUTYyaIlil SIK ITepaTUBHOI, a TOMY i HETPaHUYHOI.
B ykpaiHcekoMy Iepekitazi rpaHIYHICTh Aii 3aKIa1eHO
BXKE B CEMAHTHIII CAaMOTO JIIECIIOBA HALAKAMU K BUPa3-
HUKa JoKoHaHOro BuAy. OOCTaBMHA dYacy nepuioco
pa3y BKa3ye Ha OJJHOPA30BICTh 1 BUKIIOYAE MOXKIIUBICTh
PO3yMIiHHS BIAIIOBITHOI CHTyaIlil SK TaKOi, IO IOBTO-
proBajach NeBHY BU3HAUCHY KiJIbKICTh pa3iB.

IHm1a cutyartist nocrae B MpUKIIaAi 2, e HErpaHUYHE
JeCIoBO Kiacy Aid driicken omucye KOPOTKY OIHOpa-
30BY JIit0 Yepe3 BILIMB IUPIIOT0 KOHTEKCTY Ta 00CTaBUH
noch einmal 1 vorher. O6cTaBuHa vorher BKa3ye Ha Te,
110 [Iisl, TO3HA4YEHA TI€CIIOBOM driicken, BinOymacs mepe;
HACTYITHOIO TPAHHYHOIO €10, MO3HAYEHOIO Ti€CIOBOM
loslassen. OOcTaBUHA X CTyNeHs i Mipu noch einmal
CHTHAJTi3ye, IO BIANOBIAHA Jis BiOyBajacs paHilie, a
TicIIsl IEBHOT MepepBU MoBTOpuiiacs e pas. [Ipu npomy
B YKpailHCBKOMY TIE€peKNaji BiJIIOBIJHOTO PEUCHHS
CEeMaHTHKa OIHOPA30BOCTI, OJHOAKTHOCTI il BUpaka-
€THCSI JIMIIIE 32 TOOMOTOI0 mieciosa AB cmucnymu.

VY nmpuxnaai 3 oOcraBuHa yacy erstmals BKazye Ha
OZIHOPA30BICTh Aii, MO3HAYEHOI HErPAHUYHUM 32 CBOIM
IHBapiaHTHUM 3HAYCHHSM JIIECIIOBOM KJacy Hid sehen.
[Iuprmii KOHTEKCT BKa3ye Ha KOHKPETHO-(aKTUYHE, a
HE 3arajbHO-(AaKTHYHE 3HAYCHHS, SKE IEePElac Bifmmo-
BiJIHE peueHHs. 3aBsIKH [[bOMY IIIECTIOBO Se/en eKCILTi-
Ky€ TPaHMYHY CEMAaHTUKY OJHOPA30BOi MOMEHTAaJIbHOI
aii [mop. 5, 54-56]. B ykpaiHchkoMy Tiepekiiaai o0cTa-
BHHA gnepuie MiIKPECI0e 3HAaYeHHS OHOPA30BOCTI JIie-
cioBa /IB i3 ceMaHTHKOI0 MOMEHTAIILHOCTI Aii nobauumu:

(1) <..> und stie3 einen tonlos schluchzenden
Schrei aus, der ich beim _ersten Mal erschreckte <...>
(19, 34) — <...> 1l sudasana enyxe, 20pmaHHe NPOHU3-
JUBe CXTUNYBAHHS, WO NEPUI020 PA3V HATIAKAN0 MeHe
<..> (16, 34)

(2) Der Oberportier lief3 ihn tatsdchlich los, driickte
aber vorher noch einmal so stark, dass ihm selbst vor
Anstringung die Trdnen in die Augen traten (18, 97) —
Haonopmue i cnpagodi éionycmus tioeo, ane neped mum
iWe HaoCMAaHOK MAK CUTLHO CHIUCHYE, WO i0 Hamy2u
HABim» y Hb020 camo2o axc sucmynunu civosu (15, 162)

(3) Als ich kam, wurde ich zur Leiterin gebracht.
Erstmals sah ich sie, eine kleine, diinne Frau mit
dunkelblonden Haaren und Brillen (19, 192) — Koau s
npuixas, meHe npogenu 00 HauarvrHuyi. A enepute nooa-
yue il — HeBenUUKY XYOeHbKY JICIHKY 3 MeMHO-PYCUMU
Kocamu i 6 oxynapax (16, 185)

OO0cTaBUHY, 1110 BKa3yIOTh HA KOHKPEMHULL 4ac, KON
Bi0y1acs MeBHa Jiisl, MOXKHA IMOIIJTUTH Ha JIB1 MiATPYIIH:
a) 00CTaBUHU Yacy, 110 BUCTYIAIOTh TTOKa3HUKaMH TOY-
HOTO Yacy; 0) 00CTaBHHH, IO BiJIrparOTh PoOjb «OXO-
TUTIOIOYMX TIOKAa3HUKIB yacy» [mop. 5, 168—169].

OO6cTaBUHU TIEpHIOl MIATPYNH 3a3HAYAIOTh TOUHUM
yac, KoM BiaOynacs TeBHA [Iisl, IPOIEC YU TOJis, 10
3a BIZICYTHOCTI CIEIiaIbHUX KOHTEKCTYaJIbHUX 3aC00iB
BUKJIIOUAE ITEepaTHBHE PO3YMIHHS BiANOBIAHOT CHUTY-
arii, Hamp.: X6UIUHY TMOMY, NO XUNE MOBUAHHS, DIGHO
0 0ganaoysmii / vor einem Augenblick, nach einiger
Minute Schweigens, punkt zwdlf Tomo. Y noenHaHHI
3 piecnoBamu JIB B ykpaiHCBKiii MOBi Ta rpaHUYHUMHU
JiecnmoBaMu ab0 TPAaHUYHHMHU JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMU
BapiaHTaMU JIIECITIB B HIMEIbKiil MOBi Taki 00CTaBUHU
CIPUSIOTh BUPAKCHHIO CEMaHTHKH OJHOPA30BOCTI il
AKTHBYIOYH KOHKPETHO-(AKTUYHE 3HAYCHHS OMHCAHUX
curyaniil. I'paHuune fmieciaoBo Kmacy mofiit merken
y TpuKiIali 4 OMHCY€e OJHOPA30BY MOMEHTAIBHY IO
3a paxyHOK B3aeMogii 3 OOCTaBHHOIO 4Yacy jefzt erst,
110 BUKOHY€ ACUKTUYHY (PYHKLIIO B TEKCTi 1 BU3HAYaE
KOHKpETHHI MOMEHT B ONHMCaHid CUTyaii, KOJIH BiJl-
Oynacst 3rajana nisi. B ykpainchkoMy nepekiaai odcra-
BUHA WOUHO menep AKTHBI3y€ KOHKPETHO-(aKTHIHE
3HaueHHs niecioBa [IB 3aysaswcumu, npote 3HaAUEHHS
OJTHOPA30BOCTI i1 MICTUTBCS BXKE B CEMaHTHIII CaMOTo
niecrmoBa. Y BUXIIHOMY PEUYCHHI NPUKIAAY 5 yKpaiH-
CBKOIO MOBOIO OOCTaBHHA 4YaCy 3a 0ecsimb XUIuH BKa-
3y€ Ha KOHKPETHHUH Yac MOBEPHEHHS 1 UM MiAKPECITIOE
OJTHOPA30BiCTh BUKOHAHOT /1ii. ¥ HIMEIbKOMY MepeKiai
ILOTO peYeHHs 00CTaBUHA zehn Minuten spdter, B3ae-
MOJIIFOUH 3 JIECTOBOM KJacy JISUTbHOCTEH Ta IMHAPIIUM
KOHTEKCTOM, BKa3y€ Ha 4ac, KOJU LTb pyXy Oyna g0ocsr-
HEHa i, TAKUM YUHOM, yC€ pEeUeHHS BUPAKAE CEMAHTUKY
JTOKOHAHOCTI1 OJTHOPA30BOi JIii:

(4) Jetzt erst merkte Karl eigentlich, wie der
Wasserdampf hinter den Kasten emporstieg (18, 319) —
Louno menep Kapn 3aysaxcus, ax i3-3a awuxis besne-
pepero sanums napa (15, 241)

(5) Yepez oecamv xeunun Inaokuti Xinni noeep-
nyeca (14, 143) — Zehn Minuten spdter kehrte der
Glatte Hippie zuriick (17, 147)

Jo mpyroi miarpynu Hauexarh MOKa3HUKH Yacy, sSKi
OXOIUTIOIOTh OUTBINUK TIepioJ] Yacy, HiX cama TpuBa-
JICTh BIAMOBIAHOI [ii B IIMPIIOMY 3HAYEHHI LIBOTO TEP-
MIHY: HACMYNHO20 OHA, ) Yep6Hi, HA BICIMHAOYAMOMY
poyi / am ndchsten Tag, im Juni, im achtzehnten Jahr
Ta iH. HaBeneHi oOcTaBUHM Yacy y TO€JHAHHI 3 rpa-
HUYHOIO CEMaHTHUKOIO JIECHIB Ta MIMPIINM KOHTEKCTOM,
10 HE MiCTUTh MTOKAa3HHKIB iITEPaTUBHOCTI, BKa3yIOTh Ha
OJTHOPA30BiCTh Jii, sika BimOynacst abo mae BiaOyTucs
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[mop. 4, 10—11]. 3okpema, y peueHHi 6 JIIECIOBO KJIACy
nismpHOCTEN holen min BILIMBOM OOCTaBUHU am selben
Tag, npsiMoro noxarka y (GopMi ONHHHU Ta HIMPIIOTO
KOHTEKCTY, SKMH HE BKa3ye Ha IMOBTOPIOBAHICTH ii,
MMO03Haua€ BUKOHAHY OJHOPA30By Hif0. B ykpaiHchkomy
mepeKiIagi CeMaHTHKA JOKOHAHOCTI Ta OIXHOPa30BOCTI
Il BHPAXKAETHCS CAMUM JIIECIOBOM  GUKIUKAMU, &
00CTaBMHA Yacy mo2o camoco OHs YTOUHIOE Yac, KOJH
3a3HavyeHa Jis BinOyiacs. [Ipukian 7 € ypuBKOM 3 TeK-
CTY HOBHHH, OMyONiKOBaHOT B ra3eTi. Takuil mmpmuit
KOHTEKCT Ta O0OCTaBHHA Y Hiu 3 CYOOmMuU HA HeOLl0 aKTH-
Bi3y€e KOHKPETHO-(aKTHYHE BUI0OBE 3HAUCHHS J[I€CTIOBA
1B 3aiinsamucs, sxe mnependayae oJHOPA30BICTh dii. Y
BIJIMOBITHOMY pPEYEHHI HIMEI[bKOIO MOBOIO KOHTEKCT
ra3eTHOI HOBMHH Ta 00CTaBUHA 4acy in der Nacht auf
Sonntag BUCTYMalOTh YNHHUKAMH, 1110 CIIPUSIOTH BUPA-
JKCHHIO JIECTIOBOM KJIacy TOMiN fangen OIHOPa30BOI
JIOKOHAHOT Aif:

(6) Am selben Tag holte meine Mutter den Arzt, der
Gelbsucht diagnostozierte (19, 7) — Toeo camoeo Ouns
Mamu 6UKIUKANA IIKAPA, | 6IH CKA3A8, W0 8 MEHE JICO8-
msanuys (16, 9)

(7) Y niu 3 cybomu na nedimo 3aunaRACA KORUYS
3 CiHOM, 60 AKOI 6020HbL NEPEKUHYBCA HA Oepes’siHy
kpuieky ons nacmyxie (14, 185) — In _der Nacht auf
Sonntag fing ein Heuschober Feuer, es griff auf einen
Hirtenverschlag iiber (17, 191)

OOcTaBrHHM Yacy, 10 BKa3ylOTh Ha panmosicmu Oii
(Hanp., Hecnooisano, panmom, sHenayvka / plotzlich,
auf einmal), CHIPUSIFOTH BUPKECHHIO CEMAHTUKHU OTHOPA-
30BOCTI Jii, 9iITKO BKa3ylO4H HA MOMCHTAIBHICTH BHKO-
HaHHSI, TTOYaTKy 200 3aBEPILCHHS MEBHOI il 1 KOHKPETHO
BU3HAUYAKOYH IIE Yac cepell ONMHMCAHHMX IO y TEeKCTi
[mop. 1, 7]. JliecnoBo Kiacy mofii versagen il BILTABOM
obcraBuHM yacy plétzlich onucye y npuxnani 8 ogHopa-
30By MOMEHTaJIbHY Hif0. Ty camy ceMaHTHKy HepeaaHo
1 B yKpalHCHKOMY TIepeKyIajii yepe3 B3aeMOIII0 JIiEcTIoBa
B iomoeumu Ta 0OCTaBUHH panmom. AHAJIOTIYHO W
o0cTaBHHA Yacy panmoso y IPUKIazi 9 BKa3ye Ha parro-
BICTB Ta OJTHOPA30BICTH ii, HO3HAUCHO] AiecaoBoM /B i3
CEMaHTHKOIO PE3yJIETaTHBHOCTI 3HyOoumu. Y HIMEIIbKOMY
mepekiIaal o0cTaBuHa 4yacy auf einmal AOTyCKae po3y-
MiHHSI OITUCAHOI CUTYallii, BUPaXKEHOI B PEUEHHI 3a JI0T0-
MOTOI0 Pe3yJBTaTHBHOTO Mpenukara tibel werden, nume
SIK MOMEHTAJIbHOI Ta OTHOPA30BOI:

(8) Aber nur allzubald wurde er daran erinnert,
denn plotzlich versagten seine Fiiffe <...> (18, 275) —
Ane mum weuoute tiomy npo ye Haeaoanu, 60 panmom y
Hb0o20 8iOmoeuu noau <...> (15, 226)

(9) Mene panmoso 3uyouno (14, 105) — Mir wurde
auf einmal iibel (17, 109)

Jo oOcTaBuH, 10 BKa3ylOThb Ha 4ACO8Y HeBU3HA-
yenicmob, YHAIGKHIOEMO B YKPaTHCBKIM MOBI SKOCb,
KOMUCH, KOAU-HebYyOb, OOHICi HOui TOINO, a B HIMEIb-
Kiit — irgendwann, eines Nachts, an einem Abend Ta iH.
[oennyrouncs 3 niecaoBamMu JIB B pralHCLKII/I MOBI Ta
TPaHUYHAMH Ji€CIIOBaMH B HIMEIIBKiif MOBI, Taki 00cTa-
BHHH YacCy BKa3yIOTh Ha OJHOPA30BIiCTh BUKOHAHOI Jii,
IO CHpHsie KOHKPETHO-(PAKTUYHOMY PO3YMIHHIO Bin-
MOB1IHOT cutyarii. Tak, He3BaXkalo4X Ha Te, 10 B MPHU-
knaai 10 He Ha3BaHO TOYHMU Yac, KOJW BiaOymucs nii,
nmo3HayeHi aiecnoBamu JIB nputimu 1 cxkazamu, ane
came (hOpMH JOKOHAHOTO BUAY IMX MI€CIIB BKa3yIOTh

Ha OJTHOPA30BICTh Jii 1 AOMYCKalOTh PO3yMiHHS 00CTa-
BUHH SKOCb JIAIIE SIK KOHKPETHOTO, X0Y 1 HEHa3BaHOTO
iHTepBajly Yacy B MUHYJIOMY. Y BiJIOBITHOMY peueHHi
HIMEIHKOIO MOBOKO 00CTaBHHA Yacy irgendwann TIO3Ha-
Ya€ TaKoXK KOHKPETHUI Yac B MUHYJIOMY 1 3aBJISIKH ii B3a-
€MOIiT 3 TPaHMYHHUMH JiecTIoBaMUu kommen 1 verkiinden
PEYCHHSI ONUCYE OJHOPAa30Bi JokoHaHi aii. Tak camo i
B mpukiazi 11 oOcraBuna yacy an einem Abend ciyrye
MOKa3HUKOM OJHOPA30BOCTI [Iii, MO3HAUEHOi TpaHWY-
HUM JI€CIOBOM einladen. 3a paxXyHOK Takoi B3aeMOJil
pEUYEHHSI OMKCY€E KOHKPETHY, MMOBHICTIO BUKOHAHY [iIO.
ITfo > ceMaHTHKY 30€peXeHO B YKpaiHCBKOMY Iepe-
KJIaJ1i, Ie OJHOPA30BICTh Ta JOKOHAHICTh Jii BHpaa-
€TBCS 32 TOTIOMOTOI0 mieciosa [IB zanpocumu y moen-
HaHHI 3 00CTaBUHOIO Yacy 00H020 8e40pda.

(10) <...> mid cmapwuii 6pam Opecm <...> AKOCb
nputiuioe 000omy i ckazae, wo oopyxcusca (14, 9) —
<...> mein dlterer Bruder Orest <...> kam irgendwann
nach Hause und verkiindete, er habe geheiratet (17, 15)

(11) An _einem Abend habe ich sie eingeladen und
fiir sie gekocht (19, 60) — Odnoeo seuopa s 3anpocus i
0o cebe i 32omyesas ons el geuepio (16, 59)

CraTucTu4HI JaHi HI0A0 BIUTUBY OOCTaBHH Yacy Ta
obcTaBuH MipH 1 CTyneHs Ha BUDQKEHHS CEMAHTHKH
O)lHOpaSOBOCTl Iii B pralHCLKm Ta HIMEIbKii MOBaXx,
OTpPHMaHi NIPH aHaNi3i TBOPIB Xy>KOXKHOI JITepaTypH,
BiJI0OpaXkeHo B TabmuI 1.

SIk 3acBiTUYIOTH HaBEACHI AaHi, B YKpaiHChbKii MOBi
y BCIX MpHKIIaAax iaerscs npo niecnora JIB (214 mpu-
KJIaiB), e 0OOCTaBUHH Yacy BHCTYNAIOTh YHHHUKAMHU
aKTyasli3alii KOHKpETHO-(PaKTUYHOIrO 3HAYeHHs BiMO-
BifiHOTO Aiecnosa. [Ipu 1iboMy HaitbinbIIIe MPUKIA/IB 13
BUPQKCHOIO TPAaHMYHOIO CEMAHTHUKOK OJHOPA30BOCTI
Ii1 BUSIBIICHO 3 00CTaBUHAMM, 1[0 BKAa3yIOTh HA KOHKPET-
HUll yac, konu BinOynaca aig (125 mpuxiiaznis). Y npu-
KJIaJlax HIMEIbKOI0 MOBOIO OOCTaBMHHU Jpyroi Tpynu
CIPUSIOTH BUPAKCHHIO CEMAaHTUKH OTHOPA30BO1 BUKO-
HAHOI JIiT TIepeBaKHO Y B3a€MOJIIT 13 IPaHUYHUMHU JIi€-
CJIOBaMH KJIaciB isIbHOCTEH a00 moxii (109 npukiais,
Hanp., zuriickbringen, eintreten, erscheinen), piame —
3 HETPaHMYHMMHU 32 CBOIM iHBAapiaHTHMM 3HAUYCHHSAM
JIECITOBaMU Kiacy il (25 mpukmanis, Hamp., schauen,
gehen, denken, sagen). Y npukiaaax i3 HerpaHUYHUMHU
JIECTIOBAMU BEJIMKY POJb BiIrpalOTh TAKOXK 1HII KOH-
TEKCTyasbHi 3ac00H, 30KpeMa MPsIMUiL J0ATOK y hopMi
OIHVMHH YU OOCTaBHMHA, IO BKAa3ye Ha HANPSM PyXy, a
TaKOXX IIMPIINHA KOHTEKCT, KU HE MICTHThH MOKa3HH-
KiB IT€paTHUBHOCTI [ii. 3a paxyHOK B3a€MOJIl 3 TaKUMHU
00CTaBHHAMH Ta IHIINMH KOHTEKCTYyaJIbHUMH 3aC00aMHU
HETpaHWYHI JII€CIIOBA TIO3HAYAIOTh TPAaHWYHI Jii, BKa3y-
FOUH, IO 11 Ai1 BigOY/IMCs ONWH pa3 y 3a3Ha4eHUH BiJl-
MOBIJTHOIO 00CTaBMHOIO yac. Ha apyriit mo3wuiii momo
KIJIBKOCTI MPHKIAAIB Ipyna oOCTaBHH yacy Ta oOcTa-
BUH MipH 1 CTYIICHS, 10 BKa3yIOTh Ha BU3HAUEHY ITOBTO-
proBaHicTh il (45 mpukiagiB B yKpaiHChKid MOBI, Ta
69 — y HiMenpKiit MoBi). OOCTaBUHM Ii€i Ipynmu Hal-
YacTillie CIPUSUIA BUPKEHHIO B HIMEIIBKiil MOBI OJTHO-
pa30oBoi rpaHIYHOI i 32 JOTIOMOTOI0 HEIPAHUIHUX JTi€-
ciiB (32 npuKiIaau), BKa3yrOUuH JHUILIE Ha OJHH OKpEeMUil
aKT BIJMOBITHUX Aii. Pigimie BUpaKeHHIO CEMaHTHKH
OJTHOPA30BOCTI BUKOHAHOI il CHPUSIOTh OOCTaBHHH,
0 EKCIUTIKYIOTh YaCOBY HEBHU3HAYCHICTHh (28 MmpHKIIa-
JIiIB B YKpaiHChKiii MOBi 1 17 mpukiaaiB B HIMEUbKiH
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Tabmung 1
BnuiuB o0cTaBUH Yacy Ta 00CTaBHH MipH i cTyneHst
HA BUPA’KEHHS CEMAHTHKH OJHOPA30BOCTI il B yKpaiHCchKiii Ta HiMenbKiii MoBax

K . K-cTb npukaanis i3
-CTh NPUKJIAIB .
¢ pHKIax CEMaHTHKOI0 OTHOPAa30BOCTI
i3 cemaHTHK o .o .
Tunu 06cTaBUH 3 cema (TlOm A1l B HIMEIIbKIX MOBI1
0/IHOPA30BOCTi Jii - -
B yKpaiHchKiii mopi | MeTPaHHHi rpaHmHi
ai€ecyioBa aieciioBa
1) moka3HUKM BU3HAYEHOT MOBTOPIOBAHOCTI Jii (HArp., pas, 45 3 37
3H08y, empeme/ einmal, mal, zum ersten Mal)
2) MOKa3HUKH KOH- | ) TIOKa3HUKH TOYHOTO Yacy (Harp., 57 10 41
KPETHOTO Yacy pisHo o dsanaoysamiii / punkt zwolf)
0) «OXOILTIOIYi» TIOKA3HUKH Yacy 73 15 68
(nanp., sasmpa epanyi / morgen friih)
3) MOKa3HUKHU PANTOBOCTI Jii (HaIp., panmom, 3HeHaybKa / 16 2 10
plotzlich, auf einmal)
4) MOKa3HUKH YaCOBOI HEBU3HAYCHOCTI (HAIIP., 00Hici HOUI, 28 4 13
sikocw /eines Nachts, irgendwann)
Veworo: 214 66 166

MOBI) Ta panToOBICTh Iii (Y TBOpaxX YKpaiHCHKOK MOBOIO
BHSBIICHO 16 MPUKIIAIiB, HIMEIIbKO — 12).

BucHoBKM Ta TepCHeKTHBH MOJAJIBIINX OCJTi-
JKeHb y 1boMy Hanpsimi. Ha ocHOBI oTpumanmx
JaHUX BIHOCHUMO pO3NISAHYTI TPYNH OOCTaBHH JIO
nepudepii QyHKIIOHATEHO-CEMAHTHYHUX MIKPOTIOJIB

OJTHOPA30BOCTI il y JBOX MOBaxX, Xo4a B HIMEIbKii
MOBI IIeif 3aci0 Yepe3 Bary CBOTO BIUIMBY Ha CEMAaHTHKY
BCHOTO PCUCHHS 3HAXOAUTHCS ONIDKYE IO LEHTPY, HIXK
B YKpaiHCHKil. BBakaeMo, 110 posib 0OCTaBUHHMX CIIiB
TP BUPAXKCHHI Pi3HOT aKI[IOHAIBHOT CEMaHTHKH 3aCITy-
TOBY€E Ha MMOJAJBINE IIHOIIE TOCTiIKSHHS.
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THE PRINCIPLES OF ENGLISH AND UKRAINIAN
INTERROGATIVE SENTENCES CLASSIFICATION

Sitko A. V., Struk I. V.
National Aviation University

Y emammi 0ocnidorceno cmpykmypy, cemanmuxy i npazmamuxy numanbHux npono3uyiil anenilcbkoi ma yKpaincokoi
M08, Busnaueno npunyunu xaiacugixayii nponozuyiti 00CHONCYSAH020 MUNY, NPOBEOCHO NOPIBHAIbHUL AHALI3
CTPYKMYPU, CeMAHMUKY | NPAMAMUKY AHSTIUCOKUX Ma YKPATHCOKUX THMepo2amugis 3 noaasioy ix gyuxyionyeanns 6
XYOO0ICHIU timepamypi 0 dimell.

Knrouosi cnosa: inmepozamueHi KOHCMpPYKYii, npazmamuxa, MOGIEHHESI aKmu, KOMYHIKAMUBHA CeMAHMUKA,
epamamuyHi mpauncgopmayii, 1eKcuKo-cemaHmuyni mpancghopmayii.

Sitko A. V., Struk 1. V. The Principles Of English And Ukrainian Interrogative Sentences Classification. The
present article discusses some aspects related to the contrastive typology of the English and Ukrainian languages
aiming at structuring the interrogative sentences. The main isomorphic and allomorphic structural, semantic and
pragmatic peculiarities of languages under investigation serve as a basis for the interrogative sentences classification

taking into account the constructive nature of this process.
Key words: interrogative constructions, pragmatics, speech acts, communicative semantics, grammatical trans-

formations, lexico-semantic transformations.

Defining the problem and argumentation of the top-
icality of its consideration. In resent years the study of
syntax and interrogative sentences has undergone a con-
siderable shift of interest away from prescriptive towards
more descriptive, scientific positions. One of the conse-
quences of this shift of interest has been the increase in
empirical research towards the comparative analysis.

The interrogative sentence and answer to make it is one
of the most used forms of the lingual communication; in
such a way the communicative function of the language
is distinguished in its all complete sense. According to
the data of the sociological and psychological researches,
the interrogative sentence happens in the common speech
approximately every 40 words.

Setting the goals and tasks of the article. Our main
objective in presenting this paper is to outline similar gen-
eral features of English and Ukrainian interrogative sen-
tences serving as a basis for their classification as well as to
identify and classify accordingly the main isomorphic and
allomorphic structural, semantic and pragmatic peculiari-
ties of languages under investigation.

Syntax as the part of grammar deals with sentences and
combinability of words. The core of syntax is the study of
the sentence, its components, their structure and relations
between these components and on the other hand structural
and communicative types of sentences. The sentence is a
minimal unit of communication. From the viewpoint of
their role in the process of communication sentences are
divided into four types: declarative, interrogative, imper-
ative and exclamatory ones. These types differ in the aim
of communication and express statements, questions, com-
mands and exclamations [6].

The outline of the main research material. An attempt
to revise the traditional communicative classification of sen-
tences was made by the American scholar Ch. Fries who first
classified them as a deliberate challenge to the «accepted
routine» not in accord with the purposes of communication,
but according to the responses they elicit [7].

In 1976 article entitled “The Classification of Illocu-
tionary Acts”, the philosopher John Searle, one of Aus-
tin’s former students, pointed out that there is a seemingly
endless number of illocutionary acts. There are state-
ments, assertions, denials, requests, commands, warnings,
promises, vows, offers, apologies, thanks. Condolences,
appointments, namings, resignations and so forth. J.Searle
treated questions as a subcategory of directives [9] but
L. Bulatetska supposes them as a separate category [1, 92].
A question is an utterance used to get the listener to provide
information. This class includes acts of asking, inquiring,
requesting and so on.

Grammatical meaning and form of interrogative sen-
tences as well as their pragmatic characteristics may vary.
Therefore, one may say that interrogative sentences are
distinguished only on the ground of the most general for-
mal and semantic properties. We fully subscribe 1. Alex-
eyeva’s words indicating the essential formal properties
such as specific interrogative intonation, inverted word
order, interrogative pronouns each of which is distributed
differently in different types of interrogative sentences
[5, 242]. As to their content, interrogative sentences are
characterized by the idea of an informational lacuna
expressed structurally: Where shall I put it up? (18, 29).
The formal properties mentioned above may occur in var-
ious combinations: cf. When are your folks coming here?
(13, 63) (inversion, interrogative verb form, interrogative
pronoun); Whatisit? (14, 196) (inversion, interrogative pro-
noun); How? (13, 106) (interrogative pronoun); / suppose
you re not strong enough to bring the raft to this side, are
you? (13, 159) (tag question attached); Have you seen Oz?
(14, 97) (intonation, inversion, etc.). This linguistic para-
digm is represented in works of such prominent theorists of
grammar as L. S. Barkhudarov, E. A. Kruisinga, P. H. Mat-
thews, H. A. Poustma, O. Espersen, O. H. Pocheptsov,
N. A. Kobrina and others.

The problem of the interrogative sentences classifi-
cation has always been interesting to the scientists. The
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first principle of interrogative sentences classification is
the syntactic one. Interrogative sentences contain ques-
tions. Their communicative function is asking for informa-
tion. They belong to the sphere of conversation and only
occasionally occur in monological speech. Our approach
shared by L. Barkhudarov, 1. Alexeyeva, N. Kondratenko
and 1. Korunets’[2; 5; 8] is that all varieties of questions
may be structurally reduced to two main types — general
questions (also called «yes — no» questions) and pronomi-
nal questions (otherwise called «specialy» or «wh» — ques-
tions). Both are graphically identified by a question mark.
The two main types have a number of structural and com-
municative modifications, the most conspicuous of which
are alternative, disjunctive and suggestive questions. They
are in both languages, practically, the structural and com-
municative modifications of these two structural types.
Sentences of interrogative modality, however, possess
a common communicative function and mostly identical
structural forms in both contrasted languages. General
questions in English start with an auxiliary, modal or link-
ing verb followed by the subject, whereas in Ukrainian —
with any part of the sentence. The most used English and
Ukrainian general questions which obtain isomorphic fea-
tures refer to the following models: Vmod n’t + S (N, Pr
pers n) + P (V, Adj, N)... ?; (cnj + )V aux n’t + S (N, Pr
pers n) + P (V, Adj) ...(+ O) ...7; Vaux + S (N, Pr pers
n)+ V...(+ N)...? ; do +Pr pers n + think +...?; (Adv +)
S+ Vaux + V...?: Will they not know me for a king if
1 have not a king'’s raiment? (17, 102); Heesorce s oye
mama 6y0ymu Gumu HeCIyXHsHO20 2NeHUKa, Wo po3ouecs?
(11, 207); Do you think Tinker Bell was grateful to Wendy
Jfor raising her arm? (12, 69). The allomorphic singularities
in general questions structure of languages under research
refer to the following structural modifications: 1) in Eng-
lish—Vmod + S (N, Prpersn) + P (V, Adj, N)...?; Vmod +
S (N, Pr pers n)...?; Vmod + S (Pr pers n) + not + V...?;
Vaux + S (N, Prpers n)?; Vaux n’t + S (N, Pr pers n) +
Adj+N...2; Vaux + S(N, Prpersn) + not + V+ O...7;
to be + there + N (Pr)...?; V+ Prpersn ; to be + S (Pr
pers n) + not + Adv ...?7; to be +Pr pers n ...(+ N / Part
11/ Adj)...?7; to be +Pr dem + Pr pers ...?; Pr dem + N (|
intj)?; S + V aux n’t + Predicative..., [ hope?; S +to be +
not + V...?: Could we not kidnap these boys’ mother and
make her our mother? (12, 90); “He is in danger, I hope?
7 said the old lady (15, 263); Isnt it beautiful picture?
(16, 119); 2) in Ukrainian — cnj +to be + not + O...?; Adv /
N/V?2tobe+S (Prpersn) +V...7; S (N, Prpersn) +
to be + Adj...7; to be + it+ N prop...?; Listen, V aux n’t +
S (Prpersn) + V...?; N’s + S?; to be + not +S + Pr poses
indep...?; (prep, cnj + ) Prpers ?...; to be + S (Pr pers n) +
O (Pr neg)+ V...?7; S (Pr pers n) + Vmod + not...?: Xioa
oyi keimu 6ina xamu, oyi A0IYHI 8 CAOKY MINbKU OIS HAC
ysimyms? (10, 15); Cnyxaii, — HaCTOPOXKHIIACS BOHA, — d
mu mym noou3y HiKoeo He cmpiyag? — i TISHyJa JOBKOJIA
(10, 82); Awipuun xeicm? — nepenuras 3aeupb (10, 10).
Structural identity is observed in disjunctive (tag) ques-
tions consisting of an affirmative or negative statement
followed respectively by a negative and affirmative ques-
tion-tag [3, 42]. Therefore English and Ukrainian disjunc-
tive questions which obtain isomorphic features refer to the
following models: S + V aux + V..., V aux +not + S (Pr
persn) ?and S+ V aux + not+ V+ O, V aux + S (Pr pers n)
?: Now, you are a nice young fellow, ain t you? said Sower-

berry; giving Oliver a shake, and a box on the ear. (15, 44);
Tlaenux 6pas, a meni xiva ne modxcna, uu wo? (10, 167).

Allomorphism is observed, however, in the ability
of some Ukrainian tag-questions to be transformed into
general questions. For example: "You are all right, aren't
you?" "y mebe 6ce eapazo, uu ne mak? or Ilpasoa ¢, y
mebe ace eapazd?". Allomorphic features refer to the fol-
lowing models 1) in English— S +V aux + V..., V aux +
S (Prpersn) ?and S+ V aux + not + V..., V aux +not +
S (Pr pers n) ?: You'd never have me anything else, if
you had your will, except now, - the humour doesnt it?
(15, 165); 2) in Ukrainian — Let’s + V, shall we ? and Pr
pers n + to be + Adj, to be + not + Pr pers n ?: Jasaii i
cnpaeoi nokamaemocs Ha ceunsx! Ia? (11, 72).

Alternative questions are characterized in both lan-
guages by isomorphic features. The beginning of these
sentences presents a general question. The latter manifest
themselves in the existence of a semantically and structur-
ally common alternative conjunction or corresponding to
the Ukrainian conjunction un. The introductory part in these
sentences coincides in both languages and may be either a
general question or a special question by its structure. The
very existence of alternative questions, however, is regarded
by some grammarians as disputable today. Despite this, the
alternative questions can not be denied specific semantic and
structural peculiarities of their own. Thus, the introductory
part, whether a general or a special question by its form, is
always pronounced before the alternative conjunction with
a rising tone [3, 339]. The allomorphic singularities in the
structure of questions of the languages under research refer
to the following structural modifications: 1) in English —
Vaux+S (Pr) (+V)+Adj (O) or Adj (0)...7; Vaux + S+
VorVaux+S+V...?2,Vaux +S + N or N...?; What +
V aux / mod + S+ V+ O or O...?: What have papers to do
with soul or spirit? (15, 85); 2) in Ukrainian — Which one +
V aux + S+ Adj or Adj...?; to be + S+ P + that + O or O?;
Who + needs + prep + O (Pr pers) or + prep + O (Pr pers)?;
Who + to be + Adj + O or O?; Pr pers n + think: to be +
Pr pers n or +not ?; Vmod + S + V or + not ?: ki mobi —
yopHi, yepsoni uu xcosemi? (10, 280).

Special/Pronominal questions are characterized in the
contrasted languages by generally common if not pre-
sumably universal features. English and Ukrainian special
questions which obtain isomorphic features refer to the
following models: (cnj) Why (Where, When, What, How,
How long /ago (often) + V aux + S (N, Pr persn) + V,...
(N)...? How/many / much (What) (+ O (N)+ V mod + S
(N, Prpersn) +V...? What + N (Pr)...? (cnj) Why (What/
else, Which one) + Vmod + S + V...? (part) How (What)?
How(Why) +V aux + not + S (N, Prpersn) + V...? How
dare + S (N, Prpersn) +V...? Why + not...? How (What,
Where) + to be + S (N, Pr pers n) ...(prep)? What + to be
+Prdem/N... ?: What did he see? (17, 49); What are you
thinking of, Trot? (13, 117); LLjo oic meni menep pobumu,
icaue? (10, 9); Yomy oc mi? (10, 229).

They are started with an interrogative pronoun or
adverb which may sometimes be preceded by prepositions,
particles or interjections. Allomorphic is the use of prepo-
sitions in the final position in English: What do we need a
raft for, Cap'n? (13, 58).

Semantic structure of interrogative sentences.

As to the second principle of classification it is the
semantic one. Talking about the semantic structure, the
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interrogative sentence includes two components: the com-
petence inquiry (a question concerning the presence of
information about a composing situation or about a situ-
ation in the whole) and the subject of the inquiry. Basic
for this approach are the ideas of O. H. Pocheptsov [4, 9].
Thus, the following two types of interrogative sentences
are found: 1) those with the question itself: How was it that
you appeared to me as a great Head? (14, 156); 2) those
with the judgement: Be quiet, sir! Can't you see these are
strangers and should be treated with respect? (14, 197).
According to the possible combinations of the addresser’s
knowledge about the answer character to the competence
inquiry and about the meaning of an answer to the question
itself, four cases are distinguished [8, 10]: 1) an addresser
knows neither the fact whether an addressee can answer
the question, nor the answer to the question: How far is it
to the Emerald City? (14, 24); 2) an addresser knows the
future answer character but he doesn’t know the meaning
ofthe answer: What is your name? (15,42); 3) an addresser
knows not only the future answer character but also the
answer itself: Are you lonesome because you're a magi-
cian? (13, 144); 4) an addresser doubts the addressee’s
ability to answer the question but he knows the answer
himself (this situation takes place when the teacher asks
the student).

The third principle of interrogative sentences classifica-
tion is the pragmatic one. It points out the main pragmatic
characteristic of the interrogative sentence, which is the
intention of the inquirer. The intension is subdivided into
starting intension (the filling of the informational lacuna)
and final intention (the fulfillment of an act) [4, 19]. The
study of the final intention character suggests two follow-
ing types of the interrogative sentences: those, whose final
aim is the linguistic act and those, whose final aim is the
paralinguistic act.

Depending on whether the question is connected with
the physical act or with emotions paralinguistic questions

are subdivided into: 1) those, whose final aim is to arise
emotions: But suppose you haven t the right key with you.
What then? (13, 158); 2) those, whose final aim is to show
some emotions: ‘Dear me!’ she exclaimed in surprise.
‘Have YOU been here all night, too?’(14, 13).
Concluding remarks. The work presented above is
a piece of research endeavouring to bring together devel-
opments and experiences both in the field of pragmatics
and contrastive typology of the English and Ukrainian lan-
guages. Its main objective is to contribute to the principles
of English and Ukrainian interrogative sentences classifica-
tion. We have proposed, so far, an outline of main isomor-
phic and allomorphic structural, semantic and pragmatic
peculiarities of languages under investigation. Thus, Eng-
lish and Ukrainian interrogative sentences may be classi-
fied not only by a syntactic principle, but also by semantic
and pragmatic ones. To know them all is very important
especially in the process of translation. We believe that,
despite so much criticism of the lack of validity in this
kind of methodology, this research methodologically has
been shown to provide a very promising framework for the
investigation of the pragmatic aspects of translation, a field
of study that could either be only tackled speculatively.
In the last few years substantial effort has been put in this
area of research, resulting in a large amount of very val-
uable insights about the pragmatic and contrastive typol-
ogy affective factors involved in translation. The validity
of the results comes from the contrast and convergence of
the data obtained with different methodologies. Our line
of empirical research is based on this general approach.
The ultimate goal of this work has obviously been to shed
light on the comparative analysis of English and Ukrainian
interrogative sentences structure, semantic and pragmatic.
The obtained results draw from the common or divergent
features respectively the isomorphic regularities and the
allomorphic singularities in the languages contrasted.

REFERENCES
1. bynareuska JI. I. Teopis i Teopernsanis y ninrsicruwi / JI. 1. Bynarenpka. — Binauus : Hosa Kuura, 2004. — 176 c.
2. Koupparenko H. B. [TuranbHi pedeHHS B YKpaiHCHKOMY ITOSTHYHOMY MOBJICHHI : aBTOped. AHC. ... KaHI. (IION. HAyK :
crert. 10.02.01 «Ykpaincbka MmoBay / H. B. Konaparenko. — Oneca, 2001. — 16 c.
3. Jleunpkuii A. E. Comparative grammar of English and Ukrainian / A. E. JleBuupkuii. — K. : OcBira Ykpainu, 2007. —

138 c.

4. TlouemoB O. I CemaHTHKa ¥ TparMaTuka BOIPOCUTEIHHOTO MPEIOKeH s, (Ha MaTepuaie aHml. s3bika) : aBToped.
aucc. ... kaug. guion. Hayk : crent. 10.02.04 «I'epmanckue s3b1xn» / O. I [Touenmos. — K., 1979. — 24 c.
5. Alexeyeval. O. Theoretical Grammar Course of Modern English /1. O. Alexeyeva. — Vinnytsya : Nova Knyha Publishers,

2007. - 328 p.

6. Bach K. Linguistic Communication and Speech Acts / Kent Bach, R. M. Harnish. — Cambridge, L. : MIT, 1979. - 327 p.
7. Fries Ch. The Structure of English / Charles Fries. — New York, 1952. — 304 p.
8. Korunets’ I. V. Contrastive Typology of the English and Ukrainian Languages / I. V. Korunets’. — Vinnytsya : Nova

Knyha Publishers, 2004. — 464 p.

9. Searle J. R. Speech Acts: Essay in the Philosophy of Language / J. R. Searle. — Cambridge : Cambridge University Press,

1970. - 306 p.

ILLUSTRATION MATERIALS
10. Binouok: Ka3ku, onosinanus, ckopomoku / [yknaz. I. 0. Porinceka]. — X. : Panok-HT, 2004. — 336 c.
11. Coneuxo: Kasku, onosinanns, ckopomosku / [yknan. I FO. Porinceka]. — X. : Panok-HT, 2005. — 320 c.
12. Barrie J. M. Peter Pan / J. M. Barrie. — London : Wordsworth Editions Limited, 1993. — 176 p.
13. Baum L. F. The Magic of Oz / L. F. Baum. — Mineola, NY : Dover Publications, 2001. — 266 p.
14. Baum L. F. The Wonderful Wizard of Oz/ L. F. Baum. — New York; Scarborough (Ontario) : New Amer. Libr., 1984. - 219 p.
15. Baum L. F. Ozma of Oz / L. F. Baum. — Chicago : Rand Mc Nally & co., 1977. — 258 p.
16. Dickens Ch. Oliver Twist / Charles Dickens. — Moscow : Foreign Languages Publishing, 1955. — 551 p.
17. Kipling R. Just so Stories for Little Children / Rudyard Kipling. — CII6. : KAPO, 2004. — 288 p.
18. Wilde O. Fairy Tales / Oscar Wilde. — M. : Progress, 1979. — 211 p.

141



Hayxrosuii sicnux JIAITY imeni I. @panxa. Cepia “@inonociuni nayku”. Mososnascmeo, Ne 10, 2018
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics). Ne 10, 2018

YAK 811.161.2-323

ITocTanoBka

JEKCHUYHI IHHOBAIIIL B CYYACHOMY
AHINIOMOBHOMY BOE€HHO-ITOJITUYHOMY JUCKYPCI
TA ®PAKTOPHU BIIVIUBY HA IX CTBOPEHHA

Tkau II. b., Beap T. M.
Hayionanvua akademisa Hayionanvhoi 26apoii’ Ykpainu

Tema pobomu no6’azana 3 BUHEHHAM TIEKCUMHUX THHOBAYIL BOCHHO-NOMIMUYH020 OUCKYPCY. Y npoyeci ananisy ysupas-
HEHO, U0 IeKCUYHI IHHOBAYIT — e C108a Yl CIOBOCNONYYEHHsL AD0 HOBI 3HAYEHHS Ul GIOMIHKU 3HAYEHD CIII6, WO 3 AGIAMbCA
6 MO8I. 39C08AHO, WO NeKCUYHI THHOBAYIT NPOXOOAMb OeKLIbKA emanis, nepul Hixc CHamu 3a2a1bHOBHCUBAHOIO TEKCUKOI.
Busnaueno gpaxmopu, sixi 6niusaromo Ha cmeopenHs NeKCUYHUX HHOBAYIT BOEHHO-NONIMUYHO20 OUCKYPCY.

Knrouoei cnosa: nexcuuni innosayii, ysyanizayis, akyenmyanizayis, 1eKCUKANi3ayis, 60CHHO-NOTTMUUHUL OUCKYDC.

Tkach P. B., Ved T. M. Lexical innovations in the modern English military-political discourse and factors that
influence their creation. The article deals with the matter of lexical innovations in the military-political discourse.
Urgency of the research is defined by the NATO's proactive efforts, establishment of new international military alli-
ances, conducting of the operations where different military services are used, peacekeeping operations and interna-
tional military field exercises that altogether have an effect on the development of military terms and appearance of
new words and terms. The purpose of the research is to set out factors influencing lexical innovations creation in the
military-political discourse. The purpose of the article requires the necessity in solving further objectives such as:
1) outlining the definition “lexical innovation”; 2) defining the stages of the appearance and consolidation of lexical
innovations in the language, 3) selecting the factors that influence lexical innovation creation in the military-political
discourse. In the process of the analysis it was clarified that lexical innovations are the words and phrases or new
meanings or shades of meaning of the words that appear in the language. It was discovered that lexical innovations
pass several stages before they start to belong to the common vocabulary. These stages are: 1) appearing (creation
of the word and its spreading through communication), 2) usualization (the word becomes commonly used); 3) ac-
ceptability (the word is accepted as general rule); 4) lexicalization or integration (the word acquires individual lexical
meaning). The factors that influence lexical innovations creation in the military-political discourse were outlined.
They are: uprise of new political figures and/or country leaders, outbreak of new military conflicts and terroristic acts;
creation of new terms resulting from technological progress, creation of new words resulting from language develop-
ment. In the process of the word analysis it was distinguished that quantitatively there are more lexical innovations
that were created due to the uprise of new political figures and/or country leaders. It can be explained by the fact that
lexical innovations of this group can be used not only in the military-political discourse.

Key words: lexical innovation, usualization, acceptability, lexicalization, military-political discource.

npodjiemMu Ta oOrpyHTtyBaHHsi Tax B. KoBampoBa, H. KnnMeHko; y Mexax BUBUCHHS

aKTyaJbHOCTI il po3rsiny. Tema poboTu moB’si3ana 3
BHBUYCHHSIM JICKCHYHUX 1HHOBAI[iil BOEHHO-IIOJITUYHOTO
JIHCKYPCY.

AxrtuBHa pooora HATO, cTBOpeHHS MiXKHAPOIHUX
BiliICHPKOBHIX aJbSHCIB, IPOBEICHHS 00’ €IHAHUX OIepa-
il pi3HUX BIHCHKOBUX CITY>K0, MUPOTBOPUYHMX OIEpaLlil,
MDKHApPOJHHUX BIMICHKOBHX HaBYaHb — 1€ BCE CIIPUYHHSE
PO3BUTOK BilICHBKOBOI TEPMIHOJIOTII Ta TIOSIBY HOBUX CIIiB
Ta TepMiHiB. [Ipupona, CyTHICTh Ta XapakTepHI PHCH
JIEKCEM BOEHHO-TIOJITHYHOTO JTUCKYPCY, IO BBIHILIM
B yXuTOK y XXI cromitri, Maibbke He MOCTIKyBa-
mucs. [Ipore came Taki MOBHI OJMHHMIII 3aCITyTOBYIOTh
Ha MWIBHY YBary JIIHTBICTIB y 3B’SI3Ky 3 TI00aJTi3aIliero
MPOLECIB y BIMCHbKOBIH 1 momiTHuHii cdepi, 110 BU3HA-
Yyae HeoOX1JJHICTh CTBOPEHHS €JMHOT CIIOBHUKOBOI 0a3u
JUISL CIIPOINEHHS MIKKYNBTYpHOI KOMyHiKarlii. Takum
YUHOM, BHBYEHHS JIEKCHYHHX IHHOBAIlill sIK 3aco0iB
BitoOpakeHHS 3MiH, sKi BiJOyBalOTbCid B Cy4acHId
BOEHHO-TIOJIITUYHIN JTIHI'BICTUYHIN KYIBTYypi, € LiIKOM
Ha 4aci, o # 3yMOBITIOE aKTyallbHICTh POOOTH.

AHani3 ocTaHHIX J0c/ixxKens i myoaikauniid. Jlex-
CUYHI 1HHOBaLli 3aBXIW nepedyBald B LEHTPl yBaru
JIHTBICTIB: B aCIeKTi CIIOBOTBIpHOI Oya0BH — B po0o-

CEMaHTHUKO-CTHIIICTUYHOTO TIOTEHIIady HOBHUX CIIB —
y npansx 1. bimogina, O. [ToHomapiBa; sk 3aco0u Maco-
Boi iHpopMmarii — y nocnimpkenasx H. KonecHukoBoi,
O. CTHiIoBa; K iHANBIAyaIbHO-aBTOPCHKI HEOJIOT13MHU —
B MoBo3HaBunX crynisx JK. Komois, A. KanetHik.

®opmy.IIOBaHHSI MeTH i 3aBaanb crarti. Meroro
MPOIIOHOBAHOTO JIOCII/HKECHHS € BUSBUTH (PAKTOPH, IO
CIPUYUHSIIOTh BUHUKHCHHS JICKCUYHUX IHHOBALIN Yy
BOEHHO-TIONITHYHOMY JICKypci. MeTta poOoTu mepe-
0avae HEOOXiHICTH PO3B’SI3aHHS KOHKPETHHUX 3aBAAHbD!
1) BU3HAYUTH TOHATTS «IEKCHYHI 1HHOBauii»; 2) BU-
SIBUTH €Tald CTAHOBJIEHHSA JEKCHYHOI 1HHOBAIIIL;
3) BuOoKpeMuTH (HaKTOPH, 10 BILTUBAIOTH HA CTBOPEHHS
IHHOBAIlIH Y BOEHHO-TIOJITHYHOMY JHCKYPCI.

BukJ/ag ocHOBHOro Marepiajly J0CJiIKeHHS.
VY mpansx, IpUCBIYCHNX BUBUCHHIO IUIXIB 1 CHOCO-
0iB MOBHOTO CKJIaJy, IIUPOKO BUKOPHUCTOBYKOTH Tep-
MIH «HEOJOTi3MY», SKAH Ma€ KiJlbKka 3HAYCeHB: «BIACHE
HOBE, yIleplle yTBOpeHe ado 3amo3uyeHe 3 1HIIUX MOB
CJIOBO; CJIOBO, 110 OyJI0 BiJIOMHM 1 paHilie, ane BKH-
Bajocs 0OMEXEHO 1M03a JIITepaTypPHOK MOBOKO; CIIOBO,
IO BUWILIO 3 aKTHBHOTO BXKHUTKY, aje Ha IEBHOMY
erarmi HaOyJ0 MOLIMPEHHS, a TaKOoX TOXiJHE CIOBO,
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0 iICHYBaJIO B MOBI IMOTEHIIIHO ¥ OyJ0 YTBOpEHE BiJl
JABHO ICHYIOUHX CJIiB 32 BiTOMHMH MOJCIISIMH JIUIIE 32
OCTaHHI JeKiJibKa pokiB» [3, 7].

JIiHrBiCTH BHKOPHUCTOBYIOTH TaKOX IHII TEPMiHH,
SIK1 JTO ChOTOJIHI HE MAIOTh €IMHOTO TPUHHITOTO BU3HA-
YeHHS B MOBO3HaBCTBi. Cepesl TaKUX TEPMiHIB MOXKHA
BHOKPEMHUTH Taki: JIGKCHYHA I1HHOBAIlisl, TOTEHLIiKHHE
CJIOBO, HEOJIEKCEMa, HOBOTBIp, iHIUBiTyaIbHO-aBTOP-
CHKHUI HEOJIOTI3M, CEMAaHTHYHHUI HEOJIOT13M TOIIIO.

JlekcnuHi 1HHOBAIT — «I€ CJIOBa YH CIIOBOCIIOJNY-
YyeHHs a00 HOB1 3HAYEHHS YU BIITIHKU 3HAYEHb CIIIB, 110
3’SIBJISFOTHCS] B MOBI» [2, 5.

ITorenmiiine cioBo — 11e, 3a BU3HaYeHHsM E. Xan-
mipa, CIIOBO, sIKE MOXe OyTH YTBOPEHE 32 MOBHOIO
MOJIEJIIF0 BUCOKOI MTPOLYKTUBHOCTI, a TAKOXK CJIOBO, 110
BKE BUHMKIIO 32 TAKOK MOJICIUIIO, ajie e He BBINAIIO
B MOBY [7].

Heomnexcemn — «11e HOBI CJIOBa, 10 BUHUKJIA B MOBI
SIK 3aro3udeHHs a00 3’SBUIUCS BHACIIJIOK JEPUBAIliii-
HUX Tporieciy [3, 17].

Hogoteip — «1ie dopma, enemeHT, ciioBo abo iHIIi
MOBHI OJIMHHUIII, III0 YTBOPHIIHCS 3aHOBO» [11].

IHauBiyanbHO-aBTOPCHKUN ~ HEOJIOTI3M — — 1@
«HE3BWYHE, 3/eOUTBIIOT0 eKCIPECUBHO 3abapBiicHe
CJIOBO, YTBOPEHE Ha OCHOBI HAsSBHOT'O B MOBI cJIoBa a0
CIIOBOCTIONTYYCHHSI, 1HOJI 3 IMOPYIICHHSIM 3aKOHIB CJIO-
BOTBOPEHHSI YA MOBHOi HOPMH, 110 ICHYE€ JIUIIIE B MEB-
HOMY KOHTEKCTI, Y SIKOMYy BOHO BUHHUKJIO» [6, 432].

CeMaHTHYHI HEOJIOTI3MH — 1Ie «y3yaJbHi CIIOBA, SIKi
B TICBHOMY KOHTEKCTI Ha0yJIH HOBOTO (0Ka310HAIBLHOTO)
€JIEMEHTA 3HAYCHHS, BTPATUIIU OJMH YH KiTbKa KOMIIO-
HEHTIB 3HAUCHHS, Y CKJIAJi CTPYKTYpH 3HAYCHHS SIKUX
BiIOyJI0CS TieperpyyBaHHs cem» [1, 9].

Sk 6aunuMo, KOXKEH 13 TEPMIHIB BiJIoOpakae MeBHUIA
aCTeKT HOBOCTBOPEHOT MOBHOI onuHUII. TepMmiH «HEo-
JIOTi3M», SIKUil 00’ €JJHy€E y CBOEMY 3HAUCHHI BC1 Ha3BaHi
TIOHSITTS, 3QJIHIIAE MICIE JIJISl PI3HOTIIYMa4eHb aHAi30-
BaHOrO siBHIa. Came ToMy poOOYHNM TEPMIHOM OOpaHO
TEPMIH «JIEKCUYHA 1HHOBALlisH» K TAKWH, 110 HAHOUIBII
TOYHO, Ha Hally JYMKY, XapaKTepHU3ye TOCIiIKyBaHE
MOBHE SIBHIIIC.

BinbImicTh JICKCHYHUX 1HHOBAIlM, 3aKpITUICHUX Y
CIIOBHHKAaX, HOCIT MOBH CHPHIMAIOTh SIK 3arajbHOBKHU-
BaHY JICKCUKY, OCKUJIbKH TAKUMH OIUHHUIISIMU B TIOBCSIK-
JCHHOMY JKHTTI BOHH TIOCIYTOBYIOTHCSI BXKE IPOTATOM
MIPUHAAMHI JEKUTBKOX POKIB. AJle SIKIIO PO3IIISIAATH JICK-
CHYHI 1HHOBALil B JIaXpOHIYHOMY acIeKTi, TaKhi Mmpo-
MDKOK 4acy € Jy)Ke KOPOTKHM, a B THOCEOJIOTiYHOMY
TUTaHi 1151 JICKCHKA B3araJii 111e He BTpaThiia CBOET HOBH3HU.

Hocii MOBH OIHS YTBOPIOIOTH HOBI JICKCHUHI OJTH-
HUI, ajie He BCl BOHU MAlOTh CTaTycC JIGKCHYHUX 1HHO-
Balliif. 3HauHa YaCTHHA TaKUX CJIiB BUKOPHUCTOBYIOTHCS
onHopazoBo. «Kamiophilickka opranizamis  «The
Global Language Monitor», MeTO0 SIKOT € (piKCyBaHHS
HOBHX CJIIB B aHITIIACBHKIN MOBI, ITOBIIOMIISIE, IO KOXKHI
98 xBUIMH [10 11 CIOBHUKOBOIO CKJIAAy AONAEThCS HOBE
CJIOBO, a II¢ O3HAUaE, 10 aHIIIHChKa MOBa MOXKE TIOTIO-
BHIOBATHCSI THCSYaMM JICKCHYHUX I1HHOBAI 3a piK.
Taka BenMKa KINTBKICTH HOBOYTBOPEHB IOSCHIOETHCS
TUM, 10 aHIIHChKa MOBA € JIy’Ke MOIIUPEHOI0 Ta iICHYE
Oe3Jiy Bapialiii OpUTaHCHKOT aHIVIIMCBKOI Bil amepu-
KaHCHKOI aHITIHCHKOT /10 KaHaIChKO1, aBCTPATIIHCHKOT Ta
HaBITh KUTacbko» [4, 221].

Jlu1st ToTO, 11100 CJIOBO BBa)KAJI0CSI IHHOBAILIIEIO, HE00-
X1JIHO, 100 BOHO TepedyBajo B aKTHUBHOMY BXKHTKY
MPOTATOM 5 POKIB, IO AACTh 3MOTY BHKIIIOUUTH (DIiKCY-
BaHHS «OJHOACHHUX cliB». [Ipu iboMy Oynb-sike CJI0BO
Ma€ SKICTh HOBH3HH, JIOKH KOJICKTHBHA MOBHA CBiJIO-
MICTB pearye Ha HbOTO sIK Ha HOBE.

3a I. bycMaHHOM, JIGKCHYHI 1HHOBAI(l MPOXOAAThH
JIEKIIbKa eTaliB, MepIl HiXK CTaTH 3arajlbHOBXKHBAHOIO
JIEKCHKOIO:

— BHUHHUKHEHHS (caMe CTBOPEHHS CJIOBa Ta HOTo
MOIIMPEHHS IUITXOM KOMYHIKAITIT);

— y3yautizaiig (CI0BO CTa€ 3arajbHOBXKHBAHNM);

— aKnentyanizaiis (MPUHHATTS CIIOBa K 3araibHOL
HOPMHU);

— JIEKCHKai3arlist, abo iHTerparis (HaOyTTs 1HIUBI-
JIyaJlbHOTO JIEKCHYHOTO 3HaueHHs) [9, 84].

«JIromuHa, sKa CTBOpIOE HOBE CIIOBO (originator),
IparHe Jo iHAMBiTyamni3amnii # opuriHaigbHOCTI. [loTiM
CJIOBO TIPOXOJUTH JICKIIbKA CTa il corianizanii (crnpuid-
HATTS 0T0 B CYCIUTBCTBI ) 11€KCUKami3alii (3aKkpinieHHs
B MOBHiil cuctemi). CloBo cipuiiMaeThCs MOCEPETHHU-
KaMU (purveyors), siki TIOIIHPIOITh Horo cepexa Mac. Lle
3a3BUYall BUKJIAJladl YHIBEPCUTETIB, MIKIJIbHI BUMTEI,
pernioprepu, poOITHUKH 3aco0iB MacoBoi iH(opMarrii.
CroBo dikcyeThbes B nepiognyuHiii mpeci. Hactymna cra-
Jlist cotianizanii — MPUHHATTS CJI0Ba ITUPOKUMH MacaMu
HOCI1B MOBH. Jlai iie mporiec JeKCHKai3allii, a moTiM —
HAOyTTsS HABUYOK aJICKBATHOTO BHUKOPUCTAHHS HOBOI'O
CIIOBa, TOOTO HAaOyTTS KOMYHIKaTMBHO-TIParMaTHYHOL
KOMITETEHIIIT HOCisiMu MOBUY [8, 83].

HaBeneni eranmm MO)KHA Ha3BaTH «IAHIIOTOM HEO-
Jorizamnii», IKUi yMOBHO BUIIISIAE TaK: «JIIOIMHA, KA
CTBOPIOE HOBE CIIOBO (Originator) — colianizariis cioBa
(MpUAHATTA HOTO CYCHUTBCTBOM) —> JIEKCHKaJi3allis
ciioBa (3aKkpiljieHHs y MOBHii cuctemi)» [8, 83]. Llei
MPOLIEC POXOAUTH Mij BINIMBOM MEBHUX (PAKTOPIB, AKi
JIETEPMiHYIOTh MOSIBY HOBUX CJIIB.

B. B. IMoranyi ta K. O. Hlupmivkosa 10 (akropis,
IO BIUIMBAIOTh HA CTBOPCHHS JICKCUYHUX IHHOBAILIN
BOEHHO-TIOJIITUYHOTO TUCKYPCY, BITHOCATH TakKi: MMosiBa
HOBUX ITOJIITUYHUX Jis4iB Ta/a0o0 JiJIepiB KpaiH; BUHUK-
HCHHSI HOBUX BOEHHHX KOH(IIKTIB Ta TEPOPHCTHIYHHX
aKTiB; MOABAa HOBUX TEPMIiHIB y 3B’SI3Ky 3 TEXHOJOI1Y-
HHUM TIPOrPECOM, TI0SIBA HOBUX CJIiB y 3B’SI3KY 3 PO3BHU-
TKOM MOBH [5].

OHHUM 13 HaWOUTBII TOMIMPEHUX (PAKTOPIB € MOSIBA
HOBUX TMOJIITUYHUX JIisI4iB Ta/a0o jijepiB kpain. OcraH-
HIMM pOKaMH{ 3HAYHUI CIUIECK TOJIITHYHOI aKTUBHOCTI
TIPHBIB JIO TIOSIBU 3HAYHOI KUILKOCTI OB’ SI3aHUX 13 1AM
JICKCHYHUX THHOBAI[iH, HAIIPUKJIAI;

Obamania — HecamoBuTe 3axorieHHA bapakom
Obamoro.

Obama Baby — nuTtuHa, 3a4aTa y 3B 3Ky 31 CBAITKY-
BaHHSM oOpanHs OGamu IlpesumeHTtom, abo Oyb-sKa
IUTHHA, HAPOKEHA ITiJ] Yac HOro mpe3nuaeHTCTBA.

I3 oOpannsm mpesunentom Cnomyudenux Illraris
Awmepuxn [onamsna Tpamma 3’sBUiacs BenHWKa Killb-
KICTh JIEKCHYHMX IHHOBAIM, OB SI3aHMX K 13 HOTO
NPUXWIBHUKAMA Ta OJHOIYMIIMHU, Tak 1 3 Horo mpo-
TUBHHMKAaMHU Ta BOporamu. bararbMa HOBHUMHU CJOBaMHU
(BOHM YacTO MarTh DIY3JIMBHI XapakTep) IepeaaHo
KpUTHKY 45-ro npe3uaenta Crnonydenux IllTaris Ame-
puku Jlonansna Tpamiia, HATPUKIIA:
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Trumpaholic — nronWHa, MO HAIMIPHO 3aXOILIIO-
eTbed JloHansaoM TpamiioMm Ta € HOro 3aTaTuMm Ipu-
XUIIbHUKOM.

Trumpamania — BITIyTTS NaTPiOTU3MY, SKE HAIlOB-
HIO€ Bac, Koy JloHab1 TpamIl BUTOJIOLIY€ IIPOMOBY.

T rumpadour 3avicka, ssKy HocuTh JloHanb Tpamir.

Trumpoganda — crier¢iuHi BUCTIOBH, 1110 BKIIOYAIOTh
«anprepHaThBHI (DakTW», SKi MalOTh JAe3iH(POpPMAIlO Ta
MPOOY/KYIOTH CTpaxX Ta TEpop; 1HOMI HErpaMOTHO HaIlH-
CaHi Ta HEMPaBUIILHO MOOY/IOBaHI 38 CBOEIO CTPYKTYPOXO.

BUHUKHEHHS HOBUX BOEHHHUX KOH(QIIIKTIB Ta TEpo-
PUCTUYHUX aKTiB TaKOXK € POy KTHBHIM (baxTopoMm
JUIsL CTBOPEHHS JICKCHHHMX IHHOBALIIM.

BinpmIicTs TEPOPUCTUYHUX AaKTiB IOB’S3YIOTH 13
nisbHicTIO Icnamcbkoi JlepkaBu Ta TEPOPUCTUYHOIO
Mepexero «Anbp-Kaina». Ins toro mo0 3anurmartucs
AaKTHBHUMH Ta TIPOIOBXKYBAaTH CBOIO NisUTbHICTB, TEPO-
pHucTaM HeoOXiTHO 301IBIIYBAaTH CBOIO KUTBKICTh. Came
TOMY B Halll Yac PO3MOBCIOAUIOCH OHJIAHH-BepOyBaHHSI.
MornoauM KiHKaM Ta YOJIOBIKaM MPOIOHYIOTH BHUHTH
3aMiXK 200 OJIPYKUTHCS 3 JIFOAMHOIO, 110 € TPUXUIBHU-
koM (mpuxuibHHIEt0) [cnamebkoi Jlep:kaBu. Takux oci0
HA3HUBAIOTS jiholtie — KPAaCUBHiA YONIOBIK 200 JKIHKA, K
NOAUISIOTH HOMITHYHI TONISAM TePOPHUCTIB abo OepyTh
Y4acThb y TEPOPUCTUYHIN AIsIIBHOCTI.

Ha mouatky XXI cTONITTS 3HaYHA KUIBKICTH 3aCO0-
0iB MacoBoi iH(popmalii TOBigOMIIsIa MPO  CIPoOy
TEPOPUCTHUYHOTO aKTy, CKoeHy Piuapmom Peitmom [10].
TepopucT HaMaraBcs TiAipBaTé JIiTaK Hax ATIAHTHY-
HUM OKEaHOM, CXOBaBIIA OOMOY y CBOEMY YEPEBHKY.
[Ipeca npuainsiia 3HAUYHY yBary Iiil pe3oHaHCcHil nmomil
Ta HaBITH OXPECTHIIA TePOpUCTa K «Shoe-bomber» —
«B3YTTEBUI TepopucT». I1icis 1bOro BUNIAIKy BIHCHKO-
BOCITY>KOOBIII MEPEHHSIIN IIeld TEPMiH Ta MOYalld HOTro
BXXUBATH y CBOTI pOOOTI, CTBOPIOIOYH 1 MOX1/HI CJI0BA:

Shoeicide bomber — Hl,IlpI/IBHI/IK CMEPTHUK, 1110 XOBA€E
00MOy B OJTHOMY 31 CBOIX YE€PEBHKIB.

Shoe-bombing — BuOyX, cipuuuHeHU 60MOOI0 200
MiJJPUBHUM TPUCTPOEM, 3aXOBAaHUM y YEpeBUKaX TMil-
PUBHUKA.

Shoe-bomb — 6oM0a, 3aX0BaHa y YepEBUKAX TTiIPUBHHKA.

[Ile omHMM YWHHUKOM, SIKMM BIUIMBAa€ HAa CTBO-
PEeHHsI JIGKCHYHUX 1HHOBAIliH, € TI0SBa HOBUX TEPMIHIB,
OB SI3aHUX 3 TEXHOJOTTYHUM IIPOTPEecoM. 3 OIISAIY Ha

PO3BUTOK HOBUX TEXHOJIOTIH BHHHMKA€ HEOOXITHICTH Y
301IBIIIEHH] CJIOBHUKOBOTO CKJIaay. 3aMmicTh TOTO, 00
MOSICHIOBATH HOBI SIBHIIA, CTBOPIOIOTH JIEKCUYHI iHHO-
BaIlil /U1 EKOHOMIi Yacy Ta 3py4HOCT] Y BUKOPHCTaHHI,
HaIPUKIAI;

PowerPoint Ranger — BiicbkoBHi odinep, O Mae
JIOCKOHAJTI HAaBUYKH y cTBOpeHHi PowerPoint npezeHTamH

Backseater — odinep, mo 3aitmMaeTbes paTioIoKaini-
HUM TIEPEXOTUICHHSM.

Huffer cart — HeBenmuka MalWHA, WIO 3a/yBa€
MOBITPSL Y JABUTYH BHHMILYBaya, AJsl TOro, o0 BiH
3aBiBCSI.

JInHaMigHWI PO3BUTOK MOBH i 1OSIBa HOBUX SIBUIIL Y
BIHCBKOBIH c(hepi TaKOXK CIIPUUMHSE TOSIBY IHHOBAIIIM.
BuBueHHs NeKCMYHHUX 1HHOBAIill HE TINBKH J1a€ 3MOTY
BUSIBUTH CITIOCOOM I 3ac00U Bep6ani3aui'1' HOBUX KOHLIEII-
TiB i KaTeropii, po3BUTOK MOBHOI KAPTHHH CBITY, ale i
JI03BOJISIE 3pO3YMITH OCOOIUBICTD KYJIBTYPU HOCIIB Lii€l
MOBH, IXHI CHCTEMH I[IHHOCTEH 1 cBiTOOaueHHs. BoHu
BiJI0OpaKar0Th HAMOLIBII BaXIJIMBI 3MiHHM, 1O BifOyBa-
I0ThCS B CyCIiIbCTBI. Hanmpukan:

SWATification — 3011bIICHHS BUKOPUCTAHHS Ta MiJi-
Tapu3ailii MoJiNeHChKUX BUIIIIIB CIEMiaIbHOTO TPH-
3HAUCHHL.

Securitarianism — noniTiaHa pinocodis ado ixeoo-
Tisl, MPOBiIHA METa SIKOI MOJISITAa€ B CTAHOBJICHHI HAIliO-
HaJbHOT Oe3neky Ha i1 HallBUIIOMY piBHI.

BucHOBKH Ta mepCHeKTHBH MOJAJBIIHX JOCJTi-
JAKeHb Yy boMy Hanpsimi. JIo ¢akTopiB, 1m0 BIIMBa-
I0Th Ha CTBOPEHHS JICKCHYHUX 1HHOBAIIiii BOEHHO-ITOJTi-
THYHOTO MCKYyPCY, HAJIEXKATb 1051Ba HOBUX MOJIITHYHHX
IistaiB Ta/abo nmigepiB KpaiH; BAHUKHEHHS HOBHX BOEH-
HUX KOH(ITIKTIB Ta TEPOPUCTUIHUX aKTiB; MOSBA HOBUX
TEpMiHIB y 3B’SI3Ky 3 TEXHOJOTIYHUM IPOTPECOM Ta y
3B’S13Ky 3 PO3BHTKOM MOBHU ¥ TOSIBOIO HOBHX SIBHII Y
BIMCHKOBIM chepi.

[Tin gac aHamizy CiiB BHSBJICHO, IO 32 KUIBKICTIO
MepeBAYKAIOTh JIGKCHYHI 1HHOBAIIi], BUKIMKAHI TOSIBOIO
HOBUX TMOJIITUYHUX Mis4iB Ta/abo JijepiB KpaiH, 110
CIIPUYMHEHO MOIIUPEHICTIO BKUBAHHS CIIB Ii€l TPyIH
HE TUTbKH Y BOEHHO-TIOJITHYHOMY JMCKYPCI.

[TepcniexkTuBoIO }Z[OCJIiJI)KeHHH JIEKCUIHHUX iHHOBauiﬁ
B AHIIOMOBHOMY BOEHHO-TIOJIITHYHOMY JIMCKYPC € aHa-
T3 IX B aCHEKTi MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIiKaIlii.

JIITEPATYPA

1. Bensena JI. B. Oxkasnonammmel @. M. JloctoeBckoro : aBroped. awmcc. ...

KaHz. ¢mwron. Hayk : cmer. 10.02.01 «Pyc-

ckuit s361k» / JI. B. Bensiea. — JI. : JITTIN um. A. 1. I'epuiena, 1990. — 16 c.

2. 3amamii 1O. A. [HHOBaLIT y CTOBHUKOBOMY CKJIa/Ii aHITIHCHKOT MOBH To4aTKy XXI CTONITTS : aHTIO-yKPaiHCHKHUI CIIOB-
uuk / FO. A. 3aunuii, A. B. SIuxoB. — Binnuns : Hosa Kuura, 2008. — 360 c.

3. Korenosa H. 3. I1epBblii onbIT JIekcHKOrpaduueckoro onucanus pycckux Heonorusmos / H. 3. Korenosa // Hosele ciioBa

1 cioBapy HOBHIX cioB. — JI. : Hayka, 1979. — 184 c.

4. MaHrymeB C. B. 3MeHeHue JTEKCHYSCKOIO COCTaBa SI3bIKa Kak pe3yibTar B3aHMO)161710TBH5[ KYJIBTYD (Ha Mmarcpualic

HEOJIOTH3MOB PYCCKOTO M aHTHiickoro s3bikoB) / C. B. Manrymies // EBpasuiickoe oxepernse :
— Open0ypr, 2010. — Beim. 10. — C. 220-232.

MHCTHTYTa HaponoB OpeHOypxbs uMenn Mycsr Jxamus].

[ampManax OOLIECTBEHHOTO

5. Tloranyii B. B. ®aktopsl, BIHAIONIEE HA MOSBICHAEC HEOIOTH3MOB B BOCHHOW TEPMHUHOJIOTHH (HA MaTepHaNe aHTIIIH-

CKOTO S$I3bIKa) /
Ne 12 (54). - Y. 2. - C. 66-68.

6. Ilycrosit JI. O. Oxazionanizm / JI. O. ITycrosit, H. ®. Knmumenxko // YkpaiHcpka MOBa : [CSHITHKIIOTIETIs|.

B. B. Tloranyii, E. A. Illupimukosa // MexayHapOaHbIi HaydHO-HCCICA0BATEIbCKUH KypHal — 2016, —

- K. : Bun.-so

«Ykpaincbka enuukionenis» im. M. I1. baxana, 2004. — C. 432-433.
7. Xanmmpa D. OurypaHT u nepcoHadms B A3bIke U peun / Op Xaumupa // Pycckmii s3p1k ceromns. — Mocksa, 2002. —

Ne 2. —C. 280-283.

8. Ilyrosa M. O. Heonorizmu B cyuacHiii anriiicekiid MmoBi / M. O. Illyrosa // HayxoBwuii BicHuk xadenpu FOnecko KHITY.
Cepis @inonoris, I[leqarorika, [Tcuxomnoris. — Kuis, 2010. — Ne 21. — C. 79-85.
9. Buflmann H. Lexikon der Sprachwissenschaft / Hadumod Bufimann // Aktualisierte und erweiterte Auflage. — Stuttgart,

2002. -390 S.
10. Richard Reid [Electronic resource].

— Access mode : https://en.wikipedia.org/wiki/Richard Reid/.

11. AxangemivHHI TIyMaqHIH CIOBHUK YKPaiHChKOI MOBH [ EnekTporHmit pecype]. — Pesxxum moctymy : http:/www.sum.in.ua/.

144



Dinamosa K. O. Konvopokonyenmu 6 HOMiHAMUBHUX MOOENAX AHSTICLKUX KOMNO3UMIS...

YAK 811.111°1

KOJIBOPOKOHUEIITU B HOMIHATUBHUX MOJEJIAX
AHITIIMCBKUX KOMITO3UTIB: JIIH'BOKOI'HITUBHUU AHAJII3

®dinarosa K. O.
Yepracvkuil nayionanvruil yrisepcumem imeni boeoana XwenbHuybko2o

Y cmammi sanpononosano npoyedypy niHe80KOSHIMUBHO20 CMIYOIIOBAHHA KOMHO3UMIB 13 KOIbOPOHA36AMU 6
aneniicvKii Mogi. 30Kkpema, 0emanibio ONUCAHO NTH2BOKOSHIMUGHUL AHATI3 KOMNO3UMIS i3 KonbopoHaseoio black; npeo-
CMABILEHO PE3VILIMAMU JITHZBOKOSHIMUBHO20 OOCTIONCEHHSL AH2TITICLKUX KOMROSUMIB 13 OCHOBHUMU KOIbOPOHA3EAMU.

Knrouosi cnosa: Hominamueni Mooeni, 1iH260KOZHIMUBHUL AHALI3, NPONOUYIUHI CXeMU.

Filatova K. O. Color concepts in nominative models of English compounds: linguocognitive analysis. The ar-
ticle offers the procedure of linguocognitive studies of color-nominating compounds in English. The procedure com-
prises two stages having their own actions. The first stage provides the analyses of English compounds with particular
basic color in its nominative structure and includes the following actions: 1) extraction of color-nominating English
compounds from Merriam-Webster s Collegiate Dictionary, 2) division of English compounds into two groups — one
having color as ontological characteristic of something, the other having characteristic of symbolic meaning of color
itself; 3) compounds having color as ontological characteristic of something are apportioned among conceptual do-
mains, 4) differentiation of formation of direct and figurative meanings of compounds by metonymy and the steps of
conceptual derivation; 5) analysis of formation of figurative meaning of compounds by metaphor; 6) inventory of
color-nominating compounds with symbolic meaning of their color-component, naming the ontological basis for their
metaphorical meaning; 7) qualitative and quantitative study of actual illustrative material.

The second stage envisages tabulated analysis of compounds with basic color terms in English, namely “black”,
“white”, “red”, “green”, “vellow”, “blue”, “brown”, “grey”, “purple”, “pink”, “orange”. This stage aims to de-
termine the system of characteristics of color concepts in English. It comprises: 1) determination of basic color terms
representation in English compounds, 2) identification of prior domains, 3) estimation of the quantity of compounds

formed on the first, second, third and fourth steps of derivation process with the participation of propositional sche-
mas; 4) determination of metaphor potential of ontological domains; 5) enucleating the role of different colors in the

formation of symbolic meaning represented in English compounds.
In particular, the research describes linguocognitive analysis of English compounds having “black” in its nomina-
tive structure. The research also presents the results of linguocognitive analysis of English compounds having “black”,

o

“White”,

red”, “green”, “yellow”, “blue”, “brown”, “grey”, “purple”, “pink”,

orange " in its nominative structure.

Key words: nominative models, linguocognitive analysis, propositional schemas.

IocraHoBKa MpoGieMu Ta OOIPYHTYBAHHS AKTY-
anabHoCTi i po3rasity. KorniTuBHUIA MmiXia 10 JIeKcHd-
HOi CEMaHTHKH — Y p13HI/IX fioro Bepcmx — Joromarae
3pOOUTH HOBI BasKIIUBI KPOKH Y po3 "SICHCHH] TTPaBIII
CCMAHTUYHOI KOMITO3HUII{ 3HAKIB 1 BHU3HATH, IO BaX-
JUBUM €TalloM aHali3y KOXKHOI KOMIUIEKCHOI OMHHIII
€ JICMOHCTPYBAHHS, AK Came B321€M0,Z[1IOTI> 3Ha4YEHHS i1
CKJIQTHHKIB 1 SIKi THITH B3a€MO3B’SI3KYy MPEICTABICHO B
KOMITJIEKCHUX 3HaKaX pisHOTo mopsiiky [17, 444]. Ie 3ay-
BakeHHsT O. C. KyOpsikoBoi MOBHOIO MipOIO CTOCYETHCS
JITHTBOKOTHITUBHOTO HANpsMYy aHali3y HOMIHATHBHOI
CTPYKTYPH JIEKCHIHHUX OIWHHI. AKTYaJbHICTH pOOOTH
BU3HAYA€EThCA 11 JOCTITHULBKAM 00’ €KTOM Ta CI0COO0OM
foro anamizy. KoMIo3uTu 3 e1eMeHTOM-KOJIOPaTHBOM €
YHIBEpCAJIBHOIO TPYIOI0 JIEKCHKH, DPEIPE3CHTOBAHOIO
B PI3HHX MOBaX, 30KpeMa B aHIIIHCHKIH. 3aCTOCYBaHHS
HOBITHIX TEXHIK JIHTBOKOTHITUBHOIO aHaNi3y JI0 PO3-
STy KOMITO3MTIB 13 KOJIOpAaTHBOM B AHDIIHACHKIN MOBI
YMOKIUBIOE  BCTAHOBJICHHSA i HOplBH}IHHH TIPUPOAN
3B’SI3Ky MDK CHCTEMHHMH KOTHITUBHUMH i MOBHUMH
(CeMIOTHYHIMHU) SIBHIIAMH, IO € MIPOBITHAM 3aBIaHHAM
KOTHITUBHOI MapajirMyi Cy9acCHOTO MOBO3HABCTBA.

AHaJii3 ocTaHHIX JocaikeHb i myOmikamiii. 3 mo-
SIBOO KOTHITUBHOI JITHTBICTHKH, SIKa JTOCIIJIKYE IPUPOTY
3B’SI3KY Mi>K MOBHHMH / MOBJICHHEBIMH CTPYKTypaMH Ta

MEHTaJBHUMH CTPYKTYpaMH 1 OTiepariisiM1, Teopisi HOMi-
Hallii 3arajoM i Teopist CIIOBOTBOPY 30KpeMa HalyiIH Kor-
HiTMBHOTO cripsimyBaHHs [15; 16; 17; 19; 20; 18; 14; 11].
BignoBifHO 3’SBUIIMCST JOCIIJDKEHHS, 110 MPHUCBSIYCHI
KOMIIO3UTaM 13 KOJIOPAaTHBOM 1 BUKOHAHI 13 3aJTy4eHHSIM
JIHMBOKOTHITHBHUX METOIMK [1uB 4; 5; 6; 7; 3; 2].

®opMyTOBaHHS MeTH i 3aBmanb crarTi. Merta
HAIlOTO0 JIOCIIJDKEHHSI IOJISiTa€ Y BCTaHOBJICHHI
JIHTBOKOTHITUBHUX 3acaJl HOMIHATHBHHUX IPOIECIB
TBOPCHHS AHTMIHCHKUX KOMITO3UTIB 13 KOMIIOHCH-
TOM-KOJIbOPOHA3BOI0, a CaMe Y BUSBIICHHI KOHIIETITY-
aJTbHUX CTPYKTYD, SIKi JISITJIH B OCHOBY (hOpMYyBaHHS
OHOMACIOJIOTIYHHUX (KOTHITHBHHUX) CTPYKTYp KOJIO-
paTHBHUX KOMITO3UTIB aHIIIHCHKOI MOBH Ta IPHTa-
MaHHUX IM HaNpsMiB KOHIICNITYyaJbHOI IepuBallii,
HACIiJIKOM SKOT € HOBI KOJIOPaTHBHI KOMIIO3UTH B
nochipkyBaHiii mMoBi. [locraBiena mera mependa-
Jae BUKOHAHHSA TaKuX 3aBOaHb: 1) po3poOHUTH MpoO-
UeAypy JIHTBOKOTHITUBHOTO CTYAIIOBaHHS KOM-
MO3UTIB 13 KOJIBOPOHA3BAMHM B AaHIJIIHCBHKIH MOBI;
2) 3acTocyBaTH po3poOJeHy MPONEeAypy IS aHATi3y
KOMITO3UTIB 3 OKPEMOIO KOJBOPOHA3BOIO B aHIJIIH-
CbKili MOBi (Ha MPUKIIAAl KOMIIO3UTIB i3 KOJIbOPOHA3-
BOIO black); 3) mopiBHATH aHaIi3 KOMIIO3HTIB i3 pi3-
HUMH KOJIbOPOHA3BaMH B aHMIIIMCHKIH MOBI.
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O0’€KTOM JOCTIIZKEHHA € KOMIIO3UTH 3 €JIeMEH-
TOM-KOJILOPOHA3BOIO B aHTMINCHKiil MOBi. IIpeamerom
JOCJTiIPKEeHHsI — JITHTBOKOTHITHBHI 3acaau (popMyBaHHS
IUX KOMIIO3UTIB.

Buknag ocHoBHOro Marepiany I0CJiIKeHHS.
IIpouenypa JTIHIBOKOTHITMBHOTO MOCHIKEHHS KOJIbO-
POKOHIICNITIB B HOMIHATHUBHIA CTPYKTYpl aHITIHCHKUX
KOMITO3HTIB Tiependayae IBa €TaIli: HA nepuiomy eTarll
B aHIIIMCHKINA MOBI aHAIII3YIOTHCS O 4ep3i rPyNu KOM-
MO3HTIB 3 KOHKPETHOIO OCHOBHOIO KOJILOPOHA3BOIO; HA
Opyzomy erari po3IIsAaloThCS HasBHI B i MOBI IpyIin
KOMITO3HUTIB 3 yCiMa OCHOBHHMH KOJHOPOHA3BAMIL
[TopiBHSIHHST JIIHTBOKOTHITHBHUX 3acajl KOMIIO3UTIB B
Me)Kax aHIIIIChKOI MOBH BiJIOYyBa€ThCS Ha MiJICTaBI KOM-
napamueHo20 auanizy, CynpoBOIKYBAHOIO KilbKICHUMU
niopaxywkamu, sKi BUSBISIOTH JIOMIHYBaHHS TE€BHOI
o3HaKu. JIIHFrBOKOTHITHBHHN aHAJII3 KOJIbOPOKOHIICTITIB B
HOMIHATUBHIN CTPYKTypi KOMIO3HUTIB aHIIiIICEKOI MOBU
B HaIIi{f CTaTTi MPEACTaBICHO Ha MPHKIAI KOJIOpPATHB-
HUX KOMITO3UTIB 13 KOJIbOpOHa3Bor black / uopnuii. Jlo
3arajibHOr0 Koprycy (pakTHUHUX AaHUX 3aiydeHo 740
KOJIOPaTUBHUX KOMITO3HTIB aHIMIHCHKOT MOBH.

Ilepuiuii eman OXOIUTIOE TaKi ONeparii:

1. I3 nekcukorpadigHoro pKepena aHDIIHCHKOT
MoBu «Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary»
(2004) BiniOpaHO KOJTOPATUBHI KOMIO3UTH aHIIIHCHKOT
MOBH, SIKi MICTATh Y CBOEMY CKJIafi KOJIbOPOKOHIICHIT
black. 3aranpHa KUIBKICTH KOMIIO3UTIB 13 aJ €KTUBHUM
enemeHToM black cranosuth 163 omgunwmii, abo 22,0%
BiJl 3araJibHOr0 4HCJIa KOMIIO3HMTIB AHIIHCHKOT MOBH.
147 KOMITO3UTIB 3 a1’ €KTUBHUM ejieMeHTOM black BusiBu-
JIMCh IMCHHUKAMH, 8 — PUKMETHUKAMH 1 8 — JIIECTIOBAMH.

2. Kommosutu i3 kosjopatuBoM black crparudiko-
BaHO Ha JIBl YaCTHUHU: Ti, JIe KOJIp IO3HAYa€E OHTOJO-
TiYHY 03HAKy MPEAMETa, 1 Ti, /I KOMip MO3HAYa€ O3HAKY,
MOB’sI3aHy HE 3 TPEJMETOM, a 13 CHMBOIIIKOIO BJIaCHE
KoIbopy. B pesymbrari BusBIEHO, Mo 146 OAMHHUIL
(89,6%) mo3HaualOTh OHTOJOTIYHY O3HAKy MpeaMeTa,
17 omuuunp (10,4%) — CUMBOJBHY O3HAKy KOIBOPY.
Jlo OHTONOTIYHUX O3HAK IPeIMEeTa, MO3HAYCHUX IpPH-
KMETHHKOBOIO OCHOBOIO black, Hanexarb: ‘“dOpHUIL’,
‘TeMHMii’, ‘mo30aBieHuid cBiTna’, ‘OpymHuid’ (127).
CHMBOJIEHUMH O3HAKAMHU YOPHOTO KOIBOPY, HASBHUMHU
B AHMIIMCHKUX KOMIIO3UTAX, € ‘13 HETaTUBHUMH SIKOC-
TIMU’, ‘3JIOYUHHHUI’, ‘HE3aKOHHHUI , ‘IUSBOJILCHKUMN,
‘31muil’, ‘HeBiTOMUIL’ (TaM caMo).

3. KoMmo3uT# i3 KOJIbOPOM SK OHTOJOTIYHOK O3HA-
KOO JIaJli PO3IOJIIJICHO TI0 KOHIICTITYaIbHUX JIOMEHAX —
3aJIeKHO BiJ HA3BU HAJIICHOTO KOJHOPOM IIpEIMETa,
KU Qirypye y BHYTpilHii (opmi clioBa OTHOYACHO 3
KOJIOpaTUBOM. TaKMMU KOHIIETITYaTbHUMHU O3HAKOBUMH
nomenamu _e: JIFOAMHA, TBAPUHA, POCJIMHA,
[IPUPOJIHNI OB’€KT, APTEDAKT, OJIAI, KA.
Y Mekax [ux JoMeHiB Qirypysamu cybgomenn. 3 ypa-
XyBaHHSIM HOMiHATHBHOI H.[lJIbHOCTl BiJITIOBITHUX KOM-
MTO3WTIB KOHIIENTYa IbHI 03HAKOBI JOMCHU MAIOTh TaKHUI
CTyIiHb HOMIHAaTUBHOI IPOMiHAHTHOCTI:

uentpanpHi — JIKOAWMHA [Jlronuna: 21, Yactuna
tina: 17]: 38 (23,3%); TBAPUHA [TBapuna: 27, Yac-
tuHa Tina: 7]: 34 (20,9%);

nepudepis-1 — APTE®AKT [Apredakt: 23]: 23 —
14,1%; POCJIMHA [Pocnuna: 7, YacTuHa pOCIMHHU:
14]: 21 (12,9%);

nepudepis-2 — OJAL [Opar, npukpacu: 11, Yac-
TuHa oxary: 4]: 15 (9,2%); IPUPOIHUI OB’GKT
[ITpupomunii 06'ext: 11]: 11 (6,7%);

nepudepis-3 — IKA [Dxa: 3, Yacrmna ixi: 1]:
4(2,5%).

4. OCHOBOIO BHYTPIMIHBOi (HOPMU KOMITO3UTIB,

CHIBBITHECCHHX 13 3a3HAYCHUMHU IMPESIMETHUMH JOMeE-
HAMH, € KBAaJITaTUBHA IIPOIO3HIlIOHANbEHA CXEMa
"SOMETHING (X) (6a3uc) is BLACK (o3naka) >
BLACK (o3naka) is SOMETHING (X) (6a3uc)", Bxu-
BaHAa B MPSIMHUX HOMiHAIISIX 1 TXHIX MMOJANBIINX METO-
HIMIYHHUX, MeTa(QOpUYHUX Ta KOMIUICKCHHX 3CYyBax,
sKi BigOyBalOThCS Ha APYroMy, TPETbOMY Ta 4YeTBEp-
TOMY KpOKax HOMIHaTUBHOTO mpouecy. [Ipsmi HOMI-
Hanii (66 omuHMI, a00 40,5%) yTBOPIOIOTHCS HA TIep-
IOMY KpOIll JepHBallii 3a y4acTiO OHOMACIOJOTIYHOT
ctpykTypu «X-6asuc is BLACK o3Hakay, npencrasiie-
HOi B HOMIHaTUBHUX OMUHHUIIX BURy black X. Hampu-
knan, Jlvonmua: black nationalist (129) — n unen rpymnu
BOMOBHUYHX YOPHOIIKIPUX, SIKI BUCTYIAIOTh 3a cenapa-
TH3M BiJl OUTMX 1 POpPMYyBaHHSA CaMOBPSILyBaHHS YOPHUX
crinbHOT; YacTnHa Tina mwmunn: black bile (128) —
1 piIuHA, 5K, SIK BBAKAIOCH Y CEPEAHBOBIUHIN (i3iomno-
Til, BUIUIAETBCS HAPKaMU a00 CENIe3IHKOI0 Ta BHKIIHUKAE
nernpecito, Menanxodnito; TBapuna: black bear (128) —
n 3BUYAHHMK MiBHIYHOAMEPUKAHCHKUN BEAMINb BiJ
KOPHYHEBOI0 200 YOPHOTO 110 Oistoro komkopy; Pocimua:
black alder (128) — n Bibxa 4opHa; YacTHHA POCTHHM:
black raspberry (129) — n manuna (siroga) mypIypoBo-
YOpHOTo Koibopy; Aptedaxr: black box (128) —
7 3a3BUYAH CKIIQHUHN CICKTPOHHUH PUCTPIH, 0 PyHK-
IIIOHY€ 1 yITaKOBaHHWW sK OJIOK, BHYTPIIIHINA MeXaHi3M
SIKOTO 3a3BUYail MPUXOBaHWH Bin KopucTyBada; Ilpu-
ponnmii 00’ext: black-hole (129) — n «4opHa aipay,
HeOecHHM 00’€KT, SIKM Mae Take CHJIbHE TpaBiTalliiiHe
ToJIe, 110 CBITJIO HE MOYKE IIPOOHMTHUCS KPi3b HHOTO, CTBO-
PEHHSI HO0ro MOKIMBE B YMOBaxX KOJAICy Jy’Ke MaCUBHOI
3ipky; Iaka: black pepper (129) — n npsHICTH, siKa CKiIa-
JA€TBCS 13 CYIICHOI SATOAM iHIIMCHKOTO BHHOTPATy 3
YOPHHM JTYIIITUHHSM, TaKOK POCIINHA, sIKa 1a€ YOPHHI
Teperb.

[TepeHocHI 3HAYEHHS AHDIIMCHKUX KOMIIO3HTIB
13 KOJBOPOHA3BOK hlack yTBOPIOIOTHCS B pPe3ynbTari
HOMIHATHBHHUX 3CyBiB: MeToHIMiuHMX / MTH (48, abo
29,4%), metapopuunux / MTP (34, a6o 20,9%), mera-
¢dopuunux + metoHimiunux / MTP + MTH (12, abo
7,4%) Ta MeTtoHiMiuHMX + MeradopuyHux / MTH +
MTP (3, abo 1,8%). MeToHimiuHi 3cyBU BiIOyBaroThCs
Ha TiICTaBl 0a3UCHUX MPOIIO3UIIOHATHHAX CXEM [IHB.
mpo ue 8; 11; 12; 13]: maprutuHOCTi (40 BXKHUBaHb),
kaysarii (14 BxuBaHb), KOHTakTHOI 1ii (10 BXUBaHBb),
BIacHOCTI (8 ®xwuBaHb). MeradopuuHi 3CyBH 3aiy-
YarTh KOMIApaTHBHI CXeMH MOJIOHOCTI / metadopu
(49 BxuBaHb). 3a3HayeHI CXEMH 3aCTOCOBYIOTHCA Y
TBOPEHHI aHTIIMCHKUX KOMITO3HUTIB 13 KOITbOPOHA3BOKO
black na JIPYroMy Ta TPEThOMY KpOKax nepusaritii (73 ta
24 omuHUII BiOBIIHO). Hanpmmaa

e [lapTuTuBHiCcTE: npyruil kpok nepusanii — MTH
1. Taka YACTUHA TUIA JIOAUHU — 2. Iap-
TutuBHicTh (UacTuna > Iline): black-face (128) — n
BHKOHABEIb, IKUI I'pae 4opHY 0c00y, 0COOIUBO B IIIOY
MmeHectpens; MTH 1. Taka POCJIMHA / Line —
2. MapruruBHicts (ine > Yacruna): black walnut
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(129) — n o 9opHOTO ropixa; TpeTi KPoK AepuBarii —
MTP + MTH 1. Taka YACTUHA TUIA JIIOAUHU
— 2. YACTUHA POCJIMHU — 3. Ilaptutus-
Hicte (Uacruna > Iline): black-eyed pea (128) — n
KOpOB’ AU TOPOX.

e Kaysarisi: Apyruii Kpok JepuBarii

— MTH 1. Taka YACTHUHA TUIA JIOAUHU
/ ApextuB — 2. Kay3auis (AdexTus > Kay3arop):
blackwater (129) — n xBopo6a TBapuH a00 JIOAUHH, sIKa
xapakrepusyeTtbes noremHinnaMm cedi; MTH 1. Taka
YACTUHA POCJ/IMHMU / ®dakTuTtuB — 2. Kay3zauist
(®PakTutus > Kaysarop): black spot (129) — n Oymb-
SIKUH 3 IEKITIBKOX OaKTepialbHUX a00 TPHOKOBHUX 3aXBO-
PIOBaHb POCIIHH, 10 XapaKTEPU3YIOThCS YOPHUMH TSI~
MaMmu a0 TIIMaM#, OCOOJIMBO Ha JIMCTaX; TPETIH KPOK
nepusanii — MTP + MTH 1. Taka YACTUHA TLJIA
JIOAWUHU — 2. YACTUHA POCJIMHU / AdexTun
— 3. Kay3auis (AdextuB > Kayszarop): blackheart
(129) — n xBopoOa pociMHU, B SKil IIEHTpalbHA Yac-
THHA YOPHIE.

® BiacHiCTh: Apyruid KpoK JepuBanii

— MTH 1. Takuniit QAT / Baacnicte — 2. Baiac-
HicTh (Baacuicrs > Baacuuk): blackshirt (129) — n
(baImCT, 1110 HOCHTh YOPHY COPOYKY SIK BIIMIHHY PHCY
OIISITY, YOPHOCOPOYCUHHK, WieH (AIIMCTChKOI mapTil
Itanii; blackguard (128) —n 1. kyxapi, ciyru (3a ofHi€I0
3 Bepciit —y TeMHOMY a00 OpYITHOMY OJIsI31); TPETii KPOK
nepusanii — MTH 1. Taka YACTUHA OJATY — 2.
HaprutuBhicte (Yactuna > Line-kBauidikauis /
BaacuicTts) — 3. Baacuicts (Biaachicts > BiiacHunk)
[1]:black belt (128) — n Toii, XTO Mae po3psix 1-ro Kiacy
B Pi3HUX BHIaX CAaMOOOOPOHH (SIK J3I0I0 Ta Kaparte).

e KoHTakTHa JTis: IPYyruil KPOK JepuBarii

— MTH 1. Takuii APTE®AKT / 3acio — 2. Kon-
TakTHa 1ia (3acié > gin): black-flag (128) — vt monarn
CHTHAJl aBTOTOHIIWKY MOKHHYTH TpPacy; TPETilk KpOK
nepuBatii — MTP + MTH 1. Taka TBAPUHA — 2.
JIIOANHA / MManienc — 3. KonrakrHa ais (Ilamienc
> nist, Arenc, 3aci0) [3]: blackbird (128) — vi 3aiima-
THCSI TOPTIBIICIO pabamu, 0COOJIMBO B IMIBJICHHIM Yac-
tuHi Tuxoro oxeany;_blackbirder (128) — n 1. ocoba,
AKa BUKpaJae KaHakiB; blackbirder (128) — n 2. xopa-
0eJ1b, SIKMH BUKOPUCTOBYIOT TIPH BUKPAICHHI KaHAKIB.

e [loniOHicTh / MeTadopa: APyruil KpoK JeprBaIlii

— MTP 1. Takmii OOAI' — 2. TEPUTOPIA
[2):black belt (128) — n 1. miomia, 1m0 XapaKTepU3yEThCs
0araTuM YOpHHUM IPYHTOM; TPETi KPOK JAepuBarii —
MTH + MTP 1. Taka YACTUHA TUIA JIIOAWHU
— 2. IlaprutuBHicTs (Hactuna > Line / JTIOAWUHA)
— 3. POCJIMHA: black-eyed Susan (128) — n pynoexis,
MBHIYHOAMEPUKAHChKA KBITKA, III0 M€ KOBTI 200 TIoMa-
paHYeB1 METFOCTKH 1 TEMHUH LIEHTP Y BUIVISII KOHIYHOTO
JIACKY.

5. YV merapopuuHnX 3cyBax OeperThcs 10 yBaru
MeTacboquHHH MTOTCHITIAT JIOMEHY OHTOJIOTIYHOI CyT-
HOCTI, HQ/IIJICHOT KOJIbOPOM, SIKHI 3AJIC)KHUTH BiJl 00CATY
ii MeTa(bothn-loro CHEKTPYy Ta KIJIKOCTI BiJIOBIIHUX
metapoprunux Bupasis [10; 9; nus. Takox 1]. ¥ mera-
(hopUYHMX HOMIHAIIISX HA3BH MPEAMETHUX CYTHOCTEH
Buny black X, sixi Hanexarb 0 PI3HUX MPEIMETHHX
JIOMEHIB, € MeTadOopUUHUMH KopelsiTamu, 1o (op-
MYIOTh Taki MeTa(OpHUHI CHEKTPH KOHIETITYalbHUX
pedepeHTiB:

> JIIOIMHA — pedepentu: JJIOAUHA (2), POC-
JIMHA (4), IPUPOHUM OB'€KT (1), APTEDAKT (7);

» OHiIAI' — pedepentn: JIKOAUHA (1),
TBAPUHA (4), POCJIMHA (1), TEPUTOPIA (2);

> TIPMPOJIHUI OB'€KT — pedepentn: CUTVYA-
LI (1), IPUPOHUI OB'EKT (1);

» TBAPUHA — pedepentu: JIOAUHA (7);

» APTE®AKT — pedepentn: JIOAUHA (1).

Haiibinpmmit  MetadopryHMil TOTEHIIAT MAIOTh
TIOHATTS 31 CKJIaay KopesistueHoro jomeny JIFOJMHA
ta OJIAI" (14 Ta 8 MOBHUX OJIMHUIIB BiITIOBIIHO, YOTHPH-
YIICHHUI MeTa(l)OpI/I‘{HI/II/I criektp). Cepen peepeHTHIX
JIOMCHIB HaWBUIIMU CTyHiHb MeTadopH3allii BHSBISIE
nmomen JIKOJJIMHA, penpesentoBanuii B 11 npukmagax.

6. KoMmo3uTH i3 KOJbOPOM — CHMBOJBHOIO O3HA-
KOIO 1HBEHTApU3YIOThCS 13 OKPECJIEeHHSM Ti€l rimore-
TUYHOT OHTOJIOT1YHOI OCHOBH, BiJ| sIKOT ChopMyBaocs
MeTadopruHEe 3HAUYCHHS, MEPETBOPEHE HA CHMBOJ. SIK
YK€ 3a3HA4anocs, CHMBOJEHHUMH O3HAKaMH YOPHOTO
KOJIbOPY, HAsBHUMHU B aHDIIHCHKUX KOMIIO3UTAX, €
‘i3 HEraTUBHHMH SKOCTSIMH’ , ‘3JIOYMHHUN’, ‘HE3aKOH-
HUI’, ‘IUSIBOJNBCHKHIA’, ‘3muid’, ‘HeBimomuit’ (127). 1i
3HAUCHHSI yTBOPEHI IUIIXOM METaOPHIHOTO 3CyBY Bil
KBaJTITATUBHUX OHTOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK ‘OpyI-
HUI® Ta ‘TeMHHH, 1030aBjcHUI CBiTIa’, SIKI CTAIOTh
KopenstaMu Metadop:

X: opynaunii — Y i3 HETATUBHUMMU SAKOC-
TAMM [4]: blacklist (129) — n 1. oci0, sxi B onai;
2. cnHucoK HebaxaHuX POOITHHKIB; 3. CHHCOK Hedec-
HUX poOortoaaBiiB (y nmpodcminkax); blacklist (129) —
Vvf BHOCUTU JI0 YOPHOro cnucky; black book (128) —
N KHATa 3 YOpHUM crnuckoM; black hander (128) —
n3. p06iTHI/IK 13 BOPOKMM CTaBICHHSIM 710 TIpodeminox
YU JIIOYUH TIPOTH MPOQCITITKOBOT MTOJITHKH.

X: 6pynumii — Y: 3JIOUMHHMM [5]: black
hander (128) — n Bumarau;_blackleg (129) — n 2. mrynep,
maxpaid; blackmail (129) — n 1. naHuHa, siKa B MUHY-
JIOMY iCHYBaJa Ha MOTIaHICEKOMY KOP/IOHI Ta SIKY IijIa-
THJIHA B OOMIH Ha IMYHITET Bl rpaOexiB; 2. BUMaraHHs
a00 MPUMYIITYBaHHS, 0COOIMBO TPOMAJICEKUM PO3TOJIO0-
coM ab0 KpUMiHAIbHUM MepeciiayBaHHSIM; BHUILIATa,
sIKa BHMAaracthbCsl — IIaHTaX, BuUMaranus; blackmail
(129) — vt maHTaXXyBaTH, BUMaratu rpoiui; blackmailer
(129) — n manTaxuct, BUMaray.

X: Temuwmii, mo3dasiennii ceimia — Y: HE3A-
KOHHMUM |[5]: black market (129) — n He3akoHHA TOP-
TiBJIS TOBapaMH 3 MOPYHICHHSIM OQIIAHUX MPaBHI;
TaKOXK, Miclle, JIe 3[IHCHIOEThCS Taka TOPTiBist; black-
market (129) — vi KynmyBaTu 4d IpoJaBaTH TOBApHU Ha
4OpHOMY DUHKY; black marketer; black marketeer;
black marketeering.

X: TemHwmii, mos0asienui ceitia — Y: JUSI-
BOJIBCBKUM [1]:black Mass (129) — n xBaneOHICTh
XpI/ICTI/I}IHCLKO'l' MECH TIPUITHCYBAJacs MIaHyBaJIbHIKAM
TIPOTHIICIKHOT CHITH.

X: TeMunii, mo36aBaennii ceitaa — Y: 3JIMM [1]:
black-and-white (128) — a po3ninenwuii Ha 100po 1 3710.

X: Temumii, noz6asyenuii ceiraa — Y: HEBIJIO-
MMWM [1]: black box (128) — n Bce, 1110 Mae TAEMHUYI YU
HEB1ZOMi BHYTPIlIHI QyHKIIT Y4 MEXaHI3MH.

OTxe, yopHuii Komip y ckaani 17 aHmiChKUX KOM-
MIO3WTIB BHpaXka€ 6 CHMBOJIBHUX 3HAYCHb, YTBOPEHHUX
BiJl 2 KBaJITATUBHUX OHTOJOTIUHUX XapaKTEPUCTHUK.
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7. OnpamoBanHs (aKTHUYHUX JaHUX 32 SKICHUMH
MOKa3HUKaMH (32 HAJIEKHICTIO J0 OHTOJOTIYHHUX Ta
CHUMBOJIBHUX O3HAaK, 32 CKJIaJOM JIOMEHIB OHTOJOTiY-
HUX CYTHOCTEH, HaJ1JIEHUX KOJIIPHOIO O3HAKOI0, 32 Tpsi-
MUM 1 IEPEHOCHUM THUIIAMU MOTHBAILlii, 38 XapaKTepoM
METOHIMIYHUX Ta METa(hOPHUHUX 3CYBIB 13 3aIy4CHHAM
0a3MCHUX MPOMNO3UIIOHATBFHUX CXEM, 3a MeTadopHy-
HUM TOTEHI[1aJIOM MIEPBUHHUX Ha3B) CYNPOBOIKYETHCS
TaKOXK KUTbKICHUM aHaji3oM. Ha ¥ioro mincraBi Bcra-
HOBITIOETHCSI TPIOPUTETHICTh OHTOJOTIYHUX JIOMEHIB
TUX HAJIIJICHUX TIEBHUM KOJIBOPOM MPEMETHUX CYyTHOC-
Teil, ki QirypyroTh y BHYTPILIHIH (OpPMi KOMIIO3HTIB;
MOPIBHIOETHCS YHUCIIO NMPSIMUX 1 HEPEHOCHUX HOMiHAIiN
i3 KOJIIOPAaTHBOM; BU3HAYAETHCS IHTCHCHUBHICTH 3aiy-
YeHHS KOXKHOT 13 3aJ[isTHUX 0a3UCHHX MPOIO3UII0HAIb-
HUX CXEM JI0 HOMIHaTMBHUX MPOIIECiB, MO BijOyBa-
FOTHCS HAa PI3HUX KPOKaX JCPHBAIIii; TSI OHTOJIOTTYHHX
JIOMCHIB TIPEJIMETIB 13 KOJIIPHOIO O3HAKOIO YCTAHOBIIO-
FOTHCS BEIMYMHN IXHBOTO META(QOPHYHOTO TIOTCHITIATY.

/Jlpyzuii eman — 11¢ 3BeICHUH aHAJI3 yCIX IPYI KOM-
MO3WTIB 3 0a30BUMM KOJIBOPOHA3BAMHU B aHIIIHCHKIN
MoBi. [lel aHami3 cipsIMOBaHO Ha BHUSBJICHHS CHUCTEM-
HUX O3HAK KOJBOPOKOHIENTIB B AHIIIHCHKIH MOBI.
HanpsiMu anHani3zy BKIFOYarOTh: 1) YCTaHOBJICHHS CTy-
MeHs] TIPOMIHAHTHOCTI (PeNpe3eHTATHBHOCTI) PI3HUX
0a30BHX KOJIBOPIB, SIKi QIrypyroTh y CKIIaJli KOMITO3HUTIB;
2) 3’sCcyBaHHS MPIOPUTETHOCTI JOMEHIB OHTOJIOTTYHHX
CYTHOCTEH, Ha/IIJICHUX KOJHOPOBOK 03HAKOIO; 3) ycTa-
HOBJICHHS YHCJIa KOMIIO3UTIB, YTBOPEHHUX Ha TEPIIOMY,
JIPYTOMY, TPETHOMY Ta YETBEPTOMY KpPOKax IepHBaIlil
32 y4acTi Oa3MCHUX IPOIMO3HUIIIOHAIBHUX CXeM, SIKi
BHSBIISIIOTH PI3HUW CTYIIEHh HOMIHATHBHOI aKTHBHOCTI;
4) Bu3HAYCHHS MeTa(OPUYHOTO TOTEHINAy OHTO-
JIOTIYHHUX JIOMEHIB TPEIMETHUX CYTHOCTCH, HaJije-
HUHN KOJIPHUMHU O3HAKaMM; 5) 3’CYBaHHS POJIi Pi3HUX
KOJILOPIB aHIICbKOT MOBH Y ()OPMYBaHHI CUMBOJIbHUX
3HA4YeHb, MPEJICTABICHUX Y KOMIIO3UTAX 11i€1 MOBH.

Ha ocHoBi BuKIIaZieHOT IPOLIEypH JIIHTBOKOTHITHB-
HOrO aHaiizy MpoaHalli3oBaHO H 1HIII KOJbOPOHA3BH,
30Kpema white, red, green, yellow, blue, brown, grey,
purple, pink, orange, y ckiaji HOMiIHaTUBHOI CTPYKTYpH
KOMITO3UTIB aHTJIIHCHKOi MOBHU Ta 3pO0JICHO BiINOBIIHI
BHCHOBKH.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBU MOAAJBIIMX JT0CJTi-
JuKkeHb Y uboMy Hampsimi. Cepen mpoaHami3oBaHUX
HOMIHATHBHHUX OJHMHUIIb 3 a1’ EKTHBHUMH €JIEMEHTaMU
white, black, red, green, yellow, blue, brown, grey,
purple, pink, orange B aHIJICBKI MOBI HalOiIBITY
KiJTBKICTh KOJIOPATHBHUX KOMIIO3HUTIB MPEICTABICHO
OJIMHUISIMU 3 aJ1’ EKTUBHUM esieMeHToM black. B ycromy

KOPIYCl aHIJIOMOBHHUX JaHUX NEPEBaXalOTh IMCHHUKH,
HE3HA4YHy KUTBKICTb CTAHOBJSTH MPUKMETHUKH Ta Ji€-
cioBa. Cepell KOIBOPOHA3B y CKJIaJi KOMITO3UTiB 93,6%
OJIMHHMIIb TTO3HAYAIOTH OHTOJIOTIYHY O3HAKy MpeaMeTa
Ta 6,4% OIMHUIL — CHMBOJIBHY 03HAKY CaMOT0 KOJILOPY.
[MoHATTS TIPO TpeaMeTH, HaAUIeHI OHTOJOTTYHUMHU
O3HAaKaMH, KOHCTUTYIOTh BiCIM KOHIIENTyaJbHUX O3Ha-
KOBHUX JIOMEHIB, Cepe/] IKUX [EHTPATbHUMHU BUSBUIHCE:
TBAPUHA, POCJIMHA, APTEDAKT Ta JIIOAHMHA;
Ha nepudepii nepebysators [IPUPOJJHHUN OBL’€EKT,
O, DKA ta MICLE, TEPUTOPISA. OcHoBoto BHY-
TpilIHBOT POPMHU KOMIO3UTIB € KBaJIITATUBHA MTPOTIO3H-
uionanbHa cxema "SOMETHING (X) is SUCH-color",
y)KMBaHa B TPAMUX HOMIHALiAX 1 IXHIX MOJANBIIMX
HOMIHATHBHHUX 3CyBaXx.

Maibke TMONOBHMHA KOJIOPATHMBHUX  KOMIIO3HTIB
AHNIIACHKOI MOBU Ma€ TIpsAMi HOMiHalii, sIKi yTBOpPIO-
I0THCS Ha TIEPUIOMY KPOILli JepuBallii 3a y4acTi OHOMa-
cionoriunoi ctpykrypu "X (6azuc) is SUCH COLOR
(o3HaKka)", TpeACTaBICHOT B HOMIHATUBHUX OJUHHIIAX
BUiB white X, black X, red X, green X, yellow X, blue
X, brown X, grey X, purple X, pink X, orange X. Binb-
IICTh MPSIMHUX MO3HAYEHB 3raJlaHuX BUJIIB Oepe ydacTh
y HOMIHaTHBHHX 3CyBax: METOHIMIUHHUX, MeTa(opud-
HUX Ta 3MimaHux. [lepeBakaroTb METOHIMIUHI 3CYBH, Y
SIKMX HAHO1JIBII 33 1ITHOO € 0a3uCHA MPOITO3UITIOHATBHA
cXeMa MapTUTHBHOCTI, JACIIO0 TOCTYIMAIOTHCS CXEMH Kay-
3amii, BJIACHOCTI, KOHTAKTHOI [ii, 1HKJIFO3MBHOCTI Ta
JIOKAaTUBHOCTI 1 HAaMEHIII 3aJiTHUMU BUSBUINCH CXEMU
JIOKaTUBHOCTI Ta TeMIopanbHocTi. MeTadopudani HOMi-
HATHBHI 3CYBU BiJIOyBalOThCsI Ha MiJCTaBi MPOTO3HUIIi-
oHabHOI cxeMHn mofxibHocti / Metadopu. Haitbinmbime
KOJIOPATUBHUX KOMIIO3UTIB aHIIIHCHKOT MOBH YTBOPIO-
€ThCSI HA JIPyTOMY KpOIli JepuBailii, MEHIIe — Ha Tpe-
ThOMY T4 HE3HAUHa KUTBKICTh — HA YETBEPTOMY KPOIIi.

HaiiGinpimmii  MeTaQOpHYHHUI IOTEHIian MaloTh
TOHATTSA 31 CKafy kopenatusHux aomenis JIFOJAMHA,
APTE®AKT, OJIAT" ta IPUPOJHUMN OB’€EKT, naii-
MEHINUK — 31 CKIIaay KOpeJlaTUBHUX JoMeHiB [XKA Ta
MICLE, TEPUTOPIA.

[lo0 KUTbKOCTI CHUMBOJIBHUX 3HA4eHb Y CKJIaJi
AHNIIACHKAX KOJIOPATUBHUX KOMIIO3UTIB, TO TIpeBa-
J0€ YOpHUHN Komip. YKoBTHIA, pokKeBUI Ta OpaHXeBHUI
KOJILOPH HE YTBOPIOIOTH CHMBOJIEHIX 3HAYCHB.

IlepcnekTHBY MOJAIBIIMX JIOCHTIHPKEHb BOAYAEMO
B JIIHTBOKOTHITUBHOMY JOCJIJDKCHHI KOJLOPOKOHIIETI-
TIB y CKJaJii HOMIHATHUBHOI CTPYKTYPH YKPalHCHKHX
Ta TPEUBKUX KOMIIO3UTIB, a TaKOX y IMOPIBHAIBHOMY
aHaJTi31 KOMITO3UTIB aHTIIIHCHKOI, YKpaiHCHhKOT Ta HOBO-
TpeLbKOT MOB.
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CUHTAKCHUYHI 3ACOBU BUPA’)KEHHS EMOTUBHOCTI
B AHIVIIMCBKHUX ITPO30BUX TBOPAX XIX TA XXI CTOJIITTA

HunTap H. B.
Yepuiseyvkuil HayionanvrHul yuisepcumem imeni FOpis @edvkosuua

Y cmammi posenanymo cummakcuuHi excnpecusHi 3acoou GUPAdCEHHA eMOMUBHOCHI 8 NPO308UX MEOPAX.
Ocobnusy ysazy npudiieHo OKIUYHUM pedyeHHAM ma nosmopam. Budineno ma oxapaxmepusosano penpesenmayii
BIONOGIOHUX CUHINAKCUUHUX eKCHPECUBHUX 3aC0018.

Knrouosi cnosa: cunmaxcuuni excnpecusHi 3acoou, eMomusHICnb, eMoyil, OKIUYHI PeYeHHs, NOGMOopU, NPO306ULL MEIP.

Tsyntar N. Syntactic means of expressing emotivity in English prose texts of XIX and XXI centuries. The article
is devoted to the investigation of the syntactic expressive means of representing emotivity in the prose texts. Syntactic
expressive means have a great potential in expressing emotivity of the prose texts. These are special syntactic con-
structions that express not only the main content but also the subjective attitude to the speech made by the speaker.
In order to express the emotional state of the literary character different in size phrases, clauses and sentences are
used. The greater emotional tension is the higher the degree of disorder in the syntactic constructions is. Repetitions,
interruptions, questions, unfinished syntactic constructions are peculiar for the high concentration of emotivity in the
prose text. Special attention was paid to the exclamative sentences and repetitions. The examples of the corresponding
syntactic expressive means have been outlined and characterized (281 examples of exclamative sentences, 77 exam-
ples of repetitions). Intonation as a suprasegmental means of expressing emotions is the main factor of expressing the
emotional function in the sentences of the corresponding type. Thus, the messages, questions, orders and requests
become more expressive. Grammar emphatic constructions contribute to the emotivity of the text as well. Repetitions
as the syntactic expressive means of representing emotivity emphasise the emotional tone of the prose text and are
expressed by the direct lexico-semantic nomination. A great number of repetitions speak about the great emotional
tension of the character. The syntactic constructions of different levels make up the repetitions. Both negative (anger,
irritation, envy, disgust, shame etc.) and positive (happiness, joy, interest, hope, satisfaction etc.) emotions and emo-

tional states can be expressed by syntactic expressive means of representing emotivity.
Key words: syntactic expressive means, emotivity, emotions, exclamative sentences, repetitions, prose texts.

IlocranoBka npo0GjeMu Ta OOIPYHTYBAaHHSI aKTy-
aJIbHOCTI il po3rsixy. CHHTAKCHYHI €KCIIPECUBHI 3aC00H
MArOTh 3HAYHHUHN TOTCHINAN TSI BUPAKSHHST eMOTHBHOCTI
B IIPO30BHUX TBOpax. Jlo HUX HaJexarb 0COONIMBI CHHTAK-
CH4HI YTBOPEHHS, METOIO SIKHX € Mepe/jaya Ik OCHOBHOIO
3MICTYy MOBHOTO KOIIY, TaK 1 Cy0’ €KTHBHO-OIIIHHOTO, €MO-
LiifHO 320apBJIEHOTO CTaBJICHHS TOTO, XTO TOBOPHTH, 1O
npeamera ayMku [2, 118]. g BupakeHHS eMOLIHHOTO
CTaHy Cy0’€KTa BUKOPHUCTOBYIOTHCS PEUCHHS 1 3BOPOTH Pi3-
HOI OyJIOBH, SIKi «ITUTKOM 3aHYpPEHi y CTHXIF0 KOMYHIKaIlii,
YHACITIJIOK YOT0 00’ €KTHBYIOTHCS i PI3KO KOHTPACTYIOTh 13
EMOLIIIHO HEHTPAITPHUMU CHHTAKCHYHUMU CTPYKTYPaMID)
[5, 216]. Unm BUIIMH CTYNiHb EMOIIHHOTO HANPYXKEHHS,
TUM BUIIMA CTYIIHb JIe30praHi3allii CHHTAaKCHYHOT CTPYK-
TypH TekcTy. [loBTOpH, epepBaHiCTh, MUTATBHI PEUCHHS,
HE3aKiHYCHICTh CUHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH, Mapueabo-
BaHi CTPYKTYPH € XapaKTePHUMH /ISl BUCOKOI KOHIIGHTpa-
11i1 eMOTUBHOCTI TIPO30BOTO TBOPY. JloTernep He TOCTiKY-
Baymcs quckyped XIX ta XXI cTomiTe B eMOTIONOTTYHOMY
Ta TCHICPHOMY AaCIIeKTaX, XO4a MOBHHI Marepiai CBif-
YUTH NIPO HEOOXIAHICTD X 3iCTaBICHHSL.

AHami3 ocTaHHIX JocailkeHb 1 myOsikamiii.
VY IOoCTiKEHHSX TPO30BUX TEKCTIB ¥ MEKaX eMOTi0I0-
TYHUX CTYA1M MOPIBHIOIOTH 400 MPOTUCTABIISAIOTH CIIOH-
TaHHE 1 CTpaTeriy#e, TOOTO HABMUCHE, BUPAXKEHHS €MO-
it (J1. K. Kopombos, F. Daness, N. Tapio) [2], emoriliHe
MOBJICHHS 0e3 mependadyBaHOrO BIUIMBY Ha ajpecara
W eMoIliifHe MOBJICHHS 3 LIJIECIPSIMOBAHIM BIUIMBOM
Ha angpecara (H. K. I'pansko, B. H. I'pigin, S. Peii-

koBcbkmii, H. Arndt, R. Janney) [5], ananizyrots emo-
ifHO-320apBIICH] JIGKCUYHI Ta CHHTAKCHYHI OJMHUII,
10 BXKHBAIOTHCS TIEPEBAKHO B JIAIOTTYHOMY MOBIICHHI
xynoxHix nepconaxiB (M. /1. Topoanikosa) [1]. duc-
KypCOJIOTH PO3DIISIIAI0Th CIIOHTaHHI i 3aBYacHO CIUIa-
HosaHi (E. I. lansmmna, 1. M. [Ipoxorina, R. C. Carrol,
J. Milroy, L. Milroy ta iHmi) [2], ycHI i mHCEMOBI
(G. Cook, T. van Dijk, D. Tannen tomo) [7], miamo-
riuni i mononoriyni (JI. P. besyrma, M. C. Kozupesa,
J. Hoffmanova ta inmi) [5] BusiBE eMo1ii.

®opmy II0OBaHHSI MeTH i 3aBaanb crarti. MeTtoro
MPOIIOHOBAHOI CTaTTi € JOCTI[KEHHS CHHTAKCHY-
HHUX EKCIPECHUBHUX 3aC00IB BUPaKEHHS €MOTHBHOCTI,
30KpeMa OKJIMYHUX PEUeHb Ta IOBTOPIB, Y AUCKYPCI.
MarepiajioM CIyryBaJHM IMPO30BI TBOPH aHDIIMCHKHUX
aBTopiB-yosoBikiB XIX Ta XXI cromite (A. Konan
Hoiin «Cobaka backepBinb», H. Totopn «barpsna
mitepay, O. Mak Kon Cwmit «Y KoMIaHii Becenux Jesi»,
E. Xoposun «Touka Bimriky»). JlocarHeHHsS TOCTaB-
JIeHol MeTH mependayae BUKOHAHHS TAKHX 3aBIAHB!
1) mocmiguTH TEOpeTHdHi aclekTH (YHKIIOHYBaHHS
CHHTAaKCUYHHUX CKCIPECHBHHMX 3ac00iB  BHPAKCHHS
E€MOTHBHOCTI; 2) BU3HAUYUTH POJIb OKINYHUX PEUCHB Ta
MOBTOPIB y TEKCTOTBOPEHHI; 3) MpoaHai3yBaTH 0co0-
JIMBOCTI €MOTHUBHOI HOMIHAIII 3a JOIIOMOI'OK) CHHTAaK-
CHYHHMX EKCIIPECHBHHMX 3ac00iB y TBOPYOCTI aHIMIH-
chKUX aBTOpiB-uooBiKiB XIX Ta XXI cTomiTTS.

Bukmnag ocHOBHOrO Martepiaay JA0CJTiT:KeHHS.
Cepell CHUHTaKCHMYHUX 3aCO0IB EKCHPECHBHOCTI, IO
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Tabmuns 1
CuHTaKCHYHi 32c00M HeMPAMOI CTUJIiCTHYHOT HOMiHALT eMOTHBHOCTI
y TBopax aBtopiB-4oJoBikiB XIX Ta XXI cT.
3acid nHempsimoi Kiabkicte | Hacrka | Kinbkicts | YacTka | 3.ara.m,l-[a 3arannna
. . . KiIbKIiCTh 32 THIIOM |  YacTKa
CTHIiCTHYHOT HOMiHAIIT XIX o XXI et

OKJINYHI peyeHHs 172 83 109 72 281 78
[ToBTOpH 34 17 43 28 77 22
Yeboro 206 100 152 100 358 100

3MIACHIOIOTh HENPSMY CTHJIICTUYHY HOMIHAIIIIO €MO-
THBHOCTI Y TBOpax aBTopiB-4yonoBikiB XIX ta XXI crt,,
KIUJIbKICHO BUPI3HAETHCA IPpyNa, Ky (POPMYIOTh OKIMYH1
PEUYCHHS Ta TIOBTOPH.

Oknuuni peuenHs € OCOONMBUM THIIOM BHUCJIOB-
JIOBaHb, Y SKUX (DOPMAaJIbHO-CHHTAKCHYHE 3HAYCHHS
MOETHYETHCS 3 JTOJATKOBOIO KOHOTAIII€0, 110 Tepeaae
eMOLIIHHUI cTaH MOBLS (PalliCTh, 3AMBYBAaHHS, 3aXO-
IJICHHS, CMYTOK, CTpax, ’kax, ipoHito Tomio). OCHOBHA
MeTa MOBIISI — BUP@XCHHS €MOIIH, TOIl K CTPYKTypa
PCUYCHHS BiICTYyIA€E Ha APYTuil ruiaH. YacTo BU3HAUCHHS
THUITY €MOIIii, SIKy eKCILTIKY€E T€ Y T PEUCHHS, MOXKIINBE
JUIIe 3 eMOTHBHO-MapkoBaHOro koHTekcTy (EMK).
[HTOHAIST BHCTYHa€ OCHOBHHM ITOKa3HHUKOM BHpa-
JKCHHSI eMOTHBHOI (DYHKIIi B PEYCHHSIX 3a3HAYCHOTO
Tuny. TakiuM YMHOM, MTOBiIOMJICHHS, TUTAHHS, HAKA3H
Y IPOXaHHS CTArOTh OUTBII BUPA3HUMH.

AHamiz  gibpaHoro  ()aKTUYHOTO  Marepiainy
(muB. Tabn. 1) 3acBiguye, MO OUTBINA KUTBKICTh OKJIHY-
HHUX pEUYCHb Yy TBOPAX aBTOPiB-u0i0BiKiB XIX cTOMITTS
(172 penpesenrarii, mo ctanoButs 83%), Hixk XX cTO-
mitts (109 penpeseHTanii, Mo cTaHOBUTE 72%).

Haituacrime okiau4yHi pedeHHs SK BUJA HENPSIMOI
CTUJIICTUYHOI HOMIHALT BXUBAIOTHCS y PEIUTiKax CaMHUX
MEPCOHAXKIB, BUPAKAIOUM IXHIA €MOIIMHUNA CTaH i
4ac CIJIKYBaHHS:

“Ay! — how is that, good Master Dimmesdale?”
interrupted the Governor. “Make that plain, I pray you!”

“...It was meant for blessing, for the one blessing of
her life!”

“Well said, again!” cried good Mr. Wilson.
“I feared the woman had no better thought than to make
a mountebank of her child!”

“Oh, notso! —notso!” continued Mr. Dimmesdale...”
(2,96)

[Ipote aBTOpH, 11100 3BEpHYTH yBary uuTaya Ha IeB-
HUI MOMEHT KOHTEKCTY, IOCIYTOBYIOTHCS IUM BHIIOM
CTHJTICTHYHOT HOMIHAIII1 eMOTHBHOCTI 1y CJIOBax aBTopa:

The intelligence services are idle and inefficient,
it is true. The CIA in America. MI6 in England. Even
the KGB! They are all shadows of what they used to be
(3, 92).

IHOAI THIT eMOI1iT MOJKHA BU3HAYMTH Yepe3 JICKCUIHI
3acobu, 110 HOMIHYIOTH eMolito. Hampuknazn, peaxiis
micic J[xoHC Ha OOXeBUNBHY i51et0 AJiekca 3 poMaHy
Enroni Xoposuna «Touka BijutiKy» Tiepenae ii eMoIii-
HUU cTaH «Biapasw»: “And having to pretend you 're my
brother! What a ghastly idea!” (4, 73). [IBa oxinyHi
pEeUeHHS MiPSI M1 ICUITFOFOTh TOH €MOITi1, 2 TPUKMETHUK
ghastly «oruIHANY TIO3HAYAE BIJITIOBITHY EMOIIIFO CBOIM
nexcnaHUM 3HaueHHAM: ghastly, adj — unpleasant and

shocking (CALDT); intensely unpleasant, disagreeable,
or objectionable (MWD); very objectionable, bad, or
unpleasant (EOLD).

YacTo OKIMYHI PEUCHHS IPSMOi MOBH CYTIPOBOIKY-
IOThCS aBTOPCHKAMH peMapkaMH (aBTOpChKa HOMiHa-
1is1), K1 XapaKTepU3yKTh IHTEHCHBHICTh €MOIIHOTO
CTaHy MOBILI: cry «KpHYaTw», exclaim «BUTYKyBaTHy,
burst «<BUOYXHYTHY, SCream «3aBepemarny, shout «Kpu-
qaTu», groan «CTOTHATW», wail «BOJATH», stammer
«3aikarucs» ta iH. Hanpukmian:

“Exactly!” exclaimed Mma Ramotswe, adding
“I don t think we even need that book any more” (4, 216).

The brute! The brute! I cried with clenched hands
(2, 114).

OuiHKy pedeld Ta MOAiH, SIKi BUKJIUKAIOTh €MOIIHHY
30y/DKCHICTh TIEPCOHAXKIB, BUPAXKCHO 3aco0aMH Ipsi-
MO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI HOMIHAIi, TOOTO MO3UTHBHI
eMoIIii — MPUKMETHUKAMU excellent «BIAMIHHUNY, good
«XOPOULINIY, nice «rapHui», wonderful « TABOBUKHUI
Ta iH., HETaTUBHI — IPUKMETHUKAMH Strange «ITABHHUN,
disgusting «oTujHH», mad «OOXKEBUIBHUNY, awful
«OKaxJUBUIY, shocking «mokyrodui» Ta iH. Hanpu-
knan: “What a strange, sad man is he!” said the child,
as if speaking partly to herself (2, 195).

JI1st T0IaTKOBOIO MiJCHJICHHS MOl B OKJIHYHHX
PEUCHHIX MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS CIIOBa what, that
Ta how. Hali0inb1u B)KMBaH1 MOJIEI1 OKITUYHUX PEYEHD Y
BusiBieHnx EMK — rpamarnuni eM¢parndHi KOHCTPYK-
11, y IKMX 3 METOO JIOCSTHEHHSI eM(PaTHIHOTO ePEKTy
BHUKOPHUCTOBYIOTHCSI TpaMaTH4H1 3aCOOM MOBH:

1) “What + N!”, nanpuxnan: “What a pity we did
not get the number!” (2, 33). Y naBenenomy EMK
EMOIIII0 KAy MPsIMO HOMIHOBaHO IMEHHHKOM pity
«KaJb» Yy CKJIaai BIAMOBIAHOT eMdaThuuHOl CTpyK-
Typu. Y peuenni “‘Well!” she exclaimed. “What a
performance!” (4, 38) eMOIII0 «3aXOIJICHHS» aBTOP
Onekcangp Mak Kom CMiT TiACHIIOE JTIECTIOBOM
exclaim «BUTYKyBaTW» Ta NIBOMa OKIHMYHHMHU PECUCH-
HSIMH, OJHE 3 SKHX eM(arTuyHe 1 CIpPSIMOBYE yBary
yuTaya Ha OO0 €KT 3aXOIUICHHS performance «IoBe-
IiHKY». EMormii «mmoquBy» Ta «copoMy» IPOCTEKYEMO
B EMK “What a strange sad man is he!” (2, 195) Ta
“What a shame!” (3, 129) 31 cnoBamu strange «JIuB-
HUI» Ta shame «COpom».

2) “How + Adj!”, Hanpukiaa, eMOUIWHUN cTaH
«kaxy» BiarBopeno B EMK “How dreadful!” said the
woman. “To see it...” (4, 260), ne 3a paxXyHOK IPUKMET-
HUKa dreadful «okaXJIMBUID» TaHO OIIHKY CHTYaIlii.

How strange it seemed to the sad woman...! Her
Pearl! Her mother’s only treasure! How strange,
indeed! (2, 75).
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VY usomy EMK asrop Haraniens ['oTopH ogHO4acHO
3 OKJIMYHMMHU PEUYCHHSIMH BUKOPUCTOBYE MOBTOPCHHS
emdaTnaHOi KOHCTPYKLii How strange, TaKUM YHHOM
TIePEIAr0YH CTYITIHb THTEHCUBHOCTI €MOIIii.

Ilogmopu  TiACUIIOIOTH  €MOTHUBHO-CMHCIIOBY
TOHAJIBHICTH MPO30BOTO TEKCTYy 1 MO3HAYAIOTHCS 3aCO-
0aMu TIPSMOT JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT HOMIHAITIT.

3a3BUyail MOBTOPH CBIAYATH TPO 3HAYHY HAIPYTY
eMoLiifHoro craHy nepcoHaxa. OcoOnuBoi ekcrpe-
CUBHOCTI iM JIOJIal0Th OKJIMYHI pEueHHs, YUM BHpaXka-
IOTh HAJMIpHY CXBHJIBOBAHICTH JIIOAMHH, SKa ITOBTO-
paMH aKIeHTYE Ha HAaHBayKIIMBIIINX MOMEHTAX JiajoTy.
Tak, eMOIlis «3IUBYBaHHI» Ta «BiIpa3zay BHPAKCHA y
HactynHomy EMK:

But, with what a wild look of wonder, joy, and horror!
With what a ghastly rapture, as it were, too mighty to
be expressed only by the eye and features, and bursting
Jforth through the whole ugliness of his figure!.. (2, 117)

YacTo MOBTOPIOETHCS HAMBAXIIMBIIIA JIETANTb B OTHCI
THIIIOT JIFOIMHY, MO0 JIETTIIE BITI3HATH YW MPUTAJIATH:

“A beard! A beard! The man has a beard!” (1, 115).

IToBTOproBaTHCs. MOXKYTh Pi3HI CHHTAaKCU4HI KOH-
CTPYKIii, 30KpeMa:

a) OKpeMi CJIOBa, HAIPUKJIIAI:

«Hush, child, hush!” said the mother, earnestly (2, 90);

0) cIIOBOCTIONTyYeHHS, HATPUKJIIAL!

“His wife!” she said, again. “His wife!” (1, 127);

B) pedyeHHS a0 HOro YacTHHA, HAIPHUKIIA:

“Prove it to me! Prove it to me!” (1, 127).

BHCHOBKHM Ta TepCHeKTHBH MONAIBIIHX JOCJTi-
AKeHb Yy nboMy Hampsimi. Kareropis emoTrmBHOCTI
HEOJIHOPA30BO CTaBalia MPEMETOM BUBUCHHS B JIIHIBiC-
TUI. [CHY€ IMUPOKUIA CIIEKTP MiIXOIB 10 JOCITIIKCHHS
LOTO MUTAHHA, K1 YaCTO CHPUYMHAIOTH PO301KHOCTI
B TCOPETUYHHMX HACTAHOBaX JOCITIJHUKIB. Y IbOMY
JIOCITIJDKEHH] 3alpOIIOHOBAHO [0 HOBUH MiAXig —
pO3IISLT TMPOOJIEMATUKUA B iaXPOHIYHO-TEHICPHOMY
ACTIEKTi Ha OCHOBI BH/IUICHHS, TOPIBHSIHHS Ta PO3MEXKY-
BaHHS CHUIBHUX Ta BIJIMIHHUX XapakTepucThk. OTxe,
EMOIIiifHO 3a0apBJcHE MOBJICHHS NMpPUTaMaHHE TUCKYp-
cam i XIX cr., 1 XXI ct. BoHOYac BOHU BiAPI3HSIIOTHCS
CTyIIEHEM EMOTHBHOCTI Ta crioco0oM ii peasizarii.

3nificHeHnii y poOOTi aHaIi3 EMOTUBHOCTI Y TBOpax
aHDITIAChKUX aBTOpiB-4oyoBikiB XIX Ta XXI cromiTrs
BIJIKPUBA€E TIEPCIIECKTHBH TONANBIINX JOCHIPKEHb, SIKI
MOXYTh OyTH TOB’s3aHi 3 €MOTHBHICTIO JHUCKYpCIiB Y
KOTHITHBHOMY, TICUXOJIIHTBICTHYHOMY Ta JITHTBOKYJIBTY-
POJIOTIYHOMY ACTIEKTaX.
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OYHKIIOHAJIbHO-CEMAHTHUYHE CYBIIOJIE
INPOCIIEKTUBHOCTI B JJATUHCBKIN MOBI

Yepuiox b. B.
JIvsiscokuil HayionanvHuu yHieepcumem imeni lIeana @panka

Y emammi npoananizosano cmpyxmypy ma 3acobu eupasicenus niocomosuoi gazu y po3gumky Oii 8 1amMuHCbKill
Mo8i. Bcmanosneno, uwjo 80HA peanizyemucs y 6uU2iiadi MOHOYEHMPUYHO20 CYONOIS NPOCHEKMUBHOCHI, A0PO AKO20
cmanosums patrticipium futuri activi. Ilepugepito 32adanozo cyonois npedcmagieHo onuco8UMU KOHCMPYKYISMU,
VMBOPEHUMU NOEOHAHHAM OIECIE 31 3HAUEHHAM cnpodu uu Hamipy (conor, tempto, intendo mowo) ma inginimusa.
Bacomuii ennug Ha peanizayito npocnekmusHocmi 3a 00noMo20r0 nepugepitiHux 3acodie Mae KOHMeKCm.

Knrouosi cnosa: namunceka mosa, yyHKyioHanbHo-ceManmuyte noie, ¢hazosicmo, cyonone npocnekmugHoCmi.

Chernyukh B. V. Functional-semantic sub-field of prospectivity in Latin language. The research aims at the
analysis of functional-semantic sub-field s structure of prospectivity (i. e. “before-action”) as well as semantics and
use of its constituents in Latin language. It is claimed that the sub-field under consideration belonging to the mi-
cro-field of phasality is monocentric with Future Participle as its core. The main characteristic feature of this form
is the element of intentionality. The coniugatio periphrastica activa (i. e. Future Participle + esse) denotes speakers
intention but not the realization of an action. Only further context reveals whether an action is going to be realized or
it still remains desirable. To certain degree the prospectivity approaches the conativity, which is unrealized intention.
The main difference between them is that the first one is not an action proper but an intention of doing something,
while the second one describes an action as unlikely due to certain circumstances. The relativity of a state of affairs
expressed by Future Participle to the domain of future and its virtual character contributes to prospective and modal
meanings option. The last one can be expressed as desire, possibility, ability, necessity etc. according to speaker s (au-
thor s) intention. The periphery of above-mentioned sub-field form periphrastic constructions consisting of the verbs
denoting attempt (conor, tempto, intendo etc.) and Infinitive. The peripheral means of expressing prospectivity are less

widespread and to a considerable degree their prospective meaning depends on wider context.
Key words: Latin language, functional-semantic field, phasality, sub-field of prospectivity.

I[MocTranoBka mpodiieMu Ta  OOIPYHTYBaHHS
akTyaqasHocTi 11 posrisgy. JlocmimpkeHHs QyHKIIIO-
HaybHO-ceMaHTHYHUX moiiB (DCII) sk crpykTyp, 110
00’€THYIOTh PI3HOPIJIHI MOBHI 3aCO0M ISl BUPA)KEHHS
MEBHUX 3HAYeHb (TEMIMOPAIBLHUX, ACMEKTyalIbHUX, CTa-
HOBHX TOIIO), YK€ Ma€ CBOIO TPAJIUIIIF0 B MOBO3HABCTBI.
Cepesl HUX O0’€KTOM aHaJli3y HEOMHOPA30BO CTaBAJIO
OCII acniektyanbHOcTi. OHAK, SK 3aCBIIUYIOTh Cy4acHi
mparli, MarepiaJioM JOCIIKeHHS 3[eOUIbIIOro Ciyry-
FOTh CyYacHi MOBH, TOJ SIK JIaBHi, 30KpeMa JIATHHCHKA,
3HAYHOIO MIPOIO BCE IIIe TepeOyBaroTh 1Mo3a MoJieM 30py
HaykoBLiB. OKpiM TOro, yBary AOCIHIHUKIB NEPEBAXKHO
30CEepPEeKEHO Ha CTPYKTYPHUX OJJMHUIISIX BHIIOTO PiBHSA,
(Makponoysx), Tomi SK IX CKIAIHUKK MEHII akKTyali-
30BaHi. Taka JUCTIPOTIOPIST OCOOIMBO IMOMITHA, SKIIO
3BEPHYTHCH JI0 HOCIIHKEHb CTPYKTYPHUX OAWHHIIH HA-
HIDKYUX DIBHIB, SIK-OT CKJIQJIOBOI YaCTHMHHU MIKpOMOJIS
(ha30BOCTI — MPOCIIEKTUBHOCTI, TOOTO MiArOTOBYOI CTa-
JI1 y PO3BUTKY CHTYAIlii, sSIKY MOYKHa OXapaKTepu3yBaTh
SK «repennaitoy. [lompu HasBHICTH MPOCIIEKTUBHOCTI
y JIATUHCBKiH MOBI, BOHa I11¢ HE Oysa 00’ €KTOM OKPEMOTO
po3msiny. AKajeMivHi JJaTHHCHKI TPaMaTUKH arlelFor0Th
JIUIIIE JTO OJTHOTO 13 3aC001B 1i BUpaKEHHS — JIIEMPUKMET-
HUKa MaifOyTHBOIO 4Yacy aKTUBHOTO craHy (participium
futuri activi). IHu >k 3aco0M BUpayKeHHS Ta CTPYKTypa
(YHKIIOHAIBHO-CEMAaHTHYHOTO TOJISI MPOCHEKTHBHOCTI
HE TpuBepTanu J1o cebe yBaru. LluM i 3yMOBIIOETHCS
3BEPTaHHsI J0 Hel B MPOIIOHOBAHIN PO3BILI.

AHani3 ocTaHHIX focaifxkeHb i myOaikaniii. [Tepm
HDK MIEpeHTH 0 pO3MIsAY CyOIomst MPOCHEKTUBHOCTI SIK

CKJIQJIOBOI YaCTHHHU MIKpOIoJs (pa3oBOCTI, 10, CBOEKD
4eproro, € OAHUM 13 GOPMaHTIB PyHKIIOHATIHLHO-CEMaH-
THUYHOTO TIOJISI ACHEKTYaJIbHOCTI, KOPOTKO 3YIMHHIMOCH
Ha CTPYKTYpi (a3oBocTi 3araynioM. byab-Ky cuTyarliro
MOYKHA pO3DNISJATH K CyMy INeBHUX (pparmeHTiB (a3
CHUTYyaIlil), CyKyIHICTb SIKUX YTBOPIOE LITICHY KapTHUHY.
Sk ofuH 31 CKJIaHUKIB SIKiCHOT (JTIHIMHOT) acrieKTyab-
HOCTI (ha30Ba JEeTEPMIHAIlST «€ BUOKPEMIICHHSIM OJIHIET
i3 (a3 y mpoTikaHHI [ii YM CTaHy — TOYaTKOBOi, ce-
penuHHOi a0o kiHueBoi» [4, 321]. HpiOHime uieHy-
BaHHS (pa30BOCTI MpeAcTaBicHEe B podoTi B. Xpakos-
CBKOT0, JIe BUJIIEHO ciM (ha3: (a3a mouarky, ¢asza npu-
OUHEHHsI, (a3a MpOHOBKEHHs, (a3a mepepsu, (aza
BIHOBIICHHS, (hasa MOYATKY 1 NpOJOBKCHHSA, (asa
TIPOJIOBKEHHS i NPUITHHEHHS [9]. Onnak, sIK BUILIUBA€E
13 HaBEJICHOTO nepenu(y, 0a3oBUMHU cepell HUX € (aszu
TOYATKY, NPOIOBKCHHS | HPUIMHEHHS, TOJ SIK peliTa
XapaKTePU3Y€ThCs KOMILIEKCHICTIO (I10YaTOK 1 MPOI0B-
KESHHSI, TIPOAOBKCHHS 1 anHI/IHeHHﬁ) abo € BapiaH-
TaMH TT0YaTKOBOi UM KiHIEBOI (ha3: BiTHOBICHHS aco-
IIFOETHCSI 3 MOYATKOM, a MepepBa — 3 KiHIeM Jii. 3riaHo
i3 O. CoKONOBUM, OCHOBHUMU (a30BHMU 3HAUCHHSAMH €
BUPQKCHHSI TOYATKY Ta KiHIISL, X049 MOXKJIMBUM € TaKOX
BHOKPEMJICHHS IPOMIKHUX (a3 [8, 104].

®a3u po3BUTKY CHUTyalii 100pe y3ropKyHThes 13
MOHSTTSAM «BiKHA CHOCTepekeHHs» [19], dxke, akTyaii-
3yIOUYH OJTUH 13 T CETMEHTIB, BKa3y€ Ha T€, IO «y TEBHUN
TIePioJT Yacy peati3y€eThCs OMH 13 0araThbOX MOYKJIMBHX
Ut 1iei cutyanii pparmMeHTiBy [6, 296]. 38’530k hazo-
BOCTI 1 yacy 3HaWIIOB BiTOOpa’keHHS TaKOX y BH3HA-
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yeHHi . Menpuyka, kUil TpakTye (a3oBiCTh SK Kare-
TOPif0, «IPaMEMH SIKOi BKa3yIOTh Ha 4acoBY (pa3y I[bOro
dakry» [5, 137].

Ha meprimii momisiz, TaymMadeHHs a3 € 1HTYITHBHO
3pO3yMUIUM 1 JOOpE KOPEIIOETHCS 13 TIOHSATTSIM SIKICHOT
acrektyanpHocTi. OHAK BapTO BiI3HAYUTH, IO CEpel
JIOCJTITHUKIB ICHYIOTh BaraHHsI OJIO ii CTaTycy Ta MicIis
y ®OCII acnekryanbHocTi. YacTHHA 3 HUX HAIoOJATae Ha
ACTICKTyaIbHOMY XapakTepi (ha30BHX 3HAUCHb, 3HAY-
HOIO MipOI0 OTOTOXKHIOIOYM (Pa30BICTH 1 SIKICHY acHek-
TYaJIBHICTb, 110 CHPUYMHSE 30UTBIICHHS KUTBKOCTI (as.
3okpema, E. Kocepily BuminuB ciM (a3 (iHrpecuBHY,
IHIICTITUBHY, TIPOrPECUBHY, KOHTHHYATUBHY, PErPECHBHY,
KOHKJIIO3MBHY Ta erpecuBHy) [13, 103-108], C. Hix —
YOTUPH, 30KpeMa: iHTPECHBHY, IPOTPECUBHY, KOHTHHYa-
TUBHY Ta erpecuBHy [14, 192-225]. IHuui JiHIBICTH Bij-
MEXOBYIOTh (pa3oBicTh Bin acnekry [5, 137-138; 11; 12].

[IprunHOI0 TAaKOTO HEOTHO3HAYHOTO TIYyMaYeHHS
€ Te, mo (Ha3oBICTh HE JIMIIEC BKAa3ye Ha OAMH i3 (par-
MEHTIB CHTYyaIlil, a i BOJHOYAC KOHCTATYy€ i HAasBHICTh
a0o BIJICYTHICTh y TIEBHUU mepion yacy [3, 69; 5, 137].
Le 36mmxye da3oBi 3HaYEHHS 13 TAKCUCHUMH, OCKUTBKU
WIeTbCs TMpO ICHYBaHHS TIEBHOI CHUTYyallil CTOCOBHO
OUTBIII PAHHBOTO MOMEHTY Yacy, a TaKOX 13 TeMIIOPalTb-
HOIO JIOKAJTi3alli€r0 ii, KA, CTAHOBISYH «OCOOIUBHH
THUII CHIBBiJHOIIEHHS BHYTPIIIHBOTO 1 30BHIIIHBOTO
qacy» [1, 42], TicHO TOB’si3aHa i3 acMEKTYaJIbHICTIO.
Ha aymky B. IlnyHrsiaa, (ha3oBIiCTh € «HE 30BCIM THIIO-
BHUM acrekTom» [7, 312], a OCKiJIbKHU LIEHTpalibHE MicLie
y cucteMi ii 3HaYeHb 3aiiMae BKa3iBKa Ha JiBa MOMEHTH
4acy — KOHKPETHMN MOMEHT t, Ta MOMEHT t,, 110 HOMY
Mepe/ye, TO BiH BHOKPEMITIOE HE TPH, a YOTHPH (Ha30Bi
3HAUCHHs, IOMYYalouu J0 (a3 Mmovyarky, IPOIOBKCHHS 1
MPUIHHEHHS a3y «He-1modaTky» [6, 305].

[Touarok, cepequHa i KiHEIb CUTYaIlii, CTOCYIOUHCh
Oe3mnocepeIHbO 11 peanmizaiii, po3mISNATh SK BHY-
TpitmHi ctaaii. OkpiM HUX, BUIUISIFOTHCS TaKOX JBI
30BHINIHI CTaJil: MAroTOBYa Ta pe3ynbTyioda [19, 84;
22, 13]. 3rigno 3 0. KusizeBuMm, mijecnpsMoBaHa Jis
MIPOXOIUTH Y CBOEMY PO3BHTKY MPOCIIEKTHBHY (hasy,
JUHaMivHy (asy, y Mexax Kol BUALISETbCA TisIbHICTb,
CIpsSIMOBaHa Ha JOCATHEHHS METH Ta JOCATHEHHS MEXi,
a TaKOX IiJICYMKOBHH CTaH [2, 225].

®da3oBi 3HAUCHHS Y JIATUHCHKIA MOBI, TOIIOHO 10
HIINX, BUPAXKAIOTbCA Pi3HUMU 3aco0aMu. Croau nepemy-
CIM HaJeXXaTh OMMCOBI KOHCTPYKIIT 13 (ha30BHUMH Ji€CiIo-
BaMH, BHJI0-4acoBi (hopMu Ta adikcaris. Baxxima ponb
y (opMyBaHHI 3rafaHUX 3HAYCHb HAICKUTH KOHTEKCTY,
BIUIMB SIKOTO OCOOJIMBO BIMYYTHHH 3a BiICYTHOCTI abo
ocyabieHHs 3HaueHHs (hOpMaJbHUX IMTOKA3HHKIB. 3aco-
0aMu BUpakeHHs (Ha30BOCTI TaKOXK CIYTYIOTh CJIOBa 1
CIIOBOCIIONYYEHHS, IO BHPaKAIOTh (Ha30Bi 3HAYCHHS,
HaNPUKIIAJ, inire «BXOIUTHY, finis «KIHEUbY, SIKI BXKH-
BAIOThCS y CTAJMX BUCIIOBAX HA 3pasok consulatum inire
«BCTYIATH Ha TIOCay KOHCYMay, finem facere «3aKiH4y-
BaTu» (OPIBHINMO YKpP. «KJIACTH Kpaii») TOIIO.

@opMy IIOBaHHS MeTH i 3aBIaHb cTaTTi. MeToI0
MIPOIIOHOBAHOI CTATTi € aHali3 CyONOsl MPOCIEKTHUB-
HOCTI y JIATUHCBKIM MOBI, SIKHH Tiependadae BUOKPEM-
JICHHS Ta CEMaHTUYHY XapaKTEePUCTUKY HOro CKiIaj-
HUKIB, BCTAHOBIICHHS iX MICISI Y CTPYKTYpi 3raaHoro
cyOmouis Ta HOro MOJENIOBAaHHS, BUSBJICHHS 30H Tepe-
THHY TIPOCTIEKTUBHOCTI 13 IHITUMH CYOTIOJISIMU Y Me¥KaxX

Mikporosisi ($a3zoBOCTI Ta IHIIKMMHU (PYyHKIIOHAJIBHO-
CEMaHTHYHHUMH TTOJISIMH.

Bukiag ocHOBHOro Marepiajly JOCJiIAKeHHs.
[TigroroBya crajisi, a00 MPOCIEKTHUB, aHANI3 SKOTO €
IOpPEAMETOM M€l PO3BIKH, Y Cy4aCHHUX MOBaxX 4acTo
BUPAXKAETHCSI OMUCOBUMU KOHCTPYKIISIMH 3 HIDKYAM
CTyIIEHEM TrpamaTH3amii, HampuKiIag, aHml. be going
to + iHdiniTuB, ¢p. aller a + iHdiHiTHB, HIM. In Begriff
sein zu + iHQIHITHB. Y JaTHHCHKIH MOBI cyOmose mpo-
CIIEKTMBHOCTI € YiTKO CTPYKTYPOBAaHUM 3 ICKPAaBO BUpPa-
KEHUM SJpoM Ta nepudepiero. Moro sapo cTaHOBUTH
TIETPUKMETHUK MaiOyTHHOTO Yacy aKTHBHOTO CTaHY
(participium futuri activi), ¢hopManbHi mapaienti sKoro
BiZICYTHI B iHIIMX MOBaX. XapaKTEpPHOI O3HAKOIO ILi€l
¢opmu, sK 1 11 cCEeMaHTHYHUX BIATIOBITHWKIB B 1HIIMX
MOBax, € HasABHICTHL €JEMEHTa IHTEHIIIOHAILHOCTI,
OaxaHHs1 BUKOHATH 1it0. Participium futuri activi (part.
fut. act.) 6yB npuTaMaHHUM JATHHCBHKiIl MOBI BIIPOIOBXK
yci€i icTopii 11 pO3BUTKY, BXXUBAIOYHCH y TIPS TUKATHBHIN
Ta aTpUOYTUBHIN (QYHKITISAX.

BoxuBarounce y mpeaukaTuBHiM (yHKii, part. fut.
act. MOEHYETHCS NIECIOBOM €sse B 0CO00Bil (hopmi,
YTBOPIOIOUM OIHCOBY Mi€BIIMiHYy AKTHBHOTO CTaHY
(coniugatio periphrastica activa), 3acBiTdeHy Bxe y paH-
Hil naruni [15,278; 18, 390]. OCHOBHUM 3HAUCHHSIM ITI€T
KOHCTPYKLIi € BUpakeHHs Hamipy [21, 226; 23, 163]:
lecturus est «X Mae HaMmip YUTaATHY, acturus est «X Mae
Hamip poOHUTH» 1 T. IT., Hanpukiamd, (1 a— 0):

1 a) «Bellum scripturus sum quod populus Romanus
cum lugurtha [...] gessit» (Sall. Tug. 5, 1) («A marw
Hamip onucamu ilHY, Ky PUMCbKULl Hapoo [...] 6i8 3
I02ypmorox'.

0) «Iniuriam, qui facturus est, iam facit» (Sen. Ira
1, 3, 1) («Tou, xmo mae namip euuHuUmMU KPUBJY, BiHCE
YUHUNDY).

Bupaxxaroun Hamip, coniugatio periphrastica activa
He BKazye Oe3rnocepeHbO Ha peaiizalito i, a Juiie
iHpopmye mpo ii GaxkamicTe amst MoBud. Ilpm mbomy
JUINE MUPIIMKA KOHTEKCT (Y T. 9. 1 eKCTPaiHIBICTHY-
HUI) BKa3ye, 4M Jisl peali3yeThCcsl HACTPaB/i, YU 3aJId-
HUTHCA NUIe y OaxaHHsaX. CaltocTii, mparHy4u OIu-
caru BiiiHy 3 FOryptoro (1 a), peanizyBaB CBiif Hamip,
pe3yNBTaToM SKOTO € HOoro ictopudHa MOHOrpadis.
[Ipukiag HaMipeHo1, ajie Hepeali30BaHoi il IpeIcTaB-
nenuii y (1 B), Ie BKMBaHHS KOHAaTHBHOTO iMrepdekra
3arepevye MOKIMBICTh OAAJBIIOT peanizarii 1ii.

1 B) «Veniebatis in Africam... Prohibiti estis in
provincia vestra pedem ponere...» (Cic. Lig. 24) («Bu
Hamaeanuca npuimu 6 Agpuxy... Bam 3aboponunu
8CIMYRUMU Y 8AULY NPOBIHYIIO ... »).

AmHazorom coniugatio periphrastica activa y JaBHbO-
rpelbKiii MOBI BHCTYIIAE Mepu(pacTHIHa KOHCTPYKITis
WEA® ( «MaTu Hamip») + iH(QIHITHB, CBIAYCHHIM YOTO
€ HacTynHui npukian (1 x):

1 n) Méller yop O viog 100 Gvlpamov EpyecBar
&v 1j] 00¢n 100 morpog ovtod ... (NT Mt 16, 27, 1) =
Filius enim hominis venturus est in gloria Patris sui...
(Mt. 16,27, 1) («bo cut 1100cbKUtl Mae HAMIp npuimu y
cnasi Omys ¢6020...»).

[leBHOFO MIpOKO TPOCTIEKTHBHICTh 30JMKAETHCS 13
KOHATUBHICTIO, TOOTO BHPAKCHHSIM HEpEali30BaHOTO
HaMmipy. OfHAaK CyTTeBa Pi3HHLS MIX HUMM TIOJISTAE

"' TyT i nani nepekiaj Haril.
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B TOMY, II0 Y MEPIIOMY BUMAJKY I HE HACThCS MPO
JiI0 y BIACTHBOMY CCHCI CJIOBa, a JIMIIE NP0 «IIEPea-
JI10», MPO IHTEHIIIF0 BUKOHABIIS 3MIHCHHUTH ii, TOMI SIK
y IpyroMy — Jit0 MPEACTABICHO Y Tpolieci peaizaii,
aJie 3 MEeBHUX MPUYUH BOHA HE MOXKE OyTH BUKOHAHOIO.

OckibKH peamizaliisi CuTyarlii, BUpaxkeHoi 3a J01o-
MOTOI0 coniug. periphr. act., cTocyeThcsi MaiiOyTHBOTO,
TOOTO € BIpTyaJIbHOKD, BOHA MOYKE MaTH Pi3Hi BapiaHTH
PO3BHTKY, IO CIPUSI€E MEPEIUICTCHHIO 3HAYCHBb MPO-
CIIEKTUBHOCTI Ta MOJANbHOCTI. JI0 TOro X 3ajeKHO
BiJl HAMIpy MOBIIS MOJANIbHI 3HAYCHHS MOXXYTh peai-
3yBaTUCh K OaxkaHHs (Hamip), 374aTHICTh, MOXKJIMBICTb,
HEOOX1IHICTh, MEXa MIXK SIKUMHU € JIOBOJII HEBUPA3HOIO
(2a-0).

2 a) «Vos, equites Romani, quid tandem estis acturi?»
(Cic. Rab. Post. 14) («Bu, pumcoki éepunuxu, ujo 3pe-
wmoro xoueme (= maeme Hamip) pooumu?y).

2 0) «Titus noster [...] ferrum optimum daturus
est...» (Petron. 45, 5 — 6) («Haw Tim [...] mooce
(= 30amuuil) oamu HAUKpawy 30poro. ..»).

MopanbHi BIITIHKH, 0 IX OTPUMYE coniug. periphr.
act., € BTOPUHHUMH, 3yMOBJICHMMH KOHTEKCTOM. Ha
JYMKY JIOCIIJIHUKIB, 11¢ 3HAUCHHS BUHHUKJIO Ha OCHOBI
($yTypaibpHOTO, CIIOYaTKy PO3BHHYBIIHCH Y KOHCTPYKIIIT
futurus sum 1 3rogom nommpuiiocs Ha ixmi [18, 312].

B. Tapcia Epnanzes, BusHaroun 3a HOpMOIO Ha -urus
3HAYCHHS HaMIpy, XapaKTepu3ye ii K IHTPECHUBHY, MPO-
MOHYIOUM TakKui (Ha30BUH TMOAUT MApPTHINMIATBLHUX
¢dopm: inrpecus (facturus) — mporpecus (faciens) — nep-
¢exrus (factus) [16, 80]. OgHak BBaXKaeMo, 110 B IIbOMY
BHMNAJKy Kpallle YHUKATH BKUBAHHS TEpPMiHA «iHTpe-
CHBHICTB», MO0 HE IOMYCTHTH 3MIIIyBAaHHS ITOHSTDH
TepeIii Ta moYaTKy Jii, THM OLIbIIIE, 1110 BOHU BUPA3HO
TU(EepeHIIOI0THCS.

[TepeBaxkHO 30epiraroum MOAANbHI BINTIHKK 3HA-
YeHb, coniug. periphr. act. iHOJI HaOIMXKamacs ceMaH-
tukoro 70 futurum I, mo3Hauaroun mpocty ManOyTHIO
cutyamiro. CBimyeHHAIM 11p0r0 € infinitivus futuri activi,
YTBOpCHMH ToeqHaHHsAM part. fut. act. 3 iH¢iHITHBOM
esse (Harmpukia, lecturum esse), a TaKoK KOH FOHKTHBHI
¢dopmu coniug. periphr. act., sSiKi BXXUBAJIUCH y MEBHUX
TUMAX MAPSAHUX PEUYCHb JJIsI BUPAKCHHS HACTYITHOT
(TobTo dyTypanbHoi) mii. [Ipukiany Takoro 30IMKEHHS
3HAYEHb 3aCBITUCHO BXKE B PaHHIN JaTHHI, TTOPIBHINMO
acturus est (3 a) Ta aget (3 0):

3 a) «Ipse hanc acturust luppiter comoediamy»
(P1. Amph. 88) («Cam IOnimep epamume yio Komeoio).

3 0) «Hanc fabulam [...] hic luppiter hodie ipse
agety (Pl. Amph. 94) («fio n’ecy [...] mym epamume
Ccb0200HI cam FOnimepy).

OCKiJIbKU BIJIMIHHICTh y 3HAu€HHI MK MPOCTUM
(byTypyMoM 1 coniug. periphr. act. monsrae B ToMy, 110
MepIInil BUpakae MpoCTy MaOyTHIO Ait0, a Apyruil —
«MalOyTHIO Ji0, SIKa 3aJICKUTh BiJl BOJII YA CIIPOMOXK-
HOCTI cy0’€KTa, [...] BIJ 4yKOro pO3MOpsHKEHHS abo
BiJl 30BHINIHIX oOcTaBuu» [20, 161], TO 3aKOHOMIPHO,
IO BXXHBaHHS OCTAaHHBOTO Y BHHATKOBO (PyTypalbHOMY
3HAUCHHI TPAIUIAETHCS 3HAYHO piamie. Bapro 3a3Haunty,
10 Y HAPOAHIH JTaTHHI IEPBUHHO BOJITUBHA KOHCTPYK-
ist volo + iH(pIHITHB, KA € CEMAHTUYHO OJU3LKOIO JIO
coniugatio periphrastica activa, B)XuBajach y 3Ha4€HHI
MaiOyTHBOrO wacy, Mpo IO cBiguaTh ii peduiekcu B
JESIKMX POMAHCHKHX MOBAaX, 30KpeMa PYMYHCBKIH, e

OJIUH 13 PI3HOBUIB MailOyTHHOTO Yacy (T. 3B. futurum I)
BHHUK Ha OCHOBI 3rajiaHoi nepudpasu, HaMpUKIa: voi
sta «CTOSTUMY» BHHHKIIO 3 volo stare.

JlocimpKeHHsT TEeMIOPATFHOT CEMaHTHKU HE BXOIUTH
JIO KOJIa MIUTaHb, IKi MM MAa€EMO HaMip BUCBITIMTH Y il
po0oTi, TOMy OOMEKHUMOCS TMOCHJIAHHSM Ha Cy4acHi
mpari i3 1i€i npobnemaruku (Hanpukian, [17, 439; 21,
236]). IlpuHariqHoO BiJI3HAYMMO, 1[0 iHOZI BCTAHOBHTH
CMHCJIOBY BIIMIHHICTH MK oOoma ¢opmamu OyBae
Ba)KKO, SIKIIO B3SATH JIO yBarM MOJAJbHI BIJATIHKH, SIKi
3narHuid oTpuMmyBard futurum [. IcHyBaHHS TIOmeKynH
HAJITO TOHKOI MEXKi MDK HHMH, KA 3HAYHOIO MIpOIO €
Cy0’€KTHUBHOIO, YCKJIAJHIOE BHOKPEMJICHHS BHIAIKIB
4yrcToi QyTypaibHOCTI coniug. periphr. act. YacToTHicTh
BKUBAHHSI 3raIlaHOT KOHCTPYKIIIT Ta 3HAYCHHSI, TKUX BOHA
HaOyBa€e, MOKYTh 3yMOBITFOBATUCH OCOOJIMBICTIO TEKCTY
a00 MepcoHaNIbHUMHU YIIOA00aHHIMHU aBTOPA.

OyHKIIOHYBaHHS coniug. periphr. act. He fae 3Moru
BCTAHOBHTH IPUBIICHOBAHI 30HA BXXHBAHHsI JJIsI BUpPa-
JKeHHS MaiiOyTHBOT i1 63 JTOIATKOBUX MOJATbHHX BiJI-
TIHKIB. SIK 3aCBiJuy€e onpaiboBaHUii Marepial, y moaio-
HUX KOHTEKCTYaJbHUX YMOBaX BUKOPHUCTOBYIOTHCS 00U-
nBi Gpopmu, mopiBHAIMO (4 a — 0):

4 a) «...id quod neque est neque fuit neque futurum
est // mihi praedicas» (Pl. Amph. 553-554) («...mu
silyew MeHi me, 4020 Hema, me, 4020 He Oyio, i me,
4020 He fyoey).

4 0) «Neque fuit neque erit neque esse quemquam
hominem in terra arbitror, // quoi fides fidelitasque
amicum erga aequiperet tuamy» (Pl. Trin. 1125 — 1126)
(«A ssadxcaro, wo aui memae, Hi He Oy10, HI He Oyoe
6y0b-aK0I TIOOUHU HA 3eMi, 6ipa I IPHICMb K0T Cmo-
COBHO Opy2a MO2NA 3PIGHAMUCD 13 MBOEIO).

Jlemo mupiie BUKOPUCTaHHS IIi€i ¢opMu y mi3-
HIl JIaTHHI 3yMOBJICHE BIUTMBOM PO3MOBHOT MOBH, SIKa
TSOKUIA JI0 aHATITHYHOTO (POPMOTBOPCHHS 1 JUISL SIKOi
OyJa BIACTUBOIO 3arajibHa TCHACHIIISI BXXUBATH (HOpMH 3
MOJIAJILHOK) CEMaHTHKOIO SIK CYOCTUTYT IPOCTOTO Maid-
oytHbOTO. [IpOTe if y 1el nepion BKUBaHHS TIepudpac-
TUYHUX KOHCTPYKIiH KUTPKICHO 3HAYHO TOCTYIalOCs
futurum I 1 Oyno He mocaigoBauM [ 10, 49].

Ilepudepito cyOmoast MpOCHEKTUBHOCTI MPEACTaB-
JSI0Th JISKCHMYHI KOHCTPYKIIii, YTBOPEHI TMO€IHAHHSIM
JIECITIB 31 3HAYCHHSIM CIIpoOU 9 Hamipy (conor, tempto,
intendo Toio) Ta iHdiHiTHBA. 3ragaHi qiecIOBa TAKOXK
MOXXYTh BKa3yBaTH Ha HEBAATY CIPOOy UM HaMip, TOMY
y MOJIOHMX BUTAJIKaX BaroMa pojib BiJBOJAMTHCS KOH-
TEKCTY, SIKHUH BKa3y€e Ha MOXKIUBICTH (5 a) Ud HEMOXKJIH-
BicTh peadiizauii cutyauii (5 0).

5 a) DA. Sed videon Getam? //...// GE...at ego
obviam conabar tibi, Dave (Ter. Phorm. 50 —52) («1AB:
Yu ne I'emy s 6auy?//.../ TETA: ...a s namaeascs vimu
Hazycmpiu mobi, [asey).

5 0) Solus sto nec quod conatus sum agere ago (PL.
Trin. 1149) («Cmorwo cam i He pobaro moeo, wjo Hama-
2a8ecsy).

BuCHOBKHM Ta mepCHeKTHBH MOJAJBIIHX JOCJTi-
JKeHb y HboMy Hampsimi. IlinzcymoByrouw, Bif3Ha-
YUMO, 1[0 CyOIT0JIe IPOCTIEKTHBHOCTI B JIATHHCHKIH MOBI
XapaKTepU3y€eThCS SIK MOHOLICHTPHYHE, 3 YiTKO BHPaXKe-
HUM SJpOM, MpencTaBieHuM participium futuri activi,
Ta JIEKCHKaNi30BaHOWO TmepudepiitHoro 30HO00. BoHo
HE ICHY€ 130JIbOBaHO BiJ| 1HIINX, a2 Ma€ CHUIbHI TOYKH

155



Hayxrosuii sicnux JIAITY imeni I. @panxa. Cepia “@inonociuni nayku”. Mososnascmeo, Ne 10, 2018
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series “Philology” (Linguistics). Ne 10, 2018

JOTUKY SIK 13 CyOIOJsIMM IHTPECHUBHOCTI Ta Pe3yJbTa-  MOAAJIBHOCTI. AHAJI3 OO 3B S3KY, @ TAKOXK IIUPLINA
TUBHOCTI Y MeXax MIKpomoist (pa30BOCTi, Tak i 3 pyHK-  PO3IVISI MIPOCTIEKTUBHOCTI B THIIOJIOT1UHIH MEPCHIEKTHBI
[iOHATEHO-CEMAaHTUIHUMHE HOJISIMH TEMITOPAIBHOCTI T MOXYTh CTAHOBHTH IPEIMET HACTYITHUX JOCIHIIKCHb.

JIITEPATYPA

1. Bormapko A. B. ConeprxaHue 1 THIBI aceKTyalbHBIX oTHoMIeHU T / A. B. Bormapko // Teopus GpyHKIMOHATEHOM TpaM-
MaTuKH. BBenenue, acrekTyaabHOCTh, BpeMEHHAs JTOKaIH30BaHHOCTb, Takcuc. — JI. : Hayka, 1987. — C. 40-45.

2. Kuszes 0. I1. ®a3zpl neficTBHS 1 METOHUMHYECKHE CABUIH B 3Ha4eHNH BU0-BpeMeHHBIX (opM / 0. I1. Kusizes // Jloru-
yecknii anaims3 si3bika. CemaHTHKa Hayasa u koHna / [ot. pex. H. 1. Apytionosa]. — M. : Uunpuk, 2002. — C. 225-236.

3. Kycrosa I. 1. CemaHTHUYECKHE aCTIEKTHI JIEKCHUECKUX (DYHKIMH (IIaroyibl co 3HAUYCHUEM «HAYaThCsD («KOHUMUTHCS) /
I. . Kycroma // Jlormuecknii ananu3 s3pika. CeMaHTHKa Hadana u koHna / [oTB. pen. H JI. Apytionosa]. — M. : Uuapuk,
2002. - C. 69-82.

4. Macnos 0. C. K ocHoBanusim conocrasuresnbHoid actiekronoruu / 10. C. Macnos // 1O. C. Macnos. U30paHHbIe TPy/IbL.
Acnekronorus. O0ree s3p1Kk03HaHUEe. — M. @ SI3bIKH craBsHCKOU KynbTyphl, 2004, — C. 305-364.

5. Menpayk U. A. Kypc obmeii mopdonorun / 1. A. Menpuyk. — M. : SIPK; Bena: WSA, 1998. — T. II. — YacTp BTOpas :
Mopdorormgeckue 3HaueHus. — 543 c.

6. Tlmynrsa B. A. O6mas mopdonorus : Beexenne B mpobmemaruky / B. A. Ilnyrrsa. — M. : Dmutopuan YPCC,
2000. - 384 c.

7. Tlnynrss B. A. Benenue B rpaMMaTH4ecKyl0 CEMaHTHKY : TpaMMaTHYECKHE 3HAYEHHUS U TPAMMATHYCCKHUE CHCTEMBI
s3p1k0B Mupa / B. A. IlmynrsiH. — M. : Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIH I'yMaHUTapHbIN yHHBepeuTeT, 2011. — 672 c.

8. CoxomoB O. M. Kareropusi (azoBocTH Kak oTpakeHHE OOBCKTHBHOHN unmeHMMOCTH Tporecca / O. M. Coxomnos //
MeTomoNOT s TNHTBUCTHKHI U aCTIEKTHI 00ydeHus s3bIKy. — M. : MzmarensctBo YIH, 1988. — C. 100-112.

9. Xpaxosckuit B. C. CemanTtuka (a3oBoctu u cpenctsa ee Beipaxkernus / B. C. Xpaxockuii // Teopus GpyHKIMOHATEHOIM
rpaMMaTikd. Beenenne. AcnektyanbHOCTh. Bpemennas nokammsoBanHOCTh. Takcue / [0TB. pen. A. B. bormapko]. — JI. : Hayka,
1987.—C. 153-180.

10. Adams J. N. The vulgar Latin of the letters of Claudius Terentianus / J. N. Adams. — Manchester : Manchester University
Press, 1977. — VIIIL. — 103 p.

11. Chung S. Tense, aspect, and mood / Sandra Chung, Alan Timberlake // Language typology and syntactic description. Vol.
I : Grammatical categories and the lexicon. — Cambridge : Cambridge University Press, 1985. — P. 202-258.

12. Comrie B. Aspect / Bernard Comrie. — Cambridge : Cambridge University Press, 1976. — IX. — 142 p.

13. Coseriu E. Das romanische Verbalsystem / Eugeniu Coseriu. — Tubingen : Narr, 1976. — 197 S.

14. Dik S. Functional Grammar / Simon Dik. — Dordrecht : Foris, 1981. — XI. — 230 p.

15. Ernout A. Syntaxe latine / Alfred Ernout, Frangois Thomas. — Paris : Klincksieck, 1964. — XX. — 522 p.

16. Garcia Hernandez B. El sistema del aspecto verbal en latin y en espanol / Benjamin Garcia Hernandez //
Studia philologica Salmanticensia. — 1977. — N 1. — P. 65-114.

17. Guereira A. R. Tiempo y Aspecto / A. R. Guereira // Sintaxis del latin clasico / [ed. M. Bafios Baflos]. — Madrid : Liceus,
2009. — P. 405-444.

18. Hofmann J. B. Lateinische Syntax und Stilistik: mit dem allgemeinen Teil der lateinischen Grammatik / Johann Baptist
Hofmann, Anton Szantyr. — Miinchen : Beck, 1965. — XCVIII. - 89 S.

19. Klein W. Time in Language / Wolfgang Klein. — London : Routledge, 1994. — XIII. — 243 p.

20. Kiihner R. Ausfiihrliche Grammatik der lateinischen Sprache / Raphael Kiihner, Carl Stegmann. — Teil 2 : Satzlehre.
Bd. 1. — Darmstadt : Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1997. — XV. — 828 S.

21. Pinkster H. Latin Syntax and Semantics / Harm Pinkster. — London; New York : Routledge, 1990. — XII. — 320 p.

22. Smith Carlota S. The parameter of aspect / Carlota S. Smith. — Dordrecht : Kluwer Academic Publisher, 1991. —
XX. —465p.

23. Touratier Chr. Syntaxe latine / Christian Touratier. — Louvain-la-Neuve : Peeters, 1994. — LXI. — 754 p.

156



PEIIEH3II

NEPCHEKTUBHE JOCJII)KEHHS KOCMOJIOI' T
XYIOKHBOI'O TEKCTY

Peyensia: Qucmak /1. O. Migponoemuuna kocmonozis ¢ mogi ykpaincvkoi ma 6enviiicbKoi cumeonicmcbkor

noesii (K.: Camim-Knuza, 2018. — 684 c.)

Mowuorpadis 1. O. Yucrtsaka «MidormoeTnana Koc-
MOJIOTisl B MOB1 yKpaiHCBbKOi Ta OelbIificbKoi cUMBO-
nicrepkoi noesii» (K. : Camit-Kuura, 2018. — 684 ¢.;
ISBN 978-617-7672-45-5) mpucBsueHa aKTyalbHil
npo0JieMi Cy4acHOi (iIOJIOTIYHOT HAYKH — PO3KPUTTIO
Mi()OTIOETUYHOTO  KOCMOJIOTIYHOTO  CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHOTO MEPBHS XYI0KHbOTO TeKCTy. BoueBup,
MOCWJICHHS 1HTEpecy 10 Mi(omoeTH4HOl KOHIENTY-
amizamii HemapMa XapaKTepU3ye aHTPOIOICHTPUY-
HUH TOBOPOT y TOCTCTPYKTYPATMICTCHKIH Mapamurmi
MOBO3HaBUMX cTyaiid. Takuii mpouec ciif moB’s3aTu
3 BKJIIOYCHHSM Mi()OMOCTHYHOTO 3HAKOYTBOPEHHS B
ITUPOKI CEMIOTHYHI KOHTEKCTH, TEHACHIIIERO JIO «peMi-
¢domorizanii» (€. M. MeneTHHCHKUIN) JIFOJCHKOT CB1J10-
MOCTI Ha OCHOBi 3aKOHOMipHOCTEN Mi()iYHOTO CBITO-
BTy TTSL.

Migiunmii cyOcTpaT He JHIIEe JICTEPMIHYE CTPYK-
TYPHO-CEMAaHTHYHHU I1HBapiaHT XyHOKHBOTO TEKCTY,
Oepe yuacTb y (hopMyBaHHI aBTOPCHKOI KApTHHU CBITY,
ane it 3abe3neuye ii B3a€MOJII0 3 MIMPIIUMH CEMiOTHY-
HUMH YTBOPEHHSIMH — Mi()OJIOTIYHOO KAPTHHOIO CBITY
€THOCY Ta 11 TPOEKIE0 B KyJIbTYPHHIH KOHTEKCT TEB-
HOI 100U B 1HTepTeKCTyanbHil B3aemonii. [Tpu npomy
CITYIITHO PO3MIISAATH KOCMOJIOTiUHY MiormoeTnuny Kap-
THHY CBITY B Xy/JIO)KHBOMY TEKCTI SIK JIiaXpOHIUYHE KOH-
LENTyaJIbHO-IMAariHATUBHE YTBOPEHHSI, 13 HU3KOIO 1CTO-
puuHUX (a3 Ta eTHIYHUX BapiaHTIB 1 IXHIX MOJaIbIINX
HPOCKIIH y CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOMY KOHTHHYYMI
MOBH 1, 30KpeMa, Y MOBI Xy/JIO)KHbOTO TEKCTY.

[opsin 3 THM y MoHOTpadii BUKOHAHO HHU3KY IPHH-
LUIOBUX 3aBJaHb, SKi J0OCI HEJOCTaTHbO CHUCTEMHO
BUCBITICHI y (DITOMOTIUHUX JOCITIHKEHHAX: YTOYHEHO
neiHIIl TOHATh CUMBO, CUMBONIZM, CUMBOTICICHKULL
mekcm 11X CIIBBITHOIIICHHS 31 3HAKOM, Mi(hoM, cakpaib-
HUM; BHM3HAYE€HO JDKepesia NpEeleleHTHUX KOHLENTIB
CHMBOJIICTCEKUX KOCMOJIOTIYHUX TEKCTiB, TeHE3Y XHbOT
CUHecTe31l y CBITJI JIaleKTUKH BHYTPIITHBOMOBHOTO,
30BHIITHHPOMOBHOTO Ta I03aMOBHOTO B MOBI; 1IEHTH-
(hikoBaHO i IHTEPIPETOBAHO YHiBEpCajbHI, €THOHA-
LIOHANBHI Ta IHIWBiAYaTbHO-aBTOPCHKI KOMIIOHCHTH
CHMBOJIICTCBKOI KOCMOJIOTi] OKPEMHX TEeKCTiB, aBTO-
piB 1 yKkpaiHCBKOT Ta OeNBriHCHKOT TPaIuIliil y MijIoMY;
PEKOHCTPYHOBaHO CUCTEMY OIHAPHUX KOHUENTYaJlbHUX
OTIO3MIIiH, BepOaTi30BaHUX Yy CUMBONICTCHKUX MOETHU-
HUX TEKCTaxX y KOPEIsIii 3 AMXOTOMIYHUM MPHUHITUTIOM
CTPYKTYPYBaHHS apXaiYHOTO KOCMOCY; JJOCIiIKEHO
CHIBBIJHOIIEHHS JOXPUCTUSHCHKOTO, XPUCTUSHCHKOTO
Ta aHTUYHOTO TPEKO-PUMCBHKOTO CErMEHTIB KOHIICTITY-
aIpHOI i MOBHO{ KapTHH CBITy OKPEMHX YKPaiHCBKHX
1 OCNBrMCHKUX IMOCTIB-CHMBOJICTIB 1 JIBOX TpaJuIliil
TOLIO.

3anpornonoBana J[. O. YuctsakoM MeToAMKa JOCIHi-
JOKEHHS Mi)OTTOETUYHOT KOCMOJIOT1T B YKpaiHCHKOMY Ta
(hpaHKOMOBHOMY XyJO)KHBOMY TEKCTi, BOYEBH/Ib, CTa-

HOBUTH IICBHY HAYKOBY-TCOPETHUHY I[iHHICTH. JIoTidHO
BMOTHBOBAHOIO BUIA€THCS TE3a ITPO T€, 110 CaMe Ti3HBO-
AHIMICTHYHI Ta HEOJITHYHI Mi(OMOCTUYHI KOHIIENTH 1
MeTao0pa3y BUCTYMAIOTh THUM CTPYKTYPHO-CEMaHTHY-
HUM SIJIPOM, SIKE JIC)KHUTh B OCHOBI Oy/[b-SIKOTO JTaBHBO-
TPEIbKOTO XYIOKHBOTO TEKCTY, a BOAHOYAC HAsIBHE SIK
HHU3Ka MI(IYHO KOHOTOBAHMX 130TOMIH y XyIOKHbOMY
rineprekcti. BusineHi i mpoaHaii3oBaHi aBTOPOM TEK-
CTOBI OJIMHHUIII-IHTEPTEKCTEMH SK Ha PIiBHI TiNOTEK-
ctiB (MiponoeTnyHi MeTaoOpasu 1 KOHIENTH, MideMH,
Mi(hoJIOreMH, aKTaHTHI CXEMH), TaK 1 Ha PiBHI MOCTHY-
HOTO CHMBOJIICTCHKOTO TimepTekcTy (Mih)iyHO KOHOTO-
BaHi CeMH, TakceMH, BepOati3oBaHi 00pa3u, aKTaHTHUX
cxeM, MeTaoOpasu, i30Tomil MeTaoOpasiB, IIECXeMH 1
TEKCTOBI KOHIICNITH) TAKOXK y 3arajbHUX pUCax BinOUBa-
I0Th CTPYKTYpy Mi()iYHO KOHOTOBAHOI 00Opa3HO-CeMaH-
TUYHOT 130TOIIi1.

Hocmimkennst JI. O. Uuctsaka mokasye TpuBaie 30e-
POKCHHS NaBHIX JOXPUCTUSHCHKHX TPAIUIild yKpa-
fHChbKOTO Hapony y (onbKIIopi, a uepe3 Horo KapTUHy
CBITY il y peiHTepIpeTOBaHOMY BUINISAL — M y XYJOX-
Hill JriTepatypi, 30KpemMa B OCIIPKyBaHiid y aucepra-
11T CHMBOJIICTCHKIH 1oe3ii. PEKOHCTpYKITis KOCMOJIOT1Y-
HUX KOHIENTOCHCTEM, BepOasli30BaHuX B YKPATHCHKUX 1
OebrificbKUX CHMBONICTCHKHX TEKCTaX, MOKa3ye HasiB-
HICTB HE TUTBKU CHUTBHOTO (hOHTY YHIBEPCAIBHHUX apXe-
TUMIB (MEePIIOCTHXIH, aCTPaTbHUX CHMBOJIIB BEPXHBOTO
CBITY Ta iH.), a i BIIMiHHI KOHIIENTyaJbHi pucu. Buss-
JSIETBHCSL, 1I0 B OCHOBI MOBHOI KapTHHU CBITY yKpaiH-
CbKOI CHUMBOJIICTCHKOI I10€31i — KOCMOJIOIIYHA KOHIIETI-
TOCHCTEMa JOXPUCTUSHCHKUX BipyBaHb YKPaiHCHKOTO
Hapony, BepOaiizoBaHa y (DOJBKIOPHUX TEKCTax, a B
OCHOBI KOCMOJIOTIYHOTO CETMEHTY MOBHOI KapTHHHU
CBITY noe3ii 0eNbrificbkoro CUMBOJII3MY — I'PEKO-PUM-
CbKi Mi(hosIOTIUHi ySIBICHHS.

PenenzoBana MoHOTpadiss BUKOHaHA HAa BHCOKOMY
piBHI i CTAaHOBWTH IEBHUH BHECOK y CydYacHi JIIHT'BO-
KOHIICNITOJIOTIYHI JTOCHIKEHHS, 3 OIHOrO OOKY, 1 Teo-
pifo BTOPHHHO Mi()OJOri30BaHUX TEKCTIiB, 3 APYroro
00Ky. IcTOTHY HayKOBY LiHHICTH CTAHOBJISTBH i CIIHCOK
BUKOPUCTAHOT JITEeparypu, BKIIOYAIOYM JICKUIBKACOT
MO3HIII 3aXiTHOEBPONEHCHKIMHA MOBaMH, 1 JOJAaTKU
3 PO3pOOJEHHAMU CHMBOJICTCHKOI MOBH MiCISCHM-
BOJIICTCBKOTO TIEpiOfy, i BIACHI HMOCTHYHI NEpeKiIanu
aBTopa. Bce 11e 103BOIIsIE CTBEPAKYBATH, IO PELIEH30-
Bana mpans J.O. UncTsika MoXKe CTaTH OCHOBOKO IS
3aXUCTy AMCEPTALIMHOTO MOCHIHKEHHS Ha 3100yTTs
HAayKOBOTO CTEMEHS TOKTOpa (hioJIOTiYHUX HayK 3i cIie-
mianpHOCTEH 10.02.01 — ykpainceka moBa 1 10.02.05 —
POMaHChKi MOBH, OCKIJIbKH IIIJIKOM BiJIIOBIIa€ 3a3Have-
HOMY Npodisro.

BusiBneni 3akoHOMIpHOCTI (yHKIIOHYBaHHS yKpa-
THCBKOT Ta OENBrifiChKOI CHMBOIICTCHKOI TTOSTHIHUX
KOHIICTITOCUCTEM OOIPYHTOBYIOTH IEPCIIEKTUBHICTH
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MOJAJIBLIOTO TOCIHI/DKEHHS 1X MICIsl B KOHTEKCTI LIUp-
MIUX KyJIBTYPHHUX apealiB, MepeayciM (paHKOMOBHOTO
Ta CIIOB’STHCHKOTO CHMBOJII3MY, 3 TTOJAJBIINM BH3HA-
YCHHSM iX CIenU(pIiKh B CEMIOTHIHOMY TIPOCTOPI €BPO-
MEHCHKOT CUMBOIICTCHKOT Tpanuiii. XoueTbcs BIPHUTH,
mo . O. YucTak He 3yNMHATUMETBCS Yy CBOEMY HAyKO-

BOMY TIOIIYKY 1 TIPOJIOBXKHTD CTY/Iii B IbOMY HAIIPSIMKY.
A TIOKM TIO 3aJMIIAETHCS BITaTH MyOmiKamilo Horo
HOBOTO I[IHHOTO (DUTIOJIOTIYHOTO TOCIHIHKEHHS Ta PEKO-
MEHJIyBaTH 11 JI0 MPOYHMTAHHS SK (aXiBLSAM 13 JIHIBIC-
THUKH XYI0XKHBOTO TEKCTY, TaK 1 MIHUPIIOMY KOJy IaHYy-
BaJILHUKIB MUCTEILITBA CJIOBA.

3. O.I'erbmamn,
npogecop kaghedpu pomancvkoi ginonozii

Kuiscvrkoco nayionanvroeo ynigeepcumemy imeni Tapaca [lleeuenka
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Bioomocmi npo aemopie

BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB

Baranbka OJsiena BikropiBHa — CyMchbkuil JIep:KaBHUE Tearoriyauil yHiBepcuteT iMeHi A. C. MakapeHka,
KaHIuIaT (HiJ0JI0TIYHUX HAYK, TOLEHT, TOLECHT Kadeapu repMaHCchKoi (ionorii

Be3yrna Jlinis PocTuciaaBiBua — XapkiBchkuil HailioHansHUH yHiBepcuteT imeni B. H. Kapasina, mokrtop
(inonoriyHNX Hayk, mpodecop, npodecop kadeapu HIMEIBKOIT (LITONIOTIT Ta MepeKIaTy

Borosuk Okcana AypeiiBHa — J[HINPONETPOBCHKUI HALlIOHATBHUI YHIBEPCUTET 3aTI3HUYHOIO TPAHCIIOPTY
iMeHi akagemika B. JlazapsiHa, kaHauaaT GiIoNOTiYHAX HAYK, CTApIINA BUKIa1a4d kadenpu ¢isonorii Ta nepexiary

Boiiko Oabra OaekciiBua — Onecbkuil HallioHANBHMH yHIBepcuTeT iMeHi . 1. MeunukoBa, acmipaHT kadeapu
MIPUKJIAJHOT JIIHTBICTUKH

Bonpapuyk Haranis IropiBna — HanionaneHuid yHiBepcuTeT «JIbBIBChKa MONITEXHIKa», acHipaHT Kadenpu
MPUKJIAHOT JIIHTBICTUKH

Benn Tersina Mukonaisna — Hamionansaa akagemis Hanionansnoi reapail Ykpainu, ciryxad MaricTparypu

Ierbman 3o0s OnexciiBHa — KwuiBcekuili HamionanpHuil yHiBepcuteT iMeHi Tapaca llleBuenka, mokTOp
¢inonorivHUX Hayk, nmpodecop, npodecop kadeapu poMaHCHKOT ¢inonorii

I'pumenko Ipuna BacuaiBHa — KuiBchbkuii HamioHanbHUE yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca llleBueHka, JTOKTOp
(bI70MOTIYHUX HAyK, TOLEHT, TOUEHT Kadeapru MOBHOT MiIrTOTOBKH

Jemcbka Opucsas Map’saniBHa — HarionansHuii yHiBepcuteT «KueBo-MoOrmasHCbKa akajiemis», TOKTOP
¢binonorivHNX Hayk, mpodecop, npodecop kadeapu ykpaiHCbKoi MOBH

JoopoBosibcbka Mapuna bopuciBHa — 3amnopi3bkuii HalllOHaJIbHUN YHIBEPCUTET, acmipaHT Kadeapu
aHMIiichKOl (inonorii

KypaBeabr Tersna BajenruniBHa — KwuiBcbKkuii HalllOHAJIBHHWW JIHTBICTHYHHEA YHIBEPCUTET, aclipaHT
kadeapu anmiiicbkoi Qinosnorii 1 mepexnary

IBanouko KocrsauTun MukonaiioBud — JIporoOUIbKuil epKaBHUA TIeIaroriYHUi yHIBEpCUTET iMeH1 [BaHa
®panka, KaHauaaT QLUIONOriYHUX HAYK, JOIEHT Kadeapu YKpaiHChKOT MOBH

Kosoaniox Map'sina IBaniBHa — Ilpukapnarcekuii HarioHansHHH yHiBepcuTeT imMeHi Bacmisa Credanuka,
KaHJuIAaT (DioJI0TiYHUX HAyK, TOUEHT Kadenpu GpaHIiry3bKoi ¢ionorii

Ko3znoBa Bikropis BikropiBna — Cymchkuil aep>kaBHUM nenaroriyHuii yHiBepcuteT iMmeHi A. C. MakapeHka,
KaHAuIaT (QI0NOTIYHUX HAyK, OLEHT, JOLUEHT Kadeapu repMaHCchKoi ¢inonorii

KpaBuoBa Oxcana AuaroniiBHa — YepHiBenbkuil HalioHanbHUN yHiBepcuTeT iMeHi HOpis denpkoBuua,
acnipaHT kadeapu cydacHoi yKpaiHChKOi MOBH

Kymuink Oxcana IlaBaiBaa — J[poroOuinbkuii Aep>kaBHAN TearorivHAi yHiBepcuTeT iMeHi IBana dpanka,
JIOKTOp (LITONIOTIYHHUX HAyK, Ipodecop, mpodecop kapenpu yKpaiHChKOi MOBH

Muxkuntka Mapra-/I3Benucinaba FOpiiBHa — JIbBiBChKUI HallioHanpHUN yHiBepcuTeT iMeHi IBana @dpanka,
acmipaHT kadenpu KiacuIHoi Ginonorii

Muxaiijienko BaJjepiii BacunboBuy — HaBuanbHO-HayKOBUI IHCTUTYT MIXKHAPOIHUX BiIHOCHH Ta COLIIaJIbHUX
Hayk MikperioHanbHOI akajemii yInpaBiIiHHA MEPCOHAIOM, JOKTOp (iIONOTIYHUX HayK, mpodecop, mpodecop
kadeapu iHo3eMHO1 (Dinosorii Ta nepexamry

My3uka HOuaia IBaniBna — [lporoOuIbKUIl Aep)kaBHUN TMemaroriuHuil yHiBepcuteT iMeHi [BaHa ®DpaHka,
Marictpast (i10J0TIYHOTO PaKyIbTETy

Ocranenko CBiTiana AHaroJjiiBHa — J[OHEIBKHMI HAIIOHAJILHUIM YHIBEPCHTET €KOHOMIKH 1 TOPTIiBII iMEHi

Muxaiina Tyran-bapaHOBCHKOTO, KaHIUIAT TIEJAroriYHUX HayK, JOICHT, 3aBiyBad Kadeapu iHo3eMHOT ¢inonorii
Ta TepeKiIary
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MaBeabeBa Anna KocrsuruniBHa — IlonTaBCchkuil HalllOHANbHUM TeXHIYHWUU YHiBepcuTeT imeHi IOpis
Konpaparttoka, kanauaaT (GiioJoridyHuX HayK, IOIEHT Kadeapu iH03eMHOT (iI0IoTii Ta nepeKiasy

Macenuyk Haranis BagumiBHa — XepcoHCBKHI JepXKaBHHMH YHIBEPCHTET, acCHipaHT Kadenpu
MepeKIIa03HaBCTBA Ta NPUKIIAJHOI JIIHTBICTUKN

IlerpoBa Anreqina BomommmupiBHa — JIHInpoBchbkUid HalioHanbHUN yHiBepcuTeT iMeHi Onecs [oHuapa,
KaHIUIaT (DUTOJOTIYHUX HayK, JIOIECHT Kadeapu 1HO3EMHHX MOB JUIS 1H)XKEHEPHO-TEXHIYHHX 1 NMPUPOTHHYUUX
creniajbHOCTEN

IMikamoBa AuHa OunekciiBHa — KomyHanpHHI 3akiall «XapKiBChbKa T'yMaHITapHO-TICHAroTi4Ha aKaIeMis»
XapKiBChKOi 00JIaCHOT pajiu, KaHAuIaT (iI0JIOTIYHUX HAyK, JOLEHT, TOUEHT Kadeapu iHo3eMHol disooril

Honsk Ipuna [MaeniBHa — CxinHOEBpONENHCHKHI HAlIOHATBLHUIN yHiBepcHuTeT iMeHi Jleci Ykpainku, acmipant
Kagenpu ykpaiHCBKOT MOBH

HoasikoBa Tersina JleonigiBHa — XapKiBCbKUI HaLIOHANBHUM TEXHIYHUH YHIBEPCHUTET CIIbCHKOTO
rocrnozapcTsa imeHi Ilerpa Bacunenka, kananaar (igonoriyHux Hayk, 3aBigyBad Kaeapu MOBHOI MiATOTOBKU

IMomoBa Anja IBaniBHa — XapkiBChbKHH HalllOHAIBHUN aBTOMOOITHHO-JIOPOXKHIN YHIBEPCHUTET, CTapIIHi
BHKJIana4 Kadenpu pironorii

Ipoxonosuu Jligisa CurizmyHnaiBHa — MykaviBCbKHiA JIep)KaBHUHN YHIBEPCUTET, KAaHIUAT (DIJIOIOTIUHUX HAYK,
JIOLICHT, 3aBiyBad Kadeapu GUIONOrTYHUX TUCIUILUIIH Ta COMIaTbHUX KOMYHIKAIH

Pazymna Kapuna AmnapiiBHa — JXutomMupchkuii HalliOHANbHUH arpoeKONOTIUHHUM YHIBEPCHTET, CTApIIU
BHKJIa1a4 Kaheapu iIHO3EMHUX MOB

Pubax Karepuna BorganiBHa — 3anopi3pkuii HalllOHAJbHUI YHIBEPCHUTET, acmipaHT Kadeapu ykpaiHChKOL
MOBH

Caonina Ceitiiana BosioqmumupiBHa — 3amopi3bKuil HAIlIOHATBHUE YHIBEPCUTET, KaHAMIAT (DITOIOTTUHUX
HayK, TOICHT KaeapH yKpaiHChKOi MOBU

Citko Asuta BacuiiBaa — HamioHanebHuil aBialiiHuid yHIBEpCUTET, KaHIUAAT (ITOJIOTIYHUX HAyK, JTOICHT,
JIOLIEHT Kadeapu aHmTiChKoT GLToIIOoTiT 1 mepexiany

CmepeunHcbka Okcana BeeposoniBHa — Hamionansnuil yHiBepcuTeT «JIbBiBChbKaA MONITEXHIKA», BUKIAIAY
kadenpu iIHO3EMHUX MOB

Crpyk Ipuna BacuaiBHa — HamionanpHuil aBialiiiHuil yHIBepCHTET, KaHIUAAT (UIONOTIYHIX HAyK, TOLCHT
kadeapu anricbkoi Qisosorii i nepeknaxy

Tkau Ilonina BopuciBna — HanionaneHa akanemiss HarioHanbHOT rap/il Ykpainu, KaHIuaaT (QijoiaoriyHux
HayK, JIOICHT, podecop Kadeapu (isonorii, mepekiaay Ta MOBHOI KOMYHIKaIii

®dinaroBa Karepuna OuJekcanapiBua — UYepkacbkuii HaumioHaJIbHUM yHiBepcuTeT imeHi bormana
XMeNBHUIIBKOTO0, 3100yBau Kadenpy aHnIHChKOT (Di7I0IOTIT Ta METOTUKN HABYaHHS aHIIIIHCHKOT MOBH

HunTap Hatans BacuiiBHa — UepHiBelbkUii HallioHaNbHUM yHiBepcuTeT iMeHi FOpist DenpkoBUYa, acipaHT
Kadepu repMaHCHKOTO, 3araJIbHOTO Ta MOPIBHUIBHOIO MOBO3HABCTBA

Yepurwx Bborman BacuiboBuu — JIbBiBChKMI HaIllOHANIBHUN YyHiBepcHTET iMeHI IBana ®paHka, JOKTOP
(hinonoriyHUX Hayk, JOLEHT, 3aBiayBay Kadeapu KiIacu4Hoi ¢inonorii

Ilepcriok Karepuna OuneriBHa — JloHelbKWiA HaIllOHATBHHUNA YHIBEPCUTET E€KOHOMIKH 1 TOPTIBII iMEHI
Muxaiina Tyran-bapaHOBCBHKOTO, CTyA€HTKa
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